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Těm, kteří bojují, bojovali a obětují se pro nás

	 

	
Poděkování

	Rád bych poděkoval všem, kdo tomuto příběhu pomohli vzniknout: své rodině, týmu v Gallery – svým editorům Edovi Schlesingerovi a Megan McKeeverové, ale nejen jim – zástupci vydavatele Anthonymu Ziccardimu a redakční asistentce Julii Fincherové – svému agentu Donu Maassovi a fantastickému britskému malíři Jonu Sullivanovi. Omlouvám se ostatním, které jsem nezmínil jménem, ale doufám, že vědí, jak velmi si jejich práce cením. Jako vždy bych rád poděkoval fanouškům, kteří víc než kdokoliv jiný umožnili světu Dračí říše tak dlouho pokračovat. Doufám, že se můžeme dál těšit na mnohá dobrodružství!

	 

	
I.
 Černokněžník

	I v nejistých časech, které se teď šířily zemí, zůstával Přímořský Irillian vzkvétajícím městem. Byl centrem dovozu i vývozu a jeho vládce byl známý relativní spravedlností vůči poddaným, ať už patřili k jeho druhu nebo k jiným rasám.

	Ne všichni draci byli tak benevolentní.

	Přístav plnily vysoké trojstěžníky, mnohé nakládaly nebo vykládaly zboží. Od přístaviště začalo odrážet jakési štíhlejší plavidlo, které bylo podle všech známek státem schválenou korzárskou lodí. Dělníci a námořníci ve volném, splývavém oděvu, přizpůsobeném rychlému pohybu, se zabývali nejrůznějšími činnostmi a mísili se s prodavači ryb, kupci a zákazníky. Davem pochodovaly ozbrojené hlídky a stráže ostražitě sledovaly náznaky jakéhokoliv nepořádku. Mezi dospělými pobíhaly děti a nevšímaly si káravých pohledů. Na první pohled Irillian vypadal stejně jako každé jiné město… nebýt toho, že mnoho obyvatel mělo šupiny.

	Lidé převažovali početně, bylo však zřejmé, že tu nevládnou. Přestože na sebe s druhou významnou rasou hleděli s vzájemným respektem, autorita bezpochyby nespočívala v jejich rukou. Koneckonců, nebyli snad tihle draci příbuznými dračích králů?

	Většina jich byla vyšších než lidé kolem a díky ozdobným hřebenům na přilbách s hledím působili ještě vyšší. Všichni samci vypadali jako válečníci ve zbroji, dokonce i ti, kteří očividně patřili k posádkám nebo ke kupcům či dělníkům v docích. Zatímco vrcholy přileb stráží a jejich kapitánů tvořily velmi pečlivě propracované – ne, skoro jako živé – tváře zuřivých draků, draci vykonávající všednější úkoly je měli mnohem jednodušší a někdy vůbec žádné.

	Shodovali se v tom, že všichni dospělí samci měli modrou barvu moře a tváře v přilbách stejně šupinaté jako zbroj. Oči byly plazí a ústa beze rtů ukrývala ostré zuby dravců.

	Pokud se zdálo, že v davu nejsou žádné dračice, bylo to proto, že řada exoticky vyhlížejících elfek s azurovými kadeřemi byly ve skutečnosti ženské protějšky draků. Přestože však vypadaly na pohled podobnější lidem, jejich pravou povahu odhalovalo každé otevření úst, odhalující menší, ale o nic méně ostré dravčí zuby.

	Lidé v davu se o to všechno nijak nestarali. Obě rasy už celé generace sloužily Modrému drakovi a jeho předkům, a zatímco v jiných zemích byli draci a lidé hořkými nepřáteli, tady žili v relativním souladu a starosti si obvykle dělali hlavně s ambicemi cizinců.

	A jeden takový cizinec se objevil v jejich středu.

	Vynořil se v černých stínech jakési uličky a tmavá kapuce a plášť ho halily natolik, až se zdálo, že ve stínech stále zůstává, i když z nich vykročil. Tmavá kapuce mu zcela zakrývala tvář, takže se zdálo, jako by pod ní nebylo nic než prázdnota. Černokněžník – neboť to nemohl být nikdo jiný – se narovnal a opatrně se rozhlédl kolem. Když viděl, že ho nikdo nezahlédl přicházet, podíval se směrem k nejbližší ulici. Chvilku se zájmem sledoval, jak dračí kapitán na hřbetě jednoho z velkých ještěrů, kterým říkali nižší draci a užívali je jako jízdní zvířata, vydává rozkazy více než tuctu lidí.

	Stráže vyslechly pokyny a rozešly se. Kapitán přehlédl oblast a žhnoucí oči se konečně upřely do uličky.

	V tu chvíli však už byl černokněžník pryč.

	Zahalený čaroděj se znovu zhmotnil uprostřed krámu nedaleko od původního místa příchodu. Nedělalo mu potíže najít si cestu ztemnělým obchodem. Z předchozího pozorování usoudil, že obchodník zavírá bezprostředně po páté hodině odpoledne, jako mnozí tady. Zákazníci takovýchto krámků tou dobou obvykle odcházeli večeřet a žádný praktický kupec neplýtvá časem a penězi kvůli nepatrné šanci, že se objeví pozdní zvědavec.

	Zataženými závěsy pronikalo právě tolik světla, aby matně osvětlilo rozsáhlou, různorodou sbírku zboží, které jako by pocházelo ze všech míst, kam zamířila střelka kompasu. Byly tu sošky tří nymf, které mohly pocházet z rozlehlého Dagorského lesa, zdobné vázy z Gordag-Ai, jemné kartáče z koňských žíní, vyrobené v Zuu, erby zdobené meče, vykované nejspíš samotářskými trpaslíky daleko na severozápadní části pevniny. Původ dalších předmětů se vůbec nedal zařadit do žádné ze třinácti zemí, tvořících to, čemu se po staletí jednotlivě i celkově říkalo Dračí říše. Irillian prosperoval díky rozlehlému přírodnímu přístavu a strategickému umístění na východním pobřeží. Obchodníci i korzáři sem přiváželi bohatství i jedinečné předměty ze všech civilizovaných i necivilizovaných míst známého světa.

	A právě proto sem černokněžník přišel. Všechny výpočty ukazovaly, že právě tady může být možný klíč k jeho pátrání, k pátrání, které trvalo mnohem, mnohem déle, než si většina dokázala představit a ještě méně ocenit.

	Konečně se objevila naděje, že by se mohl zbavit svého prokletí.

	Ze širokého pláště se vynořily dvě hbité ruce v šedých rukavicích. Dobře odpovídaly vetřelcovu postoji a označovaly ho za někoho, kdo je očividně v rozpuku života. Avšak jako tolik dalšího kolem něj i tohle bylo zavádějící. Snad až na několik výjimek byl mnohem starší než kdokoliv či cokoliv jiného, co bylo naživu.

	Prosté gesto přivolalo drobné, smaragdově zelené světlo. Pohyb levé ruky vyslal zářící tečku do přeplněné místnosti na průzkum. Tu a tam u nějakého předmětu zaváhala, ale potom se znovu pohnula dál. Přestože tyto předměty byly pro černokněžníkovo studium očividně nějak zajímavé, nebyly tím, pro co sem přišel.

	Zvuky ruchu zvenčí zesílily. Hluboká kapuce se krátce otočila k oknu, ale potom si znovu přestala všímat všeho kromě pátrání.

	Světlo se prudce zastavilo nad ozdobnou schránkou. Dokonce i když mu dal černokněžník znamení, ať pokračuje, zůstávalo přimrzlé nad ní.

	Zahalený čaroděj zmizel a znovu se objevil vedle stolu, na kterém ležela schránka a několik dalších starožitností. Ruka v rukavici se zastavila mezi světlem a schránkou. Z dlaně se mu rozlilo matné bílé světlo a rychle se zase vytratilo.

	To je ono… ale co je to? podivoval se čaroděj. Dokonce i po tak rozsáhlém bádání nevěděl o moc víc než kdokoliv z těch, kdo procházeli kolem krámku. Čaroděj zvedl malou schránku tak opatrně jako matka novorozeně. Jemně nadzvedl víko.

	Schránka byla prázdná.

	Zpod kapuce uniklo primitivní zavrčení. Potlačené zklamání černokněžníka málem přimělo mrštit schránkou přes místnost. Na poslední chvíli však zvítězil rozum, a místo aby urážlivou krabičku zničil, krátce ukázal dovnitř.

	Světlo vlétlo dovnitř, rozlilo se po dně a po stranách a znovu se zformovalo v tečku. Okamžitě vylétlo vzhůru a hnalo se dál do zadní části krámu. Čaroděj kráčel za ním.

	Vzadu v krámku letělo světlo přímo k jedné z bočních stěn. Zeď zdobilo pár malých a celkem obyčejných obrázků. Zdálo se, že si světlo nevšímá výzdoby ani samotné stěny, jen k nim velice rychle letělo.

	Potom smaragdová tečka udeřila.

	Zeď se zableskla jasnou zelenou a zároveň zprůhledněla.

	Uprostřed stály kovové dveře, velké tři krát tři stopy.

	Když světlo zhaslo, obraz dveří se vytratil. Černokněžníkovi na tom nezáleželo. Sáhl na stěnu do míst, kde dveře předtím viděl. Ruka se mu zdánlivě ponořila do kamene a potom se dotkla čehosi, co po hmatu připomínalo kliku.

	Krátké odmaskování také odhalilo, že dveře potřebují klíč, ale to postavu v plášti nijak nevyrušilo. Soustředil se a zatáhl za neviditelnou rukojeť.

	Zeď zaplála. Iluze se rozptýlila a odhalila kupcovu zvláštní pokladnici. Pro bohaté obchodníky nebylo v těchto časech neobvyklé připlatit si za pár kouzelných zabezpečení. Přestože se ve většině míst, kde vládli dračí králové, na lidskou magii stále hledělo s nelibostí, Irillian se spíše podobal osvobozeným královstvím, kde teď byly podobné schopnosti znovu na vzestupu a z některých z těch, kdo jimi vládli, nabídka podobných služeb dělala boháče.

	Vetřelec se při té myšlence vzácně zasmál. Viděl generace, kde i nejslabší magický talent u člověka znamenal sežehnutí na popel nebo jinou z tisíců jedinečných poprav, které obezřetní dračí vládci připravili. Teď se magie stávala skoro stejně běžnou, jako když kdysi…

	Roztříštěné, poněkud surrealistické vzpomínky na jeho vlastní mládí smetly jakékoliv pobavení a hořce mu připomněly, proč klesl až tak nízko, aby se vloupal do krámu. Čím dříve získá to, co hledá, tím lépe.

	Neozval se žádný zvuk, ale černokněžník okamžitě věděl, že není sám. Kapuce se prudce otočila doprava, hlouběji k zadní části domu.

	„U měsíců!“ zajíkl se vousatý, obstarožní muž. V jedné ruce držel mosaznou olejovou lampu. V druhé měl malý samostříl, zdaleka ne tak silný jako větší zbraně, podle kterých ho vyrobili, ale pořád dost silný na to, aby mohl zabít. Dvě šipky s kovovými hroty, přes půl stopy dlouhé, mířily přímo na vetřelce.

	Kupec však očividně ztratil jakoukoliv chuť rádoby zloděje zabít. Stál tam, jako by ho zmrazil pohled dávno zabitého Ledového draka. Čaroděj to však nezpůsobil ničím, co udělal. Ne, důvod, proč byl nebohý kupec před černokněžníkem tak bezmocný, byl úžas a hrůza z tváře, která se teď objevila pod kapucí.

	Nebo spíš… náznak tváře. Dokonce i v přímém světle zaoblené měděné lampy zůstávaly černokněžníkovy rysy rozmazané. Byly tu stopy toho, co by měly být oči, a snad i nosu pod nimi. Z úst byla patrná jen matná štěrbina. Vypadalo to, jako by kupec viděl čarodějovu tvář skrz kalnou vodu; občas se dokonce i lehce zavlnila.

	Černokněžník pokynul rukou právě ve chvíli, kdy se majitel obchodu konečně pokusil vystřelit ze samostřílu. Kolem starého muže zavířila šedá mlha. Tentokrát ztuhl díky poutacímu kouzlu, které zeslábne, až bude vetřelec dávno pryč. Kupec bude bezpochyby překvapený, až zjistí, že je stále mezi živými; poté co postavu v kapuci rozeznal, starý muž nejspíš věřil, že ho čeká strašlivá smrt. Alespoň podle legend mohl nejspíš čekat právě něco takového…

	A bohužel pro čaroděje se legendy tak úplně nemýlily.

	Netrpělivost zvítězila a čaroděj obrátil pozornost zpátky k pokladnici. Sáhl svou mocí a osahal bezpečnostní pojistky na dveřích, byly však primitivní, jen aby udržely venku ty, kdo neovládají magii. Rozptýlil je pouhou myšlenkou a prudce otevřel dveře.

	Uvnitř leželo mnoho váčků a malých schránek. Nemusel však pátrat po tom, co hledal, neboť náznak smaragdového světla teď zaléval jeden z malých kožených váčků, ukrytých v rohu. Dychtivá ruka váček vytáhla. Černokněžník rozvázal řemínek a vysypal si na dlaň jediný předmět, který byl uvnitř.

	Medailon, vytvořený z nejtrvanlivějšího a času nejlépe odolávajícího kovu, zlata, byl poškrábaný a otlučený a očividně velice starý. Navzdory tomu zůstal střed vzoru stále patrný. Nad planoucím ohněm se vypínal fénix, tvor mytický i ve světě, v němž částečně vládli podobu měnící draci, a nad pozoruhodnou ptačí hlavou se vznášely dva kruhy. Umělec si dal velmi záležet na tom, aby byla stylizovaná postava dokonalá, ale většina jeho úsilí pro černokněžníka nic neznamenala. Hledal medailon z praktičtějších důvodů. Na vzoru ho zajímalo jen to, že to byl skutečně fénix.

	Potom se pták náhle pohnul, křídlo se posunulo a zobák i pařáty se otočily k černokněžníkovi.

	Než stačil zareagovat, obraz fénixe ho zahalil. Křídla a pařáty se proměnily v provazy z bílého ohně, který mu připoutal paže k bokům a přinutil ho medailon upustit. Černokněžníka už artefakt ani za mák nezajímal; byl to podvrh. A co hůř, byl to podvrh, záměrně nastražený na něj.

	Fénix široce rozevřel ostrý zobák a polkl mu hlavu. Když se tak stalo, poslední stopy ptáka se rozplynuly a černokněžník zůstal nehybný v zámotku energie. Navzdory veškerému úsilí jeho soustředění zakolísalo. Magické síly, jež mu pronikaly do mysli, mu záměrně působily spoušť v myšlenkách. Pokud nedokázal myslet, nedokázal sesílat kouzla.

	Bylo to mistrovské kouzlo, jehož autora poznával – čaroděje, který mu byl donedávna přítelem i protivníkem. Černokněžník svému protivníkovi toto nesporně mazané osidlo nevyčítal. Čaroděj bezpochyby strávil celé měsíce pečlivou přípravou a možná vyhledal i pomoc ostatních, kteří znali zamýšlený terč ještě lépe, jako třeba ne-lidský vládce z Penacles, velkého města vědění.

	Dobrá hra, Cabe Bedlame! pomyslel si černokněžník. Dobrá hra!

	Dál nad protivníkem nepřemýšlel, kromě toho, že práce Cabea Bedlama znamenala, že tu je jen malá naděje na nějakou slabinu v kouzlu. Přesto bylo pátrání lepší než prostě přijmout osud, ačkoliv ho Cabe jistě neměl v úmyslu zabít. Místo toho čaroděj chtěl svou kořist „laskavě“ uvěznit, dokud s ostatními nenajdou vlastní „lék“ na kletbu. Než k té nepravděpodobné události dojde, může uplynout tisíc životů… a černokněžníkovi už uplynuly. Nebude čekat dalších tisíc.

	Všechny tyhle myšlenky přicházely v přeházených útržcích, násilím spojovaných, zatímco se vrtal v Cabeově kouzlu. Příliš brzy uviděl to, čeho se obával. Energie byly spleteny velmi zručně – dokonce tak zručně, že v tom poznával i Gryfovu srstí a peřím porostlou ruku. Tím se potvrdilo černokněžníkovo podezření ohledně účasti vládce Penacles, ale zároveň poklesly naděje, že bude mít nějakou šanci na únik.

	Uvažoval nad poslední možností. Smrt nebyla žádanou volbou, dokonce ani pro toho, pro koho by nebyla trvalá. Kletba už se zhoršila způsobem, který nečekal, a riskovat nové vtělení by mohlo znamenat poslední kapku.

	Kdyby měl černokněžník zřetelnou tvář, dalo by se v jeho rozčilení spatřit i náznak strachu. Uvěznění, nebo druhá cesta. Nedokázal říct, který osud je horší.

	Skutečnost, že čaroděj nebo jeho spojenci – rozhodně s Cabeovou účastí – uzavřeli pakt s místním dračím králem, ale přitom si pro něj ještě nepřišli, neprozrazovala, že si jsou osidlem tak jistí, ale připisoval ji spíše vlastnímu ustavičnému úsilí maskovat svou přítomnost, kamkoliv šel. Jeho kouzla ztlumila jakýkoliv alarm, který mohla past spustit, a tak si Cabe rychle uvědomí, že je něco špatně, pokud to už neví.

	Černokněžník našel slabé místo pasti.

	U kouzla, seslaného někým tak zkušeným jako Bedlam, byla i nepatrná slabina velmi neočekávaná. Nejprve ji považoval za další trik, neměl však na vybranou a musel ji vyzkoušet. To, že se vydržel soustředit tak dlouho, mohl připsat svému odhodlání, ale rychle slábl.

	Vlil své úsilí do kazu.

	Kouzlo se zhroutilo a energie se rozlétla všemi směry. Hlavní nápor unikající síly do něj udeřil tak silně, až ho odhodil dozadu. Ve snaze neupadnout na zem černokněžník popadl roh stolu, pokrytého tapiseriemi.

	Natažené prsty prošly dřevem skrz.

	Sesypal se na hromadu a v širokém plášti vypadal na okamžik spíše jako kupka odhozených oděvů než jako člověk. Dál nad ním sršely jiskry magické energie a každý záblesk mu způsoboval bolest. Navzdory tomu všemu se dokázal zvednout na nohy.

	„Vidím, že jdu právě včas. Tady to skončí, Shade,“ smutně prohlásil důvěrně známý hlas. „Musí.“

	Černokněžník se otočil k místu, kde předtím stál kupec, a vůbec ho nepřekvapilo, když viděl, že stařec zmizel a na jeho místě stál mladý muž v modrém rouchu. Měl výrazně černé vlasy, až na široký stříbrný pruh, který běžel zepředu až skoro dozadu. Podle toho, co o něm zpívali bardi v obvyklých hrdinských zpěvech, neměl nově příchozí krásnou tvář, ale silná brada a lehce křivý nos v sobě měly drsnost, jež přitahovala mnoho žen, a jednu obzvlášť. Cabe Bedlam byl více než dvakrát starší, než se dalo soudit podle vzhledu; jednou z výhod čarodějů byla schopnost udržet si mládí i tři sta či více let.

	„Cabe,“ pozdravil ho Shade zachmuřeným tónem. „Dalo by se říct, že mi bylo potěšením. Velice lstivý trik.“

	„Bylo to nezbytné, abychom tě sem vylákali. S kupcem si nedělej starosti. Očaroval jsi jednoho z Gryfových golemů, na kterého jsme seslali iluzi.“

	„To mě nepřekvapuje. Nikdy jsi nepatřil k těm, kdo by riskovali nevinné.“ Černokněžník cítil, jak se kolem nich shromažďuje energie, všechna vyvolaná jeho společníkem. Byl by omyl soudit Cabea podle vzhledu; byl to možná nejmocnější čaroděj v celé Dračí říši.

	Ale i se znalostmi tajných učení a schopnostmi zděděnými po slavném dědečkovi Nathanovi nebyl Cabe nejzkušenější. Ne ve srovnání s tím, kdo žil bezpočet staletí.

	Alespoň v to Shade doufal.

	Přitáhl si plášť k sobě. Tělo se zkroutilo, schoulilo se do záhybů.

	„Shade!“

	Jakési kouzlo jím trhlo a málem přinutilo černokněžníka v plášti zakolísat. A navíc mu účinky předchozího Cabeova kouzla stále mátly myšlenky.

	Obchod vybledl a obraz rozčileného čaroděje s ním. Shade cítil, jak se mu svírají vnitřnosti, ale dál se snažil uniknout.

	Rozmazanou tvář ovanul studený, vlhký vzduch. Shade zavrávoral dopředu a jen kamenná zeď mu zabránila v tom, aby upadl na zem.

	Ještě dřív, než dokázal zaostřit zrak, poznal, že je pořád v Irillianu. Vůně moře mu trochu pročistila hlavu, ale ne dostatečně. Shade věděl, že se potřebuje soustředit, pokud má mít šanci přenést se o něco dál. Cabe mu bude v patách, a co hůř, čarodějův nejočividnější spojenec tady v Irillianu bude na lovu…

	Shade ucítil, že se v uličce, ve které přistál, chystá něco hrozivého. Nedokázal se soustředit natolik, aby se přenesl pryč, a tak mu nezbylo než mrzce prchat na nějaké veřejné místo.

	Zpoza něj se ozvalo hrozivé hučení. Ohlušil ho řev vody. Kolem bot se mu směrem k vyděšeným obyvatelům přelila kypící záplava. Voda mu stoupla až ke kolenům, než se rozlila po otevřeném prostranství.

	Kdyby byl kýmkoliv jiným, ani zostřené smysly by ho nejspíš nestačily před útokem Modrého draka varovat. Vládce Irillianu vyslal ze vzdáleného doupěte malý kousek moře, aby zalilo celou uličku. Drak vodu do úzké uličky prostě nevychrstl; zhmotnila se tam. Shade by se byl okamžitě utopil.

	Lidé i draci na něho užasle hleděli. Většina z nich ho nepoznala – kdo by taky čekal temnou legendu přímo v jejich středu? – ale několik ano, a jméno, pod kterým byl známý, jméno teď o tolik výstižnější než jeho původní, se neslo od úst k dalším a dalším ústům.

	Strážci nepotřebovali nic takového vědět, aby je to přimělo konat. Ať věděli nebo ne, kdo je onen vetřelec, zřetelně v něm poznali nepřítele. Jakýsi dračí důstojník v sedle poslal vpřed z větší části lidskou jednotku. Strážci se blížili k Shadeovi, meče a kopí tasené.

	Čaroděj s lapáním po dechu mávl rukou. Zbraně stráží se zkroutily k zemi a hroty se zaryly hluboko do kamene. Několik vojáků klopýtlo a pár jich upadlo na zem.

	Od davu se ozvalo další hřmění, které nemělo nic společného se Shadeovým kouzlem. Ucítil nablízku přítomnost Cabea Bedlama.

	„Musíš s tím hned přestat, Shade! Je to pro…“

	Je to pro tvé vlastní dobro! Kolikrát jen už tahle slova slyšel, od těch, kdo si mysleli, že vědí, co je pro něho nejlepší? Mysleli to dobře, všichni to mysleli dobře, ale vždycky se ukázalo, že jeho kletbě rozumí ještě méně než on.

	Než čaroděj domluvil, načrtl si Shade u nohou čáru. Ulice se zvedla vzhůru a vytvořila mezi ním a protivníkem stěnu. Cabe Bedlam, vždycky pamětlivý ostatních životů, se neodvážil sesílat kouzla naslepo, přesně jak černokněžník doufal.

	Než se Cabe stačil stěny zbavit, Shade se znovu pokusil přenést pryč. Okolí se zamihotalo a proměnilo.

	Ostré zuby kousek od něj mu málem utrhly hlavu.

	Shade nejednou zahynul příšernými způsoby, proti nimž by tento okamžik vypadal krotce, ale to nijak nezmenšilo jeho touhu vyhnout se podobnému osudu. Cosi tiše zamumlal a úponek energie omotal plazí tlamu ani ne stopu od něj.

	Jízdní drak škrábal po ohnivých obručích, které mu pevně tiskly čelisti k sobě, ale jeho úsilí mu vyneslo jen sežehnuté drápy. Když se jezdec, další modře zbarvený plazí válečník, vrhl na pořád ještě dezorientovaného čaroděje, Shade pustil zvíře z hlavy.

	Dračí důstojník byl nejméně o polovinu těžší než on a většinu té váhy tvořily svaly. Když se dvojice srazila, Shade hleděl přímo do falešné přilby. Nelidské oči se přivřely v očekávání boje a bezretá ústa se zkroutila v úšklebku plném dravčích zubů.

	Shadeovi se podařilo vsunout mezi sebe a draka ruku. Skrz rukavici zazářila moc.

	Jeho protivník odlétl přes hlavu polekaného zvířete. Dračí válečník narazil do zdi jakési budovy, roztříštil omítku průčelí, a dokonce popraskalo i pár kamenů pod ní. Omráčená postava ve zbroji se sesunula k zemi. Bylo by třeba víc než podobný náraz, aby draka srazil nebo vážněji zranil, a černokněžník po ničem takovém netoužil. Přišel sem jen proto, aby se zachránil, ne aby přidal ke své odporné pověsti další krev.

	Samozřejmě, dokonce ani Cabe Bedlam nejspíš tuhle snahu neocení. Věděli, čím býval a čím by se mohl znovu stát.

	Shade se modlil o pár chvil oddechu, jen aby si mohl vyčistit hlavu a znovu nabrat sílu, kterou potřeboval, aby se konečně přenesl z Irillianu. V tom okamžiku však jízdní drak udělal podivnou věc, slibující, že čaroděj žádnou takovou šanci nedostane. Začal se zvedat a lapal po dechu, přestože mu svázaná tlama nebránila v nadechování a vydechování.

	Plazí jízdní zvíře se vzepjalo na zadní nohy. Okolní přihlížející si teprve teď uvědomili, že hrozí nebezpečí, a rozutekli se, zatímco se tvor zvětšoval a začínal se rychle měnit.

	Náraz energie byl pohlcený magickým prstencem, který předtím černokněžník umístil kolem čelistí. Zvíře na něj zasyčelo a potom zařvalo: „Prokletý čaroději, konečně zaplatíš za rozdělení Irillianu!“

	Drak už byl několikrát větší než předtím a teď vypadal štíhlejší, víc vodní. Měl zakrnělá křídla, vhodná k plavání vířícím mořem, a hřeben, který běžel daleko dozadu a umožňoval nositeli lépe se prořezávat vlnami.

	Leviatan teď byl jasně modrozelený. Oči, které byly předtím očima hloupého zvířete, se naplnily očividně vysokou inteligencí.

	Zvíře posedl vládce Irillianu. Dračí král se tyčil nad nejbližšími budovami. Shade vedle něho vypadal jako mravenec.

	Proměněný drak široce rozevřel čelisti, ale nevychrlil z nich oheň. Místo toho vystřelil na černokněžníka prudký proud vody.

	Když tuny vody udeřily, Shade klesl na koleno. Proud se však rozdělil kolem něho, bušil do okolních domů a rozbíjel ulici.

	Shade odolával tlaku, ale ne v podobě vody. Neviditelný štít, který se mu podařilo seslat, držel, ale nekonečný proud dál oslaboval jeho soustředění. Jestli jen na okamžik ztratí kontrolu, štít zmizí a voda ho rozdrtí.

	Zdá se… že tvůj… spojenec… chce jiný konec… než ty… Cabe… pomyslel si Shade, zatímco napínal vůli k hranici možností. Čaroděj chtěl vězně; Modrý drak chtěl pomstu za zlo, spáchané před více než pěti sty lety.

	Po pravdě řečeno mu to Shade nemohl mít za zlé. Tehdy byl černokněžník stvořením temnoty a byl odpovědný za smrt stovek lidí i draků, včetně tehdejšího dědice dračího krále. Vládce Irillianu by se nespokojil s tím, že Shadeovo vtělení, které bylo za katastrofu zodpovědné, později pro své potěšení pomalu upálil jiný dračí král. Pro ty, kdo kletbu nechápali, byl Shade prostě Shade, bez ohledu na to, kolikrát zemřel.

	Útok nepřestával. Shade klesl na všechny čtyři. Nezbývalo mu dost vůle k úniku. Při představě, jak mu voda roztluče svaly a kosti na nerozlišitelnou kaši, se zachvěl, obzvlášť proto, že už jednou takový osud zažil. Přestože to byla rychlejší smrt než některé jiné, nepatřila k nejpřitažlivějším.

	Proud polevil – či se spíše náhle stočil k nebi. Zatímco se Shade snažil popadnout dech, uvědomil si, že nebyl ušetřen díky náhlému soucitu na drakově straně.

	Dohnal ho Cabe Bedlam. Čaroděj použil svou moc, aby se dračímu králi postavil do cesty, čímž si od vládce Irillianu vysloužil výhružné zasyčení.

	„Na tomhle jsme se nedomluvili!“ vykřikl Cabe na netvora.

	„Tak to musí být!“ zařval posedlý drak. „Tak to žádá spravedlnossst!“ prohlásil Modrý drak, a jak jeho hněv rostl, slova zněla čím dál syčivěji.

	Shade se zhluboka nadechl. Tentokrát si mohl dovolit jen jeden pokus.

	Když kouzlo převzalo vládu, všechny nervy v jeho těle křičely.

	„Ne!“ zaduněl dračí král. „Jen tak si ne…“

	Irillian vybledl. Shade dál vléval všechno, co měl, do kouzla, aby ho přiměl k činu. Neodvažoval se znovu přistát v Irillianu. Kdyby to udělal, pak už by ti, kdo se ho snaží zajmout nebo zabít, nepotřebovali žádnou magii, aby ho chytili. Prostě by mohli sebrat bezvládné tělo z ulice.

	Zahalilo ho ticho. Měl pocit, že se vznáší v jakémsi temném, prázdném světě…

	Narazilo do něj dusivé vedro. Shade zalapal po dechu a vzápětí se udeřil do čehosi, co mu připadalo jako skalnatý povrch. Znovu se odrazil od jakéhosi neviditelného výčnělku a pak přistál na zádech.

	Černokněžník se pokusil vstát, ale nepodařilo se mu to. Všechno, co měl, využil k útěku, ačkoliv mu zmatené smysly nedokázaly říct, kam utekl. Dusivý vzduch mu cosi připomněl, ale myšlenka se vytratila, když rozmlženým zrakem spatřil, jak se nad ním tyčí matná postava. Přestože se tvar vlnil, Shade si byl jistý, že postava není jen výplod jeho fantazie… ani to, že má ženskou siluetu.

	Postava se nad ním sklonila a dlouhé, stříbřitě modré vlasy splývaly dolů. V tom okamžiku černokněžník ucítil, jak mu vědomí pomalu vyklouzává ze sevření. Přesto si Shade v posledních vteřinách, zatímco se znovu propadal do temnoty, stačil pomyslet, že tu tvář poznává.

	Pokusil se k ní natáhnout ruku a jeho poslední myšlenky mu řekly, že je ruka jaksi průhledná. Zlověstné odhalení však Shadea ani v nejmenším netrápilo. Zajímala ho jen žena. Měl dojem, že se na něj usmála.

	„Sharisso…“ zašeptal.

	Vytratila se a Shade upadl do bezvědomí.

	 

	
II.
 Knihovny

	Kam oko dohlédlo, pokrývala zem hustá, dusivá mlha, ve které bylo možné rozeznat jen stínové náznaky tvarů. Zkroucený strom tady, vysoký kopec tamhle, to bylo všechno, co se ze sebe území Lochivaru uráčilo odhalit ve stopu širokém obraze, který se vznášel nad trojúhelníkovým mramorovým podstavcem.

	Tři stopy vysoký sloup nevypadal nijak výjimečně, až na čtyři drobné modré drahokamy vsazené na vrcholku. Všechny drahokamy měly tvar trojúhelníku, a jako by ukazovaly do různých světových stran.

	Ruka s drápy, jemně pokrytá srstí i peřím, se natáhla k drahokamu, který by mohl představovat jih. Když ukazováček přejel po kameni, vize se pohnula, jako by se teď někdo hnal hlouběji do hustého šera. Míle po mílích plynuly, aniž bylo vidět víc než pár detailů.

	Ruka se stáhla. Obraz se uklidnil.

	Jakýsi matný stín se pomalu přesunul z horní části obrazu směrem dolů, jako by mířil k tomu, kdo ukrytou zem pozoroval. Jak se blížil, byl stále širší, až sahal přes celou vizi a ještě dál. Už se daly rozeznat jednotlivé pohyby. To, co na první pohled vypadalo jako jediná věc, se teď ukázalo být tucty a tucty postav, pohybujících se jedna vedle druhé, řada za řadou.

	Tentokrát se natáhly obě ruce, aby obraz vyladily. Dotkly se zároveň západního i východního drahokamu.

	Vize se zvětšila, zaměřila se jen na jednu část pochodujících řad. Přestože hustá mlha dál halila mnoho podrobností, nemohla už zakrýt skutečnost, že to jsou vojáci, zamračení válečníci s dlouhými vousy, oblečení v šedé zbroji.

	V jejich středu se rýsoval větší tvar. Jezdec. Dračí válečník, oděný v černé. Kdyby stál, byl by vyšší nejen než kdokoliv z lidí, kterým velel, ale i než většina jeho druhu.

	Ruce znovu upravily obraz a zaměřily ho na draka.

	Vize zajiskřila a rozptýlila se.

	Ozvalo se prudké nadechnutí a potom se pozorovatel sklonil blíž, aby magické zařízení prozkoumal. V matném světle krystalů vypadala jeho nakloněná, ptačí hlava nadpřirozeně. Připomínal dravce – orla – s bílým peřím, které vzadu na hlavě postupně přecházelo ve zlatavou hřívu.

	„Příliš ses přiblížil,“ řekl hlas Cabea Bedlama. „Věděls, že tě vycítí a bude jednat, lorde Gryfe.“

	„A tím se nám odhalí,“ odpověděl vládce Penacles sytým, hlubokým hlasem. Jak jméno naznačovalo, Gryf byl bytostí, připomínající křížence mezi člověkem a tvorem, po němž ho pojmenovali. Byl o kousek vyšší než Cabe a poněkud širší v ramenou. Měl postoj zkušeného veterána a opravdu strávil asi dvě století jako žoldnéř a vzbouřenec. Byl to on, kdo během Války o změnu – v době, kdy se Cabeův dědeček Nathan, vedoucí skupinu čarodějů nazývaných Páni draků, nepokoušel o nic menšího než o osvobození celé Dračí říše – zabil dračího lorda, který vládl v Penacles. Lidé ho prohlásili za svého nového krále a on velmi zdráhavě přijal.

	„Takže je to vévoda Ravos osobně?“

	„Dědic Černého draka nejen vede lochivarské fanatické vojsko, ale může být i zdrojem obnovení mlhy. Má na to dost moci.“

	Ve světě, kde vládli draci, si nebyli všichni draci rovni. Obecně byli nejmocnější dračí králové, ale někteří z nich si připravovali nástupce, kteří měli potenciál překonat své otce. A dokonce i ti bez rodových značek na vejcích – bez zubatých pruhů a dalších znamení, které označovaly mládě jako příslušníka nejvyšší kasty dračího druhu – občas získali význačné postavení a nechvalně se proslavili.

	„Poněkud se podobá Tomovi,“ temně přemítal Cabe, vzpomínaje na vlastní minulost.

	„Ale Toma se nemohl stát dračím králem ani jejich císařem jako jeho otec. Musel se spokojit s mocí za trůnem. A tyhle ambice jsi celkem elegantně ukončil, Cabe.“

	„Ohrožoval mou rodinu,“ odpověděl čaroděj a zamračil se. „I kdyby mě to stálo vlastní život, nemohl bych to dovolit.“

	Gryf přikývl. Magický tvor, u kterého nezáleželo na tom, že při řeči jen otevírá a zavírá zobák. Byl mnohem víc, než naznačoval vzhled. Pocházel ze země za bouřlivým mořem na východě, z kontinentu, kde kdysi vládli stoupenci prastarého tvora, který se prohlásil za vlčího boha. Přestože Cabe viděl v životě mnoho fantastických věcí a tvorů, Gryf zůstával jedním z nejpodivuhodnějších.

	Samozřejmě, pořád je tady i Temný kůň…

	Lví pták přešel k čaroději a pokračoval. „Ravos je přinejmenším z jednoho hlediska ještě nebezpečnější. V těchto nejistých časech by ho klidně mohlo napadnout nárokovat si císařský trůn. Současný císař nemá všeobecnou podporu.“

	„Kyl je spravedlivý vládce a touží po míru mezi lidmi a draky.“

	„Ale ne všichni lidé a draci tuto touhu sdílejí a ne všichni draci stojí o císaře, kterého vychoval čaroděj. Obzvlášť jistý čaroděj.“ Když se Cabe znovu jenom zamračil, Gryf naklonil hlavu na stranu a změnil téma. „Past nesklapla, jak bylo v plánu, co?“

	„Byla v ní nějaká chyba. Nevím jak, ale Shade našel způsob, jak se osvobodit. Nejspíš to bylo bolestivé, ale dokázal to.“

	Vládce Penacles se chraptivě zasmál: „Děláš si starosti s jeho utrpením, přestože si uvědomuješ, jaké nebezpečí by mohl představovat.“

	„Shade byl nám všem přítelem a spojencem.“

	„A přinejmenším jednou tě málem zabil.“ Gryf zvedl ruku, aby utišil čarodějovy protesty. „Vím, že to chápeš. Kdyby to tak nebylo, nepřinutil bys mě uzavřít dohodu s Modrým drakem.“

	Zatímco mluvil, vyvedl Gryf čaroděje z komnaty. Když procházeli kolem stráží v pancířích a přilbách s hledím, muži stáli v pozoru a nevypadali nijak překvapeně, že s jejich vládcem kráčí i Cabe Bedlam. Po pravdě řečeno, věděli, že se čaroděj stejně jako jejich vládce nejspíš dokáže bránit sám lépe, než by to svedli oni, ale dokonce ani Gryfovy ostré smysly nedokázaly sledovat všechno a v těchto dnech na něm leželo tolik tíživých záležitostí, že lví pták ve skutečnosti zdvojnásobil osobní stráž, což neudělal od dob, kdy byl mladý Cabe poprvé vtažen do hrozivých potíží téhle země prostě jen proto, že byl vnukem Nathana Bedlama.

	Gryf kráčel hladce a plynule, jak vzhled dravce naznačoval. Jen málokdo věděl, že tělo pod splývavým rudým rouchem není zdaleka lidské. Kolena se ohýbala na opačnou stranu a na nohou byly drápy. Měl i zakrnělá křídla.

	Pro čaroděje se tyhle pozoruhodné věci dávno staly běžnými. I Cabe Bedlam sám měl jedinečná tajemství, některá šokující. Kdysi Gryfovi řekl, že cenou za moc je zřejmě ztráta obyčejnosti.

	Z opačné strany chodby k nim pochodoval statný muž ve zbroji, boty hlasitě rachotily na mramorové podlaze. Snědý důstojník měl skvostný černý knír, na předloktí si nesl přilbu s chocholem a vlál za ním rudý plášť.

	Když důstojník dorazil ke dvojici, poklekl před Gryfem na koleno: „Můj pane.“

	„Vstaň, generále Marnere.“

	Generál poslechl, kývnutím pozdravil čaroděje a okamžitě Gryfovi sdělil: „Přicházejí zprávy z Pekelných plání. Síly Rudého draka se pohybují.“

	„Což je stěží náhoda, když je v pohybu i Černý.“ Gryf se ohlédl na Cabea. „Přesto to nejsou zprávy, které bychom si rádi potvrzovali, což?“

	„Rudý sotva bude tak ctižádostivý,“ odvětil čaroděj. „Je u moci relativně krátce. Hlavní silou zůstává Černý.“

	„Myslíš vévoda Ravos. Už má přinejmenším stejný podíl na vládě jako jeho otec, jestli ne větší.“ Gryf si všiml, že mu generál dychtí předat nějakou další informaci, ale je příliš zdvořilý, aby skákal svému vládci a mocnému čaroději do řeči. „Co ještě, Donale?“

	„Jde o vašeho staršího syna, pane. Pořád provokuje muže k soubojům. Vím, že je na mladíka dobrý, ale obávám se, aby ho nezranili nebo…“

	Vládce Penacles se viditelně napjal. Donal Marner okamžitě zmlknul a zdálo se, že i Cabea Gryfova reakce zneklidnila.

	„Víš, jak moc tě obdivuje,“ vložil se do věci čaroděj a konejšivě přitom položil ruku Gryfovi na rameno. „A ví, jak tě zasáhla smrt jeho staršího bratra. Chce být schopný bránit sám sebe i rodinu.“

	„Jako by nestačilo, že si jako všichni ostatní vládci musím dělat starosti s pokusy o únos. Jeho matka ani já nechceme, aby vyrazil do války tak mladý!“ Lví pták se naježil a potom omluvně kývl na oba muže. „Očividně konečně stárnu. Pamatuji doby, kdy bych nejspíš čekal, že můj syn bude zkušeně vládnout mečem už někdy v pěti!“ Zasmál se. „Promluvím s ním, Donale… A jestli mu to nedokážu řádně vysvětlit, myslím, že jeho matka to zvládne. Nebude chtít, aby dával příklad i malému Trajanovi!“ Trajan byl nejmladší z jejich potomků, dítě, které se ještě víc než Darot podobalo dávno ztracenému prvorozenému.

	„Děkuji vám, pane. Děkuji.“ Generál sklonil hlavu. „S vaším svolením se tedy vrátím k pobočníkům a raději dohlédnu na koordinaci činností kvůli možnému útoku ze dvou stran.“

	„Udělej to.“

	Když velitel odešel, Gryf se náhle zahleděl stranou. „Možná bych ho měl nechat pokračovat v neoficiálním výcviku. Když na město vědění pochodují Pekelné pláně i Lochivar, možná bude muset bojovat bez ohledu na to, co si já a jeho matka přejeme.“

	„Víš, že budeme stát při tobě. Všichni.“

	Gryf uznale přikývl. „Impozantní moc rodiny Bedlamovy je velmi vítána stejně jako její přátelství. Ale vím, že ty i lady Gwendolyn máte vlastní starosti, nehledě na Shadea.“

	„Pokud padne Penacles, padne s ním vše, na čem jsme pracovali.“

	„Nepopírám, že je tu taková možnost.“ Zatímco pokračovali chodbou, znovu zaslechli ženské hlasy. „Blížíme se k našim družkám… a taky ke tvé dceři, pokud se nemýlím.“

	Čaroděj svraštil čelo. „Valea měla zůstat na Panství.“

	„Už je dost velká, aby činila vlastní rozhodnutí, Cabe.“

	„Já vím a děsí mě to stejně, jako tebe děsí zápasy tvého syna.“

	„Možná víc?“ odvětil Gryf s náznakem vracejícího se humoru.

	Než se Cabe Bedlam zmohl na odpověď, došli ke vstupu na široký, zastřešený balkón s vyhlídkou přímo na Penacles. Ohrazené město s vysokými, úzkými věžemi se rozprostíralo, kam až oko dohlédlo, rychle se rozvíjející království, které Gryf obratnou vládou vedl k ještě větší prosperitě. Lví pták napřel úsilí a vytvořil různě silná spojenectví s ostatními podobnými královstvími, jako bylo Zuu daleko na západě, hornatý Talak na vzdáleném severu, a dokonce svým způsobem i s panstvím Modrého draka. Právě Gryfovo přátelství s Morgisem, synem dračího krále, umožnilo Cabeovi připravit past, do které chtěli polapit Shadea. Samozřejmě, čaroděj ani lví pták netušili, že Modrý nechá zvítězit vlastní touhu po pomstě nad spojenectvím s nimi.

	Pohotová čtveřice stráží Gryfovi zasalutovala a ten jim odpověděl přikývnutím. Vládce Penacles vždycky oceňoval ty, kdo mu sloužili, uvědomoval si, že už tím se ocitají v ohrožení.

	Vedle vyřezávaného zábradlí stály tři ženské postavy. Dvě byly lidské a byly si navzájem tak podobné, že by je bylo možné pokládat za sestry. Obě byly pozoruhodně krásné, s bohatými, dlouhými rusými vlasy. Ta, která působila nepatrně starší, měla na sobě tmavě zelený jezdecký oblek, který dobře zvýrazňoval postavu. Druhá, s nepatrně jemnějším obličejem s náznakem nejistoty, byla oděna tradičněji v bílých a zelených šatech, které přesto umožňovaly rychlý pohyb. Vlasy měla částečně shrnuté přes levou stranu obličeje, jako by se pokoušela kousek ukrýt před světem kolem ní.

	Když žena v jezdeckém úboru spatřila čaroděje, zdálo se, že se jí ulevilo. „Chválabohu! Možná se ti podaří naši dceru aspoň trochu přimět k rozumu.“

	Cabe už se soustředil na druhou ženu. Opravdu to byla jejich dcera, přestože věkový rozdíl mezi rodiči a dítětem byl sotva viditelný. „Proč jsi tady, Valeo? Víš, jak je to v těchto dnech riskantní. Právě teď jsme dostali zprávy, že jsou Černý i Rudý v pohybu.“

	„Já – chtěla jsem ti říct, že pořád nemáme žádné zprávy od Aurima,“ rychle odpověděla dívka.

	„Pokud jde o tvého bratra, s tím si to taky vyřídím,“ odpověděl čaroděj a při zmínce o synovi svraštil čelo. „Nepochybuji, že se schovává v Dagorském lese a pomáhá Ysse a jejímu otci.“

	„Mohla bych jít za ním! Mě vyslechne.“

	Čarodějova tvář trochu zčervenala hněvem. „To nepřichází v úvahu! Aurim se tam vůbec neměl vracet, tím méně vládci Dagory nabízet pomoc! Zelený dokázal, že už se mu nedá věřit! Znovu a znovu se rozhoduje pro řešení, která pokládá za nejlepší pro Dračí říši, bez jakékoliv konzultace s ostatními a bez ohledu na možné důsledky.“

	Valea se podívala na rodiče a potom se otočila pro pomoc k další přítomné ženě. „Troio?“

	„Přikláním se k jejich názoru,“ zamumlala kočičí žena, opustila místo u zábradlí a připojila se ke Gryfovi. Měla žlutohnědou barvu a na sobě mnohem méně oděvu, aby jí v ničem nepřekážel. Kromě obličeje byla celá pokrytá krátkou srstí, což tvořilo exotickou a přitažlivou kombinaci kočky a člověka. Na rozdíl od žen Bedlamových měla krátké vlasy, jen těsně k ramenům, a učesané hladce, jako by nechtěla, aby se jí během lovu jakkoliv připletly do cesty. „Koneckonců, Toos, nejlepší přítel mého manžela a spolehlivý generál, zemřel kvůli vizi Zeleného, jakým směrem by se měla Dračí říše ubírat.“

	Když se naklonila ke Gryfovi, jeho tvář se proměnila. Teď měl pohledné, poněkud drsně urozené rysy lidského krále a hříva se proměnila ve stříbrné vlasy, které mu splývaly vzadu na krk. Dvojice se krátce políbila.

	„Toos zemřel při plnění povinností,“ podotkl Gryf, když se jeho tvář znovu proměnila ve tvář dravého ptáka. Lidská podoba byla jen dočasná a znal ji málokdo kromě malého kruhu spolehlivých přátel a jeho vlastní rodiny. „Povinností, které byly nezbytné kvůli přesvědčení Zeleného, že by Kylův bratr byl lepším dračím císařem.“

	Cabe se znovu obrátil na dceru. „Až na to, že Zelený nevěděl, že je Grath jen loutkou vévody Tomy. Představ si, kdyby Zelený uspěl.“

	„Ale otče! Aurim jenom…“

	„Dost.“ Cabe promluvil tiše, ale důrazně, tónem, který ukončil další debatu. Když Valea mlčky přikývla, dodal: „Aurimovou situací se budeme zabývat, jakmile to bude možné. Prozatím máme naléhavější záležitosti.“

	„Zajali jste Shadea?“ vydechla mladší čarodějka.

	„Ne… unikl.“

	„To je mi líto.“

	Gwendolyn Bedlamová odvedla dceru od zbytku skupiny. „Vím, že nesnášíš, když tě žádáme, abys zůstala na Panství, ale právě teď je doba velmi zrádná. Víš, že jsme byli a budeme terčem těch, kdo slouží Černému drakovi, drahoušku. Kromě toho potřebujeme tvé umění k zajištění bezpečí samotného Panství. Kromě penacleských knihoven je to největší známý pramen znalostí magie.“

	„Na tohle opravdu nemáme čas,“ zasípal Gryf. „Jestli chceš pokračovat v lovu na Shadea, Cabe, musíme to probrat hned.“

	„Máš pravdu. Valeo, prosím, vrať se domů.“

	„Ano, otče.“ Lehce mávla oběma rukama. Cabeova dcera pracovala s vlákny moci, která křižovala celou oblast, neviditelná pro Troiu, ale zřetelná pro ostatní. Vlastně nekřižovala jen balkón, ale celou budovu a království kolem. Vlákna představovala magii samotného světa, energie, které ho udržovaly v rovnováze. Ti, kdo byli obdaření darem, často viděli magii tímto způsobem a s jistým cvičením nebo zvláštními schopnostmi ji mohli využít ke své výhodě.

	Valea zmizela.

	Cabe si hlasitě oddechl: „Bál jsem se, že odmítne.“

	„Už se k tomu bodu blíží, lásko,“ s jistou opatrností odvětila Gwen. „Budeš se muset smířit s tím, že už nás nemusí poslouchat. Pokud poslechne, bude to jen z úcty, ne z povinnosti.“

	„No, modlím se, aby chápala nutnost být opatrná. Jen než se vypořádáme s tlakem Černého a Rudého…“ Čarodějův výraz ještě více potemněl. „A nechci, aby se nám jakkoliv připletla do honu na Shadea.“

	„Co se vlastně stalo, Cabe? Byli jsme se vším tak důkladní.“

	„Lord Modrý, myslím. Můžu jen hádat, že kouzlo nějak poškodil a oslabil natolik, aby ho mohl Shade zničit, a potom toho chtěl využít jako záminky a zabít ho. Další nedůvěryhodný dračí král – jako by to bylo překvapení.“

	Gryf zaklapal zobákem, což už ostatní dávno znali jako znamení toho, že se lví pták chystá říct něco obzvlášť nepříjemného.

	„Možná že únik z kouzla nebyl práce Modrého. Věřím, že se prostě snažil využít příležitosti. Po pravdě řečeno, myslím, že v tom má prsty někdo jiný – někteří jiní.“

	„Jiní?“ Cabeovi zaznělo v hlase vážné znepokojení, znepokojení a pochopení.

	Graf naklonil ptačí hlavu stranou a bez mrknutí upíral na čaroděje jedno oko. „Ano, ti by měli velký zájem o všechno, co se týká Shadea.“

	

	* * *

	

	Valea Bedlamová se znovu zhmotnila… ale ne na Panství, jak slíbila. Místo toho se objevila nedaleko, v jiné části paláce.

	Byla to jedna z komnat očividně zařízených podle Gryfova vkusu, s památkami na bitvy na většině zdí a dlouhým stolem, pokrytým mapami a náčrty, uprostřed místnosti. Mohutný dubový stůl by mohl být nejzajímavějším předmětem v komnatě, kdyby nebylo velké, spletité tapiserie, která pokrývala téměř celou protější stěnu.

	Jakmile to však Valea všechno uviděla, okamžitě se otočila k železným dveřím za sebou. Těžké dveře, zavřené na závoru, byly očividně navržené tak, aby komnatu zabezpečily, a proti většině vetřelců by uspěly, dokonce i proti těm, kdo vládli nějakým druhem magie. Dokonce i teď dveře matně modře svítily, z čehož bylo patrné, že kouzla, která na ně byla seslána, jsou na místě.

	Modrá však také znamenala, že její vstup nebude mít žádné následky, ačkoliv sem vešla bez Gryfova vědomí. Valea byla jedním z těch, kdo měli svolení ke vstupu. Teď tu důvěru využila nejen k tomu, aby zradila vládce Penacles, ale i vlastní rodiče.

	Po stranách dveří stály dvě mohutné sochy, které vypadaly, jako by byly vytvořené ze stejného materiálu jako dveře. Vypadaly, jako by někdo začal modelovat dvě stejné postavy, podobné brutálním válečníkům, ale brzy toho nechal. Obě měly jednu pěst zvednutou k hrudi a druhou ruku spuštěnou podél boku. Stejně jako dveře i postavy matně modře zářily.

	Kdyby byla Valea vetřelec, tyto dvě sochy – ve skutečnosti železní golemové – by ožily a chopily by se jí, ještě než by se plně zhmotnila. Byla to nejnovější varianta jedné z Gryfových oblíbených ochran pro nejdůležitější předmět, který byl teď v komnatě uložený. Po nedávných pokusech o narušení původní svatyně známými i neznámými vetřelci vládce Penacles nedávno dotyčnou cennost přesunul na toto zvláštní místo a vytvořil tuto dvojici strážců. Valea si byla dobře vědoma, že kouzla, která byla na sochy seslána, byla dost mocná, aby zdržela dokonce i její rodiče.

	Když Cabeova dcera viděla, že na ni nezaútočí, uvolnila se, ale jen trochu. Gryf tady mohl mít i jiné nové pasti a rozzuřilo by ho, kdyby zjistil, co má v úmyslu.

	Valea nechtěla ani pomyslet na to, jak by reagoval otec.

	S vědomím, že si jí mohou každou chvíli všimnout, se otočila k důvodu, proč se sem vetřela. Tapiserie se lehce třepotala, přestože v místnosti bez oken nebyl žádný vánek. Kromě dveří a golemů osvětlovaly místnost jen čtyři světlé bílé koule, zasazené v bronzových objímkách, upevněných ve čtyřech rozích. Nejprve téměř nesvítily, ale když čarodějka k jedné z nich pokynula, rozzářily se jasněji.

	Uctivě přistoupila k tapiserii. Valea o ní celý život slýchala, a i když jako starší viděla, jak ji používají, nikdy si na ni nezvykla. Věděla, že je tapiserie starší než město, přesto však Penacles zobrazovala, jako by ji utkali včera. Podrobnosti byly úžasné. Budovy nebyly prostě vyznačené, byly dokonale vytvořené. Dokonce tu byly dvě, které ukazovaly současný postup stavby.

	Tapiserie byla dílem dávné magie, snad stejné, jakou představoval Shade. Část této magie jí umožňovala zobrazovat okolní oblast tak, jak právě vypadala. Kdysi v dávné minulosti by to znamenalo většinou lesnatou krajinu beze stop civilizace, až na jedinou věc.

	Ta jediná věc byla stavba, která nebyla znázorněná ve skutečné podobě. Valea si pomyslela, že je to možná proto, že nikdo neví, jestli vůbec má trvalou podobu. Pečlivě si prohlédla rozsáhlý obraz a hledala symbol, který si tentokrát tapiserie vybrala k zobrazení Valeina cíle.

	V horním rohu scény konečně zahlédla správný symbol. Mezi budovami ležel zpola skrytý obrázek zavřené knihy. Na obálce byl jakýsi pták, ale nerozeznala přesně jaký a nezáleželo jí na tom. Natáhla se co nejvýš, ale přesto se nedokázala symbolu dotknout. Nevzpomínala si, že by tapiserie bývala dřív tak vysoká, ale artefakt se během let proměňoval i jinak, takže se jeho růst nezdál tak podivný.

	Valea měla tak naspěch, že se ani nenamáhala přitáhnout si lavici od stolu. Seslala drobné kouzlo. Vznesla se asi stopu nad podlahu, jako by náhle nic nevážila. Konečně měla obrázek na dosah. Položila na něj prst a začala ho třít.

	Zaskřípání kovu za zády čarodějku upozornilo na chybu. Gryf očividně upravil rozkazy golemů; její jednoduché kouzlo je probudilo k činu.

	Valea se soustředila a ještě usilovněji třela symbol. Bylo to těžké, když věděla, že smrt může být jen pár palců od ní. Skřípání zesílilo do crescenda, které čarodějku málem ohlušovalo. Cítila, že nejméně jeden z kovových strážců už je těsně za ní, a představovala si silné ruce, jak jí sahají po krku nebo se rozmachují po páteři.

	Najednou stála v bílé síni na křižovatce nejméně šesti chodeb. Všechny byly lemované policemi a policemi velkých, těžkých knih.

	Ležely před ní penacleské knihovny, nebo alespoň jejich nepatrná část.

	Valea zalapala po dechu. Nedokázala si pomoci a ohlédla se, přestože věděla, že za sebou uvidí jen další chodbu. Do proslulých knihoven se dalo vejít jen kouzlem tapiserie. Nikdo nevěděl, kdo knihovny postavil a jak jsou velké. Stovky dávných svazků, které měla v dohledu, představovaly jen zlomek bohatství znalostí, které se v nich nacházely. Valein otec a Gryf byli přesvědčení, že jakási myslící síla uvnitř knihoven neustále vytrvale přidává další a další informace.

	S tolika vědomostmi, které tu sídlily, však bylo často obtížné najít a pochopit význam té, již si návštěvník přál získat. Valea přešla k nejbližší polici a popadla jednu z těžkých knih. Nechala svazek rozevřený na místě, kde se sám otevřel, a zjistila, že hledí na dvě prázdné stránky. Otočila pár listů a našla další prázdno. Všechny knihy budou stejné. Nebylo možné prostě náhodně vybrat svazek a přečíst si obsah; knihovny chránily veškerá tajemství, dokud o ně nebyly náležitě požádány.

	Nikdy se o to sama nepokusila, ale už předtím doprovázela oba rodiče na předchozích návštěvách. Obvykle jim přicházel asistovat gnómovi podobný knihovník, ale teď Valea žádného neviděla. Nebyla si jistá, co si o tom myslet, ale nakonec se rozhodla pokračovat v pátrání sama. Nemohla tušit, jestli její kouzlo poslalo nějaký signál i Gryfovi. Kdykoliv se mohl objevit přímo za ní. Přesto stále doufala, že bude pryč, dřív než si někdo uvědomí, že sem zašla.

	Valea vrátila knihu na místo, narovnala se a natáhla ruce. Neměla ponětí, jestli bude to, co zamýšlela udělat, fungovat, ale neměla jinou možnost.

	Shadeova tajemství… volala čarodějka v duchu na knihovny. Uvědomovala si přitom, že její požadavek je svým způsobem příliš mnohoznačný a příliš specifický zároveň. Ukaž mi je… ukaž mi je…

	Jak dlouho už byla uchvácená legendou o prokletém černokněžníkovi? Valea musela připustit, že většinu života. Znala příběh, jejž vyprávěli mnozí. Věděla, jak černokněžník – nebo čaroděj, jelikož význam těchto slov se během staletí v jejím světě posunul a promísil… jehož jméno svět dávno zapomněl, hledal tajemství nesmrtelnosti. Vskutku, říkalo se o něm, že měl takový strach ze smrti, jako by ho na druhém břehu čekalo něco strašlivého.

	Černokněžník putoval z jedné země do druhé a hledal klíč k nepravděpodobnému cíli… a očividně našel cosi, co považoval za odpověď. Legenda dále říkala, že své velkolepé kouzlo seslal v ohromné jeskyni. Místo dosažení nesmrtelnosti však byl zničen.

	Tím to mělo všechno skončit, ale tak to s legendami obvykle nechodí.

	Knihovny zůstaly tiché a nehybné. Valea hleděla na knihy s rostoucím rozčilením.

	Pečlivěji se soustředila a zkusila to ještě jednou, naposledy. Ukaž mi je! Ukaž mi je!

	Zatímco čarodějka čekala, myšlenky se jí zatoulaly zpět k legendě a následkům onoho údajně velkolepého kouzla. Černokněžník byl zcela zničen… ale potom se probral, plně vzkříšený, daleko, daleko od svého útočiště. Přesto nebyl celý. Jeho mysl byla roztříštěná – většina vzpomínek teď byla ztracená – a osobnost se zcela přesunula k temné stránce lidství. Ještě znepokojivější pak byla jeho tvář – a Valea měla podezření, že celé tělo. Byla jaksi rozmazaná, jako by čaroděj nebyl úplně sladěný se světem.

	Tak se narodil Shade.

	Valea se zamračila na svazky, které stále neodpovídaly na její naléhavé prosby. Pak poraženě svěsila ruce.

	Nekonečné řady knih se začaly chvět, jako by jimi pohnul nějaký silný otřes, ale podlaha pod Valeinýma nohama zůstala nehybná.

	Jedna z knih kdesi daleko vylétla do vzduchu a desky mávaly jako křídla. Jiná kniha, blíž k ní, udělala totéž.

	Tucty starých svazků vzlétly. Valea překvapeně couvala. Věděla, že knihy nevzlétly na její rozkaz. Čarodějka už chápala, jak hloupé byly její požadavky. Otec nebo Gryf by už jistě dávno žádali něco podobného. Bez pomoci knihovníka však udělala jedinou věc, která ji napadla.

	Teď knihovny jednaly samy za sebe.

	Knihy vylétaly jako velké hejno polekaných ptáků. Přilétaly blízko k ní, ale nikdy ne tak, aby ji zasáhly. Přesto stála připravená se bránit. Nikdo jiný se o ničem podobném nikdy nezmínil a čarodějka netušila, jak to skončí.

	Jeden ze svazků se náhle přestal třepotat ve vzduchu. Těžká kniha spadla na zem jako kámen. Další ji následovala, a po ní další a další. Všude ležely rozházené svazky a vytvářely obraz spouště.

	Přesto nespadly všechny. Víc než tucet knih se třepotal kolem čarodějky. Slétly se a shromáždily před ní.

	Když se shlukovaly, vytvořily jakýsi obraz, náznak postavy, kterou Valea stěží rozeznávala.

	Velký pták. Velký pták vylétající z ohnivé jámy. A za ním, stěží patrná, stála jediná hora.

	Valea sotva stačila obraz rozeznat, než i tyhle knihy popadaly na zem. V tu chvíli se z jedné z chodeb za ní ozvalo vzteklé zavrčení.

	„Co to má znamenat?“ zapištěl starý hlas.

	S úzkostí se ohlédla přes rameno a spatřila malou, hubenou postavu v černém plášti, která se šourala po podlaze. Lysá, vrásčitá hlava se otáčela tam a zpátky, jak si knihovník prohlížel chaos kolem.

	Zahleděl se na Valeu. „Jaký druh šílenství vás posedl, paní? Jenom se na to podívejte! Bude mi trvat hodiny, než tenhle zmatek roztřídím!“

	„Omlouvám se!“ Navzdory tomu, že by to mohlo znamenat její odhalení, dodala: „Rozhodně vám je pomůžu uklidit…“

	Knihovník – nevědělo se, jestli je jeden nebo je jich víc, a jestli má či mají jména – mávnutím ruky přerušil její omluvu i nabídku. Narovnal se do výšky svých asi čtyř stop a klidněji se zeptal: „Jak vám mohu posloužit? Jaké vědění hledáte?“

	Valea se neklidně rozhlédla. „Já – to je jedno! Musím jít.“

	„Jak si přejete.“ Gnóm se bez dalších řečí sklonil, aby zvedl jednu z knih.

	Cabeova dcera se soustředila na návrat do komnaty s tapiserií. Už měla připravené kouzlo, které ji přenese pryč z dosahu jakéhokoliv nebezpečí, jež by ještě mohli představovat golemové, ale s jednou věcí si dělala větší starosti.

	„Mistře knihovníku…“ Když přerušil práci a vzhlédl k ní, Valea se rychle zeptala: „Mohl byste se vyhnout zmínkám o tom, že jsem tady byla?“

	Byl to hrozivý risk. Už tím, že položila takovou otázku, odhalila, že její výlet sem nebyl schválený vládcem Penacles.

	„Pokud se nikdo nezeptá, není nutno o tom mluvit,“ zpříma odvětil knihovník.

	„Děkuji vám,“ řekla čarodějka se značnou úlevou. Znovu se zahleděla na knihy a dodala: „Opravdu bych vám měla pomoci.“

	„To není třeba.“ S tím se vrátil ke své práci. Tónem i celým postojem ji odeslal pryč.

	Valea se kousla do rtu a zmizela.

	

	* * *

	

	Knihovník se narovnal. Upustil knihu zpátky na hromadu a luskl prsty.

	Knihy zmizely a vzápětí se zase objevily v policích, jako by se odtamtud nikdy nehnuly.

	Gnóm přivřenýma očima hleděl na místo, kde předtím stála čarodějka.

	„Fénix…“ zašeptal sám k sobě. „Kéž nás země uchrání, on hledá fénixe…“

	 

	
III.
 Ve stínu smrti

	Kostmi mu pronikal chlad a vytrhoval ho z temnoty. V hlavě se mu rozléhal jakýsi zvuk, klapot podkov. Klapot byl nejprve slabý, ale vytrvale sílil.

	Shade se probudil a zvuk ustal.

	Zaostřený zrak mu odhalil zpustošenou zem, zahalenou ve stínu noci, v němž matně svítil jen zpola viditelný rudý měsíc, Styx. Čaroděj okamžitě poznal, kam se přenesl, přestože to bylo náhodné místo, nebo alespoň mělo být náhodné.

	„Pekelné pláně…“ zašeptal.

	Znovu na něj krátce zaútočil jakýsi zvuk. Shade ztuhl. Uvědomil si, že mu ten zvuk nezní v uších, ale spíše v mysli.

	Popadl okraje širokého pláště a zavinul se hluboko do něj. Jen oči zůstaly nezakryté.

	Znovu zavládlo ticho, přerušované pouze občasným zaduněním země. Pekelné pláně nikdy nezůstávaly zcela nehybné, jejich seizmická aktivita odrážela místního vládce, Rudého draka. Přestože byl tento dračí král ve srovnání s ostatními mladý – jeho předchůdce zabil Azran, Cabeův šílený otec, a jeho vražedný výtvor, meč posměšně nazvaný Bezejmenný – stále byl významnou hrozbou.

	Shade se však nesnažil dračímu vládci vyhnout. Sotva jeden nádech poté, co se pomocí magie ukryl, se v dohledu objevila mohutná koňská postava.

	Hřebec byl tak černý, že se rýsoval dokonce i proti noční tmě. Byl větší než jakékoliv smrtelné zvíře a vypadal stínově i hmotně zároveň. Ledově modré oči bez zornic se leskly vlastním světlem. Hřebec se vzepjal.

	Tvor zkoumal okolí. Nozdry mu zaplály. Hřebec si odfrkl, jako by byl rozčilený. Klesl zpět na všechny čtyři, rozhněvaně udeřil jedním kopytem do země, a navzdory tomu, že byla půda díky vedru sopky tvrdší než obyčejná skála, kopyto snadno vyrylo brázdu.

	Shade zůstal naprosto nehybný a ukrytý, ale hřebec se přesto podíval směrem k němu. Černokněžník se nedal na útěk ani se nepokusil bránit.

	Děsivý hřebec znovu hněvivě odfrkl a odcválal k jihozápadu. Kopyta nevydávala žádný pozemský zvuk, stejně jako předtím, než dorazil, a jak se nadpřirozené zvíře hnalo do dálky, vlastně se ani úplně nedotýkala země.

	Shade zůstal na místě ještě dlouho po tom, co ebenový hřebec zmizel. Nakonec čaroděj opatrně rozhrnul plášť a vykročil z úkrytu.

	Neschoval se proto, že by se onoho tvora bál, ale spíše proto, aby se vyhnul zbytečné a rozhodně násilné konfrontaci, ke které by došlo. Nemohl si dovolit nic, co by mu mohlo zabránit pokračovat v pátrání, obzvlášť tohle ne. Ti dva spolu v minulosti už vybojovali ohromné bitvy a nikdy nezůstal jasný vítěz. Nejspíše to bylo částečně proto, že se vzájemně znali lépe než kdokoliv jiný… a také proto, že bývali přáteli, stejně tak jako bývali nepřáteli.

	Vyhni se mi, starý druhu, pomyslel si, když se naposled ohlédl na cestu, kterou si zvolil hrozivý hřebec. Tentokrát… možná budu víc než ochotný tě zabít. Tentokrát… vím jak.

	Když si byl Shade konečně jistý, že se démonický oř nevrátí, otočil se doleva. Tam se mu naskytl pohled, který znal téměř stejně důvěrně jako stínového koně. Z kdysi vysoko se tyčící pevnosti toho zůstalo jen málo; popel a otřesy, které byly v téhle prokleté říši tak trvale přítomné, udělaly, co mohly, aby pohřbily pozůstatky ještě odpornějšího místa.

	Tady stávala skrytá svatyně Azrana Bedlama.

	Kdyby měl černokněžník zřetelné rysy, odhalily by něco z rozrušených myšlenek, když pochopil, že ho „náhodný“ let odnesl tak blízko k ruinám. Jako by pro kohokoliv nebylo dost octnout se na Pekelných pláních, ale tak těsně minout šílencovu pevnost znamenalo riskovat život a rozervání – a duši.

	Země se znovu otřásla. Shade znovu získal rovnováhu a opatrně vykročil k troskám. Zdravý rozum ho varoval, aby se odsud klidil; zoufalství ho hnalo vpřed.

	Náhlá prudká bolest ho zlomila v pase, jako by chtěla ještě podtrhnout jeho zoufalství. Shade klesl na koleno a skřípěl zuby, aby nevykřikl a případně na sebe neupozornil poddané dračího krále. Začal zvedat ruku v rukavici k obličeji, ale když ruku spatřil, zarazil se.

	Končetina – i s rukavicí a vším – byla průhledná.

	Navzdory agonii se Shade přinutil k soustředění a upřel na ni pohled. Ruka se pomalu – až příliš pomalu – znovu zhmotnila.

	Ulehčeně vydechl.

	Ruinami se rozlehlo ženské zasmání.

	Černokněžník si přestal dělat starost s utajením a prudce se otočil směrem ke zvuku. Z ruky, která byla předtím průhledná, teď sálalo tmavě modré světlo.

	Zbytky kamenné hradby se roztříštily a úlomky se rozlétly všemi směry. Ty, které zamířily k Shadeovi, narazily jen pár palců od něj na neviditelnou bariéru.

	No tak, takhle se vítá vlastní krev, Gerrode?

	Jméno ho rozrušilo stejně jako ženský hlas, který mu zněl v hlavě, neboť probudilo další vzpomínky, vzpomínky tak staré, ale tak silné, že nemohly nikdy úplně vyhasnout.

	„Gerrod je mrtvý,“ zašeptal k neviditelnému mluvčímu. „Viděl jsem jeho přízrak…“

	Ty jsi jeho přízrak…

	Shade se otočil k jakémusi místu hlouběji v ruinách a znovu seslal kouzlo. Na zvolené místo se sesypaly ledové krystaly, a když se dotkly trosek a popela na nich, roztříštily se, a vzápětí se rozpustily.

	Mluvčího to však jen pobavilo. Hlas byl svůdný, ale měl v sobě i prázdnotu, která černokněžníkovi připomínala hrob… a z dobrého důvodu. Konečně se z tebe stává syn svého otce… po pár tisících letech zpoždění…

	„Ukaž se,“ zaskřípěl zuby. „Ukaž se, nebo přivedu zpět Věčného.“

	A je stejná šance, že půjde po tobě, jako že bude bojovat s námi…

	Poslední slova znovu posílila Shadeovo neblahé tušení. Byli tu další. Není sama.

	Ale poskytnu ti malou laskavost.

	Ještě než slova dozněla, uvědomil si Shade, že ve východní části trosek někdo je. Objevila se matná postava v pancíři a kroužkové zbroji, s otevřenou přilbou s malým dračím hřebenem. Podle křivek pancíře a stříbrných vlasů, splývajících zpod přilby, bylo zřejmé, že je to žena, ale to bylo všechno. Plášť, který měla přehozený přes ramena, vlál, přestože tam nevál vítr, a jaksi zakrýval většinu těla, obzvlášť nohy.

	„Kadaria…“ zašeptal Shade, když konečně poznal její hlas.

	Velice mne těší, že si vzpomínáš… Pomalu otočila hlavu a rudé světlo Styxu krátce odhalilo pozoruhodnou ženu s lehce cynickým úsměvem na tmavých rtech. Nejvíce pozornosti však nepřitahoval úsměv, ale spíše oči.

	Byly křišťálové. Ve světle Styxu vypadaly, jako by uvnitř nich planul oheň.

	Kadaria pootočila hlavu, tvář jí zmizela ve stínu a viditelná zůstala jen přilba. Země si s tebou zase hraje… země tě dostane jako všechny…

	V Shadeově smíchu neznělo žádné pobavení. „Dokonce i naduté Vládce mrtvých?“

	My máme… dohodu, řekněme…

	„Bohové musí uzavírat dohody? To jste tedy velmi omezení bohové.“

	Zasáhl do černého. Vzduch náhle vyschl a pach prozrazoval hrobku a rozklad. Kadaria sice nedávala nic najevo, ale Shadeovy posměšky se nezamlouvaly jejím neviděným společníkům.

	Máš jedinou šanci vrátit se k nám… připojit se k nám… potřebuješ naši sílu, naše schopnosti, abys zůstal celý… jen se zase podívej na svoji ruku.

	Shade poslechl a viděl, že je ruka znovu průhledná. Ne tolik jako v předchozích případech, ale pokud si neudrží soustředění, zhorší se to.

	Přesto zavrtěl hlavou. Přál si, aby aspoň pro tuto chvíli mohl ukázat, jak je tou nabídkou znechucený. „Umění nekromancie představuje jen fasádu života omotaného kolem prázdnoty smrti.“

	Jak poetické… Znovu se krátce objevila Kadariina tvář. Posměšný úsměv se rozšířil. Nehybnými rty dodala: A tys opravdu doufal, že ti věž nabídne něco lepšího?

	Přestože ho nemohla prozradit tvář, postoj očividně mohl. Zatímco se ženina bledá tvář vracela do temnoty, nekromantka se ještě krutěji zasmála. Tentokrát se k ní připojili i neviditelní společníci. Smích Vládců mrtvých se rozléhal černokněžníkovou hlavou, až mu v ní bušilo.

	„Mně by věž možná byla schopná pomoci,“ odpověděl Shade bez jediného náznaku bolesti nebo bouřlivých emocí. „Ale některým z nás zbývá jen vleklý rozklad… navždy.“

	Smích utichl. Kadaria se stala méně zřetelnou. Jsme ochotní přijmout takový osud, když je s ním spojena tak ohromná moc… ty tu moc až příliš dobře znáš…

	„A nelítostně jsem se vypořádal s těmi, kdo jí vládli, Kadario.“

	Zasmála se. Ve světle měsíce teď byla stěží rozeznatelná, zůstávala jen silueta. Ale to přece udělal Gerrod Tezerenee… a jak jsi řekl, jsi jen jeho přízrak… což z tebe dělá otroka na našem panství…

	Země se pohnula, ale Shade cítil, že to nezpůsobily seizmické otřesy. Všude kolem něj se země zvedala, jako by se na povrch vyhrabávali velcí tvorové. Napadalo ho pár tvorů, kteří by to dokázali, jako třeba opancéřovaní quelové z Legarského poloostrova, ale černokněžník dobře věděl, co povstává v tak těsné blízkosti Vládců mrtvých.

	Ze spečené země vyrazili kostlivci. Lebky končily ostrými zobáky a obloukové rámy toho, co kdysi bývala křídla, mávaly dopředu a dozadu, jako by nemrtví mohli pořád létat.

	Za života je většina znala jako pátrače – což byla zkomolenina jejich původního, zapomenutého jména, a přece to byl, vzhledem k jejich způsobům, příhodný název. Tito mrtví nedobrovolně sloužili Azranovi Bedlamovi až do chvíle, kdy se předek současného vládce Pekelných plání pokusil zaútočit na citadelu. Toho dne dračí král zahynul, spolu s mnoha svými služebníky, ale také s ohromným množstvím dalších tvorů, které zotročil Cabeův otec.

	Kostlivci se vrhli na Shadea, zahnědlé drápy stále dost ostré, aby dokázaly rvát, zobáky stále schopné rozštípnout kost. Kdyby byli naživu, musel by si dělat starosti i s jejich magií, ale absence této hrozby Shadeovi neposkytovala žádnou útěchu vzhledem k moci, která je ovládala teď.

	Cosi zamumlal a přejel prstem proti linii mrtvých postav, které se k němu sbíhaly. Za konečkem prstu krátce rudě zaplála energie, a jak se prst pohyboval, horní poloviny koster padaly jako uťaté kosou.

	Přestože však první linie snadno padla, blížily se další a další. Shade se nadechl a zavrčel: „Stát!“

	Hlas nezněl jako jeho vlastní, ale byl dokonale pozměněný, aby byl stejný jako Azranův. Během života přinutilo černokněžníkovo kouzlo tyhle aviany k poslušnosti a Cabeův otec měl takovou moc, že zbytky kouzla i teď přiměly kostlivce v rozhodujícím okamžiku zaváhat.

	Shade onen rozhodující okamžik využil, přikrčil se, nabral hrst rozdrcené hlíny a vyhodil ji do vzduchu. Zároveň seslal kouzlo.

	Nestvůrné útočníky zahalila strašlivá prašná bouře, ale jeho samého se ani nedotkla. Ostré zobáky a drápy se znovu vrhly do útoku proti němu, jenže prach se na ně lepil. Pokoušeli se postupovat vpřed, ale na kostech jim lpělo víc a víc prachu. Během několika vteřin se kostlivci nemohli ani pohnout, tak zasypané byly jejich dolní poloviny.

	Shade zalapal po dechu, popadl plášť a doslova se schoulil do sebe. Když mizel, cítil, jak se ho kouzlo snaží odnést z tohoto místa, ale cítil i moc Vládců mrtvých, která se ho pokoušela stáhnout zpět.

	Jsou silnější… neměli by být, ale jsou. Shade neměl ponětí, jak se jim podařilo získat takovou moc, ale koneckonců si předtím myslel, že jsou poražení, přinejmenším odeslaní do zapomenutí, kterému se tak dlouho vyhýbali. Když se zmýlil v té věci, proč by se nemýlil i v odhadu jejich hrozivé moci?

	Znovu se zhmotnil. Pach síry ho dostatečně varoval, že neunikl daleko.

	Zasáhla ho vlna závrati. Byl by upadl, nebýt toho, že se očividně zhmotnil vedle jakési skály. Shade věděl, že stačí trochu méně soustředění a mohl by se velmi snadno stát součástí té skály.

	Nemusíš tak spěchat… pobaveně zamumlal Kadariin hlas. Shade se dokázal otočit a díky měsíci spatřil na obzoru siluetu trosek. Fyzická vzdálenost pro nekromanty naneštěstí nic moc neznamenala.

	Celou oblast zasáhl dunivý otřes. Skála pukla. Shade se vrhl pryč, než se na něj velké kusy sesypou. V tuto chvíli si nemohl důvěřovat, že se dokáže soustředit natolik, aby se před smrtícím deštěm ochránil.

	Ústup od sypoucí se skály ho však přivedl jen blíž k centru otřesů. Země se zvedala, jako by dýchala nebo jako by se něco obrovitého snažilo prorazit na povrch.

	Teprve v tu chvíli Shadea napadlo, že někde v těchto místech zahynul dračí král… a že každý tvor, který zahynul násilnou smrtí, bezpochyby upadl pod vládu Vládců mrtvých.

	Pokusil se soustředit – ale viděl jen, že má obě ruce poněkud průhledné. Ani si nepředstavoval, jak vypadá zbytek těla. Ať se jeho kletba proměňovala jakkoliv, útěky z jednoho boje do druhého si vybíraly příliš vysokou daň.

	Připojíš se k nám tak či onak… bratranče…

	Shade byl v pokušení odseknout nějakou poslední marnou poznámku, ale potom u jiné, větší skalní formace zahlédl slabý svit, který ho upoutal. Byla to matně viditelná postava, která vkráčela přímo do skály a okamžitě mu zase zmizela z očí.

	Než se dokázal zarazit, uniklo mu jméno. „Sharisso?“

	Teď si vzpomínal, co si myslel, že viděl, než ztratil vědomí. To, že ji znovu spatřil – a ačkoliv tohle druhé zahlédnutí bylo jen matné a pochybné, Shade si byl jistý, že mladou ženu se stříbřitě modrými vlasy doopravdy viděl – nemohla být náhoda. Vskutku, logicky se dalo předpokládat, že mu její obraz ukázali nekromanti jako součást svých triků… cožpak nebyla už tisíce a tisíce let mrtvá?

	Avšak navzdory tomu, že si to všechno uvědomoval, se černokněžník sebral a rozběhl se. Země se mu zvedala pod nohama a nejednou ho málem srazila na kolena. Shade se během pohybu soustředil na to, aby se chránil, pořád si uvědomoval, že se možná prostě žene rovnou do nepřátelské pasti, ale cosi ho nutilo věřit, že takovou vizi by Vládci mrtvých neseslali.

	Náhle se před ním vynořila postava, tyčící se bojovník, stále ještě ve vyschlé, rozpadající se šupinaté zbroji dračího válečníka. Drak, jehož široce rozervané hrdlo jasně svědčilo o síle drápů pátračů, se po Shadeovi ohnal mečem téměř tak dlouhým jako černokněžníkova paže. Shade musel prudce uskočit, aby se vyhnul probodnutí.

	Zatímco se kostlivec znovu chystal k útoku, opadávaly z něj zbytky šupin. To, co vypadalo jako zbroj, včetně přilby, byly ve skutečnosti šupiny draka proměněného do téměř lidské podoby. Mnozí draci dávali této podobě přednost, přestože lidmi pohrdali, což byla zajímavá záležitost, které plně rozuměl jen Shade.

	Když na něj čepel znovu zaútočila, Shade popadl cíp pláště a omotal ho kolem zrezivělé zbraně. Plášť se kolem ostří stáhl a stočil ho stranou.

	Meč i ruka, která ho držela, se odtrhly od dračí kostry.

	Dračí válečník se prudce otřásl. Černokněžník luskl prsty.

	Kostlivec se roztříštil, kosti a šupiny se rozlétly do dálky.

	Země pod Shadem se zvedla, až vytvořila kopec. Po jeho povrchu běžely trhliny. Země se dál třásla. Hlína už dlouho nezadrží to, co tu bylo pohřbeno.

	Podařilo se mu dostat k druhému skalisku… a nic nenašel. Shade se proklínal, že ze sebe nechal udělat hlupáka, přestože si byl jistý, že za tohle nejsou odpovědní nekromanti. Teď už neměl kam utéct.

	Skála, o kterou se opíral, najednou zazářila.

	Otevřel se magický portál, průchod, jemuž čarodějové říkali průchozí díra.

	Krajina konečně vybuchla. Z rozervané země se začalo zvedat cosi obrovského.

	Shade skočil do průchozí díry.

	Jakmile prošel skrz, portál se okamžitě uzavřel. Přistál na jednom koleni a zalila ho vlna chladného vzduchu.

	Obklopoval ho třpytivý svit. Shade vzhlédl… a spatřil sebe, znovu a znovu a znovu.

	Byl v obrovském přírodním dómu – jeskyni – hustě posetém rostoucími krystaly, pokrývajícími zdi, strop, a dokonce i podlahu. Nebylo zřejmé, kde je zdroj světla, ale bylo ho tu víc než dost, aby viděl nesmírnou délku i šířku dómu.

	A odevšad na něj civěla vlastní rozmazaná tvář.

	A potom, k Shadeovu překvapení, se jeden z nejbližších odrazů pohnul a promluvil. Slova nezazněla nahlas, ale Shade je celkem zřetelně slyšel ve vlastní hlavě jako předtím Kadariin hlas.

	Říkej mi Madrak… tentokrát…

	Shade ztuhl.

	Říkej mi Simon… tentokrát…

	Podíval se na malý odraz v menší fazetě; byl si jistý, že promluvil on.

	Říkej mi Karas… tentokrát.

	Všechny zároveň, všechny odrazy promluvily, všechny říkaly tutéž větu, jen s jiným jménem. Shade ta jména znal, velmi dobře věděl, co které z nich představuje. Všechna byly jím, jeho vtělením, vytvořená smrtí předchozího. To byl jeden z největších zlovolných žertů kouzla, které kdysi mělo ochránit jeho život, jeho duši. Místo toho každé vtělení usilovalo stát se samo sebou, a proto si vybíralo vlastní jméno – přestože vždy jen dočasné, jak se ukázalo.

	A potom se každé vtělení vydávalo vlastní cestou, buď cestou dobra, nebo velkého zla, opačnou než jeho předchůdce.

	Hlasy na něj útočily zevnitř, ale černokněžník se narovnal. Rozhlédl se kolem a vykřikl: „Dobře znám sám sebe! Teď chci vidět hostitele!“

	Komnatou se rozlehl hluboký, hrdelní smích. Shade věděl, že ten smích nevydává nic lidského.

	Jeho obraz z nesčetných fazet zmizel. Na okamžik se zdálo, jako by se Shade vůbec neodrážel, jako by byl jen přízrak i pro toto množství zrcadel.

	Potom křišťálové plošky znovu ukázaly obraz, ale nebyl to odraz černokněžníka ani ničeho viditelného v komnatě. Přesto ho odhalily všechny krystaly do jednoho a i Shadea ten pohled na okamžik vyděsil.

	Oko bylo dlouhé, úzké a plazí. Když zamrkalo, odhalilo třpytivé víčko, podobné samotným stěnám jeskyně. Dokonce i oko samo se třpytilo.

	„Vítej, prossslulý černokněžníku…“ zaduněl hlas odevšad. „Vítej na mém panssství…“

	Oko se odtáhlo a vzápětí ho krystaly přestaly odrážet, ale ukázaly se v nich části obrovitého tvora, obraz hrozivé postavy, která se táhla po zdech a stropě. Postava se třpytila stejně jako krystaly, které ji ukazovaly, pokud ne víc.

	Obraz nesmírného tvora shlédl dolů ze stěny na Shadea. Přelétl pohledem drobnou postavičku čaroděje, jako by ho hodnotil na mnoha úrovních.

	Shade mu pohled oplácel a zvažoval při tom, že by bylo možná lepší čelit Vládcům mrtvých. Nezachránil ho nikdo jiný než dračí král.

	A co hůř, nikdo jiný než nejtajemnější ze všech dračích vládců… Křišťálový drak.

	 

	
IV.
 Panství

	Valea Bedlamová prožila na Panství celý život. Čarodějka se tady narodila a vyrostla, takže veškerou magii tohoto místa důvěrně znala. Přesto neustále žasla nad jeho samotnou existencí a nad tím, co všechno zahrnovala.

	Panství, jehož pravé jméno a vznik zmizely v propadlišti času, bylo pozoruhodným spojením kamene a stromu. Stoupalo dost vysoko a z vnějšku jasně naznačovalo prostornou stavbu, přesto byli ti, kdo vstoupili dovnitř, vždycky překvapení, jak je uvnitř ve skutečnosti rozlehlé. Uvnitř bylo Panství mnohem větší, než jak ukazoval exteriér. Byl tu bezpočet místností, každá jedinečná a svým vlastním způsobem elegantní, a občas dokonce měnily polohu.

	To byla však jen jedna drobná stránka útočiště Bedlamových, obklopeného malou komunitou lidí a draků, kteří rodině čarodějů z vlastní vůle sloužili oplátkou za svobodu, již získali životem v blízkosti tolika kouzel. Někteří z lidí byli sami mladí čarodějové a i mezi draky se našli někteří s podobnými schopnostmi. Všechno to byli uprchlíci z nejrůznějších konfliktů a všichni byli ochotni třeba i zemřít při obraně svého zdejšího domova.

	Samozřejmě, ať už se současnými obyvateli nebo bez nich se Panství dokázalo dost dobře bránit samo. Dokázalo i opravit poškození, které utrpělo, alespoň do jisté míry.

	Nicméně nejpřednější z mnoha pozoruhodných stránek Valeina domova byla ta, jež ji nakonec zavedla na cestu, která ji možná – ne, určitě, pomyslela si Valea, když se zhmotňovala – přivede do sporu s rodiči. Vskutku, příklad oné stránky se ukázal u širokých, vinutých schodů ve velké síni, schodů, v nichž se leskl mramor i živé dřevo, a které vedly do pater nahoru.

	Byl to elf, muž s hladkými stříbrnými vlasy, oděný ve vznešeném zeleném rouchu. Běžně bývali elfové asi o stopu vyšší než většina lidí, přestože se výškou trochu lišili. Ve Valeiných žilách kolovala elfská krev díky otci, jehož rod ji získal v dávné, dávné minulosti. Elfská krev nebyla zdrojem magické moci Bedlamových, ale rozhodně k ní přispívala.

	Spletitost rodové linie pro ni však v tu chvíli nebyla nijak důležitá. Cabeova dcera se zastavila a sledovala elfa. Ten si jí vůbec nevšímal, místo toho jako by se dohadoval s někým neviditelným, kdo taky stál u schodů. Čeho se spor týkal, bylo dávno ztraceno, neboť z elfových úst vycházelo jen ticho.

	Jeho nečinnost ani ztracený hlas Valeu nijak neznepokojovaly. Často tuhle scénu pozorovala, ačkoliv jí stále unikal význam. Čarodějku nijak neznepokojovala ani skutečnost, že vidí skrz elfa.

	Koneckonců, byl to jen jeden z mnoha duchů v Panství.

	„Duch“ možná nebyl úplně správný výraz, přestože ho lidé i draci, kteří pracovali uvnitř Panství, považovali za víc než dostatečný. Až donedávna vídali tyhle přízraky jen ti, kdo měli dar magie, ale teď se duchové odhalovali všem, což její rodiče poněkud znepokojovalo. Byli nuceni uklidňovat obavy nejedné vyděšené oběti. Bedlamovi, pro které byl pohled na duchy dávno důvěrně známý, věděli, že žádná z postav nebo scén nepředstavuje bezprostřední hrozbu. Ve skutečnosti byly podobné vize jako tento elf spíše vzpomínkami, přehrávanými neustále dokola kvůli nějakému významu události, které se týkaly. Panství mělo vlastní důvody pro uchovávání těchto vzpomínek, ale Valea teprve nedávno odhalila jistý důkaz, proč to tak je, což byl důvod, proč teď tolik riskovala tajným vstupem do knihoven v Penacles.

	Valea chránila před rodiči jedno velké tajemství. Nedávno, když byli někde pryč, bez varování viděla – ne, zakusila – jedinečnou vzpomínku, která se netýkala nikoho jiného než nechvalně známého Shadea. Valea vyrůstala s Aurimem, svým starším bratrem, obklopená příběhy o dobru i zlu, které prokletý čaroděj spáchal. Pokusil se obětovat život Valeina otce, aby se osvobodil, a přece se předtím vzdal vlastního života, aby pomohl chránit město vědění.

	Bylo pravdou, že Valea – jak mívaly mladé ženy často sklony – viděla Shadea jako tragickou, romantickou postavu, a to navzdory temnotě některých jeho činů. Přesto i s těmito názory jí nijak zvlášť nevadilo, že se po většinu jejího života věřilo, že svět konečně spatřil konec jednoho z největších známých zlosynů… a hrdinů.

	Elf domluvil. Vyrazil po schodech a potom se náhle prudce předklonil, jako by ho něco udeřilo do žaludku. Valea sledovala každý pohyb, přestože celou scénu za ty roky znala do nejmenšího hrozivého detailu. Byla si jistá, že ho buď zasáhl záchvat nemoci, nebo, jak jí představivost raději podsouvala, jed či kouzlo. Ať byl důvod jakýkoliv, obraz vybledl právě v okamžiku, kdy začal elf padat na schody.

	Elf byl vzpomínkou, která neměla žádné zřejmé spojení se současností, na rozdíl od té, již prožila a která se týkala Shadea. Ta vzpomínka se týkala jiného elfa, dívky, která tu tehdy žila s bratrem, jenž byl sám čaroděj. Elfka se do čaroděje v kápi a bez tváře, asistujícího jejímu bratrovi při tajném projektu, zamilovala. Naneštěstí se mnohé pokazilo a na Panství dorazila smrt, jelikož Shade někdy mezi dvěma návštěvami očividně zemřel a nevrátil se proto, aby pomohl, ale aby je oklamal.

	Sama o sobě by dlouhá, šokující vize mohla být jen jednotlivou zvláštní vzpomínkou, ale její konec předložil dostatek důkazů ukazujících, že Shade ve Valeiných časech stále existuje. Následující události dokázaly, že je to až příliš pravda. Valea si však všimla něčeho odlišného, něčeho, co její rodina, Gryf a nejspíš i dračí králové odbyli jako pouhou variantu stejného tématu.

	Kletba se měnila. Tohle nebylo jen další opakování, jak se domníval otec. Byla to změna. Valea si byla jistá, že Shadeův konečný osud se odchýlil od toho, jaký měl být. Věděla to lépe než kdokoliv jiný, neboť odhalila víc z jeho minulosti než kdo dřív.

	Z jedné z větších komnat v zadní části hlavního patra, z místa, které otec používal jako osobní knihovnu, se ozval hlas. Valea pustila z hlavy duchy a vzpomínky a podivila se, kdo by tam mohl být. Hlas nepatřil otci a nikdo jiný než členové rodiny tam nesměl bez dovolení vstoupit.

	Zamířila ke knihovně, ale vzápětí ucítila, že těsně za ní vstoupilo na Panství ještě něco jiného.

	„Nuže, Valeo Bedlamová! Doufal jsem, že tady najdu někoho jiného, ale stejně je dobré vidět tě!“

	Hlas duněl budovou a rozléhal se množstvím síní. Čarodějka zastavila kouzlo, které se chystala seslat, jelikož si uvědomila, že nečekaný příchozí je nejen přítelem Bedlamových, ale nejspíš by se jejím pokusům o sebeobranu jen zasmál.

	Otočila se a vzhlédla.

	Stínový hřebec byl o několik dlaní vyšší než kterýkoliv smrtelný oř a měl nejméně o polovinu širší hruď. To však byl nejmenší z náznaků, že je tento tvor mnohem víc, než by se zdálo z koňské podoby. Pronikavé modré oči vyzařovaly stopy mocné magie, která nebyla jen jeho součástí, ale jíž byl.

	Valea konečně našla hlas a pozdravila ho. „Temný koni! Mí rodiče tě očekávají?“

	„Nikdo mě nikdy doopravdy nečeká… dokud není příliš pozdě!“ Navzdory tomu, že slova zněla jako výhrůžka, se ebenový hřebec srdečně zasmál.

	Valea se usmála. Byla si vědoma, že ona ani ostatní kolem nejsou v žádném nebezpečí, ale kdokoliv, kdo byl nepřítelem někoho, koho tento tvor považoval za přítele, riskoval, že z něj doslova nic nezbude. Temný kůň – tvor, který nezřídka bral vše doslova a očividně si zvolil jméno, když poprvé přijal tuto podobu – byl něco jako živoucí magie. Dorazil do Dračí říše před tisíciletími odkudsi z nekonečné, téměř prázdné dimenze nazývané Nicota, jež byla podle toho mála, co o ní čarodějka věděla, dosti děsivé místo.

	„Po pravdě řečeno, vrátil jsem se právě teď z vlastního pátrání po Shadeovi, abych se podíval, jestli tví rodiče našli nějaké stopy.“

	Valea mu bez potíží odpověděla. „Málem ho chytili v Irillianu. V poslední chvíli unikl.“

	„Vskutku?“ Temný kůň rozčileně odfrkl. „Běda! Tam by byl bezpečně zajat, ačkoliv stále nechovám důvěru k tomu, že jsme uzavřeli pakt s vládcem té říše!“

	„Ano.“ Souhlasila trochu moc rychle; naštěstí si toho hřebec nevšiml. „Mí rodiče jsou v Penacles, jestli je chceš vyhledat.“

	„Učiním to. Snad dokážou nějak vysvětlit cosi, čeho jsem si myslím všiml na Pekelných pláních.“

	Valea se snažila nedat najevo příliš zájmu, když se ptala: „Co to bylo?“

	Oř zamyšleně naklonil hlavu. „Nejsem si jistý. Když jsem se hnal kolem toho odporného místa, myslel jsem si, že jsem Shadea ucítil! Přispěchal jsem na místo, kde měl být, ale nic jsem nenašel.“

	„Ale tvůj tón říká něco jiného.“

	„Ano! Myslel jsem si, že jsem cítil… práci jakési temnější magie, ale bylo to matné a možná to prostě mohly být zbytky svatyně tvého děda!“

	Při zmínce o Azranovi se Valea krátce zachvěla. Narodila se roky po jeho smrti, ale dozvěděla se o něm dost, aby byla ráda, že je to tak. Předpokládalo se, že zavraždil vlastního bratra, zradil otce, a kdyby nebylo pradědečka a ostatních, byl by ke svým ohavným plánům využil i jejího otce, tehdy pouhé novorozeně. Nikdy u ruin nebyla, ale nepřekvapovalo ji, že by z nich stále mohla vyzařovat nějaká skrytá magie.

	„Takže určitě nic,“ odpověděla.

	„Nic… a přesto…“ Temný kůň zahrabal o podlahu. Přestože kopytem prořízl mramor i dřevo, magie Panství naštěstí ránu okamžitě uzavřela. „Ach, Shade!“ zaduněl černý hřebec a vzhlédl ke stropu. „Kdyby tak byl jiný způsob.“

	Čarodějka mlčela. Ledově modré oči zamrkaly a Temný kůň se vrátil do současného okamžiku. „Pokud je to, co říkáš o Irillianu, přesné, bude ještě opatrnější než kdykoliv předtím! Obávám se, že bude těžké ho najít, snad i nemožné!“

	„Nejspíš máš pravdu.“ Zamračila se a pak dodala: „Přesto by otec bezpochyby rád slyšel to, cos mi řekl. Spolu s lordem Gryfem by mohli vidět něco, co my nevidíme.“

	Temný kůň přikývl a černá hříva mu divoce zavlála. „Mluvíš rozumně. Půjdu tam a…“ Náhle se zastavil a znovu se na ni zadíval. „Je všechno v pořádku?“

	„Já… jen si dělám starosti o bratra,“ podařilo se jí odpovědět.

	„Aha, ano. Spolu s Yssou představují nesnáz vzhledem k dvojakosti jejího otce.“ Když Valea odvrátila hlavu, hřebec odfrkl: „Odpusť mi! Neměl jsem naléhat!“

	„To je v pořádku.“

	„Století za stoletím mezi tvými lidmi, a přesto vytrvale šlapu, kam nemám!“ Temný kůň si znovu odfrkl a dodal: „Hned zamířím do Penacles. Sbohem, Valeo!“

	Lehce se na něj usmála. Stínový hřebec se vzepjal a pak zmizel.

	Teprve tehdy čarodějka zhluboka vydechla. „Ty bys měl odpustit mně, Temný koni,“ zašeptala. Potom se zamračením dodala: „A ty taky, Aurime.“

	Valea nerada využívala bratrovo nejisté postavení na odlákání pozornosti, ale právě v tomto okamžiku nedokázala vymyslet žádnou jinou výmluvu. Rozhodně nechtěla říct Temnému koni pravdu. Přestože by možná s její záležitostí sympatizoval, také by pravděpodobně trval na tom, aby o svých aktivitách informovala rodiče.

	To nemohla připustit.

	Aurim by se její snaze jen smál, přestože měl vlastní potíže. Vyslechla jsi příliš mnoho příběhů bardů, Val! Copak, myslíš si, že zlomíš kletbu a Shade se promění v krásného prince?

	V duchu nepochybovala o tom, že její romantická stránka viděla černokněžníkův hrozivý osud zhruba v těch barvách, v jakých to popsal její bratr. Valeino úsilí však sahalo mnohem hlouběji. Ano, začala částečně tím, že kvůli připravované pasti prozkoumala všechno, co bylo o Shadeovi známo – nebo spíš, co si domýšleli. Během toho však Valea odhalila dost, aby uvěřila, že Shadeova kletba skrývá mnohé, čemu nerozumí dokonce ani on.

	A pokud je jen polovina toho, co vytušila, pravda, všem by nejlépe posloužilo, kdyby byl Shade zachráněn, ne uvězněn, nebo ještě hůř, konečně nějak zabit.

	Kdybych jen někomu mohla vysvětlit, co si myslím… ale nikdo by jí nevěřil. Nikdo, dokonce ani rodiče, by nebrali vážně její domněnky ohledně Shadea… a země samotné. Nikdo takový nebyl.

	Ne. Valea se se žalostným výrazem opravila. Byla tu jedna osoba, která by jí naslouchala a snad by měla i přístup k informaci, kterou čarodějka potřebovala.

	Jediný problém byl, že kdyby k němu šla a rodiče by tu návštěvu odhalili, jejich hněv by neznal hranic.

	Přesto…

	Znovu se ozval hlas, který zaslechla těsně před příchodem Temného koně. Valea zamířila ke knihovně, vděčná, že může na chvíli přemýšlet nad jinou, všednější záležitostí. Ať tam byl kdokoliv, porušoval důležitá pravidla stanovená pro jejich vlastní bezpečnost, nejen proto, že si to tak otec přál. Mnoho svazků a svitků, které tam byly shromážděny, by mohlo být pro někoho, kdo neuměl manipulovat energiemi světa, nebezpečných.

	Valea se připravila a stala se dcerou svých rodičů. Musí zajistit, aby se podobný incident neopakoval.

	S odhodlaným výrazem vešla do místnosti a okamžitě prohlásila: „Toto je svatyně čaroděje, který ti dal domov, a neměla by být…“

	Pak se zahleděla do komnaty a hlas jí zakolísal. Hleděla do prázdné místnosti.

	Soustředila se, přitáhla si vlákna energií, která prostupovala vším, a proměnila je v kouzlo. Někteří viděli magii země podobným způsobem jako ona, zatímco jiní ji vnímali jako spektrum, od světla ke tmě. Trvalo sotva jeden nádech, než vytvořila neviditelnou síť, která zahalila všechny části komnaty. Kdyby se tady před ní někdo ukrýval, okamžitě by to věděla.

	Kouzlo se však rozptýlilo a žádného vetřelce neodhalilo. Valea vkročila dál do místnosti a pečlivě se rozhlížela všemi směry.

	Pořád nemohla nic najít.

	Konečně čarodějka skončila. Její schopnosti nebyly nijak bezvýznamné. Bylo možné, že ten, koho slyšela, zmizel okamžitě po jejím příchodu, ale její smysly zaznamenaly těsně předtím, než se objevil, dokonce i Temného koně, ať byl jakkoliv mocný. Měla by něco cítit.

	Nakonec odsunula incident stranou; rozptylovaly ji starosti s mnoha jinými záležitostmi. Nic nevypadalo nijak mimořádně. Možná se do knihovny na okamžik vrátil otec s matkou nebo s lordem Gryfem. To znělo nejrozumněji, ačkoliv ji napadlo, že v takovém případě by jistě slyšeli Temného koně a přišli se podívat, proč je navštívil.

	Znovu uvažovala, co má dělat. Pokaždé se jí myšlenky stočily zpět k možné návštěvě místa, kde by mohla najít informace, které hledá. Znamenalo by to jisté riziko, nejen z toho hlediska, jak by zareagovali rodiče, kdyby se to dozvěděli, ale po pravdě by mohla ohrozit i vlastní život. On bude možná rád, že ji vidí, ale ti, kteří ho obklopovali, by nebyli ani v nejmenším potěšeni, pokud by se o její návštěvě dozvěděli.

	Neviděla jinou možnost. Bude muset jít navštívit Kyla.

	Bude se muset obrátit na samotného dračího císaře.

	

	* * *

	

	Talak bylo království, ležící na jihu rozlehlého horského pásma, oddělujícího zbytek Dračí říše od ledové pustiny nazývané Severní planiny. Kdysi byl Talak také královstvím pečlivě sevřeným ve spárech Zlatého draka. Během posledních dvaceti let se však nejen vysvobodil z dlouhé nadvlády, ale získal na významu a stal se stejně důležitou baštou rostoucího lidského vlivu jako Penacles.

	Nicméně tato proměna nepřišla bez nutnosti zaplatit jistou cenu. Předchozí král zešílel při kontaktu se služebníky Zlatého draka a s jeho dědicem a současný vládce byl při horlivém úsilí pomstít otce strašlivě zmrzačen. Nějaký čas se zdálo, že bude následovat svého otce do šílenství.

	Z dálky král Melicard stále vypadal jako muž na svůj věk v dobré kondici. Navzdory vlasům, které byly šedivé, měl postavu a postoj válečníka, jímž býval, když byl po otcově smrti nucen převzít trůn. Když projížděl městem k paláci – a tucet mužů z jeho osobní stráže přitom celou dobu obezřetně zkoumalo okolí – ti, kdo ho viděli jen z pravé strany, viděli ošlehanou, ale odhodlanou tvář, která začínala připomínat jeho otce.

	Ale ti nalevo…

	Když Melicard vedl muže k branám paláce, dav ho zdravil jásotem. Přikyvoval hlavou stejně na obě strany, neustále dbal na skutečnou pozici krále mezi poddanými. Melicard vládl dobře a moudře a byl první, kdo by řekl, že tomu tak je díky královně, kterou mu vybrali z politických důvodů, ale již miloval pro její krásu i srdce. To ona ho odtáhla od propasti, od temnoty, která ho uchvátila, když ztratil víc než jen otce… ale i paži a jednu stranu obličeje.

	Ruka, která svírala uzdu, byla z masa a kostí a měla silné svaly. Křižovaly ji jizvy, památky na boje.

	Ruka, která stále zůstávala poblíž meče, zasunutého v pochvě u boku – což byla nutnost, neboť mnoho nepřátel, zejména draků, mu stále usilovalo o život – byla vyřezaná ze dřeva.

	Melicard pohnul levou rukou a prsty posunul jílec tak, aby mohl zbraň v případě potřeby dobře uchopit. Prsty se pohybovaly téměř tak obratně a hbitě jako prsty zkušeného válečníka, přestože v době, kdy mu falešnou končetinu naroubovali k tělu poprvé, tomu tak nebylo. Tehdy se ruka pohybovala víc ztuha, přestože se i tehdy hýbala. Paže byla vyřezaná z elfského dřeva, ze vzácného stromu, který se nacházel jen na několika místech celého kontinentu. Cena za to, aby z něj udělali paži, byla vysoká.

	A cena za nové vytvoření obličeje byla ještě vyšší.

	Melicardovu paži a obličej zničilo kouzlo, magie, kterou se pokusil ovládnout, když se snažil o pomstu vůči všem drakům. Umělci mistrně opracovali elfské dřevo, aby nahradili ztracené části těla, a dokonce ho vyřezali tak, aby žilky sahaly i do míst, kde byly zničeny jen pruhy kůže. Nová tvář padla jak ulitá.

	Nic však nedokázalo opravit mysl uvnitř, dokud nepřijela tehdejší princezna Erini z Gordag-Ai, zaslíbená Melicardovi, když byl mladík a ona nemluvně. Drobná princezna ze západu ho přivedla zpět k životu.

	Když král vjel na palácové pozemky, rozhlížel se po ní. Ona a jejich dvě děti pro něj znamenaly vše. Princezna Lynnette nejspíš ve svém pokoji cvičí na loutnu. Mladý princ bude touhle dobou už v posteli. Ale Erini…

	Jako mnoho staveb v Talaku byl i palác zikkurat – stupňovitá pyramida – přestože velice dobře opevněný. Tyčil se nad všechny ostatní budovy a horní patra měla několik oken, za kterými se nacházely osobní komnaty královské rodiny. Na balkóně, vyhlížejícím z levé strany prastaré kamenné stavby, zahlédl Melicard plavovlasou postavu, oděnou v modrých šatech, jak se naklání a mává na přivítanou. Cizinci, který Talak neznal, by mohlo připadat, že na krále mává jeho dcera… anebo, pokud by mu někdo řekl, kdo to je, by si mohl cizinec myslet, že se Melicard oženil se ženou ani ne polovičního věku. Nicméně přestože byla královna Erini o několik let mladší než manžel, viditelná propast v jejich věku měla jiný důvod.

	Královna Talaku byla kouzelnice. V říši, kde byla kdysi všechna magie prokletá, její nechtěná rašící moc zachránila budoucího manžela i jeho království před jedním z dračích králů a Melicardovým vlastním proradným rádcem. Erini se stala symbolem talacké naděje do budoucnosti, a když porodila nejprve dceru a potom syna, láska jejího lidu k ní jen vzrostla, takže často zapomínali na její schopnosti.

	Aby si to však připomněli, stačilo uvědomit si její skutečný věk. Erini by měla vypadat starší, třebaže jen o pár let, ale stejně jako většina mocných čarodějů přestala stárnout. Pokud nebude náhodou nebo záměrně zabita, mohla by královna žít tři sta či více let a během té doby až k samému konci téměř nezestárnout, pokud se příliš nevyčerpá užíváním svých schopností.

	Na druhé straně král Melicard žádnou podobnou moc neměl. A nejenže bylo kouzlo mládí pro všechny mágy obtížné seslat na kohokoliv jiného než na sebe, a aby účinkovalo, muselo být neustále obnovováno, ale ještě navíc elfské dřevo, které používal jako protézy, Melicarda postupně jedinečným způsobem ovlivnilo. Stal se odolným vůči většině kouzel. Přestože to mělo jisté výhody, znamenalo to i selhávání kouzel, která ho měla jakkoliv léčit, včetně bránění stárnutí. V královně to vzbuzovalo jisté obavy a ty teď ještě vzrostly.

	Talak se chystal do války.

	Než stačil Melicard oplatit manželce pozdrav, Erini doslova zmizela. Král se s očekáváním zahleděl na přední schody, kde se vzápětí zase zhmotnila. Sesedl, než ji napadne teleportovat se do sedla. Kdysi to královna udělala, když se vrátil z bojiště.

	„Miláčku!“ Erini ho vášnivě políbila, naprosto ignorujíc elfské dřevo i stráž. Nebylo v tom žádné předstírání; milovala muže za maskou, za což byl vděčný. „Slíbil jsi, že budeš zpátky víc než před hodinou.“

	„Museli jsme odsouhlasit podrobnosti, Erini. Posílám muže do boje. Mnozí z nich nepřežijí. Musím dohlédnout, aby jich zemřelo co nejméně.“

	Královna se jeho neomaleností nedala odradit. V tomhle podniku ho z celého srdce podporovala, ačkoliv se nepokoušela skrývat, že si o manžela dělá starosti. „Měla bych cestovat s tebou. Moje moc…“

	„Je potřebná k ochraně našich dětí. Jsou důležitější než já.“

	„Takhle to neříkej.“ Přesto Erini přikývla. Oba dva by dali vlastní život za dceru i syna. Královna se zamračila a zeptala se: „Za jak dlouho se tedy vydáte na pochod?“

	„Draci vyrazili od Ohnivých jezer. Rudý drak chce uchvátit Penacles, zatímco bude Gryf bojovat na jihozápadě s Černým.“

	Králova poznámka vyvolala jisté rozrušení v řadách strážců. Kdosi zamumlal tlumenou kletbu k dračímu králi.

	„Nikdy by nebyl tak horlivý nebýt vlivu Černého,“ zamračeně odpověděla královna. „Rudý na to není dost sebejistý. Černý mu musel hodně naslibovat.“

	„To ano. Slíbil mu Talak a všechno mezi našimi zeměmi, bezpochyby.“

	Zaduněl hrom. Blízké hory přitahovaly neobvyklé množství bouřek. Většina věřila, že je to kvůli prastaré magii, kterou prý byly prosycené. Koneckonců nejvyšší z vrcholů, Kivan Grath, byl i citadelou dračího císaře, který ohledně války tvrdohlavě mlčel, navzdory Melicardovým dopisům.

	„Raději pojďte dovnitř, pane,“ řekl kapitán stráže, když se zvedl vítr.

	Melicard přikývl a podal uzdu čekajícímu sluhovi. Nabídl královně rámě a oba vešli do paláce.

	Melicard propustil všechny strážce až na dva a odvedl královnu vzhůru po velkolepém schodišti do osobních komnat královské rodiny. Kdesi vpravo zaslechl matné zvuky, jak Lynnette jemně hrála na loutnu. Už jí to dost šlo a Melicard velmi rád sledoval její nadšení, když hrála před diváky.

	Když došli do druhého patra, král se podíval doleva, kde stáli dva strážci u těžkých dřevěných dveří, vedoucích do komnat dědice talackého trůnu.

	„Spí Rennek dobře?“ zeptal se tiše.

	„Spí dobře a v bezpečí,“ řekla Erini. „Dva muži venku a dva muži uvnitř. Dohlédla jsem i na kouzla na oknech. Žádný tvor nemůže vejít a přežít.“

	Melicard na oba strážce kývl a otočil se zpět k manželce. „To moc rád slyším.“

	Náhle se králi rozšířily zornice. Vytrhl se Erini, tasil meč a prudce se otočil zpátky k synově ložnici.

	„Melicarde!“ vykřikla královna. „Co to děláš?“

	„Dohlédni na Lynnette!“ Neměl čas ani dech na delší odpověď. Plně se soustředil na Rennekovu komnatu. Navzdory tomu, že se král hnal k nim, se strážci nepohnuli, nezměnil se ani výraz v obličeji.

	Melicard do nich vrazil a oba je shodil. Muži spadli, jako když se marioneta odřízne z provázků.

	Udeřil do dveří, svaly a zbroj prorazily poslední bariéru a král vpadl dovnitř. Nevšímal si bolesti a hnal se dál.

	Jediným zdravým okem přelétl strašlivou scénu. Dva strážci uvnitř už leželi na zemi, těla svraštělá a mrtvolně bledá. Zemřeli násilně, ale přesto za dveře očividně nedolehl jediný zvuk ani nikdo nezaznamenal, že bylo na muže na chodbě sesláno kouzlo.

	Avšak hrozivější než smrt dvou a možná čtyř statečných mužů byl obraz prince na lůžku… a netvora, který se rýsoval nad ním.

	Netvor se otočil, aby se králi postavil, syčel a máchal blanitými křídly. Melicarda napadlo, že nejvíc ze všeho připomíná obrovského netopýra, který se pokusil získat lidskou podobu. Kdyby stál vzpřímeně, byl by vyšší i než vysoký král, a přestože byl trvale skrčený, sahal mu až k hrudi.

	Démon skočil na krále. Křídla končila ostrými drápy, které se pokoušely rozervat zbroj. Tlama byla plná špičatých zubů dlouhých jako dlaň. Oči neměly zornice a byly bílé jako smrt. Kůže nebyla o moc tmavší a skrz ni prosvítaly bledé, slonovinově bílé kosti.

	Když tvor dopadl na Melicarda, vládce Talaku ucítil puch, který mu připomněl tlející mrtvoly na bitevním poli. Potlačil nutkání zvracet, neboť si uvědomoval, že pokud zaváhá jedinou vteřinu, připojí se ke strážím.

	Melicard tasil meč. Čepel proťala nestvůře hruď, nevytryskla však žádná krev. Z velké sečné rány prosákla hustá, černá kapalina, ale téměř vzápětí přestala téct. Puch zesílil.

	Melicard nemohl vidět, v jakém stavu je jeho syn, ale Rennek nevydal ani hlásku a ani se nepohnul. Králi se rozbušilo srdce strachem. Vydal válečný výkřik a rozmáchl se mečem oběma rukama. Odrazil drápy vlevo, ale nepodařilo se mu udržet si od těla ty vpravo. Když spáry rozervaly zbroj, která mu chránila rameno, rozlehl se komnatou výkřik.

	Ale teď, přesně jak plánoval, mávl Melicard mečem opačným směrem a zasáhl nestvůru pod křídlo. Ostrá čepel snadno proťala membránu a vyřízla tenký šrám přes hrdlo.

	Démonický protivník o krok couvl. Z nové rány vytekla další černá tekutina. Melicard si uvědomil, že netopýří tvor považuje druhou ránu za nebezpečnější, přestože nevypadal nijak víc zraněný než poprvé. Král usilovně přemýšlel proč.

	„Melicarde!“

	Erinin hlas ho vytrhl z přemýšlení a král si uvědomil, že nepřirozeně ztratil soustředění. Zjistil, že se démon chystá hrábnout po tom, co králi zbylo z obličeje, a rozervat mu přitom i hrdlo. Zareagoval instinktivně, nejprve mečem uťal blížící se drápy a pak obrátil zbraň proti hrdlu bestie.

	Ostře nabroušený meč hladce oddělil hlavu od krku. Odporná černá tekutina vyšplíchla na krále, ale ten se tím odmítl nechat zastrašit. Přestože už nestvůrný vetřelec neměl hlavu, Melicard mu pro jistotu prohnal meč hrudí.

	Okřídlená postava se zhroutila. Téměř v tu chvíli, kdy dopadla na podlahu, se začala rozkládat. Teprve teď byl Melicard nucen na okamžik couvnout. Pustil meč, který byl zaklíněný v těle, zakryl si ústa i nos, sledoval, jak se rozklad šíří dokonce i na jeho zbraň, a kov se rychle pokrývá rzí.

	Starost o syna Melicarda přinutila skočit za odpornou hromadu. Rennek dál ležel zády ke dveřím. Za patami postele bylo rozbité okno, skrz které se dovnitř dostal okřídlený démon. Melicard se podivil, jakou mocí ten netvor vládl, že dokázal zrušit Erininy ochrany, ale rozhodl se, že se tím může zabývat později.

	„Renneku!“ zavolal. Když se dítě nepohnulo, král poklekl na koleno, položil chvějící se ruku chlapci na rameno a zatřásl jím.

	Rennek se lehce zavrtěl. Blonďaté kadeře, které zdědil po matce, mu zakrývaly jedno oko. Ospale se podíval na otce, usmál se a znovu usnul.

	Erini se prodrala kolem Melicarda a zdvihla syna za ramena. Za ní se objevila stejně rozrušená Lynnette. Chlapec matce cosi šeptem zamumlal, ale pak znovu usnul.

	„Je v pořádku,“ řekl Melicard rychle manželce i dceři a samotnému se mu při tom ulevilo právě tak jako jim. „Ale jak to mohl celé zaspat…“

	„Bylo to nějaké kouzlo,“ odpověděla Erini a stále přitom Renneka pevně objímala. „Cítím jeho zbytky… cítím… Melicarde… ten puch je strašlivý! Je to… je to jako…“

	Král ji objal, což mu zároveň umožnilo dotknout se i syna. „Já vím.“

	„Celá místnost je tím prosycená. Je to něco velmi starého!“ Podívala se za ně, kde z netvora zbývala jen stále se zmenšující hromádka tuhnoucího hnisu. Brzy po něm nezůstane ani stopy. „A ta věc… ta věc nebyla živá, ne v tom smyslu, jak to známe… bylo to, skoro jako by ji něco probralo z mrtvých… ale ne tak úplně…“

	Král chápal její zmatek, ačkoliv sám pomalu začínal rozumět… rozumět a čím dál více se děsit. Kdysi během své vendety – těsně předtím, než mu do života vstoupila Erini – se Melicard obrátil pro zbraně a odpovědi k temnotě. Propátral všechny legendy, týkající se démonů, artefaktů a podobných záležitostí, v naději, že by některá z nich mohla mít reálný základ, který by mohl využít. Vskutku, jeho pošetilost vrátila do Dračí říše Temného koně a černokněžníka Shadea z míst, kam je předtím stínový hřebec oba vypověděl v naději, že zachrání zemi před kouzelníkem bez tváře.

	Pro tuhle chvíli však bylo podstatnější, že Melicard během pátrání narazil na útržky příběhů týkajících se čehosi, co i on původně považoval jen za pověry. Mluvily o moci, sahající až za smrt. Když si tehdy král uvědomil, že taková moc skutečně existuje, i on se jí vyhnul ze strachu, co by mohl rozpoutat.

	„Vládci mrtvých…“ zašeptal Melicard jen pro sebe.

	Odporní nekromanti z legend jdou po jeho synovi… a král věřil, že ví proč.

	 

	
V.
 Artefakt

	Shade si sevřel levou ruku – nebo se o to spíš pokusil. Místo toho pravá ruka prošla skrz a zároveň ho znovu zasáhl zneklidňující pocit závratě. Černokněžník v kapuci se schoulil do klubíčka a čekal, až to přejde, pokud to tedy přejde.

	Na okamžik ho zaplavila intenzivní nenávist k těm, kdo si myslí, že vědí, co je pro něj nejlepší. Měl nutkání udeřit na Bedlamovy, Gryfa i Temného koně.

	„Ne!“ procedil čaroděj mezi zuby. „To nejsem já! Oni tím nejsou vinni… nejsou vinni…“

	Iracionální nenávist ustoupila, ale Shade věděl, že musí být ostražitý, aby se nevrátila. Tohle byla další změna v kletbě; už nemusel zemřít, aby se přehoupl od dobra ke zlu.

	Musím najít věž…

	Od prvního setkání se svým „zachráncem“ nepromluvil. Křišťálový drak dostál pověsti nejtajemnějšího z dračích králů. Dračí vládce opatřil Shadeovi jídlo a pití – obojí se bez varování objevilo přímo před vyčerpaným čarodějem – a potom ho nechal o samotě. V současné chvíli už byl Shade ve vážném pokušení podívat se, jestli by mohl odejít, ale pak se zamyslel, kam by vlastně šel. A také byl přinejmenším zvědavý, proč se ho dračí král nepokusil zničit.

	Samozřejmě, to bylo před posledním záchvatem. Když agonie pominula a Shadeova pravá ruka se znovu zhmotnila, věděl čaroděj, že už to nemůže dál odkládat. Ano, riskoval, že se pošle do hory nebo moře, rychle mu však docházel čas.

	Znovu si v myšlenkách vybavil obraz krásné ženy se stříbřitě modrými vlasy. Jak se dračí vládce dozvěděl o ní? Zemřela dávno, dávno předtím, než se tenhle dračí král vylíhl, ačkoliv znávala prvního draka z jeho rodu. Skutečnost, že o ní Křišťálový drak ví, znamenala, že ví i o Shadeovi mnohem víc, než se černokněžníkovi zamlouvalo.

	„Sharissa…“ zašeptal. Skoro se bál její jméno na tomto místě vyslovit. Znovu se zahleděl na svoji ruku a viděl, že zůstává pevná. Shade se začal soustřeďovat.

	Než však stihl černokněžník posbírat myšlenky natolik, aby se mohl pokusit o kouzlo, ucítil, že už není sám. Zalétl pohledem ke stěnám a všude viděl oko dračího krále, který ho sledoval.

	„Pobavil jsem tě?“ posměšně se zeptal čaroděj v kápi. „To proto jsi mě sem přivedl? Proto jsi použil její obraz, abys mě vylákal do svého doupěte?“

	„To, cosss viděl, vytvořila tvá vlassstní touha a vidělsss to jenom ty. Mělo to být něco důležitého, něco, čeho sssi nedokážeš nevšímat.“

	Což znamenalo, že Sharissu nevybral dračí král; vybral si ji sám čaroděj. Z jedné strany byl Shade rád, že se mýlil, ale z druhé strany to ukazovalo, jak moc se stále zabývá ženou, kterou ztratil už před celými věky. Ženou, které na něm nikdy nezáleželo tolik jako jemu na ní.

	Pravou rukou mu projelo bolestné bodnutí. Končetina nevybledla, ale hrozilo to. Shade se soustředil a bolest se zmenšila.

	Vzhlédl právě včas, aby viděl, jak oko mizí. Komnata potemněla. Shade zaklel a znovu se soustředil na to, aby opustil doupě Křišťálového draka.

	Krystaly znovu zaplály a ožily.

	Shade instinktivně vzhlédl. Oko na něj znovu civělo ze všech směrů.

	„Dej sssi to kolem krku…“

	Shade nejdřív neměl ponětí, o čem drak mluví. Teprve když si jeho oči přivykly na novou změnu světla, uviděl, že nedaleko od něho cosi leží. Přestože černokněžník nedůvěřoval ničemu, co by mu mohl jakýkoliv dračí král nabídnout, vzal si to.

	Byl to medailon na stříbrném řetízku. Řada malých, různobarevných drahokamů vytvářela vzor, který velice připomínal oko. Shade přejel po vzoru prstem a ucítil složité kouzlo, které medailon halilo.

	„Co je to?“ zeptal se oka.

	Nepřišla žádná odpověď. Shade se s okem krátce utkal v souboji pohledů a potom zvažoval rozkaz dračího krále.

	„Medailon ti pomůže…“

	Náhlé prohlášení čaroděje na okamžik zaskočilo. Neměl důvod dračímu králi věřit… a přesto mu z jakéhosi důvodu věřil.

	Shade shodil kapuci. Věděl, že obličej zůstane zamlžený, i když ho odhalí, ale v hostitelově oku se neukázal ani náznak jakéhokoliv překvapení.

	S jistým váháním si Shade pověsil řetízek kolem krku. Nechal medailon spočinout na hrudi.

	„A teď?“ zeptal se.

	Oko odpovědělo tím, že se stáhlo. Shade čekal, že komnata potemní, ale místo toho se v nesčetných fazetách objevilo něco nového. Tvář skoro lidská, až na slabé, ale zřetelné rysy, naznačující cosi jiného. Když se tvář lépe zaostřila, vzedmul se v Shadeovi nepříjemný pocit. Znal tu tvář pod černými kadeřemi, přetékajícími do čela, znal to přísné obočí a ostrý pohled.

	Znal ty oči… tmavé, krystalické oči.

	„U Draka z Hlubin,“ ohromeně zamumlal Shade.

	Obraz ve fazetách měl stejně šokovaný výraz… a proč ne? Koneckonců, je to jeho tvář.

	Jeho tvář, jasně viditelná jen několikrát během více staletí, než chtěl Shade spočítat.

	Shade vrávoravě couvl. Totéž udělala tvář v krystalech. Černokněžník zvedl ruku k bradě a obraz udělal totéž.

	Brada byla na konci lehce zúžená a nad ní ústa jakoby trvale zkroucená v žalostném zamyšlení. Nos byl poněkud orlí, ale jako celek obličej ušel. Některé ženy by ji mohly považovat za přitažlivou, nejvíc ze všeho snad kvůli očím, když se však teď Shade viděl, připomněl si jednu osobu, o které kdysi doufal, že na něj pohlédne s přízní. Nestalo se to.

	Obraz se náhle proměnil v oko dračího krále.

	„Kouzlo drží…“ oznámil hlas dračího krále všude kolem černokněžníka.

	„Takže to tedy není žádný lék,“ poněkud úsečně odvětil Shade. Na okamžik padla na jeho srdce tíha, ale rychle ji zahnal. Kolikrát sis myslel, že jsi krůček od úspěchu, co? Tohle je prostě jen další falešná naděje, další falešná stopa…

	Přesto musel i Shade připustit, že je to mocné kouzlo. Křišťálový drak dokázal zaostřit to, co prastaré mocné kouzlo rozladilo ze synchronizace se smrtelným světem.

	Prastaré mocné kouzlo, které vyvolal sám Shade.

	„Medailon získá čas. To je všechno…“ Když dračí vládce domluvil, oko se stáhlo. Teď se v krystalech neodráželo nic.

	„Získá čas?“ Shade se zamračil na stěnu vedle sebe. „Vrať se! Získá čas k čemu?“

	„K tomu, abychom začali s naším pátráním,“ řekl hlas Křišťálového draka mnohem, mnohem blíž… a za ním.

	Černokněžník se k němu prudce otočil. Zpola čekal, co najde, ale přesto v něm přítomnost dračího krále vyvolala jistý úžas.

	Křišťálový drak k němu nepřišel ve své pravé podobě. Shade podle dalších dračích vládců, které viděl dřív, věděl, že by ohromné tělo zaplnilo většinu komnaty. Přestože by mu o samotě mohl dát Křišťálový drak přednost, pokud netoužil čaroděje rozdrtit, potřeboval poněkud drobnější podobu.

	Přesto se nad ním tyčil. Dračí král měl podobu rytíře ve zbroji, kterou tak často upřednostňovali ostatní jeho druhu, ale stejně jako u ostatních králů to byl jen propracovanější převlek. Vskutku, při pohledu zblízka se „zbroj“ skládala z křišťálových šupinek, které byly ve skutečnosti dračí kůží. Kůže se ve světle jeskyně třpytila.

	Na vrcholu přilby byla mohutná dračí hlava, vypadající jako dokonalá reprodukce divokého vzhledu Křišťálového draka. Oči na přilbě hleděly stejně intenzivně jako ty pod přilbou, a když si Shade hlavu prohlédl pečlivěji, viděl, že je dračí čelist otevřená v ohavném úsměvu.

	„Nemůžu ssslíbit, jak dlouho bude medailon fungovat, ale nějaký časss vydrží,“ zasyčel dračí král.

	„A co jiného ještě dělá?“ černokněžník zvedl medailon a znovu se zadíval na vzor. „Jaké další překvapení mě čeká?“

	„Máš mou přísssahu, že to je všechno, co dělá.“

	A i to je dostatečně působivé, pomyslel si Shade. Už nevypadal užasle, jako když po tak dlouhé době spatřil svou tvář. Byla to tvář, kterou sice znal jako svoji, ale přesto mu teď připadala spíš jako tvář cizince. „Proč?“

	„Začínáš být příliš nessstabilní. Tímhle tempem by sesss brzy rozplynul.“

	Černokněžník se na něho rozhněvaně zahleděl. „Víš, co tím myslím! O jakém pátrání mluvíš, dračí vládce?“

	Křišťálový drak se zasmál. Byl to skřípavý zvuk, který Shadeovi trhal uši. „Přirozeně o pátrání po věži…“

	Jakmile skončil, otočil se od Shadea a vykročil k potemnělé chodbě, vedoucí z jeskyně. Shade zaváhal, nejen v obavě, kam drak míří, ale také v obavě z odpovědi.

	„Věž,“ zašeptal. „Věž…“

	Stačilo to, aby draka konečně následoval. Vkročil do tmy a vůbec ho nepřekvapilo, že se oči po chvíli nepřizpůsobily. Tohle byla kouzlem vytvořená tma, jen náznak moci, kterou nad ním Křišťálový drak měl.

	Shade načrtl kruh. Stal se z něj prstenec zlatého ohně a Shade ho přiměl plát mnohem jasněji, než bylo nutné. Oheň odhalil drahokamy posetou chodbu, která se táhla do dálky. Neodhalil však dračího krále.

	Shade popuzeně vydechl a pokračoval. Křišťálový drak se zřejmě baví tím, že si s ním pohrává. Přesto zmínka o věži znamenala, že drak něco ví.

	Řekne mi, co ví, zachmuřeně si pomyslel čaroděj v kápi. Přestože byl oslabený, stále vládl magií starší než kterýkoliv z dračích králů. A navíc znal jejich slabinu, které si nebyli vědomi ani oni sami. Zapomněl na ni spolu s mnohým dalším, když se kouzlo poprvé zvrtlo a proklelo ho, ale teď se mu většina vzdálených vzpomínek vrátila. Ne všechny, ale v téhle věci to stačilo.

	Nedaleko před ním byl šerý vchod do další jeskyně. Shade se ještě víc zamračil. Před chvílí se chodba táhla mnohem dál.

	„Další hry?“ Černokněžník mávl rukou. Tři smaragdové tečky vyrazily dopředu. Osvětlovaly nejen bezprostřední okolí, ale nechávaly světlo i v brázdách za sebou.

	Jakmile však dolétly k potemnělé komnatě, ztratily se. V témže okamžiku Shade náhle uslyšel hlasy. Několik hlasů. Nejdřív si myslel, že to je zase jeho hlas, že si dračí král už podruhé zahrává s jeho příčetností, ale pak ho různorodost hlasů přiměla uvědomit si, že slyší jiné lidi, mnoho jiných lidí. Když konečně vykročil k jeskyni, počet hlasů se neustále násobil, přesto pořád dokázal rozeznat každý jednotlivý z nich.

	Byly tu tváře jednotlivců z celého kontinentu. Shade poznal rozevláté šaty, jaké nosila šlechta v Gordag-Ai, drsné rysy a dlouhé plavé vlasy jezdce ze Zuu a dračího válečníka s bronzovými šupinami, který mohl patřit jen ke konfederaci na severozápadě, vytvořené přeživšími z padlých klanů jako z klanu Hnědého, Železného a samozřejmě i Bronzového draka. Zahlédl opeřeného pátrače, jak letí vzduchem, skupinu zarputilých elfů, opatrně se pohybujících skrz cosi, co byl nejspíš Dagorský les, a loď plující po moři, která nesla nezaměnitelný prapor s vlčí hlavou, náležející aramitům. Vojáci v ebenově černé zbroji kdysi vládli celému druhému kontinentu jménem svého krutého boha, ale nyní už ovládali jen zmenšující se kousek oné země. Mnozí z nich se dali na pirátství, nejen aby mohli podporovat drolící se říši, ale i pro osobní zisk.

	„Slyším je všechny,“ prohlásil náhle Křišťálový drak zpoza Shadeových zad. Ještě před okamžikem tam dračí vládce nebyl, ale černokněžníka náhlé objevení v nejmenším nepřekvapilo. „Slyším zemi…“

	V tónu dračího krále bylo cosi, co Shadea přinutilo ostře se na něj podívat. „Slyšíš zemi? Zajímavá formulace.“

	Křišťálový drak mávl rukou a obrazy se vytratily. „Stručná formulace, kterou bys měl jednoznačně chápat.“

	Shade instinktivně sevřel medailon, ukrytý na hrudi. „Obávám se, že nechápu.“

	Hostitel se na něj podíval svrchu. „Ale ano. Chápeš velmi přesně, vraade.“

	Čaroděje nepřekvapilo, že drak ví, co ví. Víc ho zaujala skutečnost, že teď dračí král mluvil velice zřetelně, bez jakéhokoliv syčení. Pro většinu draků to představovalo mimořádné úsilí, které vynakládali tehdy, když chtěli zdůraznit důležitost toho, co říkali.

	„Země,“ znovu řekl Křišťálový drak a ještě jednou mávl rukou ke zdi. „Slyším zemi…“

	Fazety teď zobrazovaly říši v celé její slávě, a odhalovaly dokonce i místa mimo ni jako bezejmenný kontinent, kde bojovali aramité a jejich bývalí otroci. Ani jeden z obrazů se však nesoustředil na žádnou z mnoha ras. Místo toho Shade viděl opuštěné, osamělé oblasti. Prázdné lesy. Ledové pustiny Severních planin. Trosky kdysi slavného království Mito Pica, které bylo zničeno během honu dračích králů na mladého Cabea Bedlama.

	„Ne…“

	Ale Křišťálový drak ho přerušil a prostě zašeptal: „Poslouchej…“

	Popuzený čaroděj konečně poslechl. Nijak ho nepřekvapilo, že ho přivítalo ticho. Věděl, že nejeden z dračích králů propadl šílenství – cožpak se Bouřný drak nepovažoval za boha? – a vždycky měl podezření, že se cosi temného dotýká myslí od světa odloučeného rodu Křišťálových draků, jehož byl současný dračí vládce posledním příslušníkem. Dokonce i Shade věděl jen málo o vládcích Legarského poloostrova – znal jen jejich původ, který by jeho současného společníka šokoval.

	Přesto v okamžiku, kdy jeho pozornost upoutal jakýsi slabý zvuk, pustil černokněžník z hlavy všechny myšlenky na dračího krále. Shade se naklonil blíž, hledal, který z mnoha obrazů je zdrojem zvuku, ale brzy si uvědomil, že vychází ze všech.

	A pomalu, příliš pomalu, zvuk zesílil natolik, až rozlišil jakýsi šepot. Shade se usilovně snažil, ale nedokázal ho rozeznat zřetelněji.

	„Nesnaž se,“ tiše mu řekl dračí král. „To ti nepomůže.“

	„Co je to? Co to mluví a co říká?“

	Oči Křišťálového draka pod falešnou přilbou zaplály. „Řekl jsem ti to… a právě ty bys to měl vědět.“

	Shade v poslední době nejednou cítil, jak jím projelo zlověstné zamrazení, téměř jako by přicházela jakási hrozivá zima, kterou mohl vnímat lépe než kdokoliv jiný. Teď se to zamrazení vrátilo se stonásobnou silou, neboť dračí vládce konečně potvrdil všechny čarodějovy po tisíciletí potlačované strachy.

	Země, Dračí říše a nejspíš i všechny říše za jejím pobřežím, opravdu žila.

	„Pokoušel jsem se tě přinutit, abys to pochopil, otče…“ Nedokázal se ubránit oslovení jednoho z největších přízraků své minulosti. Pak se Shade probral a obrátil se k dračímu králi. „Co ode mne chceš? Co chceš od toho všeho?“

	„Myslel jsssem, že je to jasssné,“ odvětila šupinatá postava, ale zvýrazněné sykavky popíraly sebevědomý výraz. „Totéž co ty. Země je živá a země má úmysssly. My – my všichni, každý živý tvor do jednoho – jsssme jen figurky, se kterými hraje, aby dosssáhla toho, co chce…“

	Pokud Křišťálový drak čekal, že uvidí na Shadeově nedávno obnovené tváři další šokovaný výraz, byl jistě zklamaný. Černokněžník v kapuci nejprve odpověděl jen krátkým přikývnutím. Nakonec dračí vládce propustil všechny obrazy, přičemž se jeho hostu tajně ulevilo.

	„Věž je jenom legenda a zřídka ji znají i ti, kdo vládnou magií,“ podotkl nakonec Shade. „Jistě, hledám ji stejně jako cokoliv jiného, jakkoliv zapomenutého, co by mohlo ukončit mou kletbu.“

	Dračí král nic neřekl, ale Shade cítil, že mu nevěří. Než mohl čaroděj říci něco dalšího, plazí hostitel natáhl ruku s drápy.

	Fazety na stěně se zatřpytily a vyrýsovalo se v nich cosi nového. Nejdříve to bylo vysoké až ke stropu a rozprostřené po celé síni, ale potom se to prudce zmenšilo, až měl obraz asi stopu na výšku a dvakrát tolik na šířku.

	Shade se o krok přiblížil, neochotný uvěřit tomu, co vidí.

	Byla to soška, pták ze zlata a několika dalších neidentifikovatelných kovů stříbrné a zelené barvy. Černokněžník přešel ke stěně a natáhl k ní ruku, přestože to byl jen obraz, a ne skutečná věc.

	Vzápětí se ocitl v jiné třpytivé jeskyni a soška se teď vznášela před ním. Obklopovala ji křišťálová koule. Tentokrát měl Shade dost rozumu, aby po artefaktu nesáhl.

	Cítil, jak ze sošky stále vyzařuje pradávná moc. Všiml si také výmluvných detailů. Viděl, jak se kolem pozoruhodného ptáka zvedají stylizované plameny. Pták sám měl ohnivý hřeben a dlouhým, ostrým zobákem cosi křičel k nebi. Ze všímavých očí vyčetl černokněžník hrozivou inteligenci.

	Byla to soška fénixe a Shade věděl, že to na rozdíl od artefaktu v Irillianu není žádná napodobenina.

	Dračí král stál znovu vedle něj, přestože ho Shade neslyšel přijít. Znovu promluvil opatrně, bez syčení. „Nalezen v Severních planinách po smrti Ledového draka.“

	„Nalezen?“ Dokonce ani po smrti hrůzostrašného vládce nebyly Severní planiny místem, kudy by dobrovolně procházeli i ti nejodolnější tvorové. Vichřice na planinách soupeřily s bouřemi samotného Bouřného draka, a navíc byly pronikavě studené.

	„Nalezen.“ Tón naznačoval, že v této záležitosti nebude žádné další vysvětlení.

	Shade, už rozhněvaný kvůli tomu, jak zareagoval na objevení sošky, podotkl: „Může to být cokoliv. Obyčejné umělecké dílo vytvořené jen pro potěchu oka.“

	Dračí král zasyčel. Křišťálová bariéra kolem sošky se roztříštila a rozlétla se od fénixe. Střípky však nedopadly na podlahu, ale zůstaly se vznášet několik palců dál od artefaktu.

	Fénix se pohnul, ale pohyb, který nejdříve vypadal, jako by se soška probouzela k životu, se ukázal jako pouhé otočení, takže teď byla k divákům zády.

	A uprostřed opeření vedla úhlopříčně řádka oblých symbolů, od pravé horní k levé dolní části.

	Bylo to písmo rasy, která vyhynula dávno před dračími králi, před pátrači, quely a jakoukoliv jinou známou rasou.

	Bylo to písmo lidu, který ti, kdo byli znalí skutečné, pravdivé historie, poznali pod jménem zakladatelé. Dokonce ani Shade, který je studoval přes tisíc životů, nikdy nenašel důkaz toho, jak si říkali. Samozřejmě, byla tu jedna zásadní překážka, jak si velice dobře uvědomoval, zatímco studoval nápis.

	„Dokázals to přeložit?“

	Chvilku bylo výmluvné ticho a potom se ozvalo: „Význam mi ssstále uniká.“

	Krátký příliv naděje, kterou Shade zakusil, když značky uviděl, pohasl. Černokněžník v kápi se zamračil: „Pak nenabízíš nic nového a nemám důvod tady zůstávat.“

	Připravil se na jakýkoliv útok, o který by se mohl dračí král pokusit, ale dračí vládce jen potřásl hlavou. To Shadea svým způsobem zneklidnilo víc, než by to dokázalo jakékoliv kouzlo.

	„Nedokázal jsem odhalit význam, ale neukazoval bych ti sssošku, kdyby nepossskytovala nějaké vodítko.“ Dračí král ukázal na fénixe. „Podívej ssse zblízka, prohlédni si ji a zkusss jí porozumět.“

	Navzdory tomu, že nedokázal pochopit, co tím jeho plazí hostitel myslí, Shade poslechl. Hleděl na písmo a podivoval se, jestli z něj Křišťálový drak nechce jenom udělat hlupáka.

	Pak se však kolem značek cosi pohnulo. Kroutily se a otáčely jako živé. Shade se málem ohlédl na dračího krále, ale potom se vzpamatoval.

	Před očima mu náhle probleskly obrazy, jaksi promíchané s písmem. Černokněžník zamrkal a naklonil se blíž. Teď viděl, že jsou obrazy spojené s jistými symboly.

	Kolem symbolu, připomínajícího hada, plazícího se k západu, probleskoval obraz jakési hory. Obraz podobný svíčce proplouval symbolem, který vypadal jako oblouk. Některým obrazům Shade vůbec nedokázal porozumět.

	Dva však obzvlášť upoutaly jeho pozornost. Jedním z nich byl obraz další hory, vysokého, drsného štítu, který Shade dobře znal. Druhým byl krátký záblesk modrého světla, které se shluklo ve stejného ptáka, jehož měl před sebou, pták z obrazu však vypadal živý.

	Obrazy se opakovaly, a když si je Shade několikrát prohlédl, uvědomil si, že už se nedozví nic nového. Protřel si oči a znovu obrátil pozornost k dračímu králi.

	„Tohle pro tebe bylo nové. Ještě jsssi nikdy neviděl jejich pravé písssmo.“

	„Viděl jsem symboly, ale ne tyhle obrazy.“ Shade se zamyslel a konečně užasl nad tím, čeho byl svědkem. „Viděl jsem jen polovinu toho, co zapsali…“

	„Ano… celé písssmo pradávných je psané i magické zároveň. Jen s oběma dohromady můžeme mít šanci rozluštit ssskutečný význam.“

	Když Shadeovi došlo, jak jeho vtělení naprosto plýtvalo úsilím, použil oblíbenou kletbu svého neoplakávaného otce. Žádný z artefaktů, které kdy objevil, si podobné kouzlo neuchoval, a Shade to nemohl tušit. Tak dlouho jsem pracoval jako slepý!

	Dračí král tuhle věc „nalezl“ na Severních planinách. Soudě podle toho, jak je dobře zachovaná, se nedalo pochybovat, že se to stalo přímo ve zničeném útočišti Ledového draka.

	Dozvěděl se z artefaktu něco mrtvý dračí král? Temný kůň odeslal sebe i jeho do vyhnanství ještě předtím, než Ledový drak přikázal zničit vše, a tak čaroděj znal celou událost jen z druhé ruky, avšak něco z toho, co sesbíral, naznačovalo, že záludná moc mrazivého draka byla podepřena nějakým dalším zdrojem magie.

	Shade posbíral myšlenky. „Jednu z těch hor znám. Kivan Grath. Doupě tvého císaře.“

	„Vssskutku. Tuto informaci možná nevyužijeme… zatím.“

	Černokněžník se neobtěžoval s otázkou proč. Stejně pochyboval, že by mu dračí král odpověděl. „Viděl jsem další obraz, podivný, který by mohl mít význam.“

	„Fénix,“ řekl Křišťálový drak a lhostejně pokrčil rameny. „Zjevně…“

	„Ne.“ Shade si v duchu znovu představil onen obraz a pokoušel se vybavit si podrobnosti. „Ne… ta svíčka.“

	Oči pod falešnou přilbou jasněji zaplály a dračí vládce se bezpochyby divil, jestli Shade ztratil i zbytky příčetnosti, které mu zůstaly. Shade měl v té věci sám jisté pochyby, ale pokračoval. „Svíčka… představuje něco, na co jsem dřív narazil u jiného artefaktu, před staletími. Dávní vyryli její symbol mezi dva další na obdélníkovém piktogramu, který, jak věřím, představoval jakési místo.“ Zamračil se. „Ale nezůstalo na něm dost magie, aby se ukázala i druhá stránka nápisu.“

	„Máš k tomu ještě příssstup?“

	Shade se chraplavě zasmál. „Byl ztracen – spolu se mnou – když se čaroději Nathanu Bedlamovi podařilo vrhnout mě do maelströmu. Abych byl spravedlivý… těsně předtím jsem zabil jeho nejlepšího přítele a zapálil město Mora Gar.“

	Fakt, že to udělalo jedno z jeho temnějších vtělení, současného Shadea nezbavoval viny, hlavně ne v jeho vlastních očích. Přesto si v tuto chvíli vroucně přál, aby si jeho předchozí já udělalo čas a artefakt někam uložilo. Dokonce ani Shade se ho nemohl vydat hledat na dno Andramakova moře, místa plného velmi, velmi hlubokých příkopů.

	„Škoda,“ odvětil dračí vládce. „Takže slepá ulička…“

	„Ne.“ Shade přemýšlel nad obrazem, jak ho viděl teď. Měl aspekt, o kterém předtím nevěděl. „Ne… vzpomínám si na symboly, které tam byly… a s obrazy, jež jsem viděl tady, teď některé věci dávají smysl.“

	Shade poprvé zaslechl v tónu Křišťálového draka skutečnou naději. „Co dává smysssl? Rozumíš tomu, co je napsssané na té sssošce?“

	„Tomu nerozumím,“ okamžitě odpověděl černokněžník v kápi a zachmuřil se ještě víc. „Ale chápu, že to představuje cosi, co má něco společného s magií…“

	„A tak?“

	Shade hleděl na artefakt, ale v mysli měl jiný obraz, jiné místo. „A tak, jelikož je to věc magie… možná že odpověď na hledání skutečného smyslu nápisu leží v penacleských knihovnách.“

	 

	
VI.
 Císař

	Když se lochivarská vojska přiblížila k hranici, roztáhla se. Pod černými přilbami plály fanatické oči lidských válečníků dychtivostí vrhnout se na souseda. Přesto se nikdo nepokusil vyrazit vpřed; to by znamenalo jistou popravu. Jejich vládce měl plán, který byl v pohybu, a oni byli tady, aby sehráli svou roli ve správném okamžiku, ne dříve.

	Mlha kroužila řadami jako myslící tvor, vířila kolem nosů a úst bojovníků, aby ji bylo snadnější vdechnout. Dračí důstojníci, projíždějící mezi lidmi, si tu a tam prohlíželi různé muže, všímali si, jak dýchají a jak stojí. Samotným drakům jako by se mlha vyhýbala.

	O kus vzadu pochodovali k hranici Penacles jiní služebníci Černého draka. Statní trolové představovali rasu, která měla nejvíc společného s lidmi. Nesli sekery a dlouhé čepele, určené k tomu, aby proťaly kost. Stejně jako lidi i troly mlha halila jako milence. I suroví snědí válečníci neustále vdechovali mlhu a v jejich prasečích očkách plál stejný hrozivý oheň.

	Za nimi kráčela, plížila se a plazila myriáda či víc zvířat, zkažených tvorů, které současný vládce Lochivaru postupně shromažďoval po celé generace. Některá byla přinejmenším tak mazaná jako lidé a trolové, zatímco jiná byla prostě zbraněmi zkázy. Mezi nimi projížděli dračí válečníci a pobízeli je sykavými rozkazy a ráznými biči.

	Vévoda Ravos přitáhl jízdnímu drakovi uzdu a zastavil. Dědic Černého draka byl vyšší než ostatní jeho druhu a přilbu mu zdobil hřeben, dokonale připomínající řvoucí tvář úskočného draka. To byla Ravosova skutečná tvář a i při tomto pohledu na ni mnozí neklidně odvraceli zrak.

	Jízdní drak zasyčel. Ravos zvíře utišil a zahleděl se vlevo. Navzdory tomu, že nebylo nic vidět, stočil vévoda své zvíře tím směrem.

	Zatímco mířil k matně viditelnému hájku mrtvých stromů, vojsko za ním se proměnilo v pouhé klouzající stíny. Když se dračí lord přiblížil k hájku, z úst mu vystřeloval rozeklaný jazyk, což byla jediná známka, popírající jeho klidný výraz. Ruka v rukavici se zvolna sevřela, připravená vyslat, jakékoliv kouzlo bude třeba.

	Jakmile se zlověstné trnité stromy vyrýsovaly jasněji, uviděl jasněji i siluetu těsně v hájku. Byla vysoká, i když ne tak jako Ravos, a přestože na sobě měla plášť, byla to očividně ženská postava.

	Vaše královská Výsosti… řekl hlas v jeho hlavě tónem, který byl uctivý, a přesto v něm zněl náznak posměchu.

	„Kliďte se mi z mysli,“ zavrčel Ravos. „Už posledně jsem vás varoval!“

	„Jak si přejete,“ odpověděla silueta nízkým, chraptivým hlasem. „Jen jsem si myslela, že byste mohl dát přednost soukromějšímu rozhovoru.“

	Ravos se ušklíbl. „Uši několika vojáků nebo zvířat pro mě nic neznamenají, obzvlášť když se ty uši dají snadno odstranit.“

	Vévoda mluvil s řízností a bez syčení, což bylo vzhledem k rudému rozeklanému jazyku ještě pozoruhodnější. Ravos byl dokonce i mezi vlastními považovaný za konzervativního. Většina mladších draků měla vlastnosti, které byly z nedostatku lepšího výrazu označovány za lidštější.

	Ve vévodových očích znamenalo lidštější totéž co slabší.

	Stín se víc vyrýsoval a proměnil se v nekromantku. Kadaria se velmi podobala člověku, ale to ji v Ravosových očích nedělalo slabší. Věděl, že je něčím mnohem starším, a v umění magie je dokonce mnohem zkušenější než dračí králové.

	„Dohoda je dodržena,“ prohlásila s úsměvem, při kterém Ravosovi zapulsovaly tři rudé pruhy po obou stranách krku. Tyto pruhy přesně odpovídaly značkám, které kdysi zdobily vejce, z něhož se vylíhl, a označovaly ho jako vejce s potenciálním dědicem. Všechna ostatní dračí vejce byla beze značek a vejce jako Ravosovo byla vzácná a ceněná. A ještě vzácnější bylo, že i on sám měl značky, což většina mláďat neměla.

	To byl jeden z důvodů, proč si byl drak jistý, že je osud na jeho straně.

	Uvolnil pěst a vstřebával dobrou zprávu. „Takže je odstraněna i poslední překážka. Falešní jsou na místě.“

	„A tajemství knihoven se nám brzy otevře. Pokud s vámi půjde všechno dobře.“

	„O to se nebojte,“ zasyčel Ravos. „V Penacles bude znovu vládnout drak a hlava lvího ptáka ozdobí žerď.“ Mávl rukou ke krajině plné mlhy. „Na mé znamení otec dovolí mlhám, aby se rozšířily mimo Lochivar tak daleko jako nikdy předtím.“

	Kadariina tvář se propadla hlouběji do stínů, z nichž byla z větší části vytvořená, ale pobavení zůstalo dosti patrné. „A ví, že čím déle užívá dar, který jsme mu přinesli, tím víc se blíží ke smrti?“

	„Je šťastný, že má zpátky svou moc. Proto jsem považoval za zbytečné otravovat ho takovým detailem.“

	Nekromantka se zasmála. „Těšíme se, až ho přivítáme na našem panství.“

	„A také vy jste zvaní k němu.“ Vévoda se netrpělivě pohnul. „Lví pták a jeho přátelé čarodějové bezpochyby čekají, až se ukážu. Než spustíme útok, musím ještě dohlédnout na pár věcí. Vy jste slíbila, že ten v kapuci také nebude zasahovat. Dohlédněte, ať to tak je. Je jediným otazníkem v mých plánech.“

	„Je zodpovězenou otázkou. Má své vlastní starosti.“ Blíže okolnosti nevysvětlovala a Ravosovi, který nevěděl nic o situaci, v jaké se nacházel Shade, to bylo jedno. Všechno, co se dozvěděl o Vládcích mrtvých, naznačovalo, že mají ještě větší zájem udržet legendárního černokněžníka na uzdě než on. Z toho, co pochytil, v tom bylo cosi velmi osobního.

	„Budiž tedy.“ Vévoda se s ní nerozloučil, ale prostě otočil zneklidněného jízdního draka a zamířil zpět ke svému mocnému vojsku. Nezajímalo ho, jestli Kadaria zůstane nebo zmizí. Byli spojenci, ale jen proto, že měli podobné cíle. Uzavřeli dohody a obě strany předstíraly, že jsou závazné, ale Ravos si nedělal iluze, že by se ho nekromanti nerozhodli zradit, pokud by to více vyhovovalo jejich záměrům. Věděl, že oni o něm předpokládají totéž. To byla v jeho očích dostatečně férová dohoda.

	Byla dostatečně férová, protože vévoda už věděl, jak a kdy je zradí.

	

	* * *

	

	Suchý hájek vypadal prázdný, ale Kadaria v něm zůstala, i když teď byla ukrytá před zraky smrtelníků. Sledovala, jak Ravos mizí do mlhy, a pak se zasmála.

	Ze stromů se oddělil další stín, stín, který získal matný obrys podobný jejímu, jen byl více mužský. Neshlukl se natolik jako Kadaria, ale přesto jí nedělalo potíže rozlišit, který z jejích společníků to je.

	Tomu hloupému ještěrovi se nedá důvěřovat, že splní úkol…

	Udělá to, pokud bude mít pocit, že je to potřebné k dosažení jeho vlastního cíle, Zorane, odpověděla a rty se jí přitom nepohnuly. Potom bude spřádat zradu. To je vše, co od něj požadujeme.

	Z jejího společníka vyzařovala satisfakce. Všechno do sebe zapadne. Náš drahý bratranec zaplatí za to, jak se proti nám provinil…

	Kadaria vybledla, až byla ještě méně hmotná než Zorane. Oba měli další záležitosti, na které museli dohlédnout, aby zajistili úspěch. Ostatní budou čekat na zprávu. A co je důležitější, skrze něj přetvoříme svět podle vlastního plánu…

	Nekromanti odešli.

	Vojsko se dalo na pochod.

	

	* * *

	

	Vstupní jeskyní systému burácel mrazivý vichr, ale dva dračí samci tomu nevěnovali pozornost. Leželi s čenichy ke vchodu a přivřenýma žhnoucíma očima sledovali všechno před sebou. I mezi draky připomínali dvojčata a skutečně se narodili ze stejné snůšky. Dokonce i uvažovali podobně, což z nich dělalo ještě děsivější a mocnější strážce tohoto horského příbytku.

	V plameni pochodní, zasazených do zdí po stranách, byl na jejich jinak matně zelených šupinách patrný náznak zlaté. Ocas obra napravo se lehce pohyboval tam a zpět, ale jinak se ani nehnuli, až na pomalý, vytrvalý dech.

	Oba draci prudce zvedli hlavy, oči široce rozevřené, pozorné a hrozivé. Dvě zubaté tlamy se otevřely. Dvojice vychrlila plameny a zalila místo před sebou takovým žárem, že se na zemi objevila glazura.

	Pak draci jako jeden přestali. Ze sežehnuté oblasti dál stoupaly proužky dýmu, ale důvod jejich náhlé zuřivosti zůstával neviděný.

	„Farasi. Ssgayne,“ ozval se ženský hlas a rozléhal se komnatou. „Znáte mě.“

	Pro jednou draci nejednali jako jeden tvor. Ten nalevo vypadal váhavě, zatímco druhý ostražitě syčel.

	Valea se zhmotnila uprostřed spáleného místa. Nebýt jejího kouzla, žár by jí ještě pořád bral dech. Postavila se oběma titánům beze strachu, dokonce s úsměvem.

	„Lady Valeo,“ zaduněl ten vlevo.

	„Ssgayne. Oba jste mi chyběli.“

	Druhý drak ji pořád sledoval s nedůvěrou. „Neměla byssste tady být, lady Valeo! Nemáme žádné zprávy, že přijdete!“

	„Záleží na tom?“ namítl první drak. „Je to lady Valea! Bude sssi přát ji vidět!“

	Ssgaynův společník se po druhém drakovi ohnal zuby, přestože mu očividně nechtěl nijak ublížit. „Nesssmíme nechat nikoho projít!“

	„Farasi,“ přistoupila Valea ke zdráhajícímu se netvorovi. „Zeptej se ho. Zeptej se, jestli mi poskytne audienci. Krátkou.“

	„To není sssprávné.“

	„Je to lady Valea!“ znovu řekl Ssgayn. „Bude chtít vědět, že tady byla.“

	Dvojice se ještě chvilku dohadovala, až nakonec Faras zavrčel: „Tak dobrá.“

	Ssgayn zavřel oči. Faras ženu dál nedůvěřivě sledoval.

	Navzdory tomu, jak sebevědomě se Valea tvářila, si nebyla jistá, jestli bude smět projít. Přesto si troufla vyhledat pána této dvojice takto zpříma, jelikož toto místo mělo i další obrany, které byly mnohem nevyzpytatelnější než dva draci a rozhodně se mnohem méně zajímaly o jakékoliv předchozí vztahy. Ssgayn a Faras ji znali odmala, vyrostli společně na Panství.

	Ssgayn znovu otevřel oči a měl v nich podivný výraz. Než se Valea pokusila odhadnout, co to znamená, zhmotnila se mezi draky jakási postava.

	„Valeo!“ Na rozdíl od strážců ji nově příchozí uvítala doslova s otevřenou náručí.

	Druhá žena byla mladá, ale jinak si s Valeou nebyly nijak podobné. Čarodějka nebyla malá, ale černovlasá postava před ní byla vyšší a smyslná v tom nejlepším slova smyslu. Její rysy vypadaly elfské. Valea kdysi na tu dokonalou tvář velmi žárlila, přestože to byl nejen výtvor přírody, ale i magie. Jelikož však už ve zlaté oděnou ženu velmi dobře znala, ucítila jen nával radosti a úlevy. Oplatila jí objetí se stejným nadšením, s jakým ji nově příchozí uvítala.

	„Urso!“ Dělo se toho tolik, že ji vůbec nenapadlo, že tady potká svou nejmilejší přítelkyni, přestože to bylo vcelku očividné, neboť Ursa byla Kylova sestra.

	Nemluvě o tom, že byla sestra dvou draků, kteří se tady nad nimi stále tyčili.

	Ursa se otočila ke strážcům: „Vezmu ji za ním.“

	Výrazy obou draků se proměnily ve zřetelnou úlevu. Oba zároveň se začali zmenšovat. Ocasy se vytratily a křídla zvadla. Zvedli se na zadní nohy, které se narovnaly. Přední nohy se zmenšily víc a proměnily se v paže, zakončené rukama s prsty.

	Valea sledovala, jak se Ssgaynův obličej svraštil a vyklouzl nahoru. Pod ním zůstala důvěrně známá tvář zpola zakrytá přilbou, tvář dračího válečníka. Z dračí hlavy se stala ozdoba přilby, přestože zdaleka ne tak elegantní, jakou by měl dračí král.

	Faras a Ssgayn se Valee hluboce uklonili a ustoupili stranou, aby mohly obě ženy projít. Válečníci teď měli dlouhé meče, vytvořené kouzlem. Až se promění zpět do původní podoby, meče zmizí. Ať v podobě draka nebo válečníka, nikdy nezůstávali neozbrojení.

	„Konáme sssvou povinnossst,“ zdůraznil Faras, když Ursa provedla Valeu kolem nich.

	„Císař se to dozví,“ slíbila dračice mírně chlácholivým tónem.

	Jakmile se ocitly z doslechu dračí dvojice, Valea zašeptala: „Určitě se už přece vykoupili z chyby v minulosti. Nakonec se rozhodli zůstat věrní Kylovi, a ne Tomovi…“

	„Odpustil jim. Ale oni sami si možná nikdy neodpustí.“

	Valea už k té záležitosti nic neřekla, protože začali procházet kolem dalších strážců, hlídajících jeskyně dračího císaře. Mnozí z nich tu stáli v podobě válečníků a předstírali, že si rusovlasé postavy, která kráčela vedle Ursy, nevšímají. Všichni o Bedlamových věděli, a někteří z nich dokonce vyrostli přímo na Panství.

	Čarodějka si mezi nimi všimla takových, na jejichž šupinové zbroji nebyly stropy zlaté, ale spíše lesní zelené. Císařský klan byl během fanatického lovu předchozího císaře na mladého Cabea Bedlama zdecimován a ještě se dostatečně neobnovil. Většina ostatních dračích králů poslala novému císaři válečníky, nejvíce jich však přišlo z Dagorského lesa od lorda Zeleného. Valein otec měl dojem, že má Zelený na Kyla příliš velký vliv, ale nic s tím nedělal. Vztah mezi čarodějem a dotyčným dračím králem byl složitý a jejich děti ho ještě ztěžovaly.

	Jakmile Valea vstoupila do velké síně, veškeré úvahy o bratrově podílu na celé záležitosti šly stranou. Větší část jeskyně byla mnohem starší než dračí králové a využívali ji i předchozí vládci této země. Po jedněch z nich tady zůstaly obrovské kamenné sochy různých tvorů, některé rozeznatelné, jiné ne. Valea cítila, že všechny mají hluboko v sobě jakési kouzlo, kouzlo, které podle ní mělo konkrétní účel. Přesto ani zhroucení několika soch vinou času a otřesů nic neodhalilo.

	Pokud šlo o skutečný důvod existence soch, draci věděli stejně málo jako jejich předchůdci, ale Kyl byl na rozdíl od svého otce odhodlaný prokazovat sochám úctu. Veškerá poškození byla pečlivě odstraněna, manuálním způsobem. Nový císař si byl vědomý skrytých kouzel a nechtěl riskovat, že probudí síly, které nedokáže ovládnout. Přesto chtěl, aby jeho sídlo bylo opraveno jako jedno ze znamení nové éry.

	Významnějším symbolem nové éry však byl sám mladý císař. Přestože snad byly některé kamenné podobizny jako živé, zlověstné i úchvatné, a jiné zase tak nezřetelné, jako by měly probouzet nejtemnější představy, pro Valeu Bedlamovou byla nejpoutavější částí celé scény postava sedící na velikém kamenném trůnu.

	Tak jako byla Ursa dokonalou elfskou kráskou, Kyl vypadal jako nejpohlednější z rodu hrdinů – vysoký, tmavý dračí císař s hladkými rysy a podmanivýma očima, jež se ve Valeině přítomnosti až příliš dychtivě otevíraly, by mohl získat téměř každou dívku, po které zatoužil.

	Naneštěstí pro něj toužil po jedné, která ho nikdy nepřijme… po Valee.

	Lehce se uklonila. „Císaři…“

	Majestátní obraz poněkud narušilo popuzené zasyčení. „Valeo, prosssím… pro tebe Kyl.“

	„Jak si přeješ.“

	Veliký kamenný trůn byl mnohem větší než on, ale až do Valeina chladného přivítání na něm Kyl nevypadal malý. Nepotřeboval využívat podobu válečníka ve zbroji, jak to dělali jeho poddaní a nižší králové; patřil k nové generaci, která dokázala vymodelovat lepší podobu. Dračice uměly přijímat podobu žen či elfek už dávno, ale obětovaly tomu většinu své magie. Kyl však vládl mocí dračího krále dokonce i v této podobě.

	Valea si vzpomněla, jak vypadali Faras a Ssgayn, když byli mladší, a s úlekem si uvědomila, že ztratili velkou část schopností proměny, i když nikdy nebyli tak schopní jako Kyl. Aby chránili svého bratra a krále, soustředili magii na svou povinnost, ne na podobu.

	Kyl se podíval na sestru. „Nech nás o samotě.“

	Ursa vypadala smutně, že se má s Valeou rozloučit, ale uklonila se císaři a odešla. Čarodějka se za ní dívala a litovala, že se při tom, když se držela dál od Kyla, držela dál i od své nejlepší přítelkyně.

	„Mohla bysss ji navštívit čassstěji,“ zamumlal Kyl.

	„Vůbec bych tady neměla být.“

	„Mezi tvou rodinou a mnou nessstojí žádné nepřátelssství, Valeo. Tvůj otec a matka mi odpussstili, že jsssem tě chtěl využít… a věřil jsssem, že ty také. Jen mi občasss chybíš.“

	Mladší Kyl se pokusil Valeu získat, aby pro sebe získal i její značnou moc, až se stane vládcem svého lidu. Nejenže toho litoval, ale příliš pozdě si uvědomil, co k ní skutečně cítí.

	Valea Kyla nemilovala, přestože do něj byla kdysi hluboce zamilovaná. A navíc na tom stejně nezáleželo, protože ani její otec, ani draci by takový svazek nepřipustili. Dvě rasy spolu mohly mít potomky – jak už její rodiče až příliš dobře věděli – ale nepřátelství mezi lidmi a jejich bývalými pány bylo stále značné, navzdory jistým spojenectvím.

	„Uvažovala jsem, že bych se navzdory riziku zhmotnila přímo před tebou,“ řekla, jako by se předchozí část rozhovoru vůbec neodehrála, „protože jsem s tebou chtěla mluvit o něčem soukromém, ale rozmyslela jsem si to. Uvědomila jsem si, že by to byla urážka tvého postavení.“

	Kylův výraz se proměnil z hořkosti ve zmatek a v náznak úlevy. „Pochopil bych to, Valeo.“

	„Ale ostatní ne.“

	Kyl se podíval stranou, jako by se tam mohl někdo náhle objevit. Různí dračí králové měli u císařova dvora vyslance, kteří se do jednoho snažili stát rádci, jimž by nejvíc důvěřoval. Naštěstí stále vítězil lord Zelený, přestože ani to nebylo zcela bez nebezpečí pro mír v říši.

	„Ne,“ odpověděl nakonec císař. „Je příliš mnoho věcí, které nikdo plně nechápe.“

	Valea přešla k vysokému pódiu, na kterém stál trůn, odhodlaná nezabývat se žádným jiným tématem, ať byla jakkoliv zvědavá. Čekala, že Kyl zůstane sedět, ale ten k jejímu překvapení vyskočil a seběhl ji přivítat dolů.

	„Nebudu se s tebou držet ceremonií,“ řekl Kyl a přinutil se nesyčet. „Jsi přítel a já ti pomůžu, jak jen dokážu.“

	Valea málem přijala nabízenou ruku, ale rozmyslela si to. Přesto se vděčně usmála. „Děkuji ti. A ocenila bych, kdyby ses o mé návštěvě prozatím nezmiňoval mému otci.“

	„Tajit něco před čarodějem Bedlamem?“

	„Vím, že je to víc, než můžu žádat.“

	Kyl zavrtěl hlavou. „Už sis všimla, že jsme úplně sami?“

	Valea si to v prvním okamžiku špatně vyložila a myslela si, že se přece jen snaží znovu se jí dvořit. Jeho tvář však takovou lest nenaznačovala a čarodějka náhle pochopila: „Tušil jsi, proč jsem přišla!“

	„Mohl bych doufat, že budeš mít jiné, osobnější důvody, ale poučil jsem se, Valeo. Pokud jsi za mnou přišla, a dokonce jsi prošla kolem Farase a Ssgayna, máš něco důležitějšího. A skutečnost, žes vůbec přišla, znamená, že jde o něco, s čím by tví rodiče nejspíš nesouhlasili.“

	Valea byla vděčná, že Kyl situaci chápe, ale obávala se, že až porozumí, co přesně po něm chce, mohl by změnit názor. „Já – děkuji. Nevím ani, jestli mi můžeš pomoct, ale nemám jiný zdroj, na který bych se mohla obrátit. Kdysi jsem slyšela, že tvůj otec – jako všichni dračí císaři před ním – má záznamy o všech záležitostech důležitých pro říši. Nevím, nakolik je to pravda, ale…“

	„Můj lid má svou primitivní stránku,“ řekl a o krok od ní poodstoupil, aby jí lépe viděl do obličeje. „Ale nejen náš ztracený bratr v Penacles shromažďoval vědění, které považoval za cenné.“

	Přestože Kyl užíval slovo bratr, mluvil o posledním z dračích králů Nachového klanu, bývalém vládci města vědění, celkem netečně. Všichni dračí králové o sobě vzájemně mluvili jako o bratrech, přestože podle toho, co Valea věděla, byli bratry jen duchem.

	Čarodějka se zhluboka nadechla a řekla: „Pokouším se najít cokoliv, co se dá zjistit o Shadeově původu.“

	Kyl vypadal nedůvěřivě: „O černokněžníkovi? Tvůj otec by ti řekl, abys nebloudila na podobná temná místa, Valeo, a já bych s ním v téhle věci vřele souhlasil! Dokonce i my draci máme respekt a strach z jeho šílenství!“ Císař zasyčel. „A kromě toho je mrtvý, ne?“

	„Ne.“

	Kyl se zamračil. „Další potíž, se kterou je třeba se vypořádat.“ Dál to nevysvětloval a místo toho dodal: „Písaři, kteří sloužili mému otci a těm před ním, by zapsali všechno, co by jejich páni považovali za důležité. Shade by mi připadal důležitý kdykoliv.“

	Zrovna zvedl ruku, jako by se ji chystal odvést z dómu, když od vchodu zazněl roh. Dračí král okamžitě ztuhl.

	„Musím tě požádat, abys odešla, Valeo.“

	Čarodějka zmateně zaváhala. „Ale zrovna ses chystal nechat mě…“

	„Musssíš hned jít! Přenéssst se pryč!“ Kyl rozčileně vycenil zuby, takže vypadal jako skutečný dravec. Zdvižená ruka náhle namířila na ni. „Běž!“

	Než mohla čarodějka něco namítnout, okolí se zavlnilo. Kyl usoudil, že nemůže čekat, až se rozhodne sama.

	Přestože byl mladý císař velmi mocný, Valea se o sebe stejně bála, když jeskyně zmizela. Nebyla si jistá, jestli ji chce poslat někam daleko, nebo ji prostě odsunout do hor kolem svého útočiště.

	„Au!“ Dopadla obličejem na studenou, tvrdou zem. Naštěstí měla ruce před sebou, což ji uchránilo před silnějším nárazem. I tak tam chvíli ležela a pokoušela se vzpamatovat.

	Tenkými šaty jí profukoval studený vítr. Valea se zvedla. Kolem sebe neviděla nic než vysoké štíty. Opravdu byla pořád v Tyberských horách, nedokázala však rozeznat Kivan Grath, nejvyšší z ledových obrů, z něhož vládl dračí císař. Kyl si uchoval dost rozumu, aby se ji nepokusil odhodit příliš daleko, když neměl čas lépe se zaměřit na místo určení, ale přesto ji odeslal velmi daleko.

	Co ten roh znamenal? podivovala se. Proč přinutil Kyla reagovat tak prudce? Velice se obával mít ji tam nablízku.

	Připadalo jí divné, že ho nenapadlo, že by se mohla vrátit na nějaké bližší místo a podívat se, co se dá zjistit. Navzdory naléhavosti vlastního úkolu Valea věděla, že musí zjistit, co se děje, kvůli možné hrozbě vůči své rodině a ostatním. Rozhodně to bylo něco zlověstného.

	„Je mi to moc líto, Valeo. Poslal mě za tebou.“

	Čarodějka se prudce otočila.

	Smutná Ursa se dotkla její hrudi špičkou malé zlaté hůlky. Ať Valea zkoušela, co mohla, nedokázala se pohnout.

	„Je to jen na čas,“ slíbila dračice hlasem plným lítosti. „Řekl, že je to jen na čas. Uvědomil si, že musí udělat víc než jen tě poslat pryč. Je mi to moc líto.“

	Ursa načrtla hůlkou kruh… a dvojice zmizela.

	 

	
VII.
 Král a démon

	Kdysi Gryf nechal Shadeovi brány Penacles otevřené, to však bylo v časech, kdy lví pták mohl černokněžníkově vtělení důvěřovat. Předtím a potom představoval Shade stejně velkou hrozbu jako sami dračí králové, a vládce Penacles obetkal své království kouzly, která si dokázala poradit i s prokletým čarodějem.

	Teď, na dohled slavného města vědění, hleděl Shade směrem k vysokým zdem. Neviděl však hradby, ale spíše vlákna energie pronikající vším, co leželo před ním, spletená v řady důmyslných obran, jež byly neviditelné dokonce i pro mnohé s magickým nadáním. Gryf sám byl mistr čaroděj a Shade měl značný respekt ke všem kouzlům, na jejichž seslání se lví pták podílel.

	Pro respektované přátele, jako byl třeba kdokoliv z Bedlamových, byla cesta do Penacles bez nebezpečí. Jak si Shade prohlížel síť kouzel, pochyboval, že by on sám byl v současné době na tomto seznamu. Gryf byl dost moudrý, aby jen tak nepovažoval jeho smrt za jistou, přestože mu ji ohlásili lidé, kteří měli schopnost se o tom ujistit.

	K bráně zamířila skupinka jezdců, bezpochyby hlídka, která se vracela od hranic Lochivaru. Shade neměl na nadcházející válce žádný zájem. Obě strany by se s radostí zastavily na tak dlouho, aby ho zničily, a on jim to nemohl mít za zlé.

	Medailon ho hřál na hrudi. Shade svému spojenci nedůvěřoval; skutečné záměry Křišťálového draka byly stále tajemstvím. Černokněžník však nemohl popřít užitečnost daru dračího vládce. Díky němu vypadal jako kterýkoliv jiný smrtelník a byl stabilnější, než si vzpomínal z tisíce předchozích prokletých životů.

	Ale na jak dlouho? Jak dlouho mi to vydrží?

	Shade vytáhl medailon zpod košile. Měl jistou teorii, ale tím by riskoval právě ten předmět, který ho chránil před možným fyzickým rozplynutím.

	Přejel nad ním rukou. Shade věřil, že mu porozuměl dost na to, co plánoval. Pokud ne…

	Z dlaně mu vyzařovalo matné modré světlo. Kleslo k medailonu a vsáklo se do něj.

	Shade se kousl do rtu a čekal. Necítil žádnou změnu a jeho ruce zůstaly pevné. Udělal drobné gesto a na dlani se mu objevilo malé trojúhelníkové zrcátko. Černokněžník si ho zvedl k obličeji.

	Obličej ho přivítal. Výtvor dračího krále ho stále udržoval stabilního, téměř… lidského.

	Teď ovšem přicházela zkouška jeho vlastní práce. Shade vsunul medailon zpátky pod košili, sundal si kapuci a zamířil k bráně.

	Přestože ve vzduchu visela válka, oběma směry stále proudily zástupy. Gryfovo vojsko se přesunulo, aby se střetlo s nepřítelem blízko hranice, což Shade věděl, ale lochivarské síly možná ne… prozatím. Stráže byly obezřetné, ale spoléhaly se i na kouzla, která zasadil na místo jejich vládce a jeho legendární spojenci.

	Shade se blížil sebejistým krokem, zůstával však připravený seslat kouzlo okamžitě, kdyby se přihodilo cokoliv neobvyklého. Před ním se tyčila vysoká brána, nad kterou visel červený prapor, uprostřed něhož se vzpínal zlatý stylizovaný gryf. Stříbrná zbroj stráží se leskla, zářivé slunce nad hlavami jako by popíralo rostoucí napětí.

	Došel až k bráně, aniž narazil na překážku, a potom prošel mezi strážemi. Jeden z nich, robustní muž se šikmýma očima, který byl zřejmě sloužícím důstojníkem, však Shadeovi náhle zatarasil cestu velmi připraveným mečem.

	„Odkud jsi?“

	„Z Talaku,“ bez váhání odpověděl černokněžník.

	„To je dlouhá cesta pěšky.“

	Shade se nenechal mužovou zvědavostí zastrašit a vysvětloval: „Polovinu cesty jsem jel. Těsně předtím, než jsem vstoupil do vaší země, mi koně zaplašili vlci.“

	Měl přízvuk, odpovídající obyvatelům horského království. Nehoda, kterou popsal, byla celkem běžná, i nejbezpečnější cesta mezi Talakem a Penacles stále vyžadovala jistou ostražitost. Většina lidí cestovala ve skupinách, ale našli se i osamělí poutníci.

	Důstojníka Shadeova odpověď uspokojila, ale stále ho nenechával projít. „Co je nového? Připojí se váš král k nám?“

	„Vyrazí každým dnem.“ Byla to pravdivá odpověď. Shade sledoval, k čemu se král Melicard chystá. Vždycky se vyplácelo vědět, co právě dělají mocné síly v zemi… nebo si to alespoň co nejčastěji ověřovat. „Vlastně už je nejspíš na cestě.“ I to mohla být pravda. Melicard nepatřil k těm, kdo lelkují, když jde o čas.

	Důstojník se zazubil a podíval se za Shadea, kde dva z jeho mužů právě zkoumali jakýsi vůz. Pustil Shadea z hlavy a prošel kolem něj, aby na prohlídku dohlédl.

	Teprve když byl čaroděj kus za bránou, uvědomil si, že se potí. To samo nebylo překvapivé, překvapivý však byl důvod. Ve skutečnosti měl z odhalení větší strach, než si uvědomoval. Vejít někam fyzicky místo toho, aby využil kouzlo, se ukázalo jako zneklidňující zkušenost.

	Také mu to připomnělo, že se teď může vydávat prostě jen za jednu osobu z mnoha. To čaroděje velmi zasáhlo. Jedním z mnoha byl naposledy dávno před vzestupem současné lidské civilizace… v časech, kdy byl naposledy jen nikterak výjimečným příslušníkem nejmocnějšího klanu mezi vraady.

	Kdybys mě viděl, smál by ses, že, otče? Shade silou vůle zahnal otcův obraz, obraz, který mu jasně plál v mysli i po bezpočtu staletí. Na minulost bylo nejlépe zapomenout; záleží jen na budoucnosti, pokud tedy nějakou má.

	Černokněžníkův smělý plán byl prozatím úspěšný. Shade vstoupil do Penacles nepovšimnut. A co víc, vešel za denního světla, kdy by takové vniknutí nejméně čekali. Dovolil si vzácné zasmání, ale při představě, kolik úsilí ho bude stát vstup do paláce lvího ptáka, vzápětí zase zvážněl. Shadeovi se nezamlouvalo, že musí použít tak hanebný způsob, aby se do knihoven dostal, ale už tady neměl žádné přátele. Bylo možné, že se Gryf, stejně jako vládce Irillianu, rozhodne, že bude lepší Shadea vyřídit jednou provždy než prostě zajmout. Bývalý žoldnéř nebyl zdaleka tak altruistický jako Cabe Bedlam.

	Nyní, když získal přístup do města, černokněžník věděl, že musí počkat do setmění, než bude moct postoupit dále. V paláci by teď bylo příliš rušno a živo. Dokonce i pozdě v noci to bylo velké riziko, ale přesto to byl lepší čas. Každý sval Shadeova těla křičel, ať si pospíší, ať zariskuje všechno, aby se dostal do slavných knihoven okamžitě a vyrval jim tajemství, která potřebuje, ale zároveň čaroděj dobře chápal, jak pošetilé by to bylo.

	Od jedné z nejbližších krčem zaslechl zvuky zábavy. Shade se na budovu podíval. Nebylo na ní nic mimořádného, ale černokněžník zjistil, že ke krčmě kráčí s takovým odhodláním, jako by byla jeho konečným cílem.

	Posadím se mezi muže a ženy a chvíli budu předstírat, že jsem jedním z nich. Shade chápal, jakou frašku se chystá odehrát, protože i s obličejem a postavou, které se více podobaly smrtelníkům, byl sotva obyčejným člověkem. Strávím čas na tomhle místě, dokud se nepřiblíží ta pravá chvíle.

	Shade strčil do dveří a potom se náhle otočil doleva, kde nad střechami zahlédl sotva viditelný kousek paláce. Čaroděj přivřel oči při vzpomínce na jakýsi minulý život, který skončil právě při obraně tohoto místa. Ať to Gryf chápe nebo ne, Shade měl pocit, že mu dluží informaci, kterou hledal.

	Kdosi v krčmě se hlasitě, vesele zasmál. Následoval ženský smích a po něm zazvonění pohárů. Shade se soustředil na to, co bylo uvnitř, a usmál se, jako by pít a jíst mezi smrtelníky bylo něco, co dělal denně.

	A tak si černokněžník, vcházející do krčmy, soustředěný na nadcházející zrádnou noční výpravu a zároveň na dočasné předstírání, že netrpí pod kletbou, nevšiml, že ruka v rukavici, která sevřela kliku, na krátký okamžik matně vybledla.

	

	* * *

	

	Komnata byla zaprášená a nepoužívaná, její poslední obyvatel byl propuštěn před několika lety. Melicard se zahleděl na značky, vyryté na kamenné podlaze, a vybavil si temnější časy svého života a část ohavností, které tehdy vyvolal.

	„Ach, Drayfitte,“ zašeptal král při vzpomínce na věrného a velmi zneužívaného služebníka, u kterého odhalili nadání pro magii, a proto ho jeho král přinutil probírat se tajemstvími, která měla raději zůstat nezodpovězena a zapomenuta. „Je mi to tak líto…“

	Drayfitt, který sloužil Melicardovi i jeho otci také v běžnějším postavení jako královský sekretář, byl dávno mrtvý. Cabe Bedlam se domníval, že byl zavražděn při nějakém kontaktu s prokletým černokněžníkem Shadem. Kdyby čaroděj s rozmazanými rysy nezahynul při ochraně Erini a paradoxně i Talaku, Melicard by udělal cokoliv, aby Drayfitta pomstil. To by krále samozřejmě nijak nezbavilo vlastní viny, pokud šlo o jeho bývalého poddaného. Drayfitt mohl být ještě dnes naživu, kdyby ho byl Melicard nenutil vyvolat démona, jímž nebyl, jak se ukázalo, nikdo jiný než…

	„Tady jsem, vládce Talaku!“ zaduněl hlas ze všech koutů bezútěšné komnaty. Plamen malé mosazné olejové lampy, kterou si Melicard přinesl, divoce zatančil. „Tady jsem a žasnu, jak je možné, že mne voláš ty, a ne tvá královna…“

	Uprostřed komnaty se objevil stín ještě černější než ty kolem Melicarda. Natáhl se do výšky a rychle se zformoval do podoby mohutného hřebce.

	Objevily se oči, ledově modré oči bez zornic. Temný kůň shlížel dolů na krále, který nedokázal vyčíst, co oř cítí. Melicard měl nutkání sáhnout po zbrani, ale jednak by byla čepel k ničemu, a navíc král záměrně odložil meč i dýku stranou, aby se právě takové reakci vyhnul. Potřeboval, aby mu věčný pomohl, pokud ho k tomu dokáže přesvědčit.

	„Erini je ti víc přítelem než já,“ opatrně odpověděl Melicard. „A částečně kvůli ní jsem tě požádal, abys přišel.“

	Stínový hřebec naklonil hlavu. „Je v nebezpečí?“

	„Ona a děti.“

	„A ty ne?“

	„Já jsem v nebezpečí pořád, ale ne v tak velkém jako ti, kdo ohrožují mou rodinu.“

	Temný kůň se jeho odpovědi zasmál, dunivým smíchem, při kterém byl král znovu rád, že pro jejich setkání zvolil toto hluboko pohřbené místo. „Dobře řečeno, Vaše Veličenstvo! Dobře řečeno.“ Z hlasu věčného zmizelo veškeré pobavení. „Kdo se opovažuje ohrožovat Erini a její potomky?“

	„Nedokážu to říct s jistotou. Považoval jsem je za legendy, ale ten tvor páchl hrobem.“

	Nozdry Temného koně se ocitly jen několik palců od Melicardova obličeje. Ledově modré oči nebezpečně zaplály. „Hrobem?“

	„Ano! Byl to okřídlený démon podobný obrovskému netopýrovi zkříženému s člověkem! Vnikl do komnat mého syna navzdory Erininým kouzlům! Myslím – myslím, že sloužil nějakým stvůrám, nazývaným…“

	„Vládci mrtvých!“ Stínový oř rozhněvaně odfrkl. „To nejsou žádné legendy, o nic víc než já, Vaše Veličenstvo! Bojoval jsem s nimi a nesmí se brát na lehkou váhu… Doufali jsme, Cabe Bedlam a já, že jsou pryč. Málem jsme přišli o všechno, když jsme bojovali s jejich šíleným plánem na to, aby jejich říše smrti ovládla říši živých!“

	To potvrzovalo všechny Melicardovy obavy. „Takže jsou skuteční.“

	„Lepší výraz by byl neskuteční, neboť ti odporní nekromanti dávno zašli za cokoliv, co by jen vzdáleně připomínalo jejich dřívější já, čaroděje s pokrevními pouty společnými přímo s Shadem!“

	„Shade!“ vyhrkl král. „On byl jedním z nich?“

	„Nikoliv! Jen sdíleli zpřetrhaná rodinná pouta. Je pro ně tajemstvím! Pokud se něčeho bojí více než mě, je to Shade, který je zná nejlépe.“

	To krále příliš neutěšilo. „Dokonale dává smysl, aby byl jedním z těch démonů! Alespoň jsme se zbavili…“ Melicard se zarazil. „Zbavili jsme se černokněžníka, že ano?“

	„Nebude ti dělat potíže…“

	Neurčitá odpověď Melicarda také nepovzbudila. Důležitější pro něj nicméně byla jiná záležitost. „Nic mi nedlužíš, Temný koni, ale máš rád Erini a děti. Musím tě požádat o laskavost.“ Když věčný mlčel, král naléhal. „Chystám se vést talacké vojsko do války po boku Penacles. Nemohu se vyhnout své povinnosti, neboť porážka by znamenala katastrofu nejen pro mou vlastní rodinu, ale i pro mé království.“

	„Je těžká doba, Vaše Veličenstvo.“

	Člověk polkl; uvědomoval si, že to, oč se chystá požádat, je mnohem osobnější, než současná politická situace dovolovala. „Erini má moc, velkou moc, jenže musí ji využít nejen pro děti, ale i pro naše poddané. Daň, kterou si to vyžádá, bude hrozivá, a teď obzvlášť. Pokud můžeš udělat cokoliv…“

	Stínový hřebec zafrkal. „Nemusíš mě o nic žádat, Vaše Veličenstvo! Vypořádám se s tou situací!“

	Melicarda zaplavila úleva. Usmál se, jak jen mu tvář dovolovala. „Děkuji ti. Doufám, že mi jednou odpustíš to, co jsem udělal.“

	„Ta událost je dávno zapomenutá.“ Temný kůň potřásl hlavou a černá hříva divoce zavlála. „Už musím jít! Buď si jistý, že udělám vše, co je nutné, abych zabránil Vládcům mrtvých ohrožovat tvé milované.“

	„Děkuji ti za…“ Ale znovu neměl Melicard šanci ani dokončit větu, natož vyjádřit skutečnou vděčnost. Věčný prostě zmizel.

	Král zhluboka vydechl. Komnata mu kupodivu náhle připadala mnohem chladnější. Přesto se Melicardovi ulevilo a byl s výsledkem rozhovoru spokojený. Čekal, že se bude Temný kůň mnohem víc zdráhat. Ne snad proto, že by se hřebec nestaral o Erini a děti. Jistě tu však byly další záležitosti, týkající se současného nepokoje, na které se stínový hřebec musel soustředit. Temný kůň a Cabe Bedlam byli blízkými spojenci a čaroděj v těchto temných časech na přítele jistě spoléhá.

	Ale Temný kůň bude chránit děti i ji, tvrdošíjně si zopakoval Melicard. Jestli se mi cokoliv stane, alespoň oni budou v bezpečí.

	Ukonejšený Melicard opustil staré sklepení. Pořád ještě zbývalo mnoho práce, než se dá vojsko na pochod. Příliš mnoho.

	Ale i s tím vědomím, i s vědomím, že míří do války, král cítil, jak se břemeno na jeho ramenou značně odlehčilo.

	

	* * *

	

	„Udělal přesně to, co jsi předpokládala,“ prohlásil Temný kůň, jakmile se objevil.

	Královna Erini zamyšleně čekala v královských obytných komnatách. Přestože byly děti se spolehlivými sloužícími, dohlížela na obě prostřednictvím dvou malých žlutých koulí, které se vznášely před ní. Teď se královna odvážila spustit z nich oči na tak dlouho, aby se podívala na věčného.

	„To je celý on,“ zašeptala. „Navzdory tomu, co se stalo v minulosti, tě požádal o laskavost.“

	„Jako bych neudělal všechno, co můžu, abych ochránil tebe i tvé děti!“

	Erini se zamračila. „Ale o to jde, Temný koni. Máš jinou přísahu, kterou musíš dodržet.“

	Ohromný hřebec neklidně odfrkl. „Ten slib jsem ti dal předtím, než jsi mi odhalila, jakému nebezpečí čelil tvůj syn! Král Melicard je lstivý muž, válečník! Bude lepší napřít mou moc k ochraně tvých dětí – a tebe – přesně jak žádal!“

	„Ale tys mi přísahal, že uděláš, co můžeš, abys na něho dohlédl. Dokážu ochránit syna i dceru a dávat pozor na Talak, ale nemůžu pomáhat manželovi na tak velkou vzdálenost. Když půjde do boje, nemůžu pro něho udělat nic!“ Její výraz se změnil v prosebný, svým způsobem stejný jako výraz muže, kterého Temný kůň právě opustil. „Elfské dřevo brání jakýmkoliv mocným kouzlům, aby na něm ulpěla, a dokonce poškozuje i kouzla kolem něj, a nemáme žádného dost mocného mága, který by mohl jet s ním!“

	„Dal jsem ti slovo! Neporuším ho.“

	„Děkuji ti.“

	Věčný se zahleděl na žluté koule. „Dávej pozor i na vlastní bezpečí, královno Erini. Dávej na sebe pozor.“

	Znovu se obrátila k obrazům. S Rennekem seděla chůva. Učitel ukazoval její dceři novou píseň pro loutnu. Zatímco se na ně čarodějka dívala, zbledla a nebezpečně přivřela oči. Nebyla tak nadaná jako Bedlamovi, ale její moc byla hodná respektu, dokonce i od Temného koně.

	Viděl, že by bylo marné znovu se pokoušet změnit její názor. Vedli spolu vášnivou diskusi už před tím, než jí sdělil, že se s ním král chce potají setkat. Erini si byla dost jistá, proč Melicard něco takového žádá, a vyždímala z Temného koně slib.

	Často mě varuješ před zbrklostí, Cabe! se značným rozčilením si pomyslel Temný kůň. Ty a generace před tebou. Kdybych se jen poučil…

	Existoval však už dost dlouho na to, aby věděl, že lítostí se nic nezmění. Znovu si odfrkl, aby si ho na chvilku všimla, a uzavřel to. „Nezapomenu na nastávající odjezd tvého manžela! Buď si jistá, že si nebude vědomý mé přítomnosti!“

	„Děkuji ti, Temný koni.“

	„Poděkuj mi tím, že budeš opatrná.“ Ebenový hřebec se vzepjal, ještě jednou se podíval Erini do očí a zmizel jako předtím před Melicardem.

	

	* * *

	Temný kůň se zhmotnil na svém odedávna oblíbeném místě v Dagorském lese, rozlehlém, bujícím hvozdu uprostřed Dračí říše. Věděl, že vládce lesa jeho příchod ucítí, ale Zelený nepošle žádné služebníky, aby ho vyhledali. Věčný měl s tímto dračím králem pestrou minulost. Zelený drak se projevil jako manipulátor i jako spojenec Bedlamových. Přesto se Temný kůň nezamýšlel dlouho zdržet. Potřeboval jen chvíli, aby si všechno promyslel.

	Při jeho příchodu se cosi pohnulo, nebyl to však žádný z poddaných dračího vládce. Tvor byl o něco vyšší než lidé a měl podobnou postavu, ale měl i peří a tvář spíše ptačí stejně jako Gryf. Vládce Penacles však nebyl s pátrači nijak příbuzný. Ve skutečnosti to byli dávní nepřátelé.

	Jediný pátrač Temnému koni nevadil, prozkoumal však svými smysly okolí, jestli jich není víc. Ukázalo se, že je avian poblíž jediný svého druhu.

	Věčný čelil dilematu, které neprobral s králem ani s královnou. Temný kůň byl zběsile věrný těm, jež považoval za přátele, jakkoliv krátké byly jejich životy ve srovnání s jeho vlastním, jenž byl nekonečný, pokud by nebyl zavražděn, a znovu jednal unáhleně. Už dřív slíbil Cabeovi, že bude dál hledat jakoukoliv stopu po Shadeovi. To by mělo zůstat jeho prioritou, ale nechal se zviklat.

	Dokonce ani já nedokážu být na tolika místech… a Shade musí být polapen, pro jeho vlastní dobro…

	Náhle si vzpomněl na Aurima, který teď nazýval tento les svým domovem. I když se s rodiči odcizili, jistě stále chápal, jaké riziko Shade představuje. Aurim by však také rozhodně vycítil jeho příchod sem, a skutečnost, že mladší Bedlam za Temným koněm nepřišel, naznačovala až příliš dobře, že s ním čaroděj nechce mít nic společného.

	Natáhla se k němu jakási matná přítomnost a její kontakt s věčným byl tak jemný, až si Temný kůň nejdřív pomyslel, že se mu to jen zdálo. Věnoval tomu pozornost jen proto, že mu byla povědomá a spojoval si ji s Cabeovým synem.

	Valeo? Vyhledal úponek mysli a i během krátkého spojení ucítil zjevné zoufalství. Ale přece s ní před nedávnem mluvil, v bezpečí přímo na Panství.

	Kontakt se neobnovil. Temný kůň se vzdal a pokusil se dotknout myšlenek Valeina bratra. Aurime Bedlame! Ať máš s rodiči jakékoliv potíže, tvá sestra je v nouzi! Cítil jsem, jak volá o pomoc! Věnuj mi pozornost!

	Avšak odpovědělo mu jen ticho. Buď nebyl Aurim v Dagoře, nebo se rozhodl neposlouchat. Hřebec doufal, že to bylo z prvního důvodu, ale neměl čas nad tím příliš uvažovat.

	Znovu se objevil krátký, nesouvisející pocit, že je Valea v nebezpečí. Temnému koni se podařilo zaměřit ho trochu lépe a ucítil, že vychází odněkud ze severu… odněkud za Talakem.

	To bylo vše, co potřeboval. Podle jeho soudu nebyl čas spojit se s Bedlamovými. Temný kůň se chopil druhého úponku kontaktu a zmizel.

	

	* * *

	

	Jakmile stínový hřebec odešel, osamělý pátrač se vrátil na místo. Jeho podoba se náhle proměnila a stal se z něj tvor stejně okřídlený, ale odpornější, pouhý výsměch životu.

	Netopýří tvor se zahleděl na místo, kde naposledy stál věčný. Oči se mu zaleskly a staly se očima jiné bytosti.

	Skrze necriho oči si vše prohlížela Kadaria… a byla velmi spokojená.

	 

	
VIII.
 Plány v pohybu

	Valea se střídavě probouzela a zase ztrácela vědomí. Pokaždé, když se alespoň trošku probrala, volala čarodějka jediného tvora, který by ji snad mohl zaslechnout. Dokonce i rodiče by si těžko všimli krátkých výkřiků o pomoc. Jen Temný kůň by ji snad mohl slyšet. Možná…

	Valea se té zoufalé naděje držela a znovu volala věčného. Měl smysly pečlivě vyladěné na Bedlamovy, nejdražší z jeho „prchavých“ společníků. Modlila se, aby si volání všiml. Její pouto s ním bylo silné, ale Valea byla v pasti a věděla, že jakékoliv volání bude téměř nepostřehnutelné.

	Pořád nemohla přijít na to, proč ji Kyl zradil. Vychovali ho její rodiče, vyrostl po boku Valey a jejího bratra. Proč to dělá? Proč?

	A ještě méně chápala, proč by při tom Kylovi pomáhala Ursa, mírná Ursa, která byla její sestrou, přestože ne pokrevní.

	Čarodějka znovu ztratila vědomí a znovu se probrala. Nedokázala říct, jak dlouhý čas uplynul od posledního bdělého okamžiku. Nikdo, dokonce ani Temný kůň, jí zatím nepřišel na pomoc. Neměla jinou naději, než že se dokáže zachránit sama.

	Jsem dcera Cabea Bedlama a Jantarové paní! pomyslela si s námahou Valea a čerpala z toho vědomí sílu. Schopnost manipulovat rozsáhlými silami byla jejím dědictvím. Nebyla sice Aurim, ale byla Bedlamová!

	V mysli se jí zviditelnila vlákna moci. Myšlenka se okamžitě stala činem; Valea do sebe vtahovala sílu, a přitom měla na mysli jediné – svobodu.

	Vyšlehl z ní neuvěřitelný žár.

	Uši jí naplnil výkřik, nedokázala však říct, jestli je její vlastní. Svět se náhle zase objevil.

	Čarodějka upadla na kolena a cítila, jak žár okamžitě nahrazuje ostrý chlad. Matné světlo jí umožňovalo rozeznat vnitřek jeskyně, v porovnání s císařovou svatyní jen malé.

	Vedle sebe uslyšela zasténání. Ursa ležela na zádech a Valea se nejdřív vyděsila, že druhou ženu vážně zranila. Klekla si a hledala krev nebo podlitiny. Ursa vypadala celá a ani rychlé mávnutí Valeiny dlaně nad dračicí neodhalilo žádné neviditelné zranění.

	Znovu vstát se ukázalo obtížnější, než jak si Valea představovala. Hrozilo, že ji přemůže závrať. Opřela se o zlomený stalagmit a bojovala, aby zůstala vzhůru.

	Dusání nohou ji varovalo, že už není sama. Z chodby napravo do jeskyně vtrhli dva dračí válečníci. Navzdory stavu, v jakém se Valea nacházela, ji zaujalo a vyvedlo z míry, že jejich šupinová zbroj je černá.

	Mávla rukou k bližšímu z nich. Dračí válečník odlétl dozadu a narazil do dalšího stalagmitu.

	Druhý se začal proměňovat, tělo se uprostřed skoku nadouvalo a kroutilo. Přestože jeskyně nebyla obrovská, dospělého draka by snadno zvládla.

	Stalaktity nahoře však sáhly dolů, popadly zpola proměněného tvora a vytáhly ho ke stropu. Navzdory drakovu zmítání ho krápníky pevně svíraly a také mu alespoň dočasně bránily dokončit proměnu.

	Kouzlo stálo Valeu hodně sil. Zatočila se jí hlava a udělala několik vrávoravých kroků dopředu.

	Ursa znovu zasténala. Dračice se pohnula.

	Valea se zhluboka nadechla a vybavila si poslední místo, kde viděla rodiče. Čarodějka nevěděla, jestli je schopná soustředit se natolik, aby se k nim dostala, ale strach, že by mohla každou chvíli omdlít, ji přinutil, aby to zkusila.

	Svět kolem divoce zavířil.

	

	* * *

	

	Temný kůň dorazil do Tyberských hor a vyrazil podél cesty, vedoucí přímo k dračímu císaři. Vycítil, že Valea volala odněkud poblíž, a na okamžik měl dokonce pocit, že cítí její přítomnost, ale pak náhle jako by přestala existovat. Věčný nechtěl ani pomyslet, co by to mohlo znamenat, a doufal, že mladší Bedlamovic čarodějku někdo odstínil před jeho myslí nebo ji odeslal daleko z původního místa. V obou případech mu nepotrvá dlouho, než znovu zachytí stopu.

	Zastavil se na vrcholu horského štítu a hledal nějaké stopy po čarodějce. Místo toho vycítil jakýsi pohyb blízko Kivan Grathu. Magický pach draka byl silný, ještě silnější, než by si Temný kůň myslel.

	Stínový hřebec skočil na další vrchol, který ho přivedl blíž ke Kivan Grathu. Prohlížel si krajinu pod sebou a shledal, že je pustá prázdnota ještě pustší než obvykle. Temný kůň si odfrkl. Magií, zrozenou daleko od tohoto světa, věčný zkoumal skalnatou náhorní plošinu.

	Ať hledal, jak chtěl, území zůstávalo nehybné a opuštěné. Přesto si Temný kůň pomyslel, že krajina nějak příliš trvá na tom, že je prázdná.

	Zvedl kopyto, odhodlaný rozběhnout se dolů a prozkoumat ji, když zachytil kratičký náznak Valeiny nedávné přítomnosti. S ním přišel také náznak stopy.

	Temný kůň se otočil a rozběhl se tím směrem. Byl si jistý, že bude dost času ohlásit Cabeovi jakékoliv tajemství, obklopující Kivan Grath, až znovu získá Valeu. Dceřino bezpečí bude čaroděj jistě považovat za přednější.

	Uspokojený touto úvahou se Temný kůň hnal pryč z Tyberských hor. Nová stopa vedla na jih, pravděpodobně za Talak. Věčný cítil jistou vinu, že opustil severní království a porušil slib, ujišťoval však sám sebe, že se ke králi vrátí dřív, než Melicard odvede vojsko příliš daleko od domova.

	Rychlý krok věčného ho vedl kolem východního okraje Pekelných plání. Temný kůň vnímal postup vojsk Rudého draka k Penacles, a jak běžel, cítil, že se k postupujícímu vojsku blíží. Rudý drak pochodoval k cestě, která by ho zavedla k Wenslis, deštěm promáčenému panství Bouřného draka. Zatímco sám vládce Wenslis by pochod nezpomalil, jeho bažinatá říše ano. To by Penacles a králi Melicardovi jistě získalo drahocenný čas.

	Kdysi by byl Temný kůň v pokušení draky potrápit, způsobit v jejich řadách spoušť, aby je ještě víc zpomalil. Teď by to však mohlo znamenat ohrožení Valey.

	Sotva na ni věčný pomyslel, znovu narazil na její stopu. Temný kůň se otočil k jihozápadu a cítil, jak stopa zesílila.

	Před ním se rýsovala Mito Pica, ale Temný kůň zjistil, že se cesta stáčí na východ od trosek. Ebenový hřebec vděčně minul vyvrácené město a strašidelné vzpomínky, které se s ním spojovaly. Kdysi v soukromí Cabe připustil, že se mu často zdálo o zkáze Mito Picy, přestože on sám byl oné strašlivé noci uchráněn. Přesto dokázal čaroděj popsat ty sny tak podrobně, že oba věřili, že byl k Mito Pice nějak duchem – lepší výraz neznali – připoutaný. Město žilo a trpělo prostřednictvím svého posledního žijícího obyvatele.

	Čarodějovy noční můry byly zapomenuty, jak Valeina stopa stále sílila. Temný kůň cítil její obavy, rostoucí strach.

	Pak, těsně předtím, než se dostal na místo, kde by měla být, věčný zaváhal. Temný kůň uslyšel v duchu Cabeův hlas, říkající: Nevrhej se do všeho po hlavě! Pozor na pasti!

	Stínový kůň zapátral před sebou. Náhle všechny stopy Valey Bedlamové zmizely. Místo toho Temný kůň ucítil vlnu moci, která se vzedmula směrem k němu s očividným záměrem.

	Temný kůň se dokázal pohybovat zpět stejně snadno jako dopředu. Hlavu vtáhl do těla a z ocasu se zformovala nová. Teď, když hleděl směrem, kterým mířil, cválal rychleji a snad nechal odporné energie za sebou.

	A tak se vehnal přímo do skutečné pasti.

	Prameny stříbrné energie proťaly věčného ze všech úhlů. Rozkrájely Temného koně na stovku kusů a všechny části pak byly přitahovány k zemi. Vykřikl, když ucítil, jak jsou kusy jeho bytosti pečetěny do jednoho drobného fazetového vězení za druhým. Ebenový hřebec, doslova rozkouskovaný, necítil kolem sebe nic než vlastní strašlivou agonii.

	Z úkrytu pod vrstvou hlíny a trávy se vynořil krystal. Tisíce fazet se třpytily jako slunce – kromě přibližně stovky, roztroušené daleko od sebe, která byla černá jako dehet a třásla se zuřivostí polapeného věčného.

	Krystal, ne větší než jablko, se chvíli vznášel kousek nad zemí a potom se rozlétl k západu.

	Jeho let náhle skončil, když ho lehce zachytila silná ruka v kovové rukavici. Když ho ruka zvedala k očím, třpytila se víc než artefakt.

	Vysoký muž s černými vousy – navzdory očividným schopnostem stavěný a oblečený spíše jako válečník než čaroděj – si svou past s očividným zadostiučiněním prohlédl a potom prostě zmizel.

	

	* * *

	

	Shade dopil zbytek piva. Nemluvil s nikým jiným než se servírkou, ale obrazy, zvuky a pachy kolem něj – jistě, některé z pachů byly spíše zápachy, ale přesto vítané – zasáhly černokněžníka způsobem, jaký nepoznal od… od…

	Jistá část z něj chtěla zůstat ještě o chvíli déle, konečně však přišla noc a jeho znalost Gryfových zvyků mu napovídala, že teď je nejlepší chvíle udeřit. Přejel rukou nad stolem, na kterém se objevily tři mince různé hodnoty. Servírka odvedla dobrou práci, nechala ho jeho soukromým myšlenkám a nepokoušela se vyptávat na totožnost.

	Nikdo si nevšiml, že čaroděj odešel. Potrvá ještě několik minut, než si kdokoliv uvědomí, že je stůl prázdný. Mezitím už bude Shade daleko od Penacles.

	Jednou rukou přejel po ukrytém medailonu. Když mu jeho přítomnost dodala sebedůvěru, vykročil Shade do řídnoucího davu. Koutkem oka přitom sledoval vysoký palác. Vysoko nahoře zahlédl jisté okno…

	A s příštím nádechem se přenesl do místnosti za ním.

	Teď byl nejdůležitější věcí čas. Pokud Gryfa ochrany ještě nevarovaly, že je tady, brzy se tak stane. Shade se soustředil na jinou komnatu, na komnatu, kterou nenavštívil po několik životů.

	Vedený obrazem v mysli se čaroděj v kápi přenesl. Dychtivě se rozhlédl kolem… a kdyby před sebou měl zrcadlo, snadno by spatřil značné rozčilení, které se mu náhle rozlilo po tváři.

	„Tapiserie…“ vyhrkl, neschopný ihned přijmout, co vidí – nebo spíše nevidí. V téhle místnosti uchovával Gryf klíč ke knihovnám celá desetiletí; Shade předpokládal, že tady stále bude.

	Palác byl příliš rozlehlý, aby mohl z předchozích zkušeností vytušit, kde teď tapiserie visí. Mohl hádat, ale i pouhý jeden další omyl znamenal mnohem větší riziko, že ho Gryf odhalí.

	Shade zaklel tak, že by na to byl jeho otec pyšný, a načrtl do vzduchu smaragdový trojúhelník. Trojúhelník se zatočil a potom zaváhal. V rámu se objevil obraz jiné komnaty.

	Shade trojúhelník popadl a ten se rozptýlil. Zároveň čaroděj zmizel z první místnosti do druhé, kterou mu odhalilo kouzlo.

	Tapiserie visela na zdi před ním. Shade se k ní natáhl.

	Jediné, co ho varovalo, bylo lehké kovové zaskřípění. Shade znovu zmizel a zase se objevil za těmi, kdo na něho chtěli zaútočit.

	Golemové zareagovali s pozoruhodnou rychlostí, ale přesto byli příliš pomalí. Shade ukázal na bližšího z nich.

	Stvoření se odchýlilo ze směru útoku a zřítilo se na společníka. Druhý golem se pokoušel pokračovat v útoku na Shadea, ale nemohl.

	Shade přitiskl ruce k sobě. Neviditelné síly rozmáčkly golemy na groteskní hromadu. Jedna železná ruka dál marně šátrala po Shadeovi.

	Sotva se čaroděj vypořádal se strážci, vycítil novou hrozbu. Přitiskl se k nejbližší zdi a přitáhl si široký plášť tak, že z něj byly vidět jen oči.

	Zaduněl hrom a místnost zaplavily blesky. Jen Shadeova bystrá mysl mu umožnila včas se zaštítit před prudkým útokem na místnost. Dokonce i hroziví golemové byli zničeni oslňujícími střelami a během několika vteřin se proměnili ve strusku.

	A uprostřed bouře se zhmotnil lví pták, nedotčený, přikrčený a připravený k boji. Oči ptačí a lidské zároveň se rozhlížely po komnatě a hledaly vetřelce.

	Shade mávl rukou ke Gryfovým zádům.

	Rázová vlna odhodila Gryfa dopředu. Navzdory tomu se vládce Penacles dokázal za letu otočit a čelit protivníkovi. Ve stejném okamžiku Gryfovi jeho moc umožnila bezpečně zpomalit.

	Jakmile dopadl, začal sesílat kouzlo.

	Neviděl, jak se velká tapiserie utrhla. Vzápětí spadla na Gryfa.

	Shade poslal úlomek rozbitých golemů na místo, kde pod tapiserií viděl Gryfovu hlavu. Kus železa tvrdě udeřil.

	Gryf se svezl na zem.

	Čaroděj v kápi nechal tapiserii vylétnout na zeď, kde ji znovu pověsil. Podezíravě se podíval na Gryfovu nehybnou postavu a potom se zahleděl na artefakt.

	Najít symbol, představující knihovny, bylo snadné. Shade se vznesl a dotkl se značky. Několikrát ji přejel prstem a čekal.

	Nic se nestalo.

	Hluboce se zamračil a zopakoval nezbytný krok. Pořád se nedostal do knihoven.

	Shadeův pohled se na okamžik znovu zaostřil. Teď rozeznal výsledek Gryfova prohnaného úsilí. Přestože byl omráčený, vládci Penacles se podařilo starého spojence zmást. Jen Gryf znal klíč k sejmutí ochranných kouzel, která byla, jak Shade věděl, navržená zvlášť pro něho.

	Další prohlídka práce lvího ptáka potvrdila Shadeovy nejhorší obavy. Možná by byl schopen kouzla odemknout, neměl však dost času na to, aby se o to alespoň pokusil.

	Shade se prudce otočil a znovu se zahleděl na Gryfa.

	S rostoucí nadějí poklekl vedle bezvládné postavy na jedno koleno. Jen ty znáš klíč, příteli. Podívejme se, jestli bys ho teď nebyl ochoten vydat…

	Položil dlaně po stranách Gryfovy hlavy a soustředil se. Představil si sám sebe doslova uvnitř hlavy lvího ptáka a hledal přístup k tamějším tajemstvím.

	Setkal se s jistým zaváháním, Gryfovy přirozené instinkty byly i teď silné. Shade opatrně zatlačil. Váhání se rozplynulo. Černokněžníkovou myslí probíhaly útržky vzpomínek jedinečného vládce města vědění.

	Ztroskotání na břehu Dračí říše před více než dvěma sty lety… částečně muž, částečně pták, částečně kočkovitá šelma… původ, který neznal ani on sám…

	Se vzpomínkami přicházely i obrazy. Jeden z nich Shade poznal. Řady za řadami drsných vojáků ve zbroji, jejichž důstojníci nesli na přilbách a pancířích symboly vlka. Oficiálně byli známí jako aramité, hovorově jako obávaní vlčí nájezdníci. Kdysi vládli hlavnímu kontinentu za mořem a zaslíbili život tvorovi nazývanému Ničitel. Shade věděl něco o jejich původu a věděl i to, že bytost, které sloužili, nebyla žádný bůh, ale silný tvor, který byl sám stvořen, aby poslouchal jiné pány. Tytéž pány, kteří zřejmě postavili věž, již Shade hledal.

	Mezi vlčími nájezdníky spatřil konkrétní tváře, bezpochyby Gryfovy osobní nepřátele. Shade si jich nevšímal a ponořil se hlouběji.

	Nejednou se objevovala Gryfova družka a královna, stejně jako několik mladých, kteří byli určitě jejich potomky. Shade cítil jistou hořkost, že i tvor tak odlišný a celkově ne-lidský dokázal najít v jinak násilném životě takové štěstí. Bývaly časy – Shade o nich přemýšlel jako o časech před počátkem času – kdy i on snil o možné budoucnosti s jedinou ženou, o které si myslel, že mu rozumí.

	Ale tys milovala jiného, Sharisso, pomyslel si náhle černokněžník. A snad právě tehdy jsem poprvé sám sebe proklel…

	Shade setřásl temnotu a pátral dál. Soustředil se na tapiserii, doufal, že tak stočí Gryfovy podvědomé myšlenky oním směrem.

	Kolem probleskly další obrazy války. Gryf jen s kopím v ruce stál proti obrovitému světle fialovému drakovi. Kolem nich leželo bývalé město Penacles, zpustošené nikoliv následkem Války o změnu, ale bláznovstvím vlastního dračího vládce.

	Jde to příliš pomalu! Shade ještě víc přitlačil. Nemohl si dovolit strávit tady hodiny proséváním jedné válkou rozervané vzpomínky po druhé. Potřeboval klíč hned.

	Obrazy plynuly rychleji, vlastně tak rychle, že byly sotva víc než rozmazané šmouhy. Shade cítil, jak Gryfovy obrany ustupují, a jeho naděje vzrostly.

	Náhle však černokněžník zjistil, že klesá příliš hluboko a příliš rychle. Ponořil se do černi obklopující nejstarší a pečlivě střežená tajemství omráčeného krále.

	Shade se snažil vytrhnout. Riskoval, že v Gryfově mysli ztratí svou vlastní. Jaká ironie, že by tisícileté úsilí skončilo slintajícím idiotem, kterého by našli klečet před králem Penacles.

	Pád zpomalil a potom ustal.

	Ze všech stran zasáhly Shadea vzpomínky tak staré a hluboko pohřbené, že si je ani Gryf určitě nedokázal vybavit. Začal je odsouvat – a potom narazil na odhalení stejně ohromující, jako byla jeho vlastní odporná existence.

	Shade byl tak šokovaný, že málem uťal spojení mezi sebou a Gryfem. To ho ovšem málem stálo klíč mnohem důležitější než ten k ochranným kouzlům tapiserie.

	Gryf sám byl vlastním způsobem svázaný s věží.

	Ukaž mi víc! dožadoval se černokněžník. Ukaž mi víc!

	Jedno odhalení následovalo další, každé ještě neuvěřitelnější než předchozí. Shade cítil, že má těsně na dosah tajemství, po kterých pátral tolik životů… ale už jen na okamžik.

	Naposledy zatlačil.

	Kdosi ho popadl za ruce a fyzicky i mentálně ho odtrhl od Gryfa. Oddělení tvrdě zasáhlo Shadea i vládce Penacles.

	Svět se na okamžik zaostřil. Shade zjistil, že na něj hledí jakási mladá žena – ne jeho dávno ztracená Sharissa – se stejnou hrůzou, jakou cítil on.

	Shadem projela až příliš dobře známá bolest. Slzícíma očima zahlédl svou ruku – a podlahu, která prosvítala skrze ni.

	Medailon selhával. Shade cítil, jak jeho tělo ztrácí soudržnost. Zalétl v myšlenkách ke Křišťálovému drakovi, tvůrci talismanu, a napadlo ho, jestli by dračí vládce dokázal medailon opravit, než Shade úplně vybledne. Každou vteřinou víc a víc ztrácel koncentraci. Přenesl se pryč od paláce, pryč od Penacles.

	

	* * *

	

	Gryf ležel nehybně, jedinou známkou, že není mrtvý, byl mělký dech.

	A po tom, kdo odtrhl Shadeovy ruce z Gryfovy hlavy, nebylo ani stopy.

	 

	
IX.
 Země horských trpaslíků

	Valea měla pocit, jako by se vrhala z jedné nesmyslné noční můry do druhé. Při útěku z Tyberských hor ji nejprve napadlo vyhledat rodiče, na posledním místě, o kterém věděla, že tam byli – v Penacles. Tyto myšlenky se však promíchaly s dalšími, týkajícími se jejího původního pátrání, a s obavami, zda rodiče nebo Gryf odhalili, že vnikla do knihoven.

	Proto by ji nepřekvapilo, kdyby se objevila v komnatě, chránící tapiserii, ani že by tam mohl být Gryf, a ne její rodiče. Upřímně řečeno, vzhledem k tomu, jak nahodile a zoufale kouzlo seslala, by ji nepřekvapilo, ani kdyby Penacles úplně minula.

	Co však Valea nečekala, byl Gryf ležící na podlaze a postava v plášti, klečící nad ním, ponořená v nějakém odporném kouzlu. Zareagovala instinktivně, skočila k zaneprázdněnému vetřelci a strhla mu ruce z Gryfovy hlavy. Valea doufala, že tím lvího ptáka osvobodí.

	Potom se věci znovu zvrtly. Hleděla do obličeje stejně vyděšeného jako její vlastní, do obličeje, který jí byl matně povědomý, a svět se znovu proměnil.

	Valea nedokázala říct, kdy omdlela. Další, co věděla, bylo, že se probudila v jiné jeskyni, s pocitem, že uplynulo několik hodin. Nebylo pochyb, že je to jiné místo než Kivan Grath, protože v Kylově útočišti se žádná komnata takto netřpytila.

	Třpyt jí okamžitě prozradil, kde se zhmotnila. Valea vstala, nervy napjaté. Poznala část doupěte Křišťálového draka, i když ho nikdy předtím neviděla. Valea čekala, že se tajemný dračí vládce každým okamžikem odněkud vynoří, ale jeskyně zůstávala prázdná.

	Ne… ne úplně. Když si Valea začala víc uvědomovat své okolí, všimla si něčeho, co její nesoustředěná mysl nejprve považovala za velkou hromadu černého oblečení. Teď čarodějka rozeznala plášť a kapuci toho, kdo zaútočil na Gryfa.

	Jedna část mysli Valee říkala, ať uteče, ale místo toho čarodějka přešla k tělu. Cosi na zahalené postavě jí znovu přišlo povědomé, ale nedokázala přesně určit co.

	Plášť ho úplně zakrýval. S kouzlem v pohotovosti se Valea opatrně dotkla jedné paže. Když se nic nestalo, odvážila se paži popadnout a pomalu tělo otočila.

	Jakmile spatřila obličej, zalapala po dechu a paži pustila. Tělo se svezlo na záda.

	Tvář byla rozmazaná.

	„Shade!“ zvolala Valea.

	Hlavou jí pádily obrazy ze zoufalých okamžiků v Penacles. Vzpomněla si, kde předtím viděla tvář, kterou tam zahlédla.

	Jednou, ne tak dávno, Valea potkala ducha… doslova. Ducha muže, kterého drželi v zajetí Vládci mrtvých. Nekromanti duchovi nabídli šanci na nový život, nabídli mu zpět jeho vlastní tělo.

	Samozřejmě, to tělo už mělo obyvatele. Shadea.

	Duch patřil jeho původnímu já, poslednímu z vraadů.

	Vládci mrtvých selhali při pokusu zmocnit se Shadeova těla pro jejich otroka. Duch místo toho obětoval sám sebe, částečně kvůli Valee.

	Valea položila prst na Shadeovu kalnou bradu. Koneček prstu zůstal rozeznatelný. Kletba zasahovala jen samotného Shadea. Dokonce navzdory tomu, co ho viděla dělat Gryfovi, se Valea neubránila soucitu. Shade zachránil její rodinu před nekromanty, a během toho se zdálo, že má naději na vykoupení, alespoň v jejích očích.

	Otcovo znepokojení se však nakonec ukázalo odůvodněné. Čaroděj se znovu stal takovým, jakým ho svět znal, rozmlženou hrozbou pro všechny.

	Zamrkala. Na kratičký okamžik Shade vypadal stejně vybledlý jako jeden z přízraků v Panství. Valea by přísahala, že skrze něj viděla podlahu.

	Pak se to stalo znovu.

	Valea se stáhla – a opožděně si uvědomila, že se na ni odevšad z jeskyně upírají oči.

	Jakmile se čarodějka pokusila na obraz v krystalových ploškách soustředit, zmizel. Valea si spílala, že nebyla dost chytrá, aby utekla, dokud měla šanci.

	„Ustup od něj,“ poručil hluboký hlas s nepatrným náznakem syčení.

	Valea se otočila a hleděla do tváře dračímu králi. Přestože si byla vědoma jejich schopností proměnit se do téměř lidské podoby, nedokázala na vysokou postavu ve třpytivé zbroji necivět.

	Křišťálový drak si Valey, připravené bojovat, nevšímal a sklonil se k Shadeovi. Drak zatahal za malý řetízek, ukrytý pod čarodějovým límcem, a vytáhl medailon, z něhož vyzařovalo spletité kouzlo.

	„Chtěl jsem, aby nepřetvářel jeho formu, ale samozřejmě že neposlouchal…“ Dračí král přejel rukou nad talismanem a upravil kouzlo.

	Celá scéna připadala Valee absurdní. Křišťálový drak mluvil, skoro jako by byli se Shadem staří známí. Vskutku, drak zněl spíše pobaveně, než že by si dělal starosti, co se černokněžníkovi v kápi stalo.

	Pak Valeinu pozornost upoutalo další dění. Zatímco dračí král pracoval, Shadeova podoba byla čím dál zřetelnější a tělo se zpevnilo. Jako by to ležící postava cítila, začala dýchat méně namáhavě.

	„Vy jste…“ Valea stěží věřila tomu, co se chystala říct. „Vy jste ho vyléčil?“

	„Ne. Jak jsem mu vysssvětlil… tohle je jen dočasssné řešení.“

	Valee neuniklo náhlé zvýraznění syčení, známka toho, že je dračí vládce znepokojený. Jestli si Křišťálový drak doopravdy dělal starosti o Shadea, nebo o to, co od Shadea chtěl, byla jiná otázka.

	Valea si vzpomněla, kde je. Využila toho, že je dračí král ještě rozptýlený, a pokusila se přenést pryč.

	Vůbec ji nepřekvapilo, když pokus selhal.

	„Jsssi mým hossstem,“ tiše prohlásil vládce Legaru a vstal. Nelidské oči se na ni upřely. „Tak dlouho, jak bude nutné.“

	Než Valea stačila vznést námitky proti jeho definici hosta, Shade se pohnul. Dračí král se okamžitě znovu podíval na postavu v kápi a Valea si nemohla pomoct a instinktivně udělala totéž. Teprve potom vycítila, že ji Křišťálový drak podvedl.

	Ano, čarodějka zůstala se Shadem znovu sama.

	Otevřel oči, oči, které zůstaly tím jediným, co ukazovalo, že není obyčejný člověk. Valea si pomyslela, že se svým způsobem třpytí víc než stěny jeskyně.

	Nepodíval se na ni. Místo toho Shade ztuhl a pak si zvedl jednu ruku v rukavici před oči.

	„V bezpečí,“ zašeptal hořce. „Prozatím.“

	Potom se podíval směrem k ní, jako by se strachem procitly i jeho smysly.

	„Valea Bedlamová.“ Shadeův tón byl bezvýrazný, neodhaloval nic z toho, co si černokněžník skutečně myslí. „Samozřejmě. To ty jsi zasáhla.“

	Nebyla si jistá, jak si má jeho slova vyložit, a začala se bránit. „Zaútočils na Gryfa!“

	„Nechtěl jsem mu ublížit. Kdyby kouzlo pokračovalo až do konce, nakonec by jen spal.“ Zvedl se do sedu a bolestně sebou trhl. „Nemůžu říct, co s ním bude teď.“

	„Co tím myslíš?“

	Nevšímal si jí a místo toho se otočil ke stěně. „Předpokládám, že bych ti měl poděkovat.“

	Valea věděla, že mluví s dračím králem. Čekala, ale drak neodpověděl.

	„Byl tady, že?“ zeptal se jí nakonec černokněžník.

	„Ano. Řekl, že znovu vyladil kouzlo na medailonu, který nosíš. Znovu ho upravil.“

	Shade vrátil talisman pod košili a potom se s jistou námahou zvedl na nohy. Nepožádal Valeu o pomoc a ona mu ji nenabídla. Tohle opětovné shledání nebylo takové, jaké čekala, a všechny představy o tom, co udělá, až k němu dojde, vypadaly nesmyslné. Na tohle ji nic nepřipravilo.

	„Znovu ho upravil.“ Tentokrát Shade neskrýval hořkost. „Já nedokážu udělat ani to.“ Chraplavě se zasmál. „A přece se mě svět tak bojí.“

	„Ty… nemohl sis pomoct v tom, cos udělal.“ Navzdory tomu, jak se k ní choval, se Valea nedokázala ubránit návratu soucitu s čarodějem.

	„Jsi si jistá? Víš, která má část je skutečná?“

	„Potkala jsem tvoje pravé já… a on dokázal, co jsem řekla.“

	Překvapilo ji, že se zatvářil zahanbeně. Byla to tak obyčejná lidská reakce, že na něj nedokázala nehledět.

	„To jsem byl já. Nejsem to já teď.“ Shade si tiskl zápěstí. „Raději bys měla odejít.“

	„Nemůžu.“

	Shade se zamračil na stěny. „Nemá nic společného s naší dohodou!“

	Všechny fazety na stěnách se zaplnily okem dračího krále. „Dozvěděl ses v Penacles něco?“

	„Přerušil mě Gryf… a pak ona.“

	Černokněžník toho hodně vynechal, a ať Valea k Shadeovi cítila cokoliv, nepřipadalo jí smysluplné drakovi strašlivou situaci objasňovat. Přesto doufala, že se Gryf vzpamatoval, a přála si, aby byla nějak mohla nechat varování Troie nebo aspoň někomu ze strážců.

	„Škoda,“ podotkl dračí král. „Přesssto jsou tu další vodítka… jedno jsem právě našel.“

	Shade nijak nezajásal. „Půjdeme za ním, ale nejdřív ji musíme vrátit rodině! Hned!“

	„Nedá se ssspolehnout, že nevaruje otce. Čaroděj Bedlam by kvůli ní mohl nechat dokonce i Penacles bratru Černému.“

	„Nic jí neuděláš.“

	„Na nějaký časss ji zadržím… to je všechno.“

	Čaroděj přistoupil k očím. „Necháš ji jít!“

	Oči zmizely. Valea ucítila chlad. To, co dračí král řekl, byla pravda; kdyby dostala svobodu, zamířila by rovnou k otci a řekla by mu o tomhle ohromujícím spojenectví.

	Vládce Legaru to nedovolí.

	Shade stál zády k ní, jako by stále čekal, že se oči vrátí. Pak bez varování zvedl ruku k hrdlu. Vzápětí si medailon strhl.

	„Pak nechci nic z tvých úplatků!“

	Vší silou mrštil talismanem proti zdi. Valea couvla v očekávání hrozivého nárazu.

	Medailon splynul s krystaly.

	Jeho podoba se odrážela všude kolem. Drahokamy se leskly stěží ovládanou mocí, jakou si Valea mohla jen představovat.

	Teprve v tu chvíli si vzpomněla, co se bez něho Shadeovi stane. Proběhla kolem něj.

	„Vrať ho! Prosím! Potřebuje ho!“

	Medailon zmizel. Vzápětí se jeskyní rozlehl posměšný smích dračího krále.

	„On je jediný, kdo ho nechce mít u sebe.“ Hlas dračího vládce se ozýval odkudsi za nimi. Teď zněl jeho tón vítězně.

	Když se oba otočili, medailon odlétl z dlaně Křišťálového draka zpět k Shadeovi. Černokněžník ho chytil bledou a lehce průsvitnou rukou. Shade si draka pohněvaně změřil – tvář se mu už začínala rozmazávat – a zdráhavě si ho znovu nasadil.

	„Není vůbec nutné držet ji tady,“ trval na svém černokněžník, jakmile byl znovu plně hmotný.

	„Je to naprosto nutné. Její otec se nás bude snažit zastavit.“

	To přimělo Shadea zaváhat. Jeho vraadské oči se upřely do Valeiných lidských.

	A Valea k vlastnímu úžasu odpověděla: „Neřeknu otci, že…“

	Přestože se zdálo, že jí Shade věří, dračí král ji přerušil. „Ne, neřekneš.“

	„Ne…“ Shadeův protest však přišel příliš pozdě. Komnata zaplála tak jasně, že si Valea musela zaclonit oči. Slyšela, jak Shade něco vykřikl, ale ačkoliv se tu neozýval žádný jiný zvuk, nedokázala čarodějka rozeznat, co to bylo.

	Spalující jas uhasl. Když se Valee vyjasnil zrak, viděla, že Shade pořád stojí vedle ní.

	Naneštěstí to byla jediná věc, která se nezměnila.

	Nakonec se zmohla na otázku: „Kde to jsme?“

	Shade se rozhlédl kolem sebe. „Na místě, kde může být vodítko.“

	Kamkoliv se podívali, obklopovaly je hory. Přestože neposkytovaly tak úžasný pohled jako Tyberské hory, dělaly samy o sobě dojem už jen svým počtem.

	Valea svraštila čelo: „Měla bych to místo znát.“

	„Jsme na severozápadě od země Esedi, severozápadně od království Gordag-Ai.“ Shade rozhodně nevypadal klidně. „Valeo Bedlamová, musíš okamžitě odejít.“

	„Co si…“

	„Udělej to!“ zařval.

	Tváří v tvář jeho hněvu Valea okamžitě poslechla. Když se však pokusila seslat kouzlo, selhala.

	„Moje moc! Sebral mi ji!“

	Čaroděj v kápi zavrtěl hlavou. „To sotva. Zkus zvednout ten balvan vpravo od sebe.“

	Mávla rukou. K její úlevě se kámen vznesl do vzduchu, do výše pasu. Valea ho nechala spadnout a tázavě si Shadea přeměřila.

	„Svázal tě se mnou.“

	Shadea snad ta odpověď uspokojila, ale Valeu ne. Pohněvaně vykročila ke svému společníkovi a popadla ho za rameno. Kdysi by si k legendárnímu Shadeovi nic takového nedovolila, už ji však unavovalo nechat sebou pohazovat světem jen tak bez následků. „Svázaná s tebou? O čem to mluvíš?“

	Chystal se promluvit, ale náhle skočil dopředu a smetl ji stranou.

	Když Valea přistála, uslyšela těžké žuchnutí. Shade se svalil na záda vedle ní, ruce spoutané tenkou stříbrnou šňůrkou, která měla na obou koncích osmiúhelníkové závaží velké jako dlaň a vyrobené z bronzu. Sama o sobě by taková věc neměla být schopná Shadea udržet, ale Valea na ní cítila mocné kouzlo, kouzlo takového druhu, jaký neznala.

	Shade otevřel ústa, ale jinak zůstával nehybný. Valea stále předstírala, že je omráčená, ale když se přiblížil zvuk těžkých kroků, připravila se na útok.

	„Nic – nedělej,“ namáhavě zasykl Shade.

	Navzdory pochybnostem udělala, co jí přikázal. O několik vteřin později ji cosi šťouchlo do boku.

	„Ještě jsme tě nevzali po hlavě, děvče. Tak ať se to nestane.“

	Valea opatrně vstala a zjistila, že je obklopená čtyřmi podsaditými, ale svalnatými postavami, které jí sahaly sotva k ramenům. Co jim však chybělo na výšku, nahrazovali šířkou; ramena měli skoro dvakrát širší než čarodějka. Měli na sobě koženou zbroj s kožešinou na ramenou – alespoň se domnívala, že je to kožešina, ale mohlo to být i pokračování hustých šedých vousů nebo spletených vlasů.

	Valea nikdy dřív trpaslíky neviděla, ani si nevzpomínala, že by se její rodiče někdy zmínili, že oni ano. Legendy vždycky tvrdily, že v těchhle horách žili trpaslíci, ale bylo to doslova pod železnou pěstí místního dračího krále. Železný drak udělal během prvních dnů lovu na jejího otce tu chybu, že se spojil s Bronzovým drakem a společně se pokusili svrhnout oslabeného císaře. Za svou hloupost zaplatili životem, ale osvobození z područí jejich vládce nevylákalo trpaslíky do světa. Pokud věděla, ani je nikdo nevyhledal. Existovalo dost legend o tom, co se stalo těm, kdo vnikli do těchto hor.

	„Jakpak se jmenuješ?“ zeptal se trpaslík.

	„Valea. Valea Bedlamová.“ Nevšímala si Shadeova varovného pohledu. Její rodina neměla s trpaslíky žádný spor. Ve skutečnosti právě přítomnost jejího otce vedla k pomýlené a osudné vzpouře Železného draka.

	„Bedlamová…“ Trpaslík si zamyšleně olízl rty. Jeho společníci se po sobě podívali. Trpasličí lid si očividně udržoval dostatečný přehled o tom, co se děje ve světě, když znal její jméno. „Jsi teda jeho děcko?“

	„Pokud myslíte, jestli jsem dcera Cabea Bedlama, tak ano.“

	Ostatní trpaslíci si mezi sebou cosi mumlali. Vůdce je utišil mávnutím zbraní. Byla to podivně zakřivená sekera, která měla na konci stopu dlouhý bodec, lesknoucí se jako diamant. „Zajímavý!“ Podíval se na Shadea, kterého dva další trpaslíci zvedali na nohy. „A tenhle? Kdopak to je?“

	Čaroděj v kápi nic neříkal a držel oči sklopené. Trpaslík si Shadeových jedinečných očí rozhodně musel všimnout, Valea však věřila, že pokud o legendárním Shadeovi něco vědí, nepoznají v tomto mladě vypadajícím muži černokněžníka bez tváře.

	„Nemáme co skrývat, Gerrode,“ řekla náhle. „Měl bys jim odpovědět.“

	Shadeovi se podařilo ukrýt překvapení nad tím, jaké jméno zvolila. Odpověděl vůdci trpaslíků: „Omlouvám se.“

	„Hm! Radši svoji ženskou příště poslechni!“

	„Nic jsme neudělali,“ prohlásil Shade. Ruce měl stále svázané. „A zrovna jsme dorazili. Trpaslíci jsou velmi bdělí.“

	Vůdce si jeho poznámky nevšímal. Místo toho řekl svým druhům: „Zamíříme zpátky. Edrin rozhodne.“

	„A co…“ začal jeden z ostatních, ale ostrý pohled prvního trpaslíka ho umlčel.

	Když skupina dva čaroděje odváděla, nikdo nemluvil. Valea uvažovala, že proti trpaslíkům použije svou moc, ale rodiče ji naučili, aby ji neužívala unáhleně proti někomu, kdo je možná nevinný. Připadali jí spíše ostražití než nebezpeční. Kromě toho Shade zůstával spoutaný a Valea si nebyla jistá, zda by ho dokázala ochránit před zraněním, kdyby zaútočila.

	Trpaslíci je zavedli do mělkého, lesnatého údolí. Během cesty se na ni Shade nedíval, místo toho upíral zrak na vůdcova záda. Valea nedokázala přijít na důvod, proč se chová tak podivně. Snad se s touto rasou černokněžník během svých mnoha životů už setkal. Pokud ano, nemohla si pomoci, ale měla pocit, že ta setkání skončila obzvlášť špatně.

	„Hodně se povídá o tvým otci,“ poznamenal vůdce trpaslíků náhle, když vešli do hustší části lesa. „Prý vlastnoručně sám sejmul draka.“

	„To je pravda.“

	Trpaslík se zarazil a s vykulenýma očima se na Valeu zadíval. „Věřím, že to myslíš vážně!“

	„Postavil se Tomovi, synovi dračího císaře.“

	„To jméno je nám známý,“ zavrčel vůdce. Ostatní trpaslíci souhlasně zabručeli. „Málo netvorů je horších. Slyšeli jsme, že je po něm, ale netroufli jsme si doufat, že je to pravda.“

	„Co vám udělal?“

	„To samý co všichni naši velký páni: dřel nás až na smrt pro to, co pro něho můžem vykopat. Sebral nám svobodu, zrovna když jsme ji dostali zpátky, poprvý od doby, kdy se tady ukázali ti zatracení draci.“

	„To je mi líto…?“ Čarodějka skončila tázavým tónem, naznačujícím, že by ho chtěla oslovit jménem.

	Trpaslík pokrčil rameny. „Magron Sym, paní.“

	„Sym?“

	Magron se zasmál. „Nejspíš jsi čekala něco jako Kamenotepec nebo Železná Pěst, co? Pitomý jména! Nemám ponětí, kam ostatní rasy na takový nápady chodí. Sym je jméno mýho táty, a tak je to moje druhý jméno, samozřejmě! On se jmenoval Sym Arnoth, protože jeho táta byl Arnoth. Co by mohlo být logičtější, no?“

	„Ano, co?“ řekla souhlasně a v duchu přemítala, co z toho, co se o trpaslících ještě ví, je taky špatně.

	Náhle Magron zvedl sekeru. Valea neměla ponětí, co se děje, Shade však vypadal prostě vyčkávavě.

	Dva nejbližší stromy se zachvěly… a otevřel se otvor v realitě. Valea průchozí díry, jak se těmto větším portálům říkalo, důvěrně znala, ale skutečnost, že při otevření portálu necítila vůbec žádnou magickou aktivitu, znovu zdůraznila tajemství této staré rasy.

	„Edrin si s vámi nejspíš promluví a pak vás nechá jít si po svým, tak se nebojte. Jenom s tím, jak teď věci jsou, nemůžu dělat nic jinýho než přivést vás k němu, když jste navíc kouzelníci a tak.“

	„Co se vlastně děje?“ zeptal se Shade.

	Magron při černokněžníkově nečekanému zásahu do rozhovoru zvedl obočí. „To je na Edrinovi.“ Úkosem se na něj podíval. „Pěkný mocný oči sis udělal. Chtěl bych vědět, co dělají.“

	„Uvidíme Edrina hned?“ skočila mu do řeči Valea v obavě, že by si trpaslík mohl nějak spojit „Gerroda“ se Shadem.

	„To je otázka, ale asi jo. Teď pojďte za námi a nikdy ani krok stranou. Dole je spousta ochran.“

	Myslí pasti, pomyslela si čarodějka. A protože šlo o trpaslíky, většina pastí bude nejspíš smrtících.

	Po dvou vstupovali do otvoru. Valea neměla vůbec pocit, že se přenáší z jednoho místa na druhé. Bylo to, jako by prostě jen prošli dveřmi.

	Ty „dveře“ však vedly do síně hodné dračího krále, tak byla rozlehlá a dlouhá. Valea uvažovala, jestli místní dračí vládci toto místo používali, když tu vládli.

	To ji přimělo zamyslet se nad otázkou, která ji vždycky trápila. Tuhle zemi nikdo nikdy nenazýval jménem. Vždycky to byla říše Železného draka nebo země horských trpaslíků. Skoro jako by ji nikdo nechtěl pojmenovat.

	„Jak se tohle místo jmenuje? Myslím tuhle zemi?“

	Zdálo se, že Magronovi její otázka nevadí. „Ve starý řeči, předtím než nám dračí vládci vnutili obecnou, se jí říkalo Gwanar’estu’Hariak. Dneska jí říkáme Hariak.“

	„Znamená to něco?“

	„Něco o ptákovi, jak mi kdysi říkal tátův táta. Starou řečí už nikdo nemluví. Kromě toho, kdo by se tady staral o ptáky, pokud nejsou k jídlu.“

	Připadalo jí, že zatímco mluvili, byla jeskyně čím dál jasnější, víc, než by se dalo připsat tomu, že si její oči zvykly. Postupně si uvědomila, že před nimi začaly ze stěn a stropu prosakovat žilky světla.

	Ne, není to světlo… červi! Jednotliví červi nebyli delší než půl stopy, ale byly jich stovky, potom tisíce. Vylézali z maličkých otvorů ve stěnách a skoro dokonale se řadili na skále kousek od stezky.

	A přitom odhalili ještě úžasnější pohled.

	Obrovské sochy. Sochy bytostí mnoha ras. Některé dobře známé jako pátrači a quelové. Další, o kterých se dozvěděla z otcových výzkumů, a ještě další, jež poznávala z jiného místa.

	Podobaly se sochám ve svatyni dračího císaře a očividně je vytesaly tytéž ruce.

	„Docela slušný, co?“ hrdě se zeptal Magron. „Moji lidé, my jsme byli ještě zručnější, tehdy dávno, než přišli ti zatracený draci. Tohle je ztracený umění, bohužel.“

	Rozsah toho, co viděla, Valeu ohromil. Trpaslíci vytesali sochy hluboko v Kivan Grathu, sochy starší než draci, pátrači, quelové a ostatní rasy.

	Sochy, o kterých se její otec domníval, že existují od doby, kdy světu vládla rasa zakladatelů, s mocí, jakou si nedokáží představit dokonce ani vraadi a dračí králové.

	„Gwanar’estu’Hariak znamená víc než jenom nějaký pták,“ zašeptal jí vedle ucha Shade. „Doslova… to znamená Fénixovo hnízdo.“

	 

	
X.
 Hradby Penacles

	Daleko za zadními řadami obránců Penacles, blízko městských hradeb – ale ne příliš blízko – se z jednoho potemnělého místa oddělil stín. Kadaria se částečně vynořila a chtivé oči se přesunuly od města směrem k Lochivaru a zase zpátky.

	Vzápětí se k ní připojil druhý stín. Ten připomínal muže, se kterým mluvila minule, ale byl to ještě jiný nekromant.

	Obě vojska jsou asi půl dne od střetu, sdělil jí. Tu a tam se objevovaly náznaky široké, vousaté tváře s dračí přilbou. Cizinci, kteří by měli tu smůlu a museli by nekromantům čelit, by si všimli, že tenhle má na nose jizvu. Vlastně to byla vzpomínka na jizvu, protože stejně jako Kadaria ani tento tvor už nebyl smrtelný.

	„A Dítě Nicoty bylo zavedeno do zkázy,“ tiše odpověděla Kadaria se značným uspokojením v hlase.

	Muž se překvapeně pohnul. Plýtváš vzácnou mocí na projekce, když kolem nejsou žádní hlupáci, co si nedokáží poradit s našimi slovy v hlavě. Od posledního setkání s naším drahým bratrancem víš, že všechna síla musí být uchována, dokud se nevrátíme na výsluní…

	„Což bude už dost brzy.“ Rty se stočily vzhůru. „Nevidím důvod trochu se neprocvičit. Už je to nějaký čas, co jsme touto rovinou bytí kráčeli v těle.“

	Nemůžeš ho zlákat, Kadario, podotkl muž jinak chladným tónem, ve kterém však zazněl náznak žárlivosti. V těle nebo jako duch, touží po jiné…

	Kadaria se nenechala vyvést z míry ani poznámkou, ani stopami dávné žádostivosti. Už dávno si pro sebe vybrala toho, kdo jí byl podle jejího mínění více hoden, i kdyby musela použít krev a smrt, aby ho podřídila své vůli. „Bude ji mít. Já budu mít jeho. Potom… potom ho získáme my. Na tom jsme se dohodli.“

	Kdysi byl nejbezvýznamnější z nás…

	„Kdysi. Ještě něco chceš ohlásit, Hiraku?“

	Poslal ho k trpaslíkům.

	Kadaria se usmála ještě víc. Její úsměv byl krásný a děsivý zároveň, a dokonce i druhý nekromant se při pohledu na něj zachvěl. „Jak dokonalé! Snad tentokrát náš drahý bratranec to tajemství odhalí.“

	Ona je s ním.

	Úsměv se vytratil a potom z bledé tváře zmizel jakýkoliv výraz. Svým způsobem to bylo ještě více zneklidňující, neboť tak byla nejvíce patrná její nesmrtelná přirozenost. „Bude ho podněcovat. Přinutí ho vidět, co předtím neviděl. Jen se tím zvyšují šance na úspěch, které nám byly už předtím velmi nakloněny.“

	Jak říkáš. Co pro tebe mám udělat teď?

	„Vezmi bratra a přesvědčte se, jestli je Ravos dostatečně spolehlivý. Dokud se nedostaneme k bodu, kdy už ho nebudeme potřebovat, nesmí se odchýlit z cesty, kterou jsme mu připravili.“

	Neodchýlí se. Hirac sklonil hlavu a potom znovu splynul se stíny.

	Kadaria se vysunula kousek dál ze stínu hradby. Přitom se jí v zorném poli objevil jakýsi voják na hlídce. Voják pochodoval k nekromantce, aniž ji viděl, a potom prošel skrz ni.

	Málem ho nechala projít nedotčeného, ale pak ji cosi napadlo. Kadaria se nedbale otočila a dotkla se vojákovy tváře.

	Muž vydal sotva slyšitelný zvuk, jako by se dusil. Klopýtl a zdálo se, že upadne.

	Nekromantka zvedla ukazováček. Strážný se prudce narovnal jako marioneta, které někdo napnul provázky.

	Zmizela a znovu se objevila před strážným. Hleděl před sebe nevidoucíma očima.

	Kadaria vrazila muži ruku do hrudi. Nezpůsobila mu tím fyzické zranění, neboť teď byla nekromantka stejná jako duchové, jimž poroučela. Strážný nereagoval. Zemřel už v okamžiku, kdy se ho dotkla poprvé. Zůstala jen prázdná skořápka.

	„Hlídej. Čekej,“ rozkázala. „Na okamžik, kdy vykročí z těchto hradeb.“

	Strážce pomalu přikývl.

	Poslala loutku, ať jde svou cestou. Jakmile bude čaroděj Bedlam nucen opustit bezpečí Penacles, aby se postavil lochivarskému vojsku, bude na toho nestoudného kouzelníka čekat překvapení.

	Všechno šlo dokonale. Tahle nová loutka byla jen jednou z mnoha, které sloužily nekromantům… a obzvláště jí. To, po čem toužila ona, pro ni bylo totéž jako to, po čem toužili Vládci mrtvých.

	A se Shadem v mysli znovu zmizela.

	

	* * *

	

	Cabe se s vážným výrazem znovu zhmotnil v paláci. Právě se vrátil ze sledování postupu vojska Rudého draka a spočítal si, že se rudý dračí vládce dokázal dostat dále do Wenslis, než by Cabe s Gryfem považovali za možné. Nemohlo se to stát se souhlasem Bouřného draka – pokud velmi nedávno nedošlo ke změně a dračí král se neprobral z dlouhé letargie… ale jeden z jeho vévodů nebo dědiců musel shromáždit dost síly, aby zmařil účinky strašlivých bouří, jimž mělo postupující vojsko čelit.

	Což znamenalo, že Melicardovy vlastní síly nebudou na místě včas, aby Rudého draka odřízly.

	Předpokládal, že ho Gryf už bude čekat, ale vládce Penacles očividně cosi odvolalo jinam. Kolem proběhla dvojice pobočníků. Čaroděj se chystal zavolat jednoho zpět, když se znenadání objevila Troia.

	„Cabe! Chválabohu!“

	Jen málo věcí by kočičí ženu dokázalo rozrušit. Stejně jako u Cabea se takové věci týkaly jen jejích nejmilovanějších.

	„Stalo se něco dětem?“ zeptal se okamžitě. Po zprávě o útoku na Melicardova syna a s vědomím, že Troiu už před lety připravili nepřátelé o jiné dítě, se zdálo logické předpokládat nejhorší.

	„Jsou v bezpečí! Gwen se právě vrátila. Zůstala s nimi, zatímco jsem hledala Gryfa. Nemůžeme ho najít!“

	„Gryf se ztratil?“

	„Já… nejsme si jistí, ale neukázal se, aby si dnes odpoledne promluvil se svým štábem. Není to tak dlouho, ale on nikdy nechodí pozdě, jak víš.“

	„Ano.“ Gryf byl proslulý dochvilností. Cabe chápal, proč si Troia dělá starosti. „Nezmiňoval se o něčem, kam by musel jít?“

	„Ne, ale víš, že často podniká neplánované návštěvy, aby měl lepší přehled o situaci. Jenže obyčejně mi nechává nějaký vzkaz.“

	„A co knihovny?“

	„Zrovna jsem se tam chystala.“

	Cabe se soustředil. On i Troia se přenesli ke dveřím komnaty. Čaroděj okamžitě ucítil Gryfova kouzla. Na dveřích byly složité pečetě, které tam minule nebyly.

	„Možná se nedokážeme dostat dovnitř,“ prohlásil s jistým znepokojením. Soustředil se na magické pečetě a ty odpadly.

	Úžas se mu musel ukázat ve tváři, jelikož Troia vyhrkla: „Co je? Co se teď stalo?“

	„Byly tu nové bariéry, které vztyčil. Zmizely, jakmile jsem se jich dotkl. Musel plánovat můj příchod.“

	Během řeči je Cabe oba zaštítil. Potom nechal otevřít vstup.

	Jakmile byla cesta volná, Troia skočila dovnitř. Cabe si vyhuboval, že to dovolil, a rychle ji následoval.

	Komnata se rozjasnila a ze všeho nejdřív jim odhalila zničené golemy. Cabe zesílil ochranný štít.

	„Gryfe!“ Paní Penacles skočila za strážce, přistála na všech čtyřech vedle bezvládné postavy a vzala Gryfovu hlavu do rukou. Cabe si pospíšil k ní.

	Neviděli žádné stopy fyzického zranění, ale lví pták zůstával v bezvědomí. Troia se marně pokusila svého druha probudit a pak vzhlédla k čaroději, aby jí pomohl.

	Cabe podržel nad tělem ruku a nakonec našel cosi u hlavy. „Někdo použil kouzlo a vstoupil mu do mysli. Stopy jsou ještě patrné. Bylo to umně seslané, mocné kouzlo… a má tak jedinečnou stopu, že to mohl být jen Shade.“

	„Shade!“ Troia vztekle vytasila drápy. „Tohle udělal mému manželovi on?“

	„Musel se pokoušet dostat do knihoven. Gryf měl varovná kouzla naladěná na něj.“

	„Stáhnu toho odporného nekromanta zaživa a vychutnám si každý výkřik…“

	Cabe jí položil ruku na rameno, aby ji utěšil. „Klid, Troio.“

	Její hněv zakolísal, nahrazený výrazem strachu, který ji právě poháněl. „On… umírá?“

	Cabe znovu prohlédl Gryfovu hlavu. „Ne. Ale jeho mysl byla nucena stáhnout se do sebe. V nějakém okamžiku musel prudce zareagovat, Shade udělal nějaký neopatrný manévr. To se mu nepodobá. Obvykle je obratnější.“

	„Záleží na tom?“

	„Odpusť. Fyzicky vypadá v pořádku. Tohle je něco, čemu bude lépe rozumět Gwen.“ Mávl rukou a Gryf náhle zmizel. „Poslal jsem ho zpět do tvé postele. Dovol mi odeslat tě ke Gwen, aby ses mohla postarat o vaše děti, než se podívá, jestli pro něj může něco udělat.“

	Troia ho objala. „Děkuji ti, Cabe.“

	„Já budu mezitím pokračovat ve vyšetřování.“ Čaroděj se bez dalšího vysvětlování soustředil. Troia zmizela.

	Bez váhání zamířil k tapiserii. Využil své schopnosti a za okamžik se ocitl v rozsáhlé knihovně. Dokonce i po tolika návštěvách Cabea její úžasný obsah stále ohromoval. Pořád byl v pokušení odnést si jednu z knih s sebou, přestože věděl lépe než většina ostatních, že by to bylo plýtvání časem.

	„Vím, že jsi tady,“ řekl prázdné chodbě. „Nezdržujme to.“

	„Jen jsem čekal na vaši žádost,“ podotkl kdesi zleva gnómovi podobný knihovník. Stál tam, jako by tu byl celou dobu.

	Cabe se na něj podíval s lehkou nedůvěrou. On i Gryf byli toho názoru, že existuje jediný knihovník a že je s tímto místem spojený mnohem těsněji, než je známo. Někdo vytvořil knihovny – proč ne i jeho?

	Ptát se však bylo marné. Gnóm byl mistrem odpovědí v hádankách.

	„Byl tady někdo?“

	„Vy. A taky současný vládce Penacles.“

	Očividně budu muset být přímější. „Byl tu Shade?“

	„Rozhodně ne.“

	Otevřená odpověď vyvedla Cabea z míry. „Byl tady Shade vůbec někdy?“

	Knihovník pokrčil rameny. „V minulosti. Se současným vládcem Penacles. A jako spojenec s nejedním předchozím. Někdy také jako jejich nepřítel.“

	Podle toho, co jim bylo všem známo, byli předchozími vládci Penacles jen dračí králové z Nachového klanu. Gnómova poznámka Cabea zaujala, ale nepokusil se situaci vyjasnit. „Ale nebyl tady nedávno? Dnes?“

	„Ne, mistře čaroději, nebyl.“

	Cabe to zkusil z jiné strany. „Co Shade v knihovnách hledal?“

	„Mnoho věcí. Většinou hledal vysvobození ze své kletby.“

	„A našel něco?“

	Knihovník sice zněl trpělivě, alespoň však při vytrvalé řadě otázek lehce svraštil čelo. „Pořád jí trpí, mistře čaroději.“

	Cabe už si říkal, že se vzdá, když ho napadla poslední věc. „Rád bych viděl kouzlo, které by Shadea vyléčilo.“

	Knihovník zvedl ruku. Jeden z těžkých svazků do ní lehce přilétl. Čaroděj, poněkud zaskočený, že jeho požadavek přinesl výsledek, knihu přijal. Dychtivě ji otevřel.

	Stránky byly prázdné.

	„Co to znamená?“ vyptával se gnóma.

	Ale knihovník byl pryč, a když se Cabe znovu podíval dolů, kniha také zmizela. Zvedl hlavu a viděl, že se vrátila na své místo na polici.

	Cabe Bedlam knihovny zklamaně opustil. Zastavil se jen na okamžik v komnatě za nimi a potom se soustředil na manželku.

	Cabe, odpověděla na jeho volání.

	Jsem na cestě. Jak je mu?

	Nevím. Víc Gwen neřekla, ale v tu chvíli nic víc nepotřeboval. Jednoduchá odpověď prozrazovala mnohé a byla strašlivým varováním nejen pro Troiu a její děti, ale pro celé Penacles.

	Stáli na pokraji války… a jejich nejlepší válečník byl ztracený.

	

	* * *

	

	Knihovník se znovu objevil. Na rozdíl od svého obvykle klidného chování se teď potil a lapal po dechu. Dokonce ani jemně vyladěné smysly mocného Cabea Bedlama si nevšimly zápasu, který se tu odehrával, zápasu vůlí, v němž knihovník prohrál.

	Chtěl dát čaroději o tolik víc, než Cabe dostal. Knihovník mohl odpovědět na tolik otázek, a nejprve byl i ochotný, ale nakonec se sklonil v porážce před pravou silou, která manipulovala nejen tímto drahocenným výtvorem, ale i tolika jinými věcmi.

	Země si prosadí svou, pomyslel si hořce, on, který kdysi sám sebe považoval za nejzasvěcenějšího, nejučenějšího z pyšných vraadů, a dnes byl pouhým stínem. Země si prosadí svou s vámi všemi, mistře čaroději. S tebou, tvými spojenci, dračími králi, a dokonce i s tím, kterého se nejvíce obává… se Shadem.

	 

	
XI.
 Trpaslíci

	Shade doufal, že trpaslík Magron bude dceři Cabea Bedlama důvěřovat natolik, aby jejího společníka rozvázal, ale Magron byl dost rozumný, aby nechal o jeho osudu rozhodnout někoho jiného.

	Ten jiný, Edrin, seděl na širokém, plochém kamenném trůnu, ohlazeném generacemi trpasličích vůdců. Opěradlo trůnu se tyčilo nad krátkou postavou a zdobily je dvě zkřížené sekery stejného druhu, jaké nesly jejich stráže.

	„Copak to tady máme?“ zeptal se Edrin a skepticky si dvojici přeměřil.

	Cizincům často připadali trpaslíci jeden jako druhý, ale Shade i Valea okamžitě poznali, že navzdory trochu jinému oděvu a délce vousů je Edrin Magronovo dvojče. Dokonce i hlas byl naprosto stejný.

	„Našli jsme je, když jsme byli venku na lovu,“ bez okolků prohlásil Magron. „Řekli jsme si, že ti je předvedem.“

	„Čarodějnice a černokněžník, co? Páchnou a vypadají jako jedni z nich.“ Edrin nečekal na odpověď, seskočil z trůnu a sestoupil ke skupince. Než se začal zabývat nově příchozími, radostně si s Magronem stiskli zápěstí.

	„Dvojčata jsou vzácný,“ tiše řekl Valee – a tím i Shadeovi – jeden z ostatních trpaslíků. „V týhle generaci nejsou žádný jiný.“

	Bylo však zřejmé, že tato dvojice ostatními není tak uznávaná jen proto, že jsou dvojčata. Stejně jako Magron měl i Edrin hbité, prohnané oči. Stačil mu krátký pohled na oba, aby poznal, co jsou zač. Naštěstí se zdálo, že trpasličí vůdce Shadea nepoznal. Talisman Křišťálového draka ho dál chránil více než jedním způsobem.

	„A tahle pěkná lady je…?“ otázal se Edrin a pozdravil čarodějku mnohem ladnější úklonou, než by měl při své zavalité postavě zvládnout.

	„Říká, že je dcera čaroděje Bedlama.“

	„Čaroděje Bedlama?“ Edrin luskl prsty. „Přineste jí nějaké pití! Musí být žíznivá!“

	Zatímco jakýsi trpaslík odběhl, aby poslechl, zadíval se Edrin na Shadea. „A kdo je tenhle?“

	„Jmenuje se Gerrod,“ odpověděl mu bratr. „Moc toho nenamluví.“

	Edrin si černokněžníka prohlédl pečlivěji a pak se zeptal Valey: „Tohle je tvůj muž?“

	„Ano,“ odpověděla bez zaváhání.

	Shade se zdržel jakékoliv reakce. Cabeova dcera ho mohla prozradit, ale vybrala si jinou, snad moudřejší cestu. Bylo možné, že i kdyby prozradila jeho totožnost, stejně by mohli usoudit, že jí nemůžou věřit. Nemohl jí vyčítat opatrnost.

	„Takže se za něho zaručíš, lady?“

	„Ano.“

	To Edrinovi stačilo. „Rozvažte ho.“

	Jeho bratr vypadal poněkud váhavě, ale nechal Shadeovy stráže vykonat rozkaz. Černokněžník byl v pokušení okamžitě zmizet, začal si však vybavovat vzpomínky na předchozí pobyt tady. Pořád si nemohl vzpomenout, proč by se měl trpasličího zajetí bát, ale věděl, že k tomu nejspíš měl dobrý důvod. Teď si vybavoval, že sem přišel kvůli možnému vodítku ve svém pátrání, vodítku, jež nikam nevedlo.

	A přece…

	Cosi se mu vysmívalo těsně na okraji paměti, cosi, co mělo něco společného s předchozí návštěvou tady a se zřejmě falešným vodítkem. Křišťálový drak očividně o trpaslících něco tušil. Bylo by milé, kdyby se o to se mnou podělil, když máme být spojenci.

	Musí existovat důvod, proč ho dračí král přesunul sem a nedělal si přitom starosti, že i ona bude muset cestovat po jeho boku. Shade dračímu vládci příliš nedůvěřoval a věděl, že o něm Křišťálový drak smýšlí stejně, ale oba toužili najít věž, a tak se vzájemně potřebovali.

	Proč jsem tady, ó dračí králi? Proč?

	Opatrně natáhl ruce. Stráže sledovaly každý jeho pohyb.

	Edrin na jeho opatrnost souhlasně přikývl. V tu chvíli se vrátil trpaslík, který předtím odběhl, a nesl podnos se čtyřmi stříbrnými poháry. Nabídl tác trpasličímu vůdci, který zavrtěl hlavou a ukázal na příchozí.

	Sluha nechal Valeu vybrat. Čarodějka si jeden z pohárů vychovaně vzala. „Co je to?“

	„Nejlepší trpasličí víno, samozřejmě!“ odpověděl Edrin, zatímco si Shade bral druhý pohár a Magron třetí. Vůdce uchopil poslední a zeptal se: „Cos čekala? Pivo?“

	Valea neodpověděla a místo toho se okamžitě napila. Potěšeně rozevřela oči: „Je velice jemné, ale chutné!“

	Trpaslíci se zazubili. Magron vypil vlastní pohár. „Ano, žádný není jemnější, ani u elfů.“ Podíval se na Shadea a nálada mu trochu zkysla: „Nemáš žízeň?“

	Shade si důkladně lokl. S veškerou upřímností prohlásil: „Nejlepší víno, co jsem ochutnal za mnoho let.“

	Napětí kolem něj mírně polevilo, ačkoliv v Shadeovi vyvolalo víno zneklidňující pocit, který neměl nic společného s chutí. Probouzelo další záblesky vzpomínek. Viděl dalšího trpaslíka, tentokrát s korunou nakřivo. Trpaslík někomu připíjel – přímo jemu, vzpomněl si Shade. Následoval obraz téhle jeskyně, naplněné bílým plamenem, který se pohyboval s očividnou inteligencí, vyhledával a pálil na popel ty trpaslíky, kteří nedokázali dost rychle utéct.

	Třetí a poslední obraz byl trpasličí král, křičící, jak se mu škvařilo maso na kostech.

	Shadeova paměť jako celek byla zcela nesouvislá a černokněžník netušil, které jeho vtělení Hariak navštívilo. Mohlo to dokonce být víc než jednou. Ať to bylo jakkoliv, prvotní obavy, které cítil, když se zhmotnil v těchto kopcích, se potvrdily. Tehdy si Shade na nic nevzpomínal, jen věděl, že by neměl být nikde poblíž trpaslíků. Teď začínal chápat proč.

	A jak dlouho potrvá, než si trpaslíci uvědomí pravdu?

	„Je na tebe to víno moc silný?“ zeptal se Edrin s jistým pobavením.

	„Nejsem na tak dobré víno zvyklý,“ klidně odvětil čaroděj.

	Jeho odpověď se setkala s uznáním. Shade si dovolil uvolnit se… trochu.

	Edrin dopil a odložil pohár zpět. Když ostatní udělali totéž, kývl na cizince, aby ho následovali. Shadea nijak nepřekvapilo, že s nimi vyrazil i Magron a spousta stráží. I tak byli trpaslíci dosti laxní, pokud uvážil, že mají ve svém středu dva čaroděje.

	Vešli do ještě větší síně, kde kolem stěn stály další ohromné sochy. Na rozdíl od těch v předchozí místnosti byly poškozené… sežehnuté, přesněji řečeno. Shade ukrýval obavy. Desítky trpaslíků v komnatě se věnovaly vlastním povinnostem a životu. Asi tucet jich propochodoval kolem v řadě s pytli čehosi, co vypadalo jako kamení. Kdesi v dálce jasně žhnula výheň. Dvě trpaslice, o trošku méně statné a s delšími spletenými vlasy, vedly do postranní chodby skupinku malých dětí.

	Jakýsi mechanický zvuk přiměl Shadea a Valeu vzhlédnout. Strop v této síni byl očištěný od stalaktitů a na jejich místě se s využitím kladkostrojů posouvala řada železných vozíků, velkých právě tak pro trpaslíky. Řada vozíků se vynořovala z otvoru a zase mizela do dalšího, zepředu vycházely plné kamení a další sutě a pak se vracely prázdné.

	„Ano, kutáme zemi, to je pravda,“ zažertoval Edrin, aby upoutal jejich pozornost. „Vy cizinci to nemáte všechno špatně.“

	„Můžu se zeptat, Vaše Veličenstvo, kam míříme?“

	„Není Veličenstvo. Tady nemáme žádný krále.“

	„Nemáte krále? Myslela jsem…“

	„Můj bratr byl zvolený pro svý činy, ne kvůli krvi,“ hrdě prohlásil Magron. „Tak je vybíráme. Koruna zůstává nedotčená. Nikdo si ji nenasadí, na památku krále Varna.“

	„Varn…“ vydechl Shade, než se stačil ovládnout.

	Naštěstí skřípění kladek shora jeho hlas přehlušilo. Varn. Jméno trpaslíka, který hořel zaživa.

	„Byl to poslední král, kterýho jsme měli, než nás zotročili železný draci. Varn nás vedl proti prokletým drakům, když se jejich vládce rozpínal z jihu. Držel je na uzdě. Udělal z tehdejšího Železnýho draka hlupáka.“

	„Co se stalo?“ zeptala se čarodějka. „Draci ho nakonec zabili?“

	„Ne! V tom by byla aspoň nějaká čest! Varn zahynul, když nás zachvátil oheň, živý oheň, oheň, který rozpoutal ten prokletý černokněžník Shade!“

	„Ne!“ zvolala Valea. Prudce se otočila a zahleděla se na Shadea.

	Pohlédl jí do očí a potom provinile odvrátil zrak. Shade mnohá staletí nesl vinu mnoha životů, z nějakého důvodu teď však znovu vzplála jako oheň, který pohltil tolik nevinných trpaslíků, včetně jejich oslavovaného krále.

	Jen pár ze stovek – tisíců – obětí… Měl bych na to být zvyklý. Měl bych být přivyklý smrti. Měl bych… proč je to teď tak čerstvé?

	Shade věděl. Byla to ona. To kvůli ní znovu cítí vinu! Může za to ona.

	Vzedmul se v něm hněv. Proč by měl kvůli ní trpět? Kvůli komukoliv z nich? Trpaslíci byli jeho nepřátelé stejně jako Bedlamovi – a všichni.

	„Něco ho bolí?“ zeptal se Magron a popošel k Shadeovi.

	Černokněžník se zrovna chystal na trpaslíka vyštěknout, když náhle zasáhla Valea. Objala Shadea a vysvětlila: „Nedávno byl nemocný. To přejde.“

	A hněv se k Shadeovu úžasu vytratil. Znovu se nadechl a narovnal. „Promiňte.“

	Magron pokrčil rameny. „Nic nakažlivýho, že?“

	„Ne.“ Shade málem dodal, že po tom trpaslíkovi rozhodně nic není, ale uvědomil si, že kdyby Valea nezakročila, černokněžníkova temnější stránka mohla vytvořit prostor pro další katastrofu.

	Podržela ho ještě okamžik a potom couvla. Když se stáhla, Shadea zasáhl matný pocit prázdnoty. Co se to s tebou děje, hlupáku? Ať ji se Sharissou spojují jakákoliv pouta, není to Sharissa!

	Ne, pomyslel si v příští vteřině. Je to Valea Bedlamová.

	Než se jeho už tak napjatá mysl mohla hlouběji ponořit do úvah, proč ho napadla právě tahle odpověď, Edrin se znovu ujal vedení.

	„Stmívá se. Raději teď nechoďte ven, ať jste čarodějové nebo ne. Není to tam bezpečný, zvlášť jestli tady tvůj muž není zdravý.“

	„Co – co je tam venku tak nebezpečného?“

	„Draci, přece!“ odsekl Magron, na Shadeův vkus až příliš rychle. „Draci.“

	Valea nevypadala moc přesvědčeně. „Ale klan Železného draka byl spolu s ním skoro vyhlazen a zbytky se připojily ke konfederaci daleko na severovýchodě odsud. Mluvíte o nich?“

	„Jo.“ Edrin ukázal k postrannímu tunelu a ukončil tak další diskuzi na téma draků. „Strávíte noc s námi. Magron vám ukáže kde.“

	Nebylo to ani tak vysvětlení jako spíš příkaz, ani jednomu z nich nenechal prostor pro odmítnutí. Edrinovi zřejmě také nedělalo starosti, že oba mohou prostě seslat kouzlo a zmizet. Shade měl pocit, že by měl vědět proč, ale nedokázal si vzpomenout.

	„Děkuji,“ rychle odvětila čarodějka. Trpasličí vůdce přikývl a pak naznačil Magronovi, aby je odvedl.

	Procházeli jednou chodbou za druhou, až konečně došli do malé síně, která by se dala pokládat za obytnou místnost nebýt železných dveří se závorou. Oba se podívali na ně a pak na Magrona.

	„Dveře jsou pro vaše vlastní bezpečí. Zavřete se zevnitř.“

	A Shade měl podezření, že venku kousek za nimi budou stráže.

	Dorazila jakási trpaslice s podnosem se dvěma dřevěnými mísami s hustým pokrmem z dušeného masa. Vedle každé z nich byla skýva prostého černého chleba a pohár vína.

	„Králík,“ vysvětloval Magron a zazubil se. „Se šalvějí. Dobrou chuť.“

	„Děkujeme,“ zdvořile řekla čarodějka a vzala si podnos. Shade na trpaslíky prostě kývl.

	Teprve když se dveře zabouchly a hosté zůstali sami, nechala Valea sklouznout svou masku. Zahleděla se na Shadea široce otevřenýma očima, vyčerpaná víc, než předtím dávala najevo, a vyptávala se: „Co se ti to tam stalo?“

	Byl otevřený. „Medailon stabilizuje moji podobu a dodává mi zdání obyčejnosti, ale kletba zůstala. Už vícekrát jsem cítil, jak se moje osobnost mění.“

	„Tím myslíš…“

	„Tím myslím, že jsi v nebezpečí, a proklínám dračího krále, že nás k sobě připoutal!“

	Nezareagovala, jak čekal. Vypadala spíš, jako by se v něm zklamala, než že by se o sebe bála. Kdovíproč ho to trápilo úplně stejně jako krátké sklouznutí do temnoty. „Jelikož ke mně jsi nechtěně připoutaný, myslím, že by byl dobrý nápad prostě mi říct, co se děje.“

	„Tím myslíš moje ohavné spolčení s vládcem Legaru?“ Než Shade pokračoval, krátce se soustředil. Výsledky byly přesně takové, jaké čekal. „Jelikož se nemůžeme přenést pryč z Hariaku,“ Cabeově dceři bylo nutno připsat k dobru, že se při tomto odhalení netvářila šokovaně, „vysvětlím ti, co můžu.“ Ale ne všechno, co bych mohl.

	Ohlédla se přes rameno ke dveřím; i ona by ráda věděla, jak bezpeční před cizíma ušima doopravdy jsou. Shade udělal drobné gesto, a když se otočila zpátky, přikývl. Třebaže se nemohli přenést pryč, kouzla fungovala dostatečně, aby mohl vytvořit kouli ticha.

	„Jsem vraad,“ začal. „Tohle vím, ale většina mé minulosti je dokonce i pro mne ztracená ve stínech kvůli mému nečistému a hloupému kouzlu.“

	„Kouzlu?“

	„Můžeš se mě vyptávat třeba stokrát, ale tohle je má nejhlouběji pohřbená vzpomínka. Nemůžu si vzpomenout, jak jsem ho seslal, ani kdy se zvrhlo. Matně si vzpomínám na svoje první probuzení, kdy jsem věřil, že jsem nějakým způsobem uspěl. Teprve když mě navštívila smrt a já jsem se znovu narodil, jsem si uvědomil strašlivou pravdu.“

	Posadil se na jedno ze dvou kamenných pódií, která v komnatě sloužila za lůžka. Trpaslíci nebyli zvyklí na pohodlný život a jejich postele tomu odpovídaly. Když se Shade zamyšleně zahleděl dolů, byla Valea jen na dosah ruky od něj. Natáhla ji k němu, ale na rozdíl od chvíle, kdy měl v hlavní síni záchvat, tentokrát vypadala váhavě. Nakonec ruku položila kousek od vlastního kolena.

	Když se dali do jídla, Shade znovu začal. „Jsem vraad. Narodil jsem se jako příslušník rasy arogantních čarodějů, jejichž moc byla stejně velká jako jejich arogance. Ta vzpomínka mi zůstává v každém vtělení. Syn Barakase Tezereneeho, patriarchy nejmocnějšího klanu, jaký kdy mezi vraady existoval…“

	Shadeovi se hnaly pamětí roztříštěné obrazy otce. Zničehonic vzpomínky využil a seslal před ně vizi.

	Valea zalapala po dechu. Barakas Tezerenee měl postavu zkušeného válečného veterána, silné paže a chladné, vypočítavé oči, které působily ještě znepokojivěji, protože byly krystalické. Měl na sobě zbroj z dračích šupin, která se až příliš podobala té, jakou používali dračí králové, když se proměnili do lidské podoby.

	„Dračí králové…“ zašeptala.

	Shade jí odpověděl tím, že se jí podíval do očí. Valea se znovu zajíkla.

	„Tvůj otec to nejspíš ví. Gryf také. Někteří z dračích králů to zřejmě tuší. Věřím, že Křišťálový drak to ví. Ano, Valeo Bedlamová, první dračí králové byli vraadi. Vlastně to byli moji bratři.“

	Čekal, že ho bude mít za blázna, ale čarodějka po chvilce úžasu zavřela ústa a přikývla. „Tím se vysvětluje tolik věcí, co jsem během let viděla. Záhadné otcovy poznámky.“ Potřásla hlavou. „Ale proč sami sebe tak změnili?“

	„Nechtěli. Změna je zaskočila a nedokázali ji zastavit. Proměnění patřili k vraadům, kteří si zvolili jedinečný způsob cestování ze světa, co jsme zničili, do tohoto. Pomocí magie vytvořili zpoza hranice obou říší hostitelská těla, která měla lidskou podobu, ale díky zvrhlému vkusu mého otce byla vymodelovaná z největších monster, jaká jsme tu našli.“

	„Z draků.“

	„Ano, z draků. Plán byl bezchybný, jak jsme si alespoň mysleli. A pak, krátce poté, co můj otec ustanovil svoje nové království a snažil se přinutit ostatní vraady, aby se podřídili jeho vládě, začaly proměny.“

	Shade se zachvěl; zatímco mluvil, vybavovaly se mu další a další dávno ztracené vzpomínky. Obzvlášť jedna ho pronásledovala. Viděl, jak otec bodá do hrdla velikého draka a snadno obra zabíjí. Drak zaútočil nešikovně, vlastně sebevražedně.

	Teprve když byl drak mrtvý, otec mu odhalil, že to kdysi bývala Shadeova matka.

	„Ne… ne má matka,“ opravil sám sebe černokněžník. „Matka Gerroda Tezereneeho. Já jsem jen jeho překroucený odraz.“

	„Ne!“ Naklonila se blíž. „Ty jsi Gerrod! Možná změněný, ale jsi Gerrod!“

	Lítostivě se na ni zadíval. „Tohle není pohádka, jakou ti matka četla, když jsi byla dítě, Valeo Bedlamová. Já nejsem tragický hrdina, kterého můžeš přivést ke spáse! Ochotně jsem způsobil smrt bezpočtu nevinných, jak jsi slyšela od našeho hostitele! Nejsem Gerrod Tezerenee. Jsem a vždycky budu Shade. Říkej mi tak jednou provždy.“

	Nejdřív mu neodpověděla, jen na něj zírala, jako by jí dal facku. Po dlouhé odmlce tiše odvětila: „Za prvé, jsem Valea. Nemusíš o mně mluvit, jako bych byla svůj otec. Za druhé, ať jsi prožil životů, kolik chceš, nech toho povyšování. Ano, kdysi jsem měla podobné sny, ale viděla jsem, jak lidé umírají, viděla jsem blízké přátele, jak se vzájemně zrazují, a dozvěděla jsem se o krvavé historii téhle země víc než většina ostatních. Byla jsem u toho, když se duch Gerroda Tezereneeho a černokněžníka Shadea spojili a oba se pokusili obětovat sami sebe pro mě a mou rodinu. Budu…“

	V tu chvíli Valeu přerušilo zabušení na dveře. Shade rychle odstranil kouzlo ticha. Naposledy na sebe upřeli pohled; Valein naznačoval, že příběh i jejich hádka budou pokračovat.

	Sotva zabušení utichlo, vtrhl Magron dovnitř. Způsob, jakým vešel, potvrdil Shadeovo předchozí podezření, že se pohybují na tenké hraně mezi hosty a vězni.

	„Pojďte se mnou.“ Víc trpaslík neřekl, ale jeho hlas zněl břitce.

	Valea vstala. „Děje se něco?“

	Magron už mířil zpátky ze dveří.

	Shade vyrazil jako první. Oba stále měli svou magii. Pokud by bylo nutné, dokázali by se probojovat ven. Oba společně představovali opravdu děsivou moc.

	Samozřejmě, připomněl si Shade, trpaslíci jsou si toho také dobře vědomi.

	Zjistili, že je na chodbě čeká nová eskorta šesti statných válečníků. Dvě z nich byly ženy. Trpaslíci dvojici obestoupili a Magron je vedl.

	Nezamířili zpátky směrem, ze kterého přišli, ale zahnuli dolů na pohled méně používanou chodbou. Nebyli tu žádní svítící červi – místo toho chodbu matně osvětlovaly kulaté bílé krystaly. Navíc ležela na podlaze vrstva prachu, která nebyla na jiných místech patrná. V jeskyních se dal prach čekat, ale tahle vrstva naznačovala, že chodbu používalo jen málo trpaslíků. Jen pár roztroušených stop dokazovalo, že tudy v nedávných dobách vůbec někdo prošel.

	„Kam jdeme?“ zeptala se nakonec Valea. Shade jí byl za otázku vděčný, byl si jistý, že Valea má větší naději na odpověď než on.

	„Už to není daleko,“ zabručel Magron. Znělo to, jako by se myšlenkami někde toulal.

	Odpověď byla téměř bezcenná, ale naštěstí či naneštěstí brzy dorazili na konec chodby. Před nimi stáli čtyři přísní strážci, hlídající dvoukřídlé železné dveře, proti nimž i dveře jejich komnaty působily chatrně.

	Shade cítil, že se Valea také napjala. Všechno naznačovalo, že se je trpaslíci nakonec rozhodli přece jen uvěznit. A co hůř, když se blížili ke dveřím, černokněžník odhalil mocná ochranná kouzla, která by mohla tlumit jejich schopnosti.

	Připravoval se riskovat boj, když se zpoza dveří ozval odporný, zvířecký výkřik. Následoval jakýsi rozruch.

	Magron se rozhněval: „Přece ho měli mít bezpečně svázaného!“

	Vyrazil dopředu a eskorta čaroděje pobídla, ať ho následují. Vzápětí se ozvalo krátké, tlumenější zavrčení a pak ticho.

	Stráže se otočily ke dveřím s připravenými zbraněmi pro případ, že by něco zevnitř vyrazilo ven. S radostí dovolili Magronovi převzít velení. Nechal dva z nich zatáhnout za kruhy na dveřích, zatímco se další dva a eskorta připravili skočit po čemkoliv, co by se na ně vrhlo. Shade a Valea byli na okamžik zapomenuti, ani jeden z nich se však nepokusil utéct. Nejenže by to byl marný čin, ale Shade měl navíc hrozivý pocit, že musí vidět, co vydalo ten zvuk.

	„Počkejte,“ tiše rozkázal Magron. Dvakrát klepl na dveře a o krok couvl.

	Zevnitř kdosi odpověděl vlastním zaklepáním a potom se ozval zvuk odsouvané kovové závory. Dva strážci dveře pomalu otevřeli.

	„Dovnitř,“ poručil Magron.

	Shade se marně pokoušel nahlédnout za trpaslíky. Ať bylo v cele cokoliv, od vchodu to nebylo vidět.

	Když vešel, ozvalo se zleva zuřivé řinčení řetězů. Zároveň se dveře za skupinou s bouchnutím zavřely a někdo je znovu zajistil.

	„Uhněte!“ vykřikl hlas stejný jako Magronův. Edrin odstrčil stranou jiného trpaslíka, který byl příliš pomalý a nedržel se mimo dosah velkého démona, připoutaného řetězy ke kamenné zdi. Dlouhé, vražedné pařáty se strážci pokusily rozpárat obličej, ale podařilo se jim nechat po sobě jen tři rudé šrámy.

	Valea sevřela Shadeovu paži. „Necri!“

	Okřídlený běs se znovu začal zmítat, jako by ho probralo, že ho někdo poznal. Železné řetězy se napínaly, aby netopýrovitého tvora udržely, a Shade žasl, že to obyčejný kov vydrží. Měl podezření, že jsou řetězy opatřeny propracovanými kouzly, odhalitelnými jen pečlivou prohlídkou, o kterou by se právě teď pokoušel jen hlupák se sebevražednými sklony.

	Necriho mrtvé oči si prohlížely příchozí, jako by hledaly další oběť. Krátce spočinuly na Valee, jíž sloužilo ke cti, že zůstala stát a necouvla.

	Potom se netvor zaměřil na černokněžníka.

	Necriho zahalil podivný, znepokojující klid. Uvězněný démon zasyčel cosi, čemu shromážděná skupinka nerozuměla, protože měl netvor krátkou tlamu pevně svázanou koženými řemeny.

	„Co to teď tropí?“ zeptal se Edrin. „Je ještě strašidelnější, než když z plnýho hrdla řval!“

	Necri znovu a znovu opakoval stejný zvuk. Celou tu dobu civěl na černokněžníka.

	„Máme mu rozvázat tlamu?“ zeptal se jeden strážce?“

	Edrin se ušklíbl: „Chceš přijít o jeden dva prsty, nebo rovnou o celou ruku?“

	Druhý trpaslík zavrtěl hlavou.

	Necri nepřestával syčet. Shade se podíval na Valeu a viděl, že i ona na něho hledí. V jejích očích četl, že poznala, co netvor donekonečna opakuje, jediné slovo, jemuž černokněžník rozuměl hned napoprvé. Koneckonců, necri na něj neustále zíral.

	Shade, volal ten tvor. Shade…

	 

	
XII.
 Přízraky

	Ravos sesedl a vykročil k úbočí kopce, který jeho vojsko právě minulo. Vévoda se krátce rozhlédl, a když se ujistil, že kolem nikdo není, rychle poklekl na koleno.

	Kouzlo, které seslal, bylo prosté. Před ním se zformoval vír modré energie a proměnil se v kruh o průměru asi dvě stopy. Uprostřed kruhu se zvolna vynořil obraz, který rozhodně nebyl lidský.

	Přímo na Ravose hleděly žhnoucí oči obrovského ebenového draka.

	„Otče,“ zašeptal vévoda a na okamžik uctivě sklopil hlavu.

	„Ravosi… můj dědici…“ ozvalo se sípavě. Všem, kdo ten hlas slyšeli, to znělo, jako by drak při každém slově bojoval o dech.

	Ravosovi neuniklo, že použil slovo dědic. Před ním byli dřív ještě tři starší sourozenci a všichni se vylíhli z vajec se vzácnými značkami. Všichni tři byli během času kvůli své ctižádosti popraveni. Ravos se usilovně snažil stát nepostradatelným, a teď všechno zapadalo na místo.

	„Už jsme skoro u Penacles. Útok je na spadnutí.“

	„Na město… vědění… je třeba udeřit… vším… co jsem ti… dal.“

	„Tak se stane.“

	Obraz draka se stáhl a odhalil větší kus jeskyně, ve které Černý drak přebýval. Bylo vidět, jak z Ravosova otce stoupají lochivarské šedivé mlhy. Dračí král je přestával vydechovat jen tehdy, když mluvil se svým potomkem.

	Také teď bylo zřetelně vidět „dar“ od nekromantů, osmiúhelníkový talisman vyřezaný z černého jantaru vzácnějšího než diamant. Jantar samotný však byl jen příbytkem odporného kouzla, jímž ho Vládci mrtvých prosytili. Kouzlo umožňovalo Černému drakovi vydechovat mlhu bez přestání, a tak posilovat fanatismus lochivarských válečníků a šířit strach mezi obránci Penacles.

	„Prokletí… Bedlamovi… a ta hnusssná zrů – zrůda, Gryf… nesmí… odhalit naše… pravé ússsilí…“ Ve slovech zněl maniakální tón, tón, který už Ravos dávno důvěrně znal. Spolu s ním sílilo i syčení, další příznak toho, že se drak přestává ovládat.

	„Neodhalí ho.“

	„A my… musssíme být připraveni… až bude nalezena… věž…“

	Ravos znovu sklonil hlavu. „Budeme.“

	Záchvat kašle ho přinutil vzhlédnout. Drak v obrazu kašlal, jako by se dusil. Než se dračí král vzpamatoval, Ravos rychle znovu sklonil hlavu. Černý drak už zabil služebníky pro menší přestupky.

	„Věž…“ zasípal dračí vládce, když se vzpamatoval. „Fénix mě pro – promění… zassse budu… celý… a budu… vládnout navěky!“

	„Brzy, otče. Už brzy přijde ten slavný den.“

	Černý drak se podíval stranou. Zhluboka se nadechl a vydechl další odpornou mlhu. Mlha, vedená jeho vůlí, odplula z obrazu, a nejen posilovala mlhu, která halila Lochivar, ale valila se i k jihovýchodu Penacles.

	Ravos si byl vědom toho, že byl propuštěn, a nechal kouzlo rozptýlit. Vévoda se zadíval na místo, kde předtím viděl otce, a tiše, posměšně zasyčel. Usmál se a odhalil ostré, velmi ostré zuby.

	„Já budu připraven, otče… a věž i její tajemství budou jen moje… ne nekromantů… ne tvá…“

	Cosi zaslechl a rychle stočil hlavu na stranu. Místo šerých čarodějů tam však byla dvojice lidských válečníků, kteří se zastavili, aby si ulevili.

	Bylo téměř jisté, že neslyšeli nic z rozhovoru ani následující Ravosovu poznámku. Přesto vévoda tasil meč. Slova o věži ani jeho záměr zradit otce nesměly opustit toho místo.

	Válečníci si všimli, že přichází. Oba se udeřili pěstí do hrudi.

	Ravos prohnal prvnímu tělem meč, až muži vyhřezly vnitřnosti. Zatímco první padal, druhý prostě stál a hleděl. Jeho oči prozrazovaly, že ví, že přichází smrt, jelikož to však byla ruka dědice Černého draka, musel k tomu být dobrý důvod.

	Vévoda mu usekl hlavu. Tělo se zhroutilo dozadu, zatímco se hlava skutálela Ravosovi k nohám. Zazubil se, spokojený, jak zkušeně udeřil.

	Pár kapek krve vévodovi stříklo na tvář. Drak olízl tu, již měl v dosahu dlouhého rozeklaného jazyka, a potom otřel zbytek rukou.

	Ravos se vrátil ke svému jízdnímu drakovi a odjel. Chuť krve jen posílila jeho očekávání. Brzy tu bude krveprolití, a navíc – což je ještě lepší – bude králem.

	

	* * *

	Když se čaroděj objevil ve stanu, generál Marner vyskočil. Dokonce ani po celoživotní službě Gryfovi si nezvykl na čarodějův rozčilující zvyk dorazit tak náhle. Zkušený veterán se při tom cítil, jako by se čaroděj vysmíval jeho výcviku.

	„Odpusťte mi neohlášený příchod, generále,“ okamžitě řekl Cabe Bedlam. „Bylo nezbytné, abych přišel osobně a tehdy, kdy vás můžu zastihnout o samotě. Ujistil jsem se také, že nikdo mimo tento stan, dokonce ani vaši strážci, neuslyší náš rozhovor.“

	Marner věděl, že je čaroděj starší, než vypadá, ale přesto se nedokázal ubránit pocitu, že mu rozkazuje jakýsi zelenáč. Měl čaroděje rád – a jeho vkus ohledně manželek považoval za vynikající, ačkoliv tento názor nikdy nesdělil nahlas… byly však chvíle, kdy si Marner musel připomínat, že jsou vrstevníci.

	Prchavé myšlenky šly stranou, generál věděl, že by sem čaroděj nepřišel, pokud by se nestalo něco znepokojujícího.

	„Je v Penacles všechno v pořádku?“ zeptal se okamžitě.

	„Ne.“ Cabe mu řekl, co se stalo Gryfovi. Marnerův výraz se proměnil z nevěřícného ve zděšený.

	„U Draka z Hlubin!“ Velitel se rychle ohlédl ke stanové klopě. Věděl, že stráže nemohou nic slyšet, ale přesto přemýšlel, co by se stalo, kdyby se taková zpráva donesla jednotkám.

	„Nesmí se to dozvědět,“ odpověděl nakonec. „Nemůžou vyrazit do bitvy s takovou informací. Morálka by sletěla dolů.“

	„Taky jsme si to mysleli. Nikomu z nás se nelíbí neříkat pravdu statečným vojákům, kteří čelí smrti, generále, a kdybych si myslel, že je Gryfův stav trvalý, trval bych na tom, abyste jim to řekl. Zasloužili by si to.“

	„Ano, zasloužili by si to… a zaslouží.“

	Čaroděj přikývl. „Pevně však doufáme, že úsilí mé manželky nebo Gryfova vlastní houževnatost překonají to, co se mu stalo. Dokud si nebudeme jistí, jaký bude jeho osud, jen bychom vojákům zbytečně nakládali na ramena další břemena.“

	„Tak to bude nejlepší.“ Marner zaklel. „Odpusťte mi, čaroději.“

	„Vy odpusťte mně. Není spravedlivé, že se musíte potýkat ještě navíc s tímto problémem, zatímco se pokoušíte vše koordinovat. Dokonce jsem uvažoval, jestli vám to máme říkat, ale Troia na tom trvala.“

	„Prosím, povězte královně, že jsem jí vděčný za důvěru.“ Gryf ani jeho družka neměli žádný oficiální titul, ale většina jejich poddaných je považovala za krále a královnu. Přestože snad nebyli úplně lidští – Marner by k popisu královské dvojice nikdy nepoužil slovo nelidští – vládli spravedlivěji než valná většina panovníků, o kterých kdy generál slyšel, dokonce včetně vládce Talaku.

	„Ještě jedna věc,“ řekl čaroděj ještě zachmuřenějším tónem. „Lochivar zaútočí během několika příštích hodin.“

	Tahle informace velitele nepřekvapila. „Počítal jsem s tím, že se vévoda do té doby pohne.“

	Cabe se dokonce na okamžik usmál. „Nepřekvapuje mě, že vás Gryf a Toos povýšili.“ Pak čaroděj znovu zvážněl a dodal: „Budu připravený pomoci všemi možnými způsoby a mám čtyři studenty, kteří by také měli být schopni účinně asistovat. Povolám i dceru. Je velmi schopná.“

	„Ať máte cokoliv, rozhodně nebudu příliš hrdý, a přijmu. Když se Lochivar naposledy pokoušel dobýt naše království, byl jsem ještě zelenáč, ale pamatuji se na draky, magii i krveprolití.“

	„I já si na to až příliš dobře vzpomínám,“ odvětil Cabe a krátce sklopil oči. „Taky si vzpomínám.“ Znovu se podíval na Marnera a zatvářil se odhodlaně. „Lochivar bude litovat, že to zkusil znovu, generále. Dohlédneme na to.“

	Čaroděj zmizel.

	Marner popadl přilbu a vyrazil ze stanu. Čtyři strážci stáli v pozoru.

	„Nějaká hlášení?“ zeptal se služebně nejvyššího.

	„Všude je klid, pane.“

	Cabeovo kouzlo odvedlo svou práci. Marner za to byl vděčný a zároveň se cítil provinile. Nasadil si přilbu a zavolal pobočníka.

	„Už to začíná,“ řekl mladému důstojníkovi. „Shromážděte všechny.“

	Dlouho předtím, než válečné rohy doopravdy zatroubily, zněly v Marnerových myšlenkách.

	Rohy… a výkřiky umírajících, které budou následovat.

	

	* * *

	

	Cabe dodržel slovo a vydal se pro dceru. Doufal, že ji nechá v bezpečí na Panství, ale nepředpokládal, že by ji mohl chránit, zatímco ostatní umírají. Stejně měla proti jeho rozhodnutí námitky a jistě ráda uslyší, že potřebují její pomoc.

	Jen se modlím, aby ji přitom nezranili.

	Rušné zvuky za zdmi Panství mluvily o životě, o naději. V nepřítomnosti zbytku Cabeovy rodiny však byla zřetelnější jistá přísnost dávné stavby. Gwen opustila dům jen před několika minutami, ale doléhala na něj Aurimova nepřítomnost. Cabe se cítil provinile, že Valee poručil zůstat tady. Byla polapená uprostřed sporu otce a syna a pokoušela se oba přimět, aby se podívali na důvody druhé strany.

	Ona není netvor, otče! slyšel Cabe v duchu znovu říkat svého syna. Není netvor o nic víc než my!

	Pokoušel jsem se to tolerovat, doufal jsem, že si uvědomíš svou chybu, odpověděl tehdy starší čaroděj se stejným zápalem. Bezhlavě tě zavedla do nebezpečí, přiměla tě nedbat na bezpečí rodiny a přátel!

	Yssa to myslí dobře, otče, přerušila ho Valea, a k bratrovi dodala: Ale ty dobře víš, že nikdy neměla podněcovat setkávání za matčinými a otcovými zády, Aurime…

	Byla to hádka, kterou nemohl nikdo vyhrát. Rozzuřený Aurim utekl ke své milé, k dceři bývalého spojence, který se v očích Cabea Bedlama ukázal jako zrádce. Dokonce ani zranění a ztráta končetiny, jež Yssin otec utrpěl, čaroděje nijak neusmířily.

	Aurim předpokládal, že spor mezi jeho a jejím otcem je jen jedním z důvodů, proč otec Yssu odmítá. Mladý Bedlam dal zcela jasně najevo, že věří, že Cabe považuje Yssu za netvora.

	Koneckonců, je to dcera dračího krále.

	Yssiným otcem byl Zelený drak, matkou lidská žena, již miloval. Draci a lidé se mohli křížit; toho si byli Cabe a Gwen tajně vědomi už mnoho let. Vskutku, věděli, proč se oba druhy mohou křížit. Draci a lidé jsou vlastně stejný lid.

	„Valeo?“ Dokonce ani jeho děti neznaly pravdu. Většina draků o tom nic netušila stejně jako lidé. Cabe a Gwen odhalili pravdu jen před několika lety, při cestě na západ, na třpytivý Legarský poloostrov.

	Když se ocitli tváří v tvář samotářskému dračímu vládci, který tam vládl, Křišťálový drak zjistil pravdu a prozradil ji čaroději. Drak znal původ prvních dračích králů a věděl, kým bývali předtím, oni i všichni ostatní, kdo se proměnili v inteligentní draky.

	Vraadi.

	„Valeo?“ zavolal znovu, hlas zesílený jednoduchým kouzlem. Jeho volání dokázalo vstoupit do každé místnosti, každého skrytého koutu Panství. Nemůže ho neslyšet.

	Myšlenky se mu zatoulaly k setkání s dračím králem. Vzpomněl si na poslední, šokující tajemství, které Křišťálový drak odhalil, tajemství o něm samém. Dokonce ani Cabe by nikdy nevěřil…

	Jeho pozornost upoutal jakýsi hlas. Mužský hlas, který nepatřil jeho synovi, přestože to ho napadlo jako první. Hlas nevycházel odnikud jinud než z Cabeovy vlastní knihovny.

	Cabe se zhmotnil v knihovně, kouzla v pohotovosti. Na opačném konci místnosti stály dvě mužské postavy. Dvojice byla ponořená v rozhovoru. Zcela ignorovali Cabeův dramatický příchod, což dávalo naprostý smysl, když si čaroděj uvědomil, že vidí skrz ně.

	Byly to přízraky. Vzpomínky Panství.

	Jedním z nich byl Cabeův vlastní dědeček.

	Byla tu jistá matná podoba – právě taková, aby bylo jasné, že Cabe a jeho dědeček jsou z jednoho rodu… ale starší čaroděj měl vznešený postoj a Cabe pochyboval, že by se mu v něm mohl rovnat. Cabe Nathana, vůdce Pánů draků, což byla skupina čarodějů usilujících o osvobození dračích říší, nikdy nepotkal, ale věděl o něm. Nathan v této vzpomínce vypadal mladší a zdravý, ale v očích měl náznak starostí, starostí, soustředěných na o něco mladší postavu před sebou. Na mladší postavu, již Cabe ke své značné lítosti poznal.

	Jeho otec. Azran. Šílenec, který zabil vlastního bratra, zradil Pány draků a snažil se pro své temné cíle použít i život novorozeného syna.

	Zatímco Nathan měl podobnou barvu vlasů jako Cabe a oba byli hladce oholení, Azranovy vlasy byly černé jako uhel a právě si začínal nechat růst bradku. Jediným společným faktorem pro všechny tři generace Bedlamových byl nápadný stříbrný pruh ve vlasech.

	Přestože oba přízraky vypadaly, jako by mezi nimi byl jen nepatrný věkový rozdíl, Cabe věděl, že je Azran mladší z Nathanových synů. Magie měla své cesty, jak rozmlžit hranice. Jediným skutečným rozdílem mezi dvojicí před ním byly zkušenosti. Azran neměl trpělivost s otcovými metodami a byl mnohem bezstarostnější.

	A právě o tom se přízraky zrovna dohadovaly. Přestože Cabea fascinovalo nalezení Panstvím uchované vzpomínky, kterou ještě neviděl, nebyl důvod sledovat ji právě teď. Dělo se příliš mnoho věcí, jež vyžadovaly jeho okamžitou pozornost.

	Avšak právě když se chystal odejít, Azran řekl: „A co ty texty, které jste s Yalakem našli loni? Pravé texty zakladatelů! Leží a práší se na ně víc než za celé tisíce let!“

	„Většina těch textů není přeložených, Azrane.“

	Cabe ztuhl. O takových textech nic nevěděl. Po rase zakladatelů zbylo jen pár náznaků a mnohé z nich patřily k věcem, které Gryf odhalil za mořem. Jejich civilizace kdysi po tisíciletí obepínala celý svět a potom, z důvodů, které stále nebyly zřejmé, vymřela.

	„Tak mi je dej, abych je přeložil! Viděl jsi hodnotu toho, co už jsme odhalili! Věž slibuje veškerou moc, kterou potřebujeme!“

	Cabe přistoupil blíž. Přece jen existuje důvod, proč slyší právě tuto scénu. Věděl, že Shade dřív hledal vodítka v minulosti zakladatelů a Gryf narazil na zmínku o věži v jednom útržku, který Shade četl.

	„Toto je svatyně čaroděje, který ti dal domov, a neměla by být…“ ozval se zpoza něj důvěrně známý a vítaný hlas.

	Prudce se otočil. „Valeo!“

	Čaroděj se zahleděl na dceru… ale už to nebyla jeho dcera. Ano, navenek vypadala jako zaskočená Valea, ale Cabe si skoro okamžitě uvědomil, že vidí skrz ni.

	Nikdy dřív nenarazil na Panství na tak čerstvou vzpomínku. Cabe k ní natáhl ruku a sledoval, jak jí prochází břichem. Díval se, jak se Valea rozhlíží po místnosti a její duch si očividně neuvědomuje přítomnost přízraků dědečka a pradědečka.

	Cabe si náhle uvědomil, že dvojice umlkla, a ohlédl se přes rameno. Jistě, zmizeli.

	Jelikož věděl, že „duchové“ nemají nic společného s představou o čase, nepochyboval o tom, že právě Nathan a Azran Valeu přivedli do knihovny. Znovu se soustředil na dceřin obraz v naději, že by mu mohl poskytnout vodítko ke starší vzpomínce.

	Valea se dál tvářila zmateně. Nakonec se začala odvracet.

	Těsně za dveřmi se cosi odsunulo z dohledu.

	Cabe se vrhl skrz Valein obraz právě ve chvíli, kdy také zmizela. Otočil se směrem, kam zahlédl odejít druhou postavu.

	Nic tam nebylo.

	Přejel mu mráz po zádech. Vyslal přivolávací kouzlo, které Valeu hledalo, ale neucítil žádnou odpověď. Rozčilený předchozím vyrušením se přenesl do jejích komnat. Cabe obvykle respektoval dceřino soukromí, ale teď nebyl na takové běžné zdvořilosti čas.

	Stejně jako ve zbytku Panství ani ve Valeiných komnatách nebyla živá duše.

	Cabe se s divoce tlukoucím srdcem vrátil do hlavní síně. Tam se naposledy rozhlédl kolem sebe a potom vykřikl do vzduchu: „Kde je? Co se mi pokoušíš říct? Zatraceně! Buď pro jednou otevřené!“

	Ale Panství dál mlčelo a zdálo se, že neposlalo žádné nové přízraky, aby mu naznačily, co se stará stavba snaží říci. Cabe už si dávno uvědomil, že má Panství vlastní vědomí, ale jaké má záměry, zůstávalo tajemstvím. Až dosud Cabe jejich kouzelný dům vždycky viděl jako shovívavý a neškodný.

	Čaroděj však věděl, že pokud mu dům teď nedá odpovědi, které potřebuje, nikdy už mu nebude úplně věřit, možná ani natolik, aby žil v jeho zdech.

	Strnule stál a pokoušel se rozhodnout, co má dělat dál. Tohle byl nečekaný zvrat v nejhorším okamžiku. Jeho dcera se ztratila a stopy naznačovaly, že se stalo něco hrozného.

	A co hůř, nemohl zapomenout na postavu, kterou zahlédl těsně za jejím obrazem. Bál se, že právě ona má co dělat s Valeiným zmizením. Nejdřív ho napadlo, že by to navzdory absenci kápě přes hlavu mohl být Shade… a ve skutečnosti by to bylo lepší. Shadeovi alespoň vcelku rozuměl.

	Nicméně to, co zpočátku považoval za černokněžníkovy rozmazané rysy, se po krátkém přemítání změnilo v něco… nebo spíše v naprosté nic.

	Vetřelec neměl žádnou tvář.

	 

	
XIII.
 Chaos dole

	Edrin se zahleděl na Shadea a svraštil čelo: „Zdá se, že tě to nemá moc rádo.“

	„Nijak netoužím spřátelit se s tím. Ty bys o to stál?“

	Černokněžníkova odpověď Edrina krátce rozesmála. „Ne,“ odpověděl trpaslík. „Myslím, že ne.“

	„Tohle jsme lovili, když jsme našli vás,“ vysvětloval Magron. „Druhý, co jsme zahlídli.“ Pak řekl Valee: „Zmínila jsi jméno. Nekeri nebo tak nějak.“

	„Necri,“ opravil ho bratr. „Říkala, že je to necri. Nikdy jsem o takovém tvorovi neslyšel. Co je zač?“

	„Svého druhu démon, řekla bych. Je to falešný život. Jsou to sluhové Vládců mrtvých.“

	„Cože?“ vyhrkl Magron. „Ti jsou jenom legenda!“

	„Tenhle netvor vypadá dost opravdově,“ namítl Edrin. „Budu dámě věřit. To nás přivádí k další zajímavý otázce – co tady dělají? Co máme tak zajímavýho, že za tím ti nekromanti pošlou svoje ohavný stvoření?“

	Právě v tu chvíli se necri rozhodl znovu začít zmítat. Ukotvení jednoho z řetězů zlověstně zaskřípalo, jako by se pozvolna uvolňovalo ze zdi.

	„Držte ho pod kontrolou!“ poručil Edrin. Znovu se soustředil na Shadea. „Pořád na tebe zírá! Proč?“

	„Nemám s Vládci mrtvých nic společného,“ odsekl Shade.

	„To není moc dobrá odpověď.“

	V tu chvíli zaskřípala všechna ukotvení. Dva strážci se přiblížili a zbraněmi zatlačili necriho zpět.

	„Teď je to lepší,“ zabručel vůdce trpaslíků. Pak se znovu dal do vyslýchání Shadea. „Myslím, že víš trochu víc, než říkáš.“

	Ozvalo se puknutí, následované dalším skřípáním kovu.

	Necri se rozmáchl řetězem, který mu stále visel ze zápěstí, a udeřil nejbližšího strážce. Zároveň se mu podařilo zasáhnout druhého strážce stranou křídla, které tvořilo zbytek paže.

	„Pozor na ostatní řetězy!“ vykřikl Magron.

	Necri si uvolnil druhou paži s křídlem. Skupinu zasypala sprška kamenů. Tvor se pohyboval jistěji a odhodlaněji a Shade měl podezření, že se soustředí na jedinou věc.

	Jak čekal, netopýří démon po něm skočil. Řetězy, držící nohy, se hladce vytrhly ze zdi.

	Valea skočila před Shadea. Ruce jí zaplály.

	Necriho obklopila zlatá koule. Bledá, vosková kůže se svraštila, jako by samotná záře byla nestvůrnému neživotu prokletím.

	Magron se pokusil udeřit necriho zezadu. Sekera proťala kouli, právě když Valea varovně vykřikla.

	Koule vybuchla. Oslepený Magron upadl dozadu.

	Necri si ničeho z toho nevšímal. Pro něj existoval jen Shade.

	Černokněžník před sebou načrtl oblouk a vytvořil ve vzduchu trhlinu. Necriho to začalo nasávat dovnitř. Démon máchal křídly a pokoušel se odtáhnout.

	Shade načrtl další oblouk, vlevo od původního. Okamžitě se otevřela další trhlina. Stejně jako první i tahle necriho ostře vtahovala. Démon byl polapený mezi oběma. Vzájemně bojující síly ho přinutily široce rozevřít křídla.

	Shade se dotkl vzduchu za oběma trhlinami. Tah ještě zesílil.

	Necri se napjal. Údy se napjaly.

	Komnatou se rozlehl odporný zvuk, jak se nerci začal trhat vejpůl. Když se Shadeova kouzla ujala velení, Shade vydechl.

	Dva kusy necriho se prudce roztrhly, jako by byl jen z pergamenu. Zároveň zničené části zaplály černým ohněm.

	Náhle tu stáli dva necri.

	Shadeovo kouzlo povolilo. Jeden necri se vrhl na něj, zatímco se druhý otočil k Valee. Shade zaklel. Tohle Kadaria a její společníci připravili přímo pro něho. Znali jeho styl, protože i po tak dlouhé době, po takovém popírání, Shade stále částečně zůstával vraadem.

	Ale vraad by se nestaral o to, co se děje ostatním. Vládci mrtvých to mohli považovat za slabost, jelikož sami byli vraadi, ale Shade, přinejmenším ten současný, věřil, že to je právě rozdíl mezi ním a jimi. Zároveň, jak doufal, ten rozdíl představoval cestu k vykoupení, pokud bylo možné.

	Shade si nevšímal vlastního ohrožení a vyvolal na dlani kouli zelené energie. Hodil ji po necrim, který se zabýval čarodějkou.

	Jeho vlastní protivník po něm skočil dřív, než mohl zjistit, jestli kouzlo uspělo. Shadea ovanul hnilobný dech a démon ho odhodil dozadu. Černokněžník tvrdě narazil na podlahu a každá kost se v něm otřásla.

	Pokud ho však necri hodlal omráčit nebo snad zabít, tak ho jeho páni o Shadeovi nenaučili dost. Pro někoho, kdo zemřel víc než tisícem násilných smrtí, představoval náraz nanejvýš dočasnou agonii. To znamenalo, že černokněžník dokázal zvednout ruku k necriho hrdlu a udržet démona tak, aby mu zuby nemohly rozervat obličej.

	„Shade,“ zasípal necri. „Shade… nedostaneš kámen… znovu selžeš…“

	Shade by rád věděl, co tím netvor myslí, ale musel se soustředit na to, aby tuhle chvíli přežil. Neměl ponětí, co by se stalo, kdyby tady zemřel, a nehodlal to zjišťovat.

	Ruce mu zazářily. Magické energie vytvořily prodloužení jeho prstů a palce, dokud neobjaly celý necriho krk.

	Zuby se přiblížily. Na tváři ho pálily kapky jedu.

	Shade zmáčkl.

	Puch necriho dechu ustal. Mrtvolné oči se rozostřily.

	Na Shadea klesla necriho hlava a na hruď mu kapal hnis. Černokněžník shodil páchnoucí hlavu stranou a pak skopl tělo dolů.

	První, co spatřil, byla Valea, používající necriho vlastní křídla, aby ho pevně svázala. To démonovi nebránilo v dalších útocích, ale teď se do něj pustil i Edrin a další trpaslík a srazili ho na zem k jejím nohám.

	Valea se po něm ohlédla… a důrazně zavrtěla hlavou. Zvedla si ruku k tváři a ukázala na něj.

	Shade zašátral pod košilí, a dokonce i skrz rukavice cítil hnis, který medailon zmáčel.

	Kouzlo bylo znovu porušeno.

	Pokusil se sebe i Valeu přenést pryč, ale ochranná kouzla trpasličích jeskyní tomu stále bránila. Valea ukázala ke dveřím a závora se náhle odsunula.

	Běž! naznačila mlčky. Když zaváhal, čarodějka znovu ukázala… a Shade zjistil, že proklouzává skrz dveře, které se právě otevíraly.

	Zevnitř se ozvaly výkřiky, ale nedalo se říci, jestli se týkají jeho neplánovaného útěku nebo necriho. Shade klouzal ještě pár yardů, než Valeino kouzlo skončilo.

	Část černokněžníka na něj křičela, ať utíká, ale jiná naléhala, ať se pro ni vrátí. Nicméně dokud nedokáže obnovit moc medailonu, jen by svou přítomností Valeu usvědčil. Pokud se bude držet dál, měla pořád ještě šanci.

	Černokněžník zdráhavě vyrazil dál chodbou. Sotva však ušel pár yardů, ucítil silný tah zpět.

	Druhé kouzlo Křišťálového draka stále drželo. Shade nemohl jít o moc dál. Každý další krok byl čím dál těžší. Byl vděčný, že je v poměrně nepoužívané chodbě, protože by mu teď dělalo značné potíže postavit se jakémukoliv protivníkovi.

	Jaké hry to hraješ, dračí králi? zaklel v duchu Shade, zatímco se pokoušel rozhodnout, co udělá dál. Chceš tu věž, nebo ne?

	Napadlo ho jediné východisko. Dcera Cabea Bedlama bude zuřit, ale to bylo právě teď nepodstatné.

	Shade se soustředil na čarodějku.

	„Au!“ Valea Bedlamová se zhmotnila přikrčená, jako by se chystala odrazit útok. Na kratičký okamžik ztuhla, zaskočená náhlou změnou místa.

	Sotva se k němu otočila, popadl ji za ruku. „Pojď! Tudy!“

	„Co to děláš? Měl jsi utíkat, dokud to šlo!“

	„Kouzlo dračího krále!“

	Valein výraz ukazoval, že na něj taky zapomněla. „Kam tedy půjdeme? Nemůžeme se odsud prostě přenést.“

	„Ne, ale mohli bychom se přesunovat uvnitř jeskyní.“ Shade zaváhal, pro jednou rád, že mu kletba skrývá výraz obličeje. „Možná jsme tady skončili z nějakého důvodu. Věřím, že náš prohnaný spojenec chtěl, aby nás přivedli do říše trpaslíků.“

	„Taky jsem nad tím přemýšlela.“ Ruch v zavřené komnatě o kus dál začal utichat. „Konečně ho zničili. Za chviličku budou venku.“

	„Připrav se.“ Soustředil se na jeskyně, pokoušeje se vylovit vzpomínku z daleké minulosti. Byla to zoufalá naděje, ale…

	V hlavě se mu vynořil obraz. Shade se na něj soustředil.

	Stáli v naprosté temnotě. Shade se chystal osvětlit okolí, když z děr začali vylézat červi. Dvojice pomalu dokázala rozeznat podrobnosti.

	„Och!“ Valea se k němu instinktivně přitiskla.

	Nemohl jí to mít za zlé. Kolem nich ležely tuny sutin, včetně kusů skály několikrát vyšších než oni. Zbytky obrovských krápníků se válely rozbité mezi dalšími úlomky stropu jeskyně.

	A co hůř, zpola pohřbené v suti byly i kusy toho, co kdysi bývaly části trpasličích staveb. Tu a tam bylo možné zahlédnout zhroucené konstrukce několika běžných budov. Před ohromným závalem je nezachránilo ani to, že byly taky vytesané z kamene.

	„Co se tady stalo?“ vydechla. „To ty?“

	„Ne.“ Shade si nemohl vzpomenout, co se tady stalo, ale byl si jistý, že za to nenesl odpovědnost, alespoň ne přímo. „Ne… ale byl jsem tady, na to si vzpomínám. Pamatuji si, že tehdy byli trpaslíci moji přátelé.“

	Čekal na další vzpomínky, ale halila je tma tak hluboká jako ta, která je přivítala zde. Shade se pokoušel být trpělivý, přestože věděl, že mají málo času. Trpaslíci se brzy pustí do pátrání.

	Valea vykročila k jedné ze staveb. Síla, kterou byla budova zasažena, byla víc než očividná. „Víš… unikli všichni?“

	Shade jí neodpověděl, ne snad, že by nevěděl, ale právě proto, že věděl. Valea zbledla.

	Shade se ušklíbl. Přestože bylo okolí zajímavé, nebylo jim to k ničemu. Musí najít cestu ven.

	Zaujala ho postranní chodba. Nebyla průchozí, ale probudila další vzpomínky. Přišel sem kvůli možné stopě, vedoucí ke věži.

	Nedostaneš kámen…

	„Kámen,“ zašeptal. „Kámen.“

	„Jaký kámen?“ Čarodějka se k němu připojila. „Co si vybavuješ?“ Položila mu ruku na rameno. „Mysli!“

	„Kámen,“ opakoval Shade. Skoro ho viděl. Malý, vlastně nanejvýš oblázek. Přesná podoba mu však stále unikala a černokněžník věděl, že pokud si na ni nevzpomene, nebude zbytek k ničemu.

	„Jsi to ty!“ zařval rozzuřený hlas kdesi kus vlevo od nich. Otočili se a uviděli Edrina, Magrona a dvacet dalších trpasličích bojovníků, mužů i žen. Hleděli na Shadea, jako by byl odpornější než necri… což pro ně byl.

	„Magron viděl, jak ti mizí obličej!“ pokračoval Edrin s připravenou sekerou. „To děvče to zkoušelo skrýt, ale on to viděl, když jsi utíkal! Známe tě, zplozenče démonů, nejčernější z černokněžníků! Známe tě, Shade!“

	Zatímco vůdce mluvil, trpaslíci se rozestupovali. Shade slyšel, jak se z jiného směru ozývá přesouvání kamene, a věděl, že z dalších chodeb míří do zříceného dómu další válečníci.

	„Nemohl ses držet dál ani po staletích, co?“ Edrin držel ve druhé ruce cosi jiného, malý předmět, ukrytý mezi prsty. „Teď bude král pomstěn!“

	„Není to, jak…“ Valea nemohla pokračovat, protože ji náhle zasáhla vlna bolesti. Shade trpěl stejně. Navenek vypadal, jako by mu prostě nebylo dobře; uvnitř černokněžník cítil, jak z něj něco doslova rve jeho spojení s magií. Bylo to horší, než kdyby mu někdo zaživa vytrhával srdce z těla.

	„Postarejte se o děvče! Nemáme s Bedlamovými žádný spor a možná ji očaroval! Ostatní k němu! Je v takovém stavu, že si teď nic nezkusí!“

	Edrin mluvil s jistotou, kterou mu Shade nemohl vyčítat. Tohle byla jiná, velice stará magie, odlišná téměř od všeho, s čím se kdy setkal.

	Odlišná téměř od všeho…

	Kámen.

	Shade se přinutil zvednout hlavu. Na Edrinově dlani matně zahlédl cosi bledého, ale přesto plného barev. Vrátily se další vzpomínky. Lov na tenhle kámen. Králova mysl překroucená jakýmsi vnějším vlivem tak, aby si myslel, že je Shade nepřítel. Oheň planoucí z kouzla, které trpasličí panovník vytvořil s pomocí kamene, oheň, který nebyl výsledkem nějakého odporného činu černokněžníka.

	„Má ho,“ dokázal říct Shade Valee. „On…“

	Agonie, která jím proudila, zesílila. Shade bez uvažování hrábl po Valeině ruce.

	Jeho ruka prošla skrz.

	„Gerrode!“ vykřikla a znělo to, jako by byla tisíc mil daleko.

	Bez medailonu a pod útokem kouzla, kterým vládl Edrin, Shadeovo tělo nedokázalo zůstat stabilní. Černokněžník se pokoušel soustředit, ale selhal.

	Potom útok trpaslíka polevil. Shade hrozivě zalapal po dechu, vzhlédl a viděl Edrina, jak se natahuje po statném, tmavovlasém válečníkovi, který se žene kolem něho. Neznámý trpaslík svíral v jedné ruce sekeru a ve druhé pevně tiskl cosi malého.

	Shade nemusel hádat, co v té ruce má.

	Další trpaslíci začali křičet. Zrádce jim nevěnoval pozornost, dokonce se zubil, když se hnal ke dvojici čarodějů.

	Černokněžníkovi se podařilo narovnat. Podíval se na Valeu, která také bojovala o dech, ale zdálo se, že se i ona vzpamatovává.

	Avšak těsně před tím, než se k nim trpaslík dostal, se celá jeskyně otřásla. Shade si myslel, že za to může Edrin nebo snad ten tajemný trpaslík, ale podle toho, jak se oba tvářili, šlo o něco nečekaného.

	Část stropu se odtrhla. Trpaslíci se rozběhli všemi směry. Dva strážci stahovali zpět vzpouzejícího se Edrina.

	Veliký balvan udeřil do země těsně před zrádcem a přehradil mu cestu. Když se hnal kolem něj, popadla ho jiná malá svalnatá postava.

	„Kdo jsi?“ zařvalo Edrinovo dvojče na zrádce, zatímco se rvali o kámen. „Z jakého jsi klanu?“

	Tajemný trpaslík mlčel. Pustil sekeru a otočil dlaň proti Magronovi.

	Magron s rozčileným výkřikem odlétl.

	Otřesy zesílily. Shade měl dojem, že se soustřeďují stále víc na místo, kde se nacházeli on, Valea a trpaslík.

	„Země,“ vydechl. „Musí to být…“

	Nově příchozí s na trpaslíka ohromující hbitostí vyskočil zpátky na nohy a pokračoval k nim.

	„Jestli vy dva aspoň trochu věříte své moci, soustřeďte se na tohle!“

	Rozevřel dlaň a ukázal kámen… nebo to, co bylo víc než jenom kámen. Hrál barvami tak, že předčil i nejlepší perly, skoro jako by jeho barvy existovaly v jakémsi jiném rozměru než prostě jen na povrchu kamene.

	Než Shade stihl zachytit další vzkříšené vzpomínky, popadl ho trpaslík za ruku a stáhl ji nad kámen. Kývl hlavou na Valeu, která rychle udělala totéž.

	Země vybuchla a všechny tři je srazila na kolena.

	„Držte ruce u kamene!“ zařval trpaslík. Těžký kus skály, velký jako hlava, přistál ani ne yard od něho. Pak trpaslík řekl Shadeovi: „Musssíš sessslat tohle!“

	V černokněžníkově hlavě se vynořil obraz kouzla. Shade okamžitě pochopil, že tohle může dokázat jen jeho dávná, jedinečná magie… a jen s kamenem.

	Hrozivé zasténání nad nimi je varovalo, že se už tak poškozený strop dál rozpadá. Tentokrát z velikého dómu nezůstane nic.

	Shade se z posledních sil soustředil a vyvolal kouzlo.

	Zmizeli.

	V posledním okamžiku Shade ucítil, jak mu do mysli pronikla jiná a pokusila se kouzlo ovládnout. Bojoval, aby si ho udržel.

	Bylo to, jako by je všechny uchvátil obrovitý vír. Shade se usilovně pokoušel udržet nějaké spojení s Valeou. Unikli z jeskyně, neměl však ponětí, co se s nimi děje teď.

	Shade narazil do čehosi tvrdého. Překulil se a ucítil, jak na něm přistálo cosi, co musela být část Valeina těla. Černokněžník se ji pokusil zachytit, ale ruce ho ještě neposlouchaly.

	Všechno se pozvolna uklidnilo. Shade zjistil, že může znovu dýchat. Až do té chvíle si ani neuvědomil, že přestal.

	Zasáhla ho vlna ostrého chladu. Shade prudce otevřel oči.

	Nad obličejem měl zobák pátrače, ostrý jako břitva.

	 

	
XIV.
 Válečné mlhy

	Zvědové přinesli králi Melicardovi zprávy, právě když zazněl signál, ukončující krátký odpočinek. Melicard by rád poskytl svým mužům víc času, ale předchozí hlášení o vojsku Rudého draka nezněla nijak slibně. Čekal, že ani tato zpráva nebude o nic méně znepokojující.

	Ukázalo se, že je ještě horší, než si představoval. Síly dračího vládce hrozivě pokročily skrz Wenslis. Melicard doufal, že právě tam je bažiny zpomalí. Takto vojsko Rudého draka dosáhne Penacles a spojí se s armádou Černého dlouho předtím, než dorazí Melicardovi muži.

	Vládce Talaku zavolal pobočníka a přikázal zrychlit krok. Nestačilo to nahradit dračí náskok, ale víc od svých jednotek nemohl žádat. Ničemu by neposloužilo, kdyby byli příliš vyčerpaní na boj.

	Potřebujeme nějaký zázrak! Potřebujeme…

	Jeho kůň se vzepjal. Vedle něj se neobjevil nikdo jiný než Cabe Bedlam. Čarodějův mladý vzhled krále na okamžik pohněval, ačkoliv ke Cabeovi necítil žádné nepřátelství.

	„Jestli jsi mi přišel říct, že máme zpoždění za vojskem Rudého draka, tak už to vím.“

	„To byla jedna věc, ačkoliv jsem předpokládal, že ses o tom už možná doslechl. Varoval jsem Gwen. Udělají, co půjde, aby odvrátili katastrofu, a já se brzy vrátím.“

	V čarodějově tónu bylo cosi, co krále znepokojilo. „A co ještě?“

	„Moje dcera se ztratila.“ Cabe mu rychle popsal, jak po Valee pátral, včetně obav, že je do věci zapletený Shade. Jedním z důvodů, proč Bedlamovi i Gryf tak spěchali se zajetím Shadea, byla skutečnost, že s přesuny Černého a Rudého draka nebude čas vypořádávat se s černokněžníkovou nepředvídatelností.

	Když to král slyšel, vážně přikývl. „Kéž bych mohl něco udělat. Snad by mohla pomoct Erini.“

	„Už jdu od ní. Doufal jsem, že by nablízku mohl být Temný kůň. Má je obě rád. Ale královna neslyšela ani o jednom.“

	„Ani o jednom?“ Melicard skryl zděšení. „Takže se ztratil i věčný?“

	„Možná je s Valeou.“ Cabe vydechl. „Alespoň doufám.“ Čaroděj se zatvrdil. „Uvidím, co se dá dělat s vojskem Rudého. I malé zpomalení pomůže.“

	„Cokoliv by se hodilo. Šťastnou cestu, Cabe Bedlame.“

	Jakmile čaroděj zmizel, Melicard se rozčileně bouchl pěstí do stehna. Chtělo se mu řvát na cokoliv, co mu dělalo v životě spoušť.

	Temný kůň se ztratil. Pro vládce Talaku to byla ještě horší zpráva, než že nemohou najít čarodějku. Bedlamovi měli jeden druhého. Erini měla jenom jeho a Melicard jí teď nebyl k ničemu.

	Zaznělo varovné zatroubení. Melicard se vytrhl z temných myšlenek a spatřil velkého, rudého tvora, ženoucího se oblaky nad jejich hlavami.

	Osamělý drak letěl přímo k Melicardovým řadám. Král ani nemusel mužům rozkazovat, aby se rozmístili. Většina jich dospívala pod pěstí s drápy, náležející dračímu králi, a nenáviděla draky skoro stejně jako on.

	Už připravovali katapulty podobné těm, které chránily Penacles. Některé střely k sobě měly připevněná překvapení, která způsobí obzvlášť nepříjemná zranění. Draci už nebyli neporazitelnými netvory, za jaké je považovali kdysi. Ten mýtus uhasínal už od dob Pánů draků, přestože byli lidští čarodějové nakonec poraženi.

	Melicard tasil meč a vyjel k nejbližšímu katapultu. „Miřte dobře! Počkejte si na čistý zásah!“

	Nejméně dva další katapulty už byly natažené. Král se zamračil. Buď je ten drak šílený, nebo je to nějaký trik. Zahleděl se na oblohu, ale viděl jen mraky.

	Je to možné? pomyslel si náhle Melicard. Proklel vlastní naivitu a opožděně se pokusil vyhnout tomu, co mělo přijít.

	Koutkem oka Melicard viděl, jak se drak okamžitě zastavuje.

	Vzápětí krále zasáhla do zad vrahova střela. Pronikla dokonce i pevným brněním. Melicard si matně uvědomoval, že by to nebylo možné bez mocného kouzla nějakého dračího krále.

	Zřítil se z koně.

	

	* * *

	

	A nad jiným místem na jihu se vzduchem rozlehl řev jiného draka. Ze severozápadu mu odpovědělo zavřeštění tuctu stejných válečných rohů.

	Penacles a Lochivar vyrazily do války.

	Vousatí válečníci z mlhou zahalené země Černého draka se hrnuli dopředu a jejich řady posilovali dračí bojovníci na hřbetech velkých plazích ořů. Nad nimi bylo na nebi vidět vzdušné draky, letící k městu jako první útočná linie.

	„Ravos ví, že s nimi budeme počítat,“ řekla Gwen Troie. „Musí to být úskok.“

	„Generál Marner je na ně připravený,“ odpověděla Gryfova družka. Prohlížela si čarodějku. „Cabe najde vaši dceru a brzy bude zpátky.“

	Gwen se cítila provinile. „Tvůj manžel leží v bezvědomí, a já tě rozptyluji. Marner a jeho muži si nemohou dovolit naši nepozornost. Bez pomoci obou našich manželů musíme podpořit vojáky a město my.“

	„Ano.“ Palácem otřáslo zadunění, které nepatřilo hromu. „Už to začalo.“

	Čarodějka přikývla a ukázala na velkou smaragdovou kouli před nimi. Mohli v ní sledovat každý detail bitvy a zasahovat do ní.

	Bohužel vévoda Ravos a jeho otec budou na své straně dělat totéž.

	Čtyři draci dolétli k hradbě bez obtěžování a rozdělili se. Mohli zaútočit na řady vojáků, nad nimiž přeletěli, ale to by museli slétnout tak nízko, že by byli zranitelní katapulty, které navrhl Gryf. Veliké dřevěné střely, zakončené hroty z dračích šupin a posílené kouzly, mohly být vystřeleny bezodkladně a s pozoruhodnou přesností, a to byla jen jedna ze zbraní proti drakům, které mělo Penacles ve svém rozsáhlém arzenálu.

	Když drak konečně slétl, Marnerovi obránci Penacles se střetli s útočníky. Rozlehlo se hlasité řinčení zbraní. Silné hladké meče se utkaly s těžkými sekerami. Jakýsi jízdní drak popadl bezmocného vojáka a odhodil zakrvácenou mrtvolu stranou těsně předtím, než mu jeden z mužových druhů prohnal hrdlem kopí. Dračí důstojník na hřbetě seskočil, zbraň už tasenou. Jeho meč, o polovinu delší než meče lidí, dalšího obránce prakticky přesekl vejpůl.

	Přilby a vousy nedokázaly úplně zakrýt maniakální výraz lochivarských válečníků. Kdysi, když Gryf sekl Černého draka do hrdla a těžce mu ho poranil, se mlhy postupně rozptýlily a věřilo se, že lidé v Lochivaru povstanou proti svému pánu. Naneštěstí jim nejenže po celé generace vštěpovali poslušnost vůči Černému drakovi, ale dračí vládce jakýmsi neznámým kouzlem znovu získal schopnost šířit mlhu.

	Hroziví válečníci neměli slitování a Penacles, které bylo tak dlouho jejich nepřítelem, ho neočekávalo.

	A Gwen v paláci sledovala, jak se draci připravují k útoku. První rozevřel tlamu…

	Gwen hladce odřízla nejbližší věžičku, oběť, na které se Bedlamovi s Gryfem domluvili dlouho předem, a poslala ji drakovi do chřtánu. Drak se divoce zatočil, jak se jí pokoušel zbavit, zatímco se Jantarová paní ujišťovala, že to nepůjde.

	Čarodějka znovu mávla rukou.

	Věžička – a dračí hlava – vybuchly.

	Gwen s pochmurným zadostiučiněním přikývla. Sudy oleje, umístěné ve vížce, dobře posloužily. Gwen stačilo seslat malé kouzlo a zažehnout v jednom z nich drobný plamen.

	Soustředila se na druhého draka.

	Troino zasyčení ji varovalo před útokem zezadu. Otočila se a čepel podobná dlouhé jehlici těsně minula její krk.

	Gryfova manželka už bojovala s lochivarským válečníkem, ozbrojeným dvě stopy dlouhými čepelemi. Troie se podařilo seknout za jeho kryt. Přilba se mu svezla a na pravé tváři, kam ho zasáhla, se objevila řádka krvavých šrámů.

	Bojovník s nožem, který málem vyřídil čarodějku, byl drak s neozdobenou přilbou. Když jeho první útok selhal, skočil po ní.

	Teď Gwen pochopila, proč Černý drak zahájil tak předvídatelným útokem. Vynaložil spoustu moci, aby poslal dva vrahy skrz spletitá obranná kouzla. Dračí král to očividně plánoval už dlouho.

	Drak se s ní pokusil rvát, což od něj bylo hloupé, když se mohl prostě proměnit do dračí podoby. Stejně by neuspěl, ale měl by o něco větší šanci.

	Gwen rozepjala ruce a ze vzduchu vystřelily tisíce drobných jehel. Inspirovala ji vrahova vlastní zbraň.

	Drak se svalil na záda. Právě v tu chvíli Troia rozervala hrdlo lochivarskému muži.

	„To máš za ten podvod!“ vítězně prohlásila kočičí žena.

	Jantarová paní však hleděla na draka a znovu viděla nezdobenou přilbu. Tohle byl nejnižší z dračích válečníků, který měl sotva moc proměnit se z původního tvaru. Vskutku, uvědomila si, že se drak neproměnil, protože to prostě nedokázal, což z něho činilo ještě menší hrozbu, než představoval člověk.

	Gwen se podívala zpátky do koule.

	Viděla jen tři draky… velmi blízko a s doširoka rozevřenými chřtány.

	Jantarová paní sesílala kouzla tak rychle, jak jen dokázala.

	Trojice nevychrlila plameny, ale dým. Dým se převalil přes palác. Strážci podél hradby se popadali za hrdla. Z tváří se jim vytratila veškerá barva a padali dolů ze svých míst.

	Palác zahalil jed. Další vojáci se hroutili. Vzdušní draci – kterým se tak říkalo kvůli jedovatému vzduchu, jímž útočili – dál koupali palác v odporném dýmu, až ho nebylo ani vidět.

	Náhle jeden z nich bolestně zařval, jak ho do boku zasáhla střela. Hrot, vykovaný tak, aby pronikl jakýmikoliv dračími šupinami, se zabodl hluboko, ale obránci nespoléhali jen na samotné zranění. Sotva okamžik potom hrot v obrovském těle vybuchl. Všude kolem se rozlétly kusy masa větší než člověk.

	Zbylí dva draci přestali útočit. Stejně už paláci nemohli o moc víc ublížit. Drakům i těm za nimi bylo jasné, že nic nemohlo přežít.

	Jeden vzdušný drak se však sotva otočil, když zaduněl hrom a přímo do draka udeřil blesk. Netvor vybuchl; díky jedovatým plynům uvnitř byl velmi hořlavý.

	Poslednímu ze čtveřice se podařilo uletět z Penacles s ocasem mezi nohama, aniž splnil úkol. Odkudsi se vynořil ohromný vír, vysál jed z paláce a táhl ho k bojišti.

	Gwendolyn Bedlamová s tváří napjatou námahou hnala vír dál, dokud si nebyla jistá, že je dost daleko za bojujícími liniemi na bojišti. Potom čarodějka vítr odvolala a nechala jedovatý plyn klesnout na vlastní služebníky Černého draka.

	Nenahradilo to ztrátu odvážných duší, které zemřely na okraji palácových pozemků, než stačila zahalit zbytek budovy ochranným štítem, ale pomstila je.

	Čarodějka zakolísala. Nutnost sesílat kouzla tak rychle a zajistit, aby dokonale ochránila ty, které jed ještě nezasáhl, si vybrala svou daň. Zároveň se Gwen snažila zvládat i ostatní kouzla, která už byla v činnosti.

	Troia ji podepřela. „Nemůžeš to všechno udržet! Musíš si odpočinout!“

	„Ještě to neskončilo!“

	„Co tím…“ Gryfova družka umlkla. Z nepřátelského křídla se k nim začal hnát temný mrak. „Ve jménu Snových zemí!“ vyjekla kletbu, kterou používala kdysi za mořem při boji s vlčími nájezdníky.

	Gwen to potvrdila. „Šedé mlhy! Černý drak se pokouší proměnit vaše vojsko!“

	Vlastně podobný útok čekali; mlhu, proměňující duše kohokoliv, kdo je vdechl, ve stejné fanatiky, kteří už stáli proti penacleskému vojsku. V té době však předpokládali, že na jejich straně budou přinejmenším dva mocní čarodějové – Gryf a jeden nebo více Bedlamových – kteří se jim postaví.

	Teď tu byla jen Gwen.

	Navzdory tomuto neradostnému vědomí čarodějka nezaváhala. Bojovala po boku Pánů draků, přežila dvě století v jantarovém vězení, kam ji uzamkl Azran, a bojovala, aby milovaný manžel a jejich dvě děti přežili takové zlo, jakým byli Toma, Ledový drak a další.

	Napřáhla obě ruce ke vzdálenému černému oblaku, popadla každičké vlákno moci, které dokázala rozlišit, a proplétala je dohromady, dokud se z nich nestal mocný zdroj energie. S jeho pomocí Gwen vytvořila vzdušnou hradbu a mrštila ji dopředu.

	Hradba narazila na černý oblak těsně předtím, než překročil první linie vojáků Penacles. Doufala, že ho zatlačí zpět, ale místo toho měla co dělat, aby alespoň udržela pozici.

	Gwen nikdy neviděla Šedé mlhy tak tmavé a smrtící. Černý drak je očividně shromažďoval v přípravě na tento útok.

	„Zastavilas je!“ blahopřála jí Troia.

	„Ale víc nesvedu.“ Čarodějka však neřekla, jak neuvěřitelné jí připadá, že by sama udržela tak vražednou moc, jakou měli dračí králové. A Černý drak byl vždy jedním z nejhrozivějších příslušníků svého druhu.

	Přesto svůj prozatímní úspěch nezpochybňovala. Co bylo důležitější, neustále hledala slabiny, drobnou nedokonalost v protivníkově práci. Cokoliv, co by jí pomohlo zmařit jeho úsilí.

	Dvě kouzla, která do sebe narazila, vytvořila nestabilní oblast, jíž zmítal vichr a otřásaly hromy. Soupeřící armády teď bojovaly s další hrozbou.

	Tohle nemůže pokračovat! Gwen ještě přitlačila, ale nic nezískala. Co hůř, náhle ji napadlo, že se dračí vládce nesnaží jako ona, že je spokojený s tím, jak je to teď. Gwen se modlila, ať se mýlí…

	Z mlhy vyrazili další dva draci, větší a na pohled silnější než vzdušní draci. Tihle byli bližší rodové linii dračího krále a možná patřili přímo do ní.

	Jakmile se vynořili, vydechli na obránce. Linie zasáhly výpary kyseliny a muži se rozkřičeli. Lochivarští válečníci se dychtivě přelévali do zasažených oblastí a pobíjeli muže, kteří stále bojovali se spáleninami.

	Gwen se pokusila pomoci, jakmile však jen trochu povolila tlak na hlavní kouzlo, mlhy postoupily o kousek vpřed.

	Pak se k ní kdosi připojil. Nebyl tak silný jako ona, ale přidal sílu, kterou potřebovala, aby mohla nejen udržovat protiútok proti dračímu králi, ale byla schopná něco udělat i se dvěma vražednými obry.

	Z nutnosti použila jednoduché kouzlo. Modlila se, aby generál Marner udělal to, co čekala.

	Dračí oči zakryly temné skvrny. Zaskočení netvoři se stáhli. Jeden se pokusil temnotu setřást, ale ta mu ulpívala na tváři, takže obr zůstával slepý.

	To je tvá šance, Marnere! zoufale si pomyslela čarodějka. To je tvoje jediná šance!

	V tom okamžiku jeden z draků zařval. Třepotal se ve vzduchu, probodnutý čímsi, co vypadalo jako tisíce stříbrných jehel. Další jehly prolétly kolem a nakonec přistály v nepřátelských řadách.

	Následující salva draka dorazila. Netvor se ve spirále zřítil k zemi a narazil na ni těsně před penacleskými silami. Veliké tělo se převalilo a rozdrtilo tucty fanatických válečníků, než stačili utéct.

	Druhý drak pořád ještě neviděl, ale slyšel a cítil nebezpečí. Mával křídly zpět, jak nejrychleji mohl, a stáhl se do mlhy.

	Teprve tehdy Jantarová paní rozeznala svého spojence, Troiu. Kočičí žena nebyla takový mistr jako Bedlamovi nebo její druh, ale měla jistý talent. A tím talentem bylo právě to, co Gwen v tu chvíli potřebovala k posílení.

	Černý drak udeřil, až v duchu obě odlétly zpět. Mlhy se převalily přes prvních několik řad vojáků Penacles.

	Ne! Gwen se pokusila vzpamatovat, vynaložila veškerou vůli, aby příval zastavila. Mlhy zpomalily, ale dál zakrývaly obránce. Neovlivní vojáky okamžitě, ale čím déle v nich budou lapení, tím bude jejich mysl pomalejší a zmatenější.

	A co hůř, Troia náhle prudce přerušila spojení. Kočičí žena se ztratila z dosahu Gweniných smyslů. Čarodějka mohla jen předpokládat, že to pro ni bylo příliš velké vypětí, ale neměla čas podívat se, co se doopravdy stalo.

	Jsi úplně sama.

	Plazí hlas ji natolik ohromil, že se jí kouzlo málem vymklo.

	Jsi úplně sama, posměšně prohlásil Černý drak. Sama a příliš slabá, človíčku…

	Šedé mlhy se dál valily vpřed. Gwen zjistila, že si s ní předtím dračí král jen hrál. Nejprve si ji vyzkoušel. Teď udeřil plnou silou své děsivé vůle.

	Gwen klesla na kolena. V duchu viděla, jak se mlhy bez překážek valí všude kolem. Selhala.

	Cabe! Neměla však s manželem žádné spojení. Podle toho, co věděla, zmizel stejně jako jejich dcera.

	Čarodějka s neuvěřitelným úsilím dokázala znovu vstát. Cítila, jak postup mlhy zpomaluje. Bylo to plané vítězství, ale snad se generálu Marnerovi podaří dostat část vojáků do bezpečí.

	Další mysl pronikla do její a pak převzala velení. Přispěla Gwen mnohem větší silou a vedením, než by dokázala poskytnout Troia. Čarodějka byla pod takovým tlakem, že ani nedokázala identifikovat zachránce, věděla jen, že má ohromnou moc.

	Aurime? Její syn byl jedinou osobou, která ji napadla a která by mohla být schopná takového kouzla, nedostalo se jí však žádné odpovědi, žádného potvrzení, jen úsilí zpomalit a potom zastavit mlhu.

	A nakonec… zatlačit ji zpět.

	Mlhy se stáhly. Ke Gwenině úlevě se vrátily na styčnou linii mezi oběma vojsky, a potom dokonce ještě dál. Několik prvních řad lochivarského vojska se ocitlo na světle, na světle, před kterým se pokoušeli ukrýt, tak byli zvyklí na vlhkou, mlžnou říši svého pána.

	Přítomnost dračího krále se také stáhla. Gwen vděčně přijala odklad. Bitva bude pokračovat, ale na úrovni běžných zbraní, které bude na chvíli nejlepší přenechat Marnerovi, zatímco se ona zkusí vzpamatovat.

	Když se Jantarová paní probrala do světa smrtelníků, uvědomila si, že s ní není jedna postava, ale dvě. Jedna byla Troia.

	Druhá byl Gryf.

	Lví pták trhaně oddechoval. Oči, ptačí a lidské zároveň, měl zamlžené. Kývl na čarodějku.

	„Řekl bych – řekl bych, že – to je všechno – co zvládnu – v tuhle chvíli.“

	Vládce Penacles se jim zhroutil do náručí.

	 

	
XV.
 Doupě Ledového draka

	Pátrač nedokončil skok a Shade si po chvilce soustředění uvědomil proč. Avian byl zamrzlý v ledu a to, co černokněžník považoval za zuřivý útok, byl pátračův smrtelný zápas, když se kolem něj formoval led. To samo stačilo, aby Shade poznal, kde jsou.

	Doupě Ledového draka… nebo to, co z něj zbylo.

	Zničená jeskyně byla svědectvím úrovně šílenství, které často zachvacovalo dračí krále, když se víc a víc zabývali svou mocí. Zkáza trpasličí jeskyně se nedala srovnat se zkázou tady. Země se vzedmula natolik, že smetla část střechy a odhalovala oblohu nahoře.

	Ne všechnu zkázu měla na svědomí přímo smrt Ledového draka, ale bez jeho moci, která pevnost udržovala, už tak poškozená stavba padla za oběť drsnému počasí Severních planin. Vskutku, když se Shade pokusil vstát, uslyšel seshora zapraskání. Na zem dopadl další velký kus střechy, naštěstí dost daleko, aby si s tím trojice nemusela dělat starosti.

	Shade se soustředil na svoje společníky a rychle se vydal hledat Valeu. Ležela jen kousek od něho. Kůži měla tak bledou, až se v první chvíli bál, že je mrtvá.

	Tolik starostí pro někoho jiného? posměšně prohlásila jedna část jeho mysli. Považuješ se za lidského?

	Zahnal tu myšlenku pryč a klekl si vedle ní. Zblízka Shade viděl matnou páru dechu. Přejel nad ní rukou, ale necítil žádné zranění. Stejně jako on byla i Valea jen omráčená silou jejich náhlého odchodu. Mocí kamene.

	Shade netušil, jak mohl na kámen až dosud zapomenout. Uklidněný, že bude Valea v pořádku, černokněžník vstal a vydal se hledat tajemného trpaslíka.

	Po tom však nebylo ani stopy. Shade našel další dvě postavy zamrzlé v ledu, další ztřeštěné vetřelce, kteří se stali součástí strašidelné sbírky Ledového draka. Jeden z nich byl elf, druhý byl příliš zastřený, než aby se dal rozeznat.

	Shade se přestal zabývat mrtvými a pokusil se vycítit kámen. Svatyně Ledového draka však byla i po letech stále zaplavená magickou energií a dávnými kouzly, z nichž některá byla kupodivu stále činná.

	Valea zasténala. Shade se k ní vrátil.

	Když se přiblížil, otevřela oči. Podívala se na něho a její pohled černokněžníkovi připomněl, že nikdy nebude úplně lidský.

	Podíval se na svoji ruku, která mu vždycky prozradila, jak na tom je. Byla pevná, což ho překvapilo. Pokud se mu rozostřil obličej, ruka by se měla začít vytrácet.

	„Medailon,“ řekla nakonec Valea. „Znovu funguje.“

	„To není možné.“ Dotkl se talismanu, ukrytého pod košilí. Dokonce i přes oděv a rukavici cítil, že jím protéká silná energie.

	Čarodějka se zvedla. „Kde je trpaslík?“

	„Když jsem se probral, nebyl tady.“

	Ozvalo se další praskání, tentokrát mnohem blíže a níž u země. Shade se ohlédl ke stěně za nimi.

	Zmrzlý elf se zpola vynořil z ledu.

	Ne, opravil se rychle. Na slepě zírající postavě byla stále vrstva ledu. Led používal elfovu mrtvolu jako kostru, která mu propůjčovala absurdní pohyblivost.

	A elf nebyl jediný. Ze zdí se začala vynořovat další zmrzlá těla, stráže, které tu zůstaly, když jejich tvůrce zahynul. Shade je něčím probral k pohybu.

	Zahleděl se na elfa. Kolem děsivého strážce vybuchly plameny. Led začal tát, ale okamžitě se znovu tvořil.

	„To se dalo čekat,“ zavrčel Shade, zatímco se hrozivé postavy přibližovaly. Zvažoval jinou taktiku. „Drž se těsně u mě.“

	Když Valea poslechla, Shade se jednou rukou opřel o zmrzlou zem. Soustředil se.

	V místě, kde se jí dotýkal, země zapraskala. Proud zářivého ledu, vedený Shadeovou vůlí, se rozběhl po podlaze, až se dostal k nejbližšímu strážci. Pak už se hnal od jedné hlídky k druhé.

	A na každém strážci led ještě víc ztuhl. Zmrzlý elf se pokusil pohnout, ale nemohl. Shade doufal, že tam, kde selhal oheň, zvítězí vlastní živel zesnulého dračího krále.

	Na okamžik se zdálo, že to odhadl správně. Asi tak tucet netvorů se teď snažilo dostat k nim, ale nemohli.

	„Musíme odsud rychle pryč!“ zavrčel Shade. Přemýšlel, proč vlastně v prvé řadě přistáli právě tady. Rozhlížel se po trpaslíkovi, ale pořád nic neviděl. Shade nenáviděl pomyšlení, že kámen opustí, neviděl však jinou možnost.

	Ještě než domluvil, první strážce se vyprostil. Následoval ho pátrač.

	Strážci vybuchli. Střepiny ledu – a další úlomky, nad kterými černokněžník nechtěl přemýšlet – se rozlétly po zničené svatyni.

	„Odpusťte zdržení,“ zahřměl trpaslík a vynořil se ze zpola pohřbené postranní chodby. „Měl jsem si uvědomit, že je spustíte.“

	Shade se chystal po jejich zatraceném společníkovi skočit, ale Valea ho stáhla zpět. Předstoupila před černokněžníka. „Děkuji, žes nám pomohl.“

	Trpaslík dál hleděl na Shadea, jako by viděl něco, co nečekal ani on sám. „Zdá se, že kámen má své využití.“

	„To udělal ten kámen?“ pochybovačně se zeptal Shade.

	„Kámen – pomohl.“

	Černokněžník se zamračil. „A co ještě udělal?“ Shade si poklepal na hruď, kde visel medailon. „Nebo bych se měl zeptat, cos ještě udělal ty, dračí králi?“

	Trpaslík se zubil, dokonce i když se zároveň náhle natahoval do výšky i do šířky. Úsměv se začal podobat dravci a oči se zvětšily, ale přivřely. Jakákoliv podoba s trpaslíkem se vytratila… a před dvojicí stál Křišťálový drak v podobě válečníka, který se třpytil ještě víc než ledová jeskyně.

	„Trpaslíci byli mazaní a pečlivě tenhle poslední kousek odporu chránili,“ prohlásil dračí král dokonalou obecnou řečí. „Unikl dokonce i pozornosti jejich pánů, rasy zakladatelů, kteří shromáždili veškerou tuto látku pro svůj největší výtvor.“

	„Věž,“ vydechl Shade, na okamžik tak uchvácený odhalením, že zapomněl na hněv. „Fénixova věž.“

	Křišťálový drak se přiblížil, dlaň otevřenou. Ještě dřív, než ti dva zahlédli, co vlastně drží, viděli fantastické, neustále se měnící barvy, které z ruky v rukavici vyzařovaly. „Trpaslíci tomu ve vlastní staré řeči říkají Var’Gwalimoridor’Dura. Myslím, že je to zkomolenina slova, jakým ho nazývali zakladatelé. Přeloženo to znamená zářivé vejce.“

	Kámen byl velký sotva jako malý oblázek. Kdyby byl šedý nebo měl jakoukoliv obyčejnou barvu, snadno by zapadl do jakékoliv krajiny. Ale dokonce i Shade užasle hleděl na duhový lesk, lesk, vedle něhož vypadaly i nejlepší perly jako kousky štěrku.

	„Je tak – krásný,“ vydechla Valea. Natáhla ruku, aby se ho dotkla, ale i když jí v tom Křišťálový drak nebránil, nakonec ruku stáhla. Shade její reakci chápal; i on chtěl kámen uchvátit, ale vyvolával v něm takový úžas, že se na něj musel chvíli prostě jen dívat.

	„Dossstal sesss tak blízko,“ řekl dračí vládce, teď už tak rozrušený, že nedokázal ovládat svůj jazyk. „Byl jsi trpassslíkům tak dobrým přítelem, když Železný usssiloval o jejich říši, že ti král málem dovolil, abysss ho krátce použil.“

	Shadea zaplavily vzpomínky. On a král opravdu byli blízcí přátelé. Shade trpaslíky bránil, a proto se o kameni dozvěděl. Trpaslíci, stvoření, aby sloužili zakladatelům, odhalili jedinečnou žílu, když těžili jiné vzácné prvky, které jejich páni využívali ve svém magickém umění. Dokonce ani zakladatelé nikdy dřív neviděli nic tak ohromujícího. Tvrdě na trpaslíky tlačili, snažili se dostat každičký kousek žíly a nutili služebníky kopat hlouběji a hlouběji v naději, že najdou další.

	Trpaslíci nikdy nevěděli, co jejich páni chtějí s látkou udělat, věděli jen, že civilizace zakladatelů začala upadat a že vynakládali značné úsilí, aby se vyhnuli vymření.

	V časech posledního trpasličího krále už nezůstaly žádné skutečné vzpomínky, žádné psané záznamy o těch, kdo je prostřednictvím magických umění stvořili. Stejně jako ostatní rasy v sobě trpaslíci měli kousíček jejich esence, ale na rozdíl od pátračů, vraadů nebo quelů nikdy nebyli považováni za možné dědice.

	Když Shade viděl houževnatost trpaslíků, podivoval se, jestli nebyli domněle neomylní zakladatelé slepí.

	Oba dva stále žasli nad hrou barev. Valea i Shade se probrali, teprve když dračí král zavřel ruku.

	„Trvalo mnoho ssstoletí odhalit, co jsi už zapomněl,“ řekl Křišťálový drak Shadeovi. „Tohle. Jediný kousek, který zakladatelé nevzali. Jediné pojítko s věží, které máme.“

	„Postavili z té látky věž,“ konečně si vzpomněl Shade. „Byla dokonalým kanálem pro to, čeho chtěli dosáhnout.“

	„Můžeme ho využít k nalezení věže.“

	„Za jakým účelem?“ zeptala se Valea. Křišťálový drak zasyčel: „Není sssoučástí toho všeho.“

	„Tys z ní tu součást udělal,“ odsekl čaroděj. Znovu se obrátil k Valee. „Doufám, že se s její pomocí vypořádám se svou… situací.“

	„To chápu. Ale co chcete s věží vy?“ zeptala se dračího vládce.

	Dračí král nejdřív neodpověděl, ale pak řekl: „Vzpomínáš sssi na dobře načasssovaný otřes, který nám málem ssshodil na hlavu zbytek jessskyně?“

	„Myslela jsem si, že to byla vaše práce.“

	„A proč bych dělal něco tak hloupého? Za tu katassstrofu může země! Sama země se násss snažila rozdrtit tunami kamení a navždy pohřbít jedinou věc, která násss může dovéssst k cíli!“

	Valea se podívala na Shadea, který přikývl. Buď jim uvěří, nebo je bude oba považovat za blázny.

	Což jsou dvě ne tak zcela rozdílné cesty, žalostně si pomyslel čaroděj. Toto pátrání už ho přivedlo k šílenství na víc než jeden život, i kdyby všechno, co dračí vládce říkal, byla pravda.

	„Země se nás pokouší zabít,“ řekla nakonec čarodějka, jako by si chtěla šokující prohlášení znovu potvrdit.

	Křišťálový drak poněkud popuzeně pokračoval. „Tento sssvět je ohrožen… tímto sssvětem. Země se násss všechny sssnaží změnit tak, jak ssse jí hodí! A když jí ani pak nevyhovíme, odsssune násss. Musssíme to zassstavit, jinak bude cyklusss úpadku jedné rasssy po druhé pokračovat…“

	Valea zavrtěla hlavou, ale výraz v obličeji naznačoval, že konečně pochopila. „Čím víc nad tím přemýšlím, tím víc si uvědomuji, že už jsem to slyšela. Od otce.“ Valea zaváhala. „Ale jak do toho zapadá věž?“

	„Když zakladatelé vymysleli svůj velkolepý plán na vytvoření řady potenciálních nástupců, vytvořili dva kontrolní body,“ řekl Shade.

	„Dva body?“ zasykl dračí král s náhlou nedůvěrou. „O druhém bodu jsssme nemluvili.“

	„Odhalil jsem ho, teprve když jsem vstoupil do Gryfovy mysli, abych našel jinou informaci.“

	„Gryf!“ vykřikla čarodějka. „Zapomněla jsem, cos mu dělal, když jsem tě našla! Jak jsi mohl? Nevíme ani, jestli se někdy probere!“

	Podivný pocit hanby, který Shade cítil už dříve, když ji zklamal, se vrátil. „Probere se.“

	„Na takových malichernossstech nezáleží,“ odsekl Křišťálový drak. „Pověz mi o tom druhém bodě.“

	„Gryf si pamatuje, že existoval na místě zvaném Snové země. Ten bod samotný se jmenuje Sirvak Dragoth. Byly tam obrazy různých místností a odrazy posledních zakladatelů, jak se připravovali na svou účast ve velké proměně.“

	„Takže věž je za mořem? To je naprosssto jiné než všechno, co…“

	„To jsem neřekl,“ odvětil Shade s jistým zadostiučiněním při pohledu na konsternovaný výraz dračího vládce. „Ano, byl to základní bod, ale aby celé kouzlo fungovalo, aby zakladatelé vštípili svou esenci zemi – světu – řekl bych, že museli mít další hlavní bod v této zemi. Ve skutečnosti by bez opěrného bodu i zde neuspěli. Sirvak Dragoth by naprosto selhal.“

	„Proč, černokněžníku?“

	„Kvůli tomu, co držíš v ruce… a pokud správně vypočítáš úroveň moci ve vláknech, která křižují vším, stejně jako jsem ji já počítal během tisíců životů, uvidíš, že ohnisko jakéhokoliv kouzla, které zahrnuje Sirvak Dragoth, musí být někde na tomto kontinentu.“

	Čekal, věděl, jakou otázku mu alespoň jeden z nich položí. Potěšilo ho, že se dcera Cabea Bedlama zeptala jako první.

	„Víš kde?“

	Černokněžník odpověděl jinou otázkou, tentokrát zaměřenou na svého spojence. „Proč jsme tady na Planinách?“

	„Ledový drak také hledal věž, ale proto, aby Dračí říši zničil. Nenašel ji, jenže objevil něco jiného. Pojďte.“

	Dračí král je odvedl do chodby, ze které předtím vyšel. O kousek dál vešli do malé komnaty, které se podařilo přežít v lepším stavu. Uvnitř, zamrzlé v ledu, byly sbírky artefaktů nejrůznějších velikostí a podob. Mnohé očividně pocházely od předchozích ras, které zemi vládly. Shade mezi jinými poznal díla pátračů a quelů.

	Byli tu také nejrůznější tvorové, fantastičtí tvorové, a dokonce ani černokněžník mnohé z nich nedokázal identifikovat. Shade uvažoval, jestli neměl Ledový drak vnější zdroj, který by mu opatřoval některé přírůstky – snad to mohli být vlčí nájezdníci.

	A potom černokněžník uviděl tělo.

	Valea proti postavě zvedla ruku, ale Shade ji sklonil. Tohle nebyl nějaký nový strážce, ale spíše prostě jen příšerný doplněk všeho ostatního, co tady viděli.

	Shade si však při pohledu na ně vybavil dávno zapomenuté noční můry, noční můry, které se stokrát znásobily. Před tou hrozivou podívanou zavrtěl hlavou a couvl.

	„Beztvářní…“ nevěřícně zašeptal černokněžník, polapený hluboko v minulosti. „Beztvářní… dokonalé… prázdné nádoby, říkali…“

	Vlastně nechyběla jen tvář, ale celá hlava postrádala jakékoliv rysy. Nebyly tu dokonce ani otvory pro uši a ústa. Tělo samo nemělo nic, co by ho určovalo jako ženské nebo mužské. Pro jakéhokoliv diváka to vypadalo, jako by někdo vymodeloval základní podobu člověka a pak to vzdal a detaily už nedělal.

	Shade však velice dobře věděl, odkud se ty detaily vezmou. Nedávno o těch… věcech mluvil s Valeou, v trpasličí komnatě, kterou dostali během čekání.

	„Víš, co to je?“ zeptal se Křišťálový drak tónem, který naznačoval, že on ví, co je tady zapečetěno v ledu.

	Shade věděl. Tvůj velkolepý plán nás pronásleduje až do dnešních dnů, otče! pomyslel si posměšně.

	Byla to jedna ze živých skořápek, které vraadi vytvořili jako příbytek pro své duše – svou ka – po příchodu z Nimthu, zničeného domova, na místo, jemuž se jednou bude říkat Dračí říše.

	A tyhle živé skořápky, vytvořené z těl draků, pohltily duše vraadů, obzvlášť silných Tezereneeů, a během toho procesu z nich vytvořily první dračí krále.

	

	* * *

	

	Valea spatřila v Shadeových očích strach. Strach. Tvor v ledu byl groteskní, dokonce děsivý, ale Shade ho očividně velmi dobře znal.

	Krátká poznámka o tom, že to stvoření nemá tvář, jí napověděla, proč ho tak děsí. Pamatovala si dobře na příběh o tělech, která Shadeovi lidé vytvořili. Tohle musí být jedno z nich.

	Znovu se na tvora zahleděla a něco na něm ji zneklidnilo. Měla to být prázdná skořápka, ale Valea nějak cítila, že je něčím víc. Dokonce i teď z něj sálalo cosi, co hovořilo o inteligenci.

	Co se tehdy stalo? uvažovala Valea. Obsadili vraadové všechny skořápky? Stali se ze všech draci, nebo se přihodilo ještě něco jiného?

	„Proč jsi nám to ukázal?“ naléhal náhle Shade na dračího krále. „Z jakého důvodu?“

	„Ty víš, co to je,“ odpověděl Křišťálový drak. „A ukazuji ti to proto, že mě kámen přivedl přímo sssem k tomu.“

	„Ale proč?“ zeptala se Valea, kterou rozčilovalo, že očividně ví mnohem méně než její společníci.

	Dračí vládce se temně zasmál: „Zajímavá otázka.“

	Víc neřekl. Čarodějka na něj zamračeně hleděla. Dračí král dál pozoroval Shadea a kochal se černokněžníkovým zděšením. Valea měla skoro pocit, že jde o něco osobního.

	„Pokud jsme tady skončili, tak už pojďme,“ odsekl Shade. K dračímu králi dodal: „Všichni tři jsme důvěrně obeznámení s tím, že se podobné věci přitahují. Máme kámen; měl by nás dovést k věži.“

	„Dovede. Ale všichni tři budeme mussset vynaložit jisté ússsilí.“

	Občasné zasyknutí bylo jediným znamením, že dračí král není tak sebejistý, jak předstírá. Valeu to utěšovalo a zneklidňovalo zároveň.

	Potom jí došlo, co právě řekl. „Potřebujete mě. Nejspíš to víš už od začátku!“

	Dračí král si jí dál nevšímal. „Co ještě sesss dozvěděl od Gryfa, černokněžníku?“

	Zdálo se, že Shade přesně ví, co tím myslel. „Nenarodil se, ne v pravém smyslu. Byl zkonstruován.“

	Nic takového Valea nikdy neslyšela ani od otce, ani od samotného Gryfa. Ta představa jí připadala nemožná, ale přesto dál naslouchala.

	Shade pokračoval. „Tři složky. Důvod neznám. Bylo to příliš pomíchané…“

	„A zcela irelevantní.“

	Černokněžník v kápi pokrčil rameny. „Jedna část vzata od ptáků ve vzduchu. Druhá vzata od mocných kočičích lovců na zemi.“ Shade mluvil, jako by opakoval litanii, sepsanou někým jiným. „Avšak třetí část, základní pro celý plán, si žádala jednoho z nich.“

	Plazí oči hořely nadějí a potom, když Shade okamžitě nepokračoval, nedočkavostí. „No tak! Řekni to!“ Otočil se stranou a mávl rukou k odporné mrtvole. „Řekni to!“

	„Jednoho z nich. Jednoho z beztvářných…“

	Když to dračí vládce uslyšel, vítězně zasyčel. Valee trvalo o chvilku déle, než strávila, co vlastně slyšela. Nejenže měl Gryf nějaké pouto s touhle znepokojivou mrtvolou; část z něj bývala jednou z nich.

	Pomoc…

	Valea jen tak tak nevyskočila. Shade s dračím králem naštěstí právě cosi vášnivě probírali. V tu chvíli se čarodějka nestarala co. Místo toho hleděla na tvora bez tváře a pokoušela se rozhodnout, jestli si ten výkřik v mysli jen nepředstavovala.

	Pomoc…

	Valea se ještě víc zamračila. Když se na volání usilovněji soustředila, uvědomila si, že nevychází z těla. Přicházelo spíše z jiného směru.

	Pomalu, kradmo si prohlédla oba muže. To, co ji volalo, se ozývalo zhruba směrem od nich.

	Pomoc… opakovalo to.

	Valea si uvědomila, že jí je hlas povědomý. Volání bylo tak slabé, že nemohla usoudit víc, až na to, že přicházelo z těsné blízkosti těch dvou, a přece z veliké dálky.

	„Takže dohodnuto,“ prohlásil Křišťálový drak a vytrhl ji ze soustředění. Valea se pokoušela zachytit volání znovu, ale nedokázala to.

	„Pokud je to nutné.“ Shade zavrtěl hlavou, čímsi velmi rozrušený. Prohlédl si dračího krále. „Ale zatímco my můžeme projít tak, jak jsme – pokud medailon znovu neselže – ty budeš muset jít jako někdo méně nápadný, ó dračí vládce. Ostatně i jako někdo ještě méně nápadný než trpaslík.“

	Křišťálový drak odpověděl tím, že se začal měnit. Valea teprve se zpožděním pochopila, že to není pravá proměna, ale spíše jen iluze. Dokonce i dračí králové byli omezeni na svou pravou podobu a rytíře ve zbroji, který před ní před okamžikem stál.

	Iluze Křišťálového draka však byla velmi propracovaná, očividně díky četným předchozím zkušenostem. Nesmrskl se tolik, jako když předstíral, že je trpaslík. Místo toho získal lidské vzezření. I tak si dračí král nedokázal pomoci a zvolil si podobu válečníka, jelikož ramenatý, tmavovlasý muž, kterým se stal, nemohl být ničím jiným. Zaprášený cestovní plášť jen částečně zakrýval opotřebovaný pancíř. Meč, který by byl díky drakovu kouzlu v případě nutnosti dostatečně použitelný, visel v obnošené pochvě.

	Křišťálový drak tiskl kámen v ruce, kterou teď zdánlivě zakrývala železná rukavice. Mužný obličej zdobila zastřižená černá bradka. Ostré oči se netřpytily, ale Valea v nich přesto stále viděla oči dračího krále.

	„Stačí tohle?“ zeptal se dračí vládce a nový hlas ani výslovnost se vůbec nepodobaly tomu, co znali.

	Shade hned neodpověděl. Měl na tváři podivný výraz, který Valea nedokázala rozluštit. S dalším nádechem černokněžník veškeré emoce vymazal. „Stačí.“

	„Kam míříme?“ zeptala se Valea a znovu měla pocit, že se něco děje a ona jediná nemá ponětí co.

	„Do Talaku,“ odpověděl Shade.

	Čekala spoustu jiných míst, dokonce i Kivan Grath, ale Talak ne. „Proč tam?“

	„Protože nás tam táhne kámen,“ netrpělivě jim skočil do řeči Křišťálový drak. „A teď už můžeme jít?“

	Shade se podíval na Valeu, která zdráhavě přikývla. Ráda by dala otci a matce vědět, co se děje, ale z předchozích pokusů už věděla, že kouzlo, které na ně Křišťálový drak seslal, umlčelo její spojení s rodiči.

	Čarodějka neměla příliš na vybranou a zároveň byla čím dál zvědavější, kam tohle všechno povede, a tak se připojila ke dvojici sesílající kouzlo. Kámen, úlomek „fénixova vejce“, jak mu v duchu říkala, se zamihotal. Hra barev se vylila z fyzické podoby a jako by zamířila směrem, kde byl, jak Valea věděla, jih.

	Pomoc… Valeo…

	Opakovaný výkřik ji málem vytrhl ze soustředění. Naštěstí si Shade ani dračí král ničeho nevšimli. Když však trojice zmizela, Valea stále přemýšlela o tom výkřiku. Uvědomila si, proč zněl povědomě. Bylo to volání Temného koně.

	A ještě podstatnější bylo, že to vypadalo, jako by znělo z těsné blízkosti. Vlastně teď už věděla, že zní z velmi těsné blízkosti. Od Křišťálového draka.

	 

	
XVI.
 Oběť

	Erini nemohla seslat kouzlo, které by ji informovalo, jak se manželovi daří, měla však jiné cesty, jak ho sledovat. Melicard u sebe nosil malou brož s její kamejí. Král ji obvykle míval ve váčku u boku. Nejspíš měl podezření, že na ní je nějaké kouzlo, ale protože na něj neměla žádná kouzla vliv, zřejmě nad dárkem příliš nepřemýšlel.

	Avšak teď, dokonce i z takové dálky, jí ta drobná cetka doslova křičela v hlavě.

	Čarodějka okamžitě zkontrolovala, jestli jsou děti v bezpečí, a soustředila se na místo, kde si myslela, že zrovna je král.

	Zhmotnila se daleko před pochodujícími vojáky, právě včas, aby zahlédla, jak v mracích mizí jakýsi rudý drak. Rychle opravila odhad a přesunula se blíž k prvním řadám.

	Když se Erini objevila mezi nimi, stráže se rozestoupily, takže viděla zasaženého Melicarda. Hluboko v zádech měl zabodnutý šíp, takový, který prorážel i nejtvrdší zbroj. Dýchal trhaně a ležel v náručí dvou důstojníků, zatímco se třetí opatrně snažil dostat k ráně, aby mohl alespoň vytáhnout šíp. Teprve pak bude možné krále nějak ošetřit.

	Erini proklínala nemožnost použít k jeho léčení magii. Rozčileně se rozhlédla kolem a všimla si, že k nim pochoduje skupinka zamračených vojáků. Uprostřed nich byly dvě postavy v řetězech.

	„Tohle jsou ti zabijáci, paní,“ řekl kapitán stráže. Vypadal ztrápeně. „Jednoho z nich znám už roky. Nemluví a je na nich něco divného.“

	„Přiveď je… blíž,“ rozkázal Melicard.

	Erini se postavila mezi manžela a vojáky. „Ne. Já se na ně podívám.“

	Ujistila se, že Melicard zůstal bezpečně za ní, zatímco stráž postrčila dvojici vpřed. Vězni vypadali na první pohled bezvýznamně. Byli velmi bledí, což nebylo za daných okolností nijak překvapivé.

	„Podívejte se na mě,“ poručila.

	„Erini… nech mě…“

	Čarodějka se od vrahů neotočila. „Ne, Melicarde.“ Ukázala na vězně vlevo. „Ty.“

	Podíval se jí do očí. I ty byly bledé, jako by se z nich vytratila barva.

	„Jmenuje se Jask,“ řekl kapitán, když zabiják nepromluvil. „Slouží Vašim Veličenstvům už šest let. Velmi věrně.“

	„Tak co se změnilo, Jasku?“ zeptala se Erini.

	Vrah stále odmítal mluvit. Zatímco výslech pokračoval, Erini muže nenápadně testovala na jakékoliv kouzlo. Bylo možné, že je zcela nevinný, bezmocná oběť nějakého očarování.

	Ale přestože cítila… cosi… nebylo to kouzlo, jaká znala. Podivným způsobem Jaska sytilo, jako by bylo přímo částí jeho samotného.

	Zvědavá Erini dala strážcům, kteří vězně drželi, znamení, ať ustoupí stranou. Zabiják byl v okovech a rozhodně nedokáže zaútočit ani utéct.

	„Tak tedy, Jasku. Zjistíme něco víc o tobě a o tom, jak ses opovážil pokusit se zabít mého…“

	Vězeň poprvé otevřel ústa. Erini čekala, že uslyší, co muž zamýšlí říct, ať už to bude přiznání, prosba o milost nebo prostě zaklení.

	Z úst mu vylétl tisícihlavý roj drobného bílého hmyzu.

	„Chraňte krále!“ vykřikla Erini. „Ustupte od vězňů!“

	Vojáci uposlechli. Druhý vězeň také otevřel ústa. Z jeho hrdla se vyvalil proud černých lezoucích tvorů. Řinuli se ven tak rychle, že byli v okamžiku na zemi a rozlézali se k obráncům.

	Teprve v tu chvíli Erini pochopila důvod, proč byli oba dva muži němí a bledí. Nebylo to ze strachu a pocitu viny, ale protože byli oba mrtví.

	„Nedostanete ho!“ vykřikla. Čarodějka široce roztáhla paže. Bílý hmyz se setkal s plamennou hradbou a většina v jediném okamžiku shořela na popel.

	Hmyz připomínal mouchy. Bílé mouchy. Erini si vzpomněla na mrchožrouty. Vděčně sledovala, jak magická stěna celý roj spaluje.

	Z Jakových úst však vylétaly další a další. Lezoucí havěť se taky řinula bez zastavení. Erini si uvědomila, že by tu mohla stát celý den, a hmyz by se řinul ven bez přestání.

	Zhluboka se nadechla, přitáhla si vlákna moci, spletla je dohromady a veškerou silou mysli udeřila.

	Ohnivá stěna vybuchla a vyrazila vpřed.

	Ani jeden z nemrtvých vrahů se nepohnul. Oheň je stejně pohltil tak rychle, že by neměli šanci uniknout. Zbroj, oděv, maso, kosti – pro plameny to bylo všechno stejné. Oheň je oba snadno pozřel. Hmyz hynul po stovkách se svými hostiteli, jen krátce zasyčel v plamenech.

	Když oheň uhasl, Erini si úlevně oddechla. Melicard je v bezpečí. Ochránila ho.

	Těsně nad kotníkem ucítila ostrou bolest. Erini zatřásla nohou a shodila dva černé brouky. Zamračila se na ně a brouci vzpláli.

	„Erini!“ vykřikl Melicard. „Pozor! Vládci mrtvých…“

	„Selhali, lásko,“ řekla a otočila se k němu. „Pokusili se dostat děti a pokusili se dostat tebe, a v obou případech selhali.“

	Projelo jí hrozivé zamrazení. Chtěla to připsat poklesu teploty, když uhasla stěna z plamenů, ale chlad ji ochromoval.

	Ten hmyz… kousnutí… Královna zavrávorala.

	„Erini!“

	Podařilo se jí zaostřit zrak na manžela a uviděla dalšího brouka, který se mu nepovšimnutý právě chystal vylézt na nohu.

	„N – ne…“ Čarodějce se podařilo ukázat na tvora prstem.

	Poslední brouk se roztavil.

	Král se k ní navzdory zranění pokusil natáhnout. „Erini! Ne!“

	„Mel… Melicarde – je mi tak – tak zima…“

	Cítila, jak jí život klouže pryč. Nakonec Erini Suun-Ai, kdysi princezna Gordag-Ai a teď královna Talaku, manželka a matka, klesla na kolena a sáhla po manželově ruce. Nezáleželo na tom, že to byla ta vyřezaná z elfského dřeva. Cítila jeho lásku.

	Erini zemřela.

	

	* * *

	

	Na místě mimo rovinu smrtelných, v zemi šedi, kde se věci pohybovaly na okraji zorného pole, stál stín citadely. Skutečná citadela byla v troskách, ale pro ty, kdo v ní žili, to nic neznamenalo. Pro ně byla citadela stejně celá a dominantní jako oni.

	Vládci mrtvých stáli v prostorné komnatě, ze které vždy vládli svému panství a vyhledávali duše umírajících. Přinejmenším to tak chtěli vidět; brali si však jen odřezky oněch duší, odrazy. Přesto to stačilo a ve větším množství jim to nabízelo nesmírnou sílu.

	Vládci však prahli po další.

	V jejich představách o vlastním panství byly stěny ozdobené velkými tapiseriemi, označujícími jejich skvělá já. Ze složitých, magií vytvořených tkanin vyzařovala krása či pohlednost jednotlivých vládců, podle toho, jak kdysi znali sami sebe, když ještě patřili ke klanu Tezerenee. Mezi jednotlivými tapiseriemi visely štíty s lebkou draka uprostřed. Lebka představovala symbol Vládců mrtvých v jejich současných rolích.

	Avšak stejně jako tolik jiného i tohle byly jen iluze. Tapiserie visely potrhané a prodřené. Ty štíty, které ještě držely na zdech, byly celé zrezivělé.

	V tomto ohledu se ostatně dokonale podobaly Vládcům mrtvých.

	„Čin byl vykonán,“ prohlásila Kadaria ze svého místa uprostřed. Po zkáze jejich vůdce Ephraima je stálo spoustu úsilí přestavit matrici, do níž náleželi. Kadaria byla klíčová při hledání bodů potřebných k tomu, aby mohlo deset Vládců pracovat jako předtím jedenáct. Potom už se s ní nikdo nepřel o vůdčí postavení.

	A nikdo až dosud nemohl popřít její výsledky.

	„Královna je mrtvá. Její král bez ní nic neznamená. Talak slábne. Chaos bude následovat.“ Usmála se a ostatní se usmáli s ní.

	„A co Bedlamovi?“ zeptal se jeden z ostatních. Tady, ve vlastní říši, si nemuseli dělat starosti s užíváním energie, a tak mohli mluvit, jako by byli stále smrtelní, stále živí. „Především otec, ale i matka.“

	„Slyšeli jste hlášení Hiraka a jeho bratra. Není nutné říkat nic dalšího.“ Rozhlédla se po nich. „Na čem záleží, je náš bratranec. Přichází ta pravá chvíle. Země se pohnula proti němu. Je blízko našemu cíli.“

	„A jestli země uspěje a rozdrtí ho?“ zeptal se ten, kterému říkali Zorane.

	Kadaria se zasmála: „Věřím našemu bratranci. Ty ne?“

	Zorane na její sebejistotu odpověděl úšklebkem. „Tentokrát by mohl selhat. Není dokonalý, Kadario!“

	„Ne, ale je přizpůsobivý. A může vstoupit tam, kam my nemůžeme. A to je nejvýznamnější faktor, že ano, drahý bratranče?“

	Druhý Vládce nevypadal příliš přesvědčeně.

	Kadariu jeho reakce nahněvala. Podívala se na ostatní. „Rozhodně bychom měli doufat, že neselže, což? Smím vám připomenout, proč jsme uvedli tento složitý plán do pohybu?“

	„To není nutné!“ okamžitě jí skočila do řeči jiná Vládkyně, která se Kadarii natolik podobala, že to mohla být sestra. Někteří z ostatních nekromantů rychle vyjádřili souhlas, ale bylo pozdě.

	Kadaria mávla rukou a vzduch kus vpravo od ní se zavlnil. Vlnky ve vzduchu se proměnily ve zvlněnou hladinu, a ta ztuhla.

	Objevilo se obrovské zrcadlo ve zlatém rámu.

	V něm Vládci mrtvých spatřili svá skutečná já a stínovou odpornost, která byla jejich královstvím.

	Na kostrách, které už ani nebyly úplné, visely vyschlé kusy masa. Zbroj, na mnoha místech prorezavělá, volně klouzala na potlučených hrudních koších. Zpod poničených přileb hleděly lebky s černými očními důlky.

	Někteří nekromanti se přikrčili, navzdory tomu, že už se takto dřív viděli. Vznášeli se v jakémsi zrůdném stavu mezi životem a smrtí, oživovaní mocí, kterou za tisíciletí shromáždili.

	Kadaria nevypadala v zrcadle o nic méně přízračně. Z její kdysi velké krásy zůstalo jen pár pramenů zplihlých vlasů. Přesto hleděla na svůj obraz sebejistě a s jasným záměrem.

	„Dost!“ naléhavě prohlásil Zorane.

	Kadaria odpověděla mávnutím ruky směrem ke svému výtvoru.

	Zrcadlo se roztříštilo, střepy se rozlétly komnatou. Úlomky před nimi zůstaly na okamžik viset, takže se každému z jejích společníků dostalo posledního pokřiveného obrazu sebe sama. Potom se střepy beze stopy rozplynuly.

	„Souhlasíme tedy, že budeme pokračovat v našem úsilí?“ zeptala se Kadaria. Němá přikývnutí považovala za dostatečnou odpověď. „Pak začněme s dalším krokem.“

	Vládci mrtvých potvrdili, že jsou na svých pozicích vůči ostatním. Na Kadariino znamení zvedli ruce k hrudi.

	Kolem nekromantů se ozýval šepot, ale nebyl to jejich šepot. Spíše přicházel od zpola viditelných postav, které se kolem Vládců mrtvých zdráhavě shromažďovaly. Mnohé se podobaly čemusi lidskému, ale jiné připomínaly i quely, pátrače, elfy a další.

	Ulovené útržky duší se pokoušely uprchnout, ale jejich vůle byla jen stínem vůle Vládců. Nekromanti čerpali z jejich esence, takže přízraky ještě více bledly.

	Potom nekromanti vykovali jednotlivé součásti kouzla, každý vytvaroval svou podle potřeby. Některé prvky celého kouzla by jednotlivý Vládce nezvládl, ale vzor, který vytvořili, jejich spojenou moc zmnohonásobil.

	Když byli všichni čarodějové připraveni, Kadaria široce rozevřela paže. Ostatní Vládci vyslali své ohnivé výtvory směrem k ní.

	Kadarii zahalila shromážděná energie. Když se stala její součástí a sytila ji mocí, již by neměla být schopná snést, nekromantka se široce usmála.

	„Pojďte ke mně!“ rozkázala. „Pojďte!“

	Vyčerpané duše se snažily utéct, nedokázaly však uniknout tomu, co je poutalo k Vládcům. Byly nuceny třást se na místě, kde stály, třást se v očekávání něčeho, čeho se děsily.

	Bytost nebyla viditelná, ale její příchod do komnaty bylo rozhodně možné cítit. Dokonce i nekromanti vnímali strašlivou vůli, vůli, která rozvinula její možnosti v nesmírnou sílu. Jediné, co potřebovala, byla cesta zpět do fyzického světa.

	„Byl jsi tak trpělivý,“ vrněla Kadaria. „Čekal jsi…“

	Vzduch se znovu zavlnil. Ctností této bytosti nebyla trpělivost, ale schopnost vládnout.

	„Běž, bratranče,“ přikázala Kadaria. „Až budeš potřebovat, nástroj tvé pomsty bude čekat…“

	Vůdkyně nekromantů uvolnila nahromaděnou moc. Energie se rozlila komnatou, ale nejvíc se jí nasbíralo na jednom místě těsně před Vládci mrtvých.

	A než se veškeré energie ustálily, na okamžik vytvořily obrys čehosi, co snad mohl být drak.

	Bytost zmizela. Napětí, vyzařující z připoutaných duší, zřetelně zesláblo.

	Kadaria spustila paže a duše propustila. „Je vykonáno.“

	„Pořád si myslím, že bylo riskantní poslat ho tam,“ tvrdošíjně zopakoval vždy pesimistický Zorane, navzdory jejich vítěznému úsilí. „Ovládali jsme ho tisíce let, dokázali jsme udržet jeho ka dokonce i po tom, co Shade málem zničil celou tuto říši! Teď, vypuštěný, může najít způsob, jak obejít naši vůli, i kdyby jen na jeden rozhodující okamžik.“

	„Neudělá to, Zorane. Nabízíme mu jedinou věc, po které touží. Nemusí udělat nic jiného než udeřit, až bude věž nalezena. Na oplátku mu dáváme, oč tak dávno přišel.“

	„Oč přišel?“ posměšně namítl jiný Vládce. „Shromáždil moc, jakou si nedokázal představit ani on sám!“

	Nejeden z nekromantů se tiše zasmál.

	„Moc, vskutku,“ téměř vesele podotkla Kadaria. „Předpokládám, že prostě nedokázal přijmout podobu, v jaké ji získal… nebo spíš podobu, v jaké se ocitl.“

	„Bude to dost zajímavé shledání,“ zažertovala jiná Vládkyně. „Dva bratři, rozdělení po tisíce let.“

	Kadaria vykročila ze vzoru a přikývla. Všechno šlo dokonale. V duchu jásala. „Ano… nebude Shade velmi šťastný, že vidí svého staršího bratra? Reegan se rozhodně těší, až se s ním znovu shledá… a až se ho pokusí zabít.“

	 

	
XVII.
 Probouzení vzpomínek

	Zhmotnili se ve skrytém koutě na velkém tržišti v Talaku. Jakmile to bylo bezpečné, Křišťálový drak zavřel kámen v dlani.

	„Proč tady?“ zeptal se Shade, zatímco se rozhlížel kolem. „Tohle místo jsi zvolil ty?“

	„Ano.“ Přestože teď zněl hlas dračího krále lidštěji, bylo v něm cosi, při čem se Shade zachvěl. Jako by dračí král upravil svůj hlas tak, aby se dotkl části Shadeových nejhlouběji pohřbených vzpomínek, vzpomínek, které se černokněžník usilovně snažil udržet v zapomnění.

	„Takže kam půj…?“ začala se ptát Valea, ale Křišťálový drak vzápětí vykročil do davu a umlčel ji.

	Království bylo poseto mohutnými zikkuraty. Tržiště obklopovaly menší zikkuraty, s obchody, jelikož se kupci snažili využít slavnou součást talacké architektury k přilákání zákazníků, kteří byli v horském království na návštěvě. Lidé kolem byli převážně odění v pestrém, volném oblečení, naznačujícím část vlivu královny Erini, která se narodila v cizině, na místní kulturu.

	Zůstával tu však i vytrvalý proud ozbrojených vojáků, zajišťujících bezpečnost. Během prvních okamžiků po tom, co trojice dorazila, prošly v dohledu tři hlídky. Přestože královna vládla magií, Melicard nehodlal odstranit jádro vojenské obrany království. Talak měl dostatečně významnou armádu, aby si mohl takové rozhodnutí dovolit.

	Shade si nedělal starosti s tím, jak je město vyzbrojeno. Skutečně nebezpečné by bylo, kdyby je vycítila královna. Vybavoval si zlomky předchozího života, když Erini právě dorazila do Talaku, aby se provdala za tajemného a samotářského Melicarda. Tehdejší Shade se ji pokusil využít ve svém věčném pátrání po vysvobození z kletby, a dokonce uzavřel dočasnou dohodu s jiným dračím králem, Stříbrným. Přestože se tehdy černokněžník nakonec pokusil svoje intriky napravit tím, že pomohl Erini a Temnému koni Talak zachránit, současný Shade vůbec nedychtil postavit se jí. A pochyboval, že by ho Erini nechala jen tak být.

	„Tudy,“ sdělil jim Křišťálový drak. Zamířil směrem, který by je nepřivedl k paláci, ale spíše na další z významných míst horského království.

	Přestože byla talacká nekropole velice stará, byla pečlivě udržovaná a dobře chráněná. Sem od samého počátku pohřbívali krále, královny a příslušníky královské rodiny. Svá vlastní místa tu měli šampióni říše, respektovaní vojáci, ministři a další. Nekropole byla lidmi z Talaku považována za posvátné místo a nabroušené zbraně jinak obřadní stráže u vysoké železné brány, vedoucí na velké pohřebiště, to jen zdůrazňovaly. Poškodit cokoliv za jejími zdmi byl zločin a proniknout na místo posledního odpočinku královské rodiny byl dokonce hrdelní zločin.

	Dokonce i Shadea překvapilo, když Křišťálový drak zamířil rovnou ke strážím. Muži se postavili do pozoru.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se dračí vládce nenuceně.

	„Ano, mistře Roe,“ odpověděl jeden. Potom stráž otevřela bránu a pustila je dovnitř.

	Shade a Valea mlčky vstoupili s dračím králem. Drak poklidně procházel kamennou uličkou, vedoucí mezi různými mauzolei, dokud nedošli mimo dohled i doslech stráže. Tam Křišťálový drak otevřel dlaň a odhalil kámen.

	„Říkali vám tam mistře Roe,“ zašeptala Valea.

	„Hlavní správce. Jednoduché zamlžení smyslů, nic, co by vydrželo příliš dlouho.“

	Shadea nijak nezajímalo jméno osoby, starající se o královské hroby. „Kámen nás vede sem?“

	Vousatá tvář se roztáhla v úsměvu, který znovu téměř probral vzpomínky. Shade však cítil, že kdyby si vzpomněl, zešílel by. Černokněžník se znovu rozhodl nechat vzpomínky klesnout do bažin své mysli.

	„Ne. Sem nás zavedla má předchozí pátrání, ale doufám, že nás naše spojená moc a kámen dovedou za slepou uličku, do které jsem se dostal minule.“

	Černokněžník nemohl nepostřehnout, že dračí král mluví stále uvolněněji. Jeho víra v úspěch sílí. Otázka je, k čemu ho ta víra přivede, pokud najdeme věž?

	O téhle situaci Shade stále dokola uvažoval už od počátku. Dojde mezi nimi ke střetu. Jedinou otázkou bylo kdy a kde.

	Když se dračí vládce znovu soustředil na kámen, Shade se dotkl místa, kde odpočíval medailon. To, co ho zachraňovalo, se mohlo v kritickou chvíli stát nebezpečím. Než se tak stane, čaroděj se bude muset znovu spolehnout na vlastní vůli přežít kletbu.

	Pozdě si všiml, že ho Valea pozoruje. Nechal ruku klesnout, ale nedělalo mu starost, že by snad mohla upozornit dračího krále na jeho obavy ohledně talismanu. Pro své vlastní dobro – a možná, alespoň v jejích očích, i pro jeho – zůstane dcera Cabea Bedlama spojená se Shadem.

	Doufal, že to bude stačit.

	Přešli do starších částí nekropole. Vytesané tváře, vyrytá jména… všechno v téhle oblasti bylo zašlé časem. Přesto Shade tu a tam některou hrobku poznal, krále, se kterými se během toho nebo onoho života setkal. Dokonce si náhle vzpomněl, jak jedno z mauzoleí vypadalo, když bylo nové a mladý princ, který býval jeho přítel, pohřbíval rodiče, zavražděné černokněžníkovým vlastním temným kouzlem. Mladý princ málem zemřel o několik dnů později, když zjistil, že Shade, kterého znával, před několika týdny zemřel a byl znovu vzkříšen, tentokrát s myslí plnou zla.

	Dobře, že jsem si tě cenil natolik, abych ti předem dal prostředky, jak mě zabít, Iolde, pomyslel si Shade, když si vybavil princovo jméno. A dobře, žes nezaváhal a použil je, jakmile sis uvědomil strašlivou pravdu…

	Tolika lidem se ho během tisíciletí podařilo zabít. Na Shadeovi však ležela hanba za mnohé jiné, kteří kvůli němu zemřeli. V jeho vlastních očích nemohly být váhy nikdy vyváženy.

	„Tady,“ bez úvodu prohlásil Křišťálový drak.

	Vchod do krypty, před kterou stáli, už se téměř drolil, přestože se ho kameníci s očividnou péčí snažili udržovat. Ze jména nad obloukem zbylo jen pár zašlých hrbolků.

	„Fedryn Antilun,“ zašeptal Shade.

	Čarodějka se na něj překvapeně podívala: „Ty to dokážeš přečíst?“

	„Ne.“

	Sledoval, jak se její výraz mění, když jí docházelo, co krátká odpověď naznačuje. Přestože Valea Bedlamová vyrostla s legendou o něm, nechápala plně, jak dlouho už kletba trvá.

	Dračí král si ani jednoho z nich nevšímal. Pohnul volnou rukou ke straně a železná brána, poměrně nedávno opravená, se jen s lehkým vrznutím otevřela.

	„Jdeme dovnitř?“ znepokojeně se zeptala Valea.

	„Částečně.“ To bylo všechno, co dračí král řekl.

	Trojice sestoupila dolů. Ve zrezavělém kovu visely zetlelé louče. Když Křišťálový drak procházel kolem, louče se zapalovaly a osvětlovaly jim cestu, přestože tu bylo očividně vlhko. Na Shadea to představení nedělalo dojem, přestože měl pocit, že je směřováno na něj, a ne na Valeu.

	Proč si se mnou pořád hraješ, dračí králi? Tohle je víc než jen neustálé předvádění tvé nadřazenosti.

	Od úpatí schodiště vedla krátká chodba, vedoucí k místu, kde ležel pohřbený král Fedryn, svědomitý, i když naivní vládce. Dračí král však nepokračoval, ale ukázal na kamennou zeď napravo.

	„Tuhle zeď nevyzdobili stejní umělci,“ podotkl Shade, než jim to stačil sdělit Křišťálový drak.

	„Je to část něčeho staršího,“ řekl drak. „Mnohem staršího.“

	Shade si klekl a položil na dávné reliéfy ruku v rukavici. I on, který tolikrát žil a zemřel, cítil, jak jsou nesmírně staré. „Tohle je dílo zakladatelů.“

	„Rasy, která nemá jméno… dosud,“ pravila postava s vousem. Přestrojený dračí král zvedl kámen k reliéfům. Hra barev zřetelně zesílila.

	„Podobné k podobnému.“ Shade se narovnal.

	Plameny nejbližší pochodně vybuchly a obklopily Shadea i Křišťálového draka. Oba je svázala silná pouta.

	„Valeo!“ rozlehl se chodbou hlas Cabea Bedlama. „Pojď ke mně!“

	Čarodějka se nepohnula, ať kvůli kouzlu, které na ni seslal dračí vládce, nebo z vlastní vůle. Shade se snažil překonat kouzlo, které ho polapilo, a cítil, že se dračí král pokouší o totéž. Zatímco se černokněžník soustředil na plameny, podivoval se, jak čaroděj věděl, že jsou tady. Vycítila je snad přece jen Erini, nebo sám Cabe nastražil nějaký tajný alarm?

	Ale proč by ho to vůbec napadlo?

	Vzápětí se Shade naprosto přestal zajímat o důvody; cítil, jak čarodějovo kouzlo trochu povoluje. Už jenom pár chvil.

	„Otče! Nemůžu!“ Ukázala na Křišťálového draka, který navzdory pasti zůstával zahalený iluzí. „On…“

	Jakmile však otce upozornila na třetího člena skupiny, naprosto ztratila Cabeovu pozornost. Čaroděj se zahleděl na statnou postavu a zavrčel: „Ty!“

	Falešná tvář dračího krále se zkroutila do výrazu, který Cabea zmátl. Křišťálový drak zasyčel. Zvedl kámen k plamenům.

	Plameny zmizely. Dračí král natáhl ruku k Shadeovi.

	Hrobka se otřásla. Shadeovi bylo jasné, že to není dílo Cabea ani draka.

	Stěny se začaly zavírat. Strop praskal. Jak otřesy sílily, měl Shade zvláštní pocit, jako by někdo zároveň utlumil jeho magické schopnosti.

	Země! Černokněžník si byl jistý, že rozeznal pravého viníka, ačkoliv mu to teď nebylo k ničemu. Země tentokrát jednala agresivněji, zaútočila i na jeho moc. Doufala, že jedním či druhým způsobem pohřbí ty, kdo se snažili ukončit její záměry s Dračí říší.

	Kdosi sešel za Cabea; světlovlasý mladík s krátkou holí, zdobenou orlem. Shade předpokládal, že je to mistr Roe.

	„Mistře Bedlame! Celá nekropole se třese! Stráže se k nám nemohou dostat.“

	Správcova horlivá intervence poskytla dračímu králi okamžik, který potřeboval. Popadl Shadea za rameno. Shade cítil, jak jím od draka proudí moc kamene.

	Hrobka zmizela – nebo spíše zmizeli Shade a jeho společníci.

	Ani na novém místě však nenašli klid, neboť jakmile se kolem nich vyrýsovala krajina, země se otřásla ještě silněji. Shade se odkutálel. Neslyšel ani necítil ostatní; věděl jen to, že se nejen kutálí, ale navíc se zpola dusí vedrem.

	Konečně poznal, kde se ocitli – na Pekelných pláních.

	Dlouhé zařvání ho málem ohlušilo. Nebyl to řev zvířete, ale sopečného kráteru velmi blízko od místa, kde přistáli. Shade si uvědomil, jaké měli štěstí; klidně mohli skončit přímo v kráteru nebo v proudu lávy, tekoucím kousek severněji.

	Když se černokněžníkovi podařilo zastavit, rozhlédl se po Valee a dračím králi. Spatřil Valeu, jak se pokouší vstát. Odvážil se seslat prosté kouzlo a přesunout se k ní.

	Dostal se k ní, právě když padala. Shade ji zachytil do náruče.

	„Kde je dračí král?“ vykřikla.

	Křišťálový drak nebyl nikde k nalezení. Shade se soustředil na jedinečné vlastnosti kamene, ale nedokázal najít nic konkrétního. Pár yardů na východ se táhla široká trhlina. Shade přemýšlel, jestli do ní dračí král nespadl, ale horké plyny, které odtamtud stoupaly, mu zabraňovaly jít se podívat blíž.

	„Musíme odsud pryč!“ vykřikl.

	„Já…“ Valea navzdory nebezpečí zaváhala. „Ne! Je velice blízko! Nemůžu ho opustit!“

	Valeina podivná starost o dračího krále Shadea znepokojila. Zadíval se jí do očí, ale neviděl v nich žádné nenápadné kouzlo, které by na ni drak mohl seslat. „Dračí král si to způsobil sám!“

	„Ne! On ne!“

	Cosi nad nimi přelétlo, sotva matný stín. Zatímco zvedal hlavu, Shade už připravoval obranné kouzlo, v obavě, že je to nějaký rudý drak.

	Drak tam nebyl, ale cosi na okraji zorného pole způsobilo, že ho čaroděj úplně pustil z hlavy. Na kratičký okamžik by byl přísahal, že viděl…

	„Je někde tamhle!“ vykřikla čarodějka a vytrhla ho z úvah. Táhla ho k východu, k cestě, která byla podle jeho soudu příliš blízko proudu lávy.

	Před nimi se zvedl obrys zbořené stavby. Shade ucítil varovné mravenčení, Valea ho však dál vedla tím směrem.

	Obrys se zaostřoval. Shadeovy obavy se znásobily.

	Bylo to, jak se obával… trosky citadely Azrana Bedlama.

	Zatáhl Valeu za paži a zastavil ji. „Tudy ne.“

	„Ano! Tudy! Cítím ho blízko! Temný kůň je blízko!“

	„Temný kůň?“ Černokněžník se soustředil. Konečně zachytil nepatrné, velmi nepatrné známky přítomnosti věčného někde tím směrem. Stopa však byla tak rozptýlená, že chápal, proč si jí předtím nevšiml.

	„Křišťálový drak s tím má něco společného,“ řekla. „Když jsme byli blízko něho, slyšela jsem, jak Temný kůň volá. Musel mě vycítit.“

	A nejspíš cítil i mě, ale vybral si tebe jako lepší šanci, hořce si pomyslel Shade. „Říkáš, že ho má dračí král?“

	„Vím, že to zní nemožně.“

	„Ne.“ Ve skutečnosti to Shadeovi dávalo z nejednoho pohledu dokonalý smysl. Drak ukořistil Temného koně nejen proto, že představoval potenciální hrozbu, ale nejspíš měl připravený i nějaký plán, jak stínového hřebce využít proti černokněžníkovi.

	A Shadea nezaskočila ani skutečnost, že Křišťálový drak ukryl Temného koně někde blízko nebo spíše přímo u sebe. Existovaly způsoby, jak to udělat, včetně velice dávných.

	„Má nějaké vraadské zařízení, nějaký odporný výtvor.“ Shade byl čím dál znepokojenější. „Dračí král dobře zná dalekou minulost tohoto světa. Velmi dobře ji zná.“

	Valea ho však neposlouchala. Místo toho se lehce pootočila a zamířila k oblasti těsně na sever od ruin. „Tady! Už je hodně blízko!“

	Shade Temného koně také slabě cítil. Její schopnosti na něho udělaly dojem, ale nepřekvapily ho. Hodně zdědila od svých skvělých rodičů.

	Ohlédl se přes rameno na rozpadající se citadelu. Nebyly tu žádné náznaky temné moci jeho příbuzných, ale během dvou stovek let, kdy tu probíhaly Azranovy zákeřné pokusy, místo nasáklo odpornými silami.

	„Temný kůň by měl být tady,“ slyšel říkat Valeu. Zněla čím dál zmateněji. „Skoro přesně tady.“

	Černokněžníkovo vlastní pátrání jen potvrdilo, co říkala. Bylo to, jako by byl Temný kůň zcela ukrytý před jejich běžnými smysly.

	„U Serkadiona Maneeho!“ vyklouzla Shadeovi ze rtů stará vraadská kletba, jak mu začala docházet pravda – ohromující pravda.

	„Valeo, soustřeď se na Temného koně. Představuj si jenom jeho. Nemysli na nic jiného.“

	Čekal, že zaváhá, ale čarodějka okamžitě udělala, co navrhl. Zavřela oči a neotevřela je, ani když jí Shade přiložil prsty na spánky. To říkalo mnohé vzhledem k tomu, jak ho předtím zastihla v Penacles.

	„Soustřeď se jen na Temného koně,“ zopakoval. On sám dělil pozornost mezi toto úsilí a starost, že by je něco mohlo zasáhnout, zatímco se soustředí na hledání věčného. Vládci mrtvých je určitě sledují. Chtějí věž.

	Ale všechno by mohlo přijít vniveč. Kde je dračí král?

	Valeiny myšlenky se náhle vetřely mezi jeho, jak se spojili v pátrání. Shade měl z toho spojení podivně nepříjemný pocit, přestože ho sám navrhl.

	Temný koni, rozléhalo se mu myslí její volání. Temný koni…

	Nad dvojicí znovu přelétl stín.

	Shade málem přerušil spojení s Valeou, jak se snažil zjistit, co je to sleduje. Nebyla tam však žádná magická stopa, kterou by dokázal zaznamenat; jako by stín byl pouhým výtvorem jeho představivosti.

	Valeo Bedlamová…

	Slabé volání znovu obrátilo Shadeovu pozornost k čarodějce. Lehce se pousmála. Shade se na okamžik nedokázal ubránit obdivu. Ano, i po tolika generacích v ní stále byly stopy Sharissy, ale to, co ho přitahovalo teď, nemělo s vraadskou čarodějkou nic společného. Viděl a poznal Valeu Bedlamovou dost na to, aby jí rozuměl.

	Valeo… znovu zavolal Temný kůň.

	„Tak blízko,“ zašeptala Shadeovi.

	Černokněžník souhlasil. Proč tedy nemohou věčného najít, pokud černokněžníkova podezření ohledně jejich výpravy jsou přece jen pravdivá?

	Stín znovu přelétl. Shade neměl na vybranou, musel přerušit spojení a s ním i kouzlo.

	„Co se stalo?“ vykřikla Valea.

	„Dolů!“

	Zatímco Valea padala na kolena, Shade se prudce otočil směrem, kde viděl stín naposledy. Vždycky ho zahlédl jen koutkem oka, ale byl mu čím dál víc znepokojivě povědomý a sahal do nejtemnější části Shadeovy duše, pokud tedy Shade ještě nějakou měl.

	„Tebe ne…“ zavrčel tiše, vděčný, že sopečné erupce přehluší jeho slova. „Tebe nikdy. Co si mysleli, hlupáci, že tě vůbec spoutali?“

	Země se zachvěla, ale tentokrát to nebylo kvůli sopečným otřesům. Do vzduchu vylétly tuny kamení a hlíny.

	A pak země nevychrlila žhavou lávu, ale spíše ohromnou, vyzáblou postavu. Byla to kostra předchůdce současného dračího krále, ale neoživoval ji duch mrtvého Rudého draka. Teď držel kosti pohromadě, jako by žily, jiný, zlovolnější duch.

	„Pořád ho cítím!“ vykřikla Valea. „Temný kůň je blíž než předtím!“

	Puklá lebka se otočila k Shadeovi. Prázdné oční důlky se upřely černokněžníkovi do očí.

	Dobrá… mí malí bratříčci…

	Shade tam stál a pokoušel se popřít, co mu smysly naléhavě předkládaly jako nepopiratelné.

	„Shade!“ Cabeova dcera ho popadla za rameno. „Pomoz mi!“

	Poslechl bez zaváhání, přestože se kostlivec vrhal na ně. Poslechl, protože si náhle uvědomil, že Valee věří stejně silně, jako ona jemu věřila jen několik okamžiků předtím.

	Oživlé kosti přikročily blíž. Duch, který je ovládal, byl nesmírně silný, ale už to byly tisíce let, co měl jakékoliv tělo.

	Za Shadem a jeho společnicí bez varování vybuchlo jasné světlo. Do černokněžníka udeřil prudký vichr, ale kostlivce zasáhl ještě víc. Dračí kosti se otřásly. Několik menších odpadlo. Duch uvnitř zařval vzteky.

	Nikdy neměl rád, když se mu někdo pletl do lovu, vzpomněl si Shade, zatímco se snažil zůstat s Valeou. Podařilo se mu otočit a konečně spatřil zdroj světla.

	Byla to díra ve vzduchu.

	To, co vypadalo jako jasné sluneční světlo, plálo skrz ni. Byla to doslova trhlina ve vzduchu; díra se otevřela asi yard nad zemí a už se roztáhla víc než dva yardy na šířku.

	„Tam je! Tam je!“

	Shade nevěděl, jestli je to, co čarodějka říká, pravda. Věděl jen, že oba musí vejít. Nebyla to jenom jediná cesta, jak uniknout kostlivci – magie, která se právě kolem obra shromažďovala, způsobovala, že by bylo jakékoliv teleportační kouzlo příliš nebezpečné – ale Shade si velice přál vidět, co je na druhé straně, ať tam číhá jakékoliv nebezpečí.

	A velice si přál dostat se dál od svého drahého bratra.

	„Drž se!“ Shade popadl Valeu kolem pasu. Ukázal na zem za nimi.

	Hlína se prudce zvedla a vymrštila je trhlinou.

	Kostěný drak znovu zařval a skočil po nich.

	Trhlina vybuchla.

	 

	
XVIII.
 Čarodějova lest

	Cabe Bedlam se vydal do Talaku promluvit si s královnou, ale zjistil jen, že tam není. Nikdo z ministrů ani sloužících mu nedokázal odpovědět, kde je, rychle však odhalil, že obě děti byly ponechány nejen v péči spolehlivých osob, ale i mimořádně mocných obranných kouzel, což naznačovalo nějaký druh nouze.

	Než však čaroděj stačil zjistit jaké, ucítil velice blízko vlastní dceru.

	Cabe byl na nekropoli už dříve a znal mistra Roeho. Než vešel dovnitř, rychle správce – ačkoliv to slovo stěží vyjadřovalo mužovy posvátné povinnosti – vyhledal a naléhavě ho požádal o jakékoliv informace o oblasti, kde měla Valea být.

	„Jsou to nejstarší části,“ vysvětloval Roe. Přestože byl mnohem mladší než mág, vypadal teď o něco starší. I tak si udržoval vážnost. „Jakékoliv poškození těch starých míst… svatokrádež…“

	Cabe je oba přenesl k bráně a zjistil, že stráže už před chvílí pustily „správce“ a dva další dovnitř.

	A tohle se děje, když jsou Erini i Melicard pryč… Cabe už nevěřil ve shody okolností. Přestal s tím krátce poté, co se ho před mnoha lety pokusil zavraždit dračí král.

	Mistr Roe nejprve chtěl jít v čele, ale když se ocitli na dohled staré části, ujal se vedení Cabe.

	Otevřená brána do krypty byla zlověstné znamení, ještě více kvůli tlumeným stopám magie zdola, povědomé magie.

	S Valeou je Shade, ale kdo je ten třetí?

	Cabe přikázal správci a strážím, aby zůstali nahoře, a vešel dovnitř. Tam se ke své rostoucí hrůze střetl s dcerou, Shadem a tajemným vousatým mužem.

	Iluze však nemohla čaroděje oklamat. Kratičké soustředění proniklo přestrojením a umožnilo mu zahlédnout, kdo číhá za ním.

	Křišťálový drak.

	Cabe se během let setkal s většinou dračích vládců, včetně toho nejtajemnějšího. Vlastně v době, kdy se byl nucen s Křišťálovým drakem spojit, aby odrazili invazi vlčích nájezdníků, odhalil nejhlubší, nejohromnější tajemství tohoto dračího krále.

	A když vedle dračího vládce spatřil Shadea, uvědomil si, že je to tajemství, které nezná ani černokněžník.

	Nebyl čas vypořádat se s náhlými odhaleními. Cabe zareagoval, jak nejlépe mohl. Pokusil se přitáhnout Valeu k sobě, ale jakési kouzlo ji poutalo do Shadeovy blízkosti. Než stačil udělat víc, trojice zmizela.

	Cabe v tu chvíli nedokázal odhalit stopu, a tak se rozhodl vyhledat Erini a zjistit, co se stalo, že ji to přimělo opustit Talak.

	Rozhodně nečekal, že před sebou najde obraz tragédie.

	Melicard jemně držel manželku v náručí, zatímco se mu kdosi pokoušel ošetřit vážnou ránu na zádech. Celá oblast byla prosycená zbytkovou magií a druhotnými účinky jakéhosi ohně, přestože stopy sazí naznačovaly, že šlo o řízené plameny.

	Čaroděj, který krále opustil jen před nedávnem, zůstal ohromeně stát. „Co se tady stalo? Erini…“

	„Je mrtvá, Bedlame! Mrtvá!“ Z Melicardova skutečného oka proudily slzy a čaroděj je spatřil dokonce i v nepravém. „Byli to ti odporní nekromanti! Dva muži – dva nemrtví muži – se mě pokusili zavraždit. Erini – Erini to musela cítit! Přišla sem, i když je mí muži měli pod kontrolou.“ Zajíkl se. „Mysleli si, že je mají pod kontrolou.“

	Cabe rychle vyslechl zbytek hrozivého příběhu. Přestože soucítil s Melicardovou strašlivou ztrátou, myšlenky se mu hnaly vpřed. Vládci mrtvých nechali stopy ve více než jedné situaci. Nekromantům šlo o něco, co se týkalo Shadea a Křišťálového draka – a teď i jeho vlastní dcery.

	Navzdory strachu o Valeu se Cabe nejprve soustředil na rozrušeného talackého panovníka a na to, co to znamená pro Penacles. Ne proto, že by byl tak chladný; hrozilo, že Erinina smrt bude jen první ze stovek, pokud neudělají něco, aby Rudému drakovi zabránili spojit se s Černým dřív, než bude moct Talak přijít Penacles na pomoc.

	„Melicarde… Vaše Veličenstvo… nedokážu si ani představit, jak velká je tvá ztráta, ale…“

	Král se na čaroděje zamračil a pak přikývl. „Ano, samozřejmě. Nikdy by mi neodpustila, kdybych nechal Penacles padnout kvůli vlastnímu žalu.“ Podíval se na svou královnu, ve smrti tak bledou. „Ale co udělám s ní?“

	„S dovolením.“ Cabe mávl rukou. Melicard zdráhavě uvolnil sevření a Erini se pomalu vznesla. Vojáci užasle hleděli, jak jejich královna jako přízrak proplouvá mezi nimi.

	Mág ji zastavil asi tři stopy od země a dokončil kouzlo.

	Kolem Erini se objevilo zlaté pouzdro, jantarová schránka.

	„Vhodnější využití jantaru, než jaké zvolil můj otec,“ omluvně podotkl Cabe. „Jsem si jist, že to Gwen nebude vadit.“

	„Vypadá, jako by spala,“ řekl tiše Melicard.

	Schránka i s Erini zmizela. Král vykřikl a pokusil se vstát.

	„Je zpátky v Talaku, Vaše Veličenstvo. Prozatím jsem ji umístil do starého sklepení, kde ji nikdo nenajde, dokud nepřipravíme něco vhodnějšího.“

	„Sklepení postačí. Je to lepší, než kdyby děti a obyvatelé zjistili pravdu dřív, než se vrátím. Chápala by to.“ Zraněný král si znovu lehl na zem a přemítal. „Temný kůň na ni měl dávat pozor. Přísahal mi to. Proč nedodržel slovo?“

	„Temný kůň?“ zamračil se Cabe. „Viděl jsi ho teď někdy?“

	„Neviděl jsem ho, co jsme se dali na pochod.“

	Čaroděj si dělal starosti. To znamená, že věčného už nějaký čas nikdo neviděl, nejspíš od té doby, co se ztratila Valea.

	Další náhoda, která není náhoda. Věci byly ještě temnější, než si Cabe myslel.

	„Čaroději.“ Melicard se sebral. „Nemůžu pokračovat, a oba to víme. Byl bych pro svoje muže spíše ohrožením než vůdcem. Předávám velení generálu Talcarnovi.“ Ukázal na štíhlého důstojníka s knírem, který svému králi i proslulému mágovi zasalutoval. „Znáš ho. Zhostí se toho úkolu dobře.“

	„Je mi ctí, Vaše Veličenstvo.“ Generálovi se chvála očividně nezamlouvala, vzhledem k okolnostem.

	„Právem si to zasloužíš. Teď ať muži vyrazí. Nechte mě tady s mou osobní stráží.“

	„Ano, Vaše Veličenstvo.“

	Cabeovi se nelíbilo, že by měli krále opustit, a řekl to. „Měl bych se vrátit s tebou. Vládci se o to mohou pokusit znovu.“

	Melicard zavrtěl hlavou. „Dosáhli toho, oč jim šlo. Já… teď to vidím.“

	Po krátkém přemýšlení čaroději nezbylo než souhlasit. Velký plán nekromantů byl čím dál zřetelnější. Zasít chaos mezi všechny, kdo by se jim mohli postavit do cesty. Využít ambice jistých dračích králů – ačkoliv Cabe netušil, čím zamávali před nosem Černému drakovi – a zmanipulovat toho, koho se nejvíc obávali.

	Shadea.

	Nikdo neznal černokněžníka lépe než Vládci mrtvých, kteří také povstali přímo z vraadů. Cabe se s nimi už v minulosti setkal a znal děsivou pravdu, věděl, že nejsou ani živí, ani mrtví, ale existují v jakémsi strašlivém stavu, který nedokázal přesně určit.

	A kdyby uspěli, svět, který by z Dračí říše vytvořili, by byl světem, kde by nepřežili čarodějové ani dračí králové.

	Náhle se jeho myšlenek dotkla Gwen, jako by to chtěla zdůraznit. Cabe! Potřebujeme tě! Přijď rychle!

	„Jak si přeješ, Melicarde. Každopádně se zdá, že mne volají jinam.“ Zatímco se chystal k odchodu, řekl ještě: „Přijmi mou upřímnou soustrast. Nedokážu si představit, jaké by to bylo, kdybych ztratil svou ženu.“

	„Modlím se, aby ses to nikdy nemusel dozvědět.“

	Nebylo co dodat. Melicard i vojsko zmizeli.

	Cabe stál v paláci v Penacles. Gwen a Troia – a Gryf – čekali na jeho příchod. Pohled na Gryfa při vědomí, třebaže stěží, byla první věc, která Cabea povzbudila.

	„C-Cabe,“ podařilo se říct Gryfovi. „Černý drak se právě osobně stáhl z boje a generál Marner drží Lochivar na uzdě. Zdá se, že jsme dostali krátký odklad. Jak jdou věci jinde?“

	„Nic dobrého. Erini je mrtvá.“

	Dokonce i na Gryfovi byl patrný šok. Gwen a Troia vypadaly ohromeně.

	„Ubohé děti!“ zvolala Jantarová paní. „A Melicard! Co je s ním?“

	Čím víc jim Cabe vylíčil, tím byli všichni zděšenější. On sám už si těmi emocemi prošel, a tak s nimi soucítil.

	Gryf se hluboce nadechl. Očividně měl pořád co dělat, aby se udržel při vědomí.

	„Takže. Penacles je samo… se svými předchozími spojenci, Bedlamovými, samozřejmě. Tvůj syn si místo nás zvolil Zeleného draka a jeho dceru, ale tvá dcera…“

	Čaroděj se přinutil zůstat v klidu. Otočil se k manželce. „Mám další zprávy… o Valee.“

	„Ach… ne… Cabe! Není…“

	Konejšivě zvedl ruku. „Ne! Byla v pořádku a naživu, když jsem ji před krátkou chvílí viděl, ale je se Shadem a Křišťálovým drakem.“

	Jantarová paní vypadala zděšeně. „A tomu říkáš v bezpečí?“

	„Shade jí neublíží. Ochrání ji.“

	„Proti dračímu králi? Proti tomu dračímu králi?“ Potřásla hlavou. „A jestli jsou už oba vězni…“

	„Shade není vězeň. Viděl jsem to.“ Cabe si byl jistý, že říká pravdu. Shade a Křišťálový drak spolupracovali. Může to Shade vědět?

	Gwen jeho sdělení neuklidnilo. „Každopádně je ve strašlivém nebezpečí!“

	Gryf se opřel o Troiu. „Lady Gwen. Cabe. Pokud musíte jít… jít za dcerou, rozhodně to pochopíme.“

	Část Cabea se chtěla rozběhnout hledat Valeu a Gwen jistě cítila totéž, věděli však také, že šance Penacles na přežití, jakmile ze severu dorazí druhé vojsko, je minimální.

	„Neopustíme Penacles,“ pevně prohlásila čarodějka, přestože měla oči plné obav o dceru.

	Cabe souhlasně přikývl a dodal: „A pokud chceme být městu vědění nějak prospěšní, musíme se pokusit zpomalit vojska Rudého draka, než je Talak dostihne.“

	Gryf se pohnul a zároveň ptačí i lidské oči se naplnily zájmem. „Co doufáš, že uděláš?“

	Čaroděj vydechl. „Využiji ohavného počasí ve Wenslis, než Rudý drak dokáže projít.“

	„Můžeš vyrušit Bouřného draka.“

	„To musím riskovat.“

	Náhle se zvedl vítr. Zároveň se na jihovýchodním obzoru sbírala tma.

	„Znovu začal,“ prohlásila prostě Gwen. Nemusela vysvětlovat, koho tím myslí. „Teď už ví, že je Gryf vzhůru. Tentokrát udeří mnohem tvrději.“

	„Za příhodné probuzení můžeme poděkovat mé rozmilé manželce,“ podotkl lví pták, který teď stál na vlastních nohách. „Se slovy o naší rodině a drápy zaťatými v boku mi nezbývalo než se probrat.“ Vládce Penacles se podíval na rostoucí temnotu. „Ať proti nám Černý drak vrhne, co chce, zjistí, že Penacles stojí pevně. To přísahám.“

	Zazněl roh. Kdesi zařval drak.

	Cabe a Gwen se objali.

	„Dávej na sebe pozor,“ zašeptala a zdůraznila svá slova polibkem.

	Zmizel, zatímco ho stále objímala.

	

	* * *

	

	Nejprve se skoro zdálo, že přistál na špatném místě. Nezuřil žádný vichr. Nebe bylo sotva zatažené, poprvé po mnoha měsících jimi prosvítaly stopy slunce.

	Pokud není Bouřný drak vzhůru, některé z jeho dětí se zmocnilo vlády. Obojí je špatné.

	Cabe se zhmotnil asi den cesty ve Wenslis a s povděkem zjistil, že se sem vojsko Rudého draka ještě nedostalo. Přesto cítil, že nejsou daleko, možná jen těsně za obzorem. To znamenalo, že zvědové budou ještě blíže, z čehož dál vyplývalo, že si musí čaroděj pospíšit.

	Bouře se sice utišila, ale země byla stále nasáklá vodou. Cabe vodu shromáždil a přinutil ji vsáknout se hlouběji, dokud země do určité vzdálenosti nevypadala stejně suchá jako v kterémkoliv jiném království. Udělal to opatrně, doufaje, že neupoutá ničí pozornost.

	Když skončil, přesunul se o něco hlouběji do Wenslis. Tam si všiml prvního zvěda, osamělého rudého dračího válečníka na hřbetě šupinatého oře. Drak se rozhlížel kolem, ale díky prostému maskovacímu kouzlu Cabea neviděl ani necítil. Jezdec se ještě krátce zastavil a potom syčící jízdní zvíře otočil a zamířil znovu na sever.

	Cabe pokračoval v práci s krajinou. Tentokrát odhadl cestu vojska a shromáždil ještě větší množství vody pod jejím povrchem. Zároveň nahradil přesunutou vodu hlínou.

	Obě pasti byly nastraženy. Se štěstím způsobí trochu strachu a jisté zdržení.

	Už nebyl sám.

	Čaroděj se prudce otočil, kouzlo už seslané.

	Jeho terč zmizel.

	Zároveň si Cabe všiml postav, které se objevily nalevo i napravo od něj. Neměl čas sesílat nové kouzlo, a tak na ně prostě vrhl dvě hmotné koule.

	Koule, která vystřelila doleva, shodila dračího válečníka, ale ne rudého. Tenhle drak byl černý, stejně jako druhý, ke kterému se Cabe otočil vzápětí.

	Teprve na poslední chvíli si uvědomil, že ho úmyslně rozptýlili.

	Před očima mu vybuchlo kouzlo, oslepilo ho a omráčilo. Další ho udeřilo do hlavy zezadu.

	Mistr čaroděj klesl na kolena. Sáhl po síle, aby si vytvořil štít, než se vzpamatuje, ale než stačil kouzlo dokončit, něco mu zakrylo ústa a nos. Cabe, který měl už tak vyražený dech, okamžitě zalapal po vzduchu.

	Znovu ho cosi udeřilo zezadu a srazilo ho na zem.

	Přestože byl sotva při vědomí, pořád cítil náhlou blízkost pravého protivníka. Magická stopa mu byla povědomá, a ještě než Cabe Bedlam omdlel, pochopil, proč si s ním protivník tak účinně pohrál.

	„Mohl jsi mi to trochu usnadnit, otče,“ řekl Aurimův hlas těsně předtím, než se kolem Cabea zavřela tma.

	 

	
XIX.
 Za trhlinou

	Byl a nebyl to stejný svět.

	Shade hleděl na slunce, které se podle jeho soudu nepohybovalo tak, jak by mělo. Byli na druhé straně trhliny alespoň čtyři hodiny a žhnoucí koule stále visela na stejném místě.

	Vpravo od nich se zvedaly silné, ostré horské štíty. Na nejvyšším byla sněhová čepička. Předcházely je skalnaté kopce, kterými už se dvojice vypravila. Skrz předhůří byly vidět jen hory; pokud tam bylo nějaké město nebo osada, nejspíš ho neuvidí, dokud nebudou těsně u něj.

	„Jsme ve štěpině.“

	„Nerozumím.“

	„Mí lidé pocházejí z místa zvaného Nimth. Považovali jsme ho za pravý svět. To nám nezabránilo, abychom ho užíváním své nesmírné moci nezničili.“

	Přikývla. „Otec mi něco z toho vyprávěl. Znělo to jako strašné místo.“

	„Nimth stále existuje, i když je naštěstí zapečetěný a oddělený od pravého světa. Jako pěkný pohlavek pýše jsme zjistili, že náš úžasný svět nebyl nic než tenká vrstva reality, odstřižená z toho, čemu teď říkáme Dračí říše. Stejně jako místa, odkud pocházejí quelové, pátrači a všechny ostatní rasy, byl Nimth jen alchymistická laboratoř, vytvořená rasou zakladatelů k tomu, aby tam vyrostli jejich možní nástupci.“

	„A tohle,“ čarodějka mávla rukou ke krajině. „Tohle je další z nich?“

	Čaroděj v kápi se zamračil. „Ne. Myslím, že tohle místo má jiný úkol. Není divu, že jsem nikdy nedokázal najít věž. Celou dobu byla přede mnou, a přece nebyla.“

	Rozhovor o Nimthu ho přivedl zpět k tématu, na které se od příchodu sem pokoušel zapomenout: hrozivý přízrak, který nakrátko oživil kostru dračího krále. Shade se zachvěl. S výjimkou otce to nejspíš byl poslední tvor, se kterým by se kdy přál znovu setkat.

	Valea si všimla Shadeovy nálady. „Odmítl jsi mi říct, co to bylo zač, předtím. Povíš mi to teď?“

	Černokněžník pokrčil rameny. Proč ne? Musí se o mně dozvědět všechnu strašlivou pravdu, pokud mám doufat, že konečně dostane rozum a zapomene na své pohádkové sny.

	„To byl můj bratr.“

	Jejímu vychování posloužilo ke cti, že se na něho nepodívala, jako by se zbláznil. Byla ochotná naslouchat.

	„Byl to Reegan. Tedy část jeho ka. Vládci mrtvých se jí museli za každou cenu držet, i když byla jejich moc nejslabší. Museli ho držet, aby ho jednou využili proti mně.“

	„Reegan, tvůj bratr?“

	„Nejstarší. Dědic. Ztělesnění mého otce, ale bez otcovy bystrosti. Také první z linie dračích císařů.“

	Teď sebou trhla. „Zapomněla jsem, žes říkal, že první dračí králové byli tví bratři.“

	„Když se proměnili, ztratili vzpomínky, což bylo nejspíš nejlepší. Vím, že je ztratili, protože jsem vyhledal dva, kteří mě kdysi měli… celkem rádi, přinejmenším. Zkusili mě sežrat, což bylo extrémní dokonce i na ně.“ Shade se pokusil nahlédnout za další kopec, ale viděl jen hory, které se přibližovaly rychleji, než by vzhledem k jejich rychlosti měly. A přesto se slunce stále nepohnulo.

	„To je hrozné! Ale Reegan byl sám sebou, když po tobě šel!“

	„Očividně mu smrt něco vrátila, i když nijak neprospěla jeho povaze.“

	Přelétl nad nimi stín. Přestože oba rychle vzhlédli, neviděli nic, co ten stín vrhlo.

	„Reegan,“ zašeptala Valea.

	„Ne. Myslel jsem si, že je to on, ale očividně je poblíž ještě něco jiného. To by mohlo vysvětlovat, proč jsme ještě nenašli dračího krále.“

	„A Temného koně.“ Valea krátce zavřela oči. „Už to necítím. Co to může být?“

	„Strážce, pro… pro…“ Shade ztratil myšlenku. Klopýtl k Valee.

	Když ho zachytila, slyšel, jak se ostře nadechla. S námahou zvedl ruku tak, aby na ni viděl.

	Byla vybledlá.

	„Tvůj obličej!“ řekla Valea. „Je – sotva ho vidím!“

	Čaroděj s obtížemi vytáhl medailon.

	Kameny byly černé.

	Shade se od Valey odtáhl a s hrůzou hleděl na výtvor Křišťálového draka. Nezůstala v něm ani nepatrná stopa kouzla, což se při předchozích potížích, které s talismanem měli, nestalo.

	Přistoupila blíž. „Můžu něco udělat?“

	„Kameny byly porušeny. Něco pozměnilo samotnou jejich esenci!“ Zalétl pohledem k nebi, kde slunce stále viselo na stejném místě. „Musí to být kvůli tomu, co nad námi přeletělo.“ Zalila ho vlna bolesti, takže nedokázal říct víc.

	„Můžu ti pomoct?“ Valea ho odvedla k balvanu, kde se posadil.

	Shade se soustředil. Nejenže se doslova musel držet pohromadě, ale měl pocit, že se část jeho duše obrací směrem, který se mu nelíbí. Černokněžník potlačil touhu obořit se na Valeu, že je mu při opravě toho zatraceného medailonu k ničemu.

	Zlobné nutkání pominulo a ruka se zpevnila. Shade se neobtěžoval otázkou, jak je na tom s obličejem, neboť se na ni stačilo podívat, aby viděl, že má znovu celou tvář proklatě rozmazanou.

	„Je mi to moc líto.“ Valea se opatrně dotkla jeho paže.

	„Přežiji… vždycky… přežiji…“ To není pravda! připomněl sám sobě. Obvykle v jistém bodě umřeš!

	Přesto dál předstíral sebejistotu. Vstal a vydal se dál, s Valeou po boku.

	Hory jako by se stále téměř zběsilým krokem pohybovaly směrem k nim – lepším způsobem to Shade nedokázal popsat. Ještě nedávno byly na obzoru, ale teď už čněly nad nimi.

	A prokleté slunce zůstávalo na místě… dokud se bez varování neocitli uprostřed noci.

	Čarodějka vedle něj sebou trhla. „Co se stalo?“

	„Vůbec nic překvapivého vzhledem k tomuhle místu,“ odpověděl.

	Cosi na okraji Shadeova zorného pole se pohnulo. Přesto to až příliš dobře rozeznal.

	„Vešel s námi!“ vykřikl Shade. „Pospěš si!“

	Čistě po paměti ji táhl ke strži. Bylo to velice nebezpečné, ale spoléhal se na to, že zná Reeganovy lovecké zvyklosti. Reegan se držel svých zvyků dokonce i jako přízrak. Stopoval kořist a držel se z dohledu, dokud nepřišla pravá chvíle. Teď mu ji podivný svět zakladatelů konečně poskytl.

	Hřmot ze směru, ze kterého přišli, Shadea s těsným předstihem varoval před bratrovým útokem. Valila se k nim hlína a kameny, což bylo o to horší, že lavinu téměř neviděli.

	„Dej mi ruku!“ poručila Valea, čímž Shadea překvapila natolik, že bez uvažování poslechl.

	Ucítil z ní příliv magie, jak mu předávala vlastní moc. Shade pochopil, ocenil její důvěru a seslal kouzlo.

	Před nimi se objevila stěna modré energie. Nejenom zastavila lavinu, ale magické světlo jim také až příliš zřetelně ukázalo, co lavinu způsobilo.

	Mihotavý modrý obr stále připomínal nejstrašlivějšího z draků, ale tentokrát v přízračném těle. Skrz modrou stěnu prosvítaly náznaky zlaté.

	Bratříčku…

	Shade nereagoval. Cítil, jak se Valea napjala, a poznal, že i ona ten hlas slyší.

	„Jsi dávno mrtvý, Reegane!“ vykřikl na přízrak. „Stejně mrtvý jako celý náš druh!“ Včetně mě, dodal Shade sám pro sebe. „Kliď se!“

	Ne, dokud nedostanu řádné vraadské kosti, které bych si mohl obléknout…

	Cabeova dcera pochopila. „Chce tvoje tělo!“

	„Ne, že by mu příliš posloužilo.“ Přesto, navzdory všemu, co se s černokněžníkovým tělem dělo, ještě nijak netoužil vzdát se ho, obzvlášť ne ve prospěch svého nejstaršího a nejhrozivějšího bratra.

	Reegan vyrazil vpřed a lavina s ním. Shade byl nucen vyčerpat ještě víc Valeiny magie. Dokonce i tak cítil, jak jeho fyzické tělo ztrácí soudržnost.

	„K zemi!“ rozkázal Shade. Když se oba vrhli na zem, černokněžník v kápi upravil kouzlo tak, aby odneslo lavinu i bratra kus za ně.

	Reeganův rozhněvaný řev se vytratil, jak přízrak přeletěl daleko k horám. Na dvojici dopadlo pár malých kamínků, ale zbytek útoku je minul.

	Shade Valeu zvedl. „Musíme se zkusit přenést!“

	Cítil její souhlas a příliv energie od ní k sobě. Soustředil se.

	Zhmotnili se na místě, které mohlo být úplně to samé, až na to, že když Shade propátrával svými smysly okolí, po Reeganovi nebylo ani stopy.

	Výborně, bratříčku…

	Reegan uzavřel poznámku drsným smíchem, který zůstal vypálený v Shadeově paměti i po tisíci letech. Ve tmě se zdálo, že přízrak není nikde a je všude.

	Valea načrtla kruh. Kruh rychle vyrostl a přitom se rozdělil na tucet dalších. Ty se rozlétly do tuctu směrů.

	A v jednom z těch směrů prolétl kruh Reeganem a odhalil přízračně zlatého draka, kterým se stal dědic klanu Tezerenee.

	Je hezká! zašpičkoval Reegan.

	Shade se neobtěžoval odpovědět, převzal Valeino kouzlo a stáhl kruh zpět. Když znovu procházel Reeganem, ulpěl na proklatém přízraku.

	Drak zlostně zařval. Reegan zazářil jasněji a kruh se začal rozptylovat.

	Shadem projela agonie, ale nebyla to část Reeganova útoku. Zasažený černokněžník se nemusel dívat na ruku, aby věděl, že se teď pravděpodobněji rozplyne on než jeho bratr.

	Aspoň – aspoň nedostane moje tělo! Shade však věděl, že Valea nebude ani potom v bezpečí. Reegan nikdy neskončil s lovem, dokud nedostal všechnu kořist.

	Bylo hezké setkat se s bratry, ale pro tebe to teď končí, malý Gerrode! vysmíval se Reegan. Budu tě nosit dobře…

	Shade zjistil, že si dělá mnohem menší starosti o sebe – snad už si tolik selhání vybralo svou daň… ale věděl, že by Reegan nenechal Valeu na pokoji. Vraad byl vychován k tomu, že vše, co si může vzít, klidně i silou, je jeho, což zahrnovalo i jiné, nižší tvory. A co víc, Reegan byl vychován jako dědic svého otce, nejhoršího z vraadů, které kdy Shade znal.

	Narovnal se a postavil se odpornému přízraku. „Gerrod už neexistuje!“ vzdorovitě vykřikl černokněžník v kápi. „Je tu jenom duše ještě prokletější než tvoje!“

	Násilím přetrhl spojení s Valeou, aby zajistil, že neuvízne v jeho kouzlu, a vrhl všechno, co mu zbývalo, na Reegana.

	Před drakem se zhmotnil obrovitý vousatý válečník, tentýž, jakého černokněžník kdysi ukázal Valee. Válečník se na Reegana krutě ušklíbl a drak couvl.

	Na otce nikdo nezapomene, hořce si pomyslel Shade. Obraz však měl za úkol jen vyvést přízrak z míry a umožnit Shadeovi pravý útok. Načrtl ve vzduchu dva šípy, ze kterých se staly střely černé energie a vylétly k bratrovi.

	Reegan se však vzpamatoval rychleji, než čekal. Podařilo se mu zkroutit a vyhnout se jedné ze střel. Druhá zasáhla křídlo.

	Když střela prolétla skrz, přízrak navzdory tomu, že neměl tělo, bolestně zařval. Černá energie se rozlila kolem rány a brzy pokryla větší část křídla.

	Můj bratříček našel páteř! Navzdory jiskřící ráně se Reegan znovu vrhl na Shadea. Černokněžníkovo tělo mu poskytne únik před bolestí.

	Náhle mezi ně vstoupila Valea: „Drž se od něho dál!“

	Vypustila smaragdovou síť, která na drakovi ulpěla. Naneštěstí Reegana nezpomalila, přestože mu očividně způsobila bolest.

	Jednu šanci… mám jen jednu šanci… Shade sevřel vytrácející se ruku v pěst. Pokud jeho magie nedokáže přízrak zastavit, snad bude stačit obětovat vlastní esenci. Jeho konec bude alespoň o něco lepší, pokud zachrání Valeu.

	Náhle okolí zalilo podivuhodné mihotavé světlo, ale zvlášť se soustředilo na přízrak. Reeganův bolestný řev naprosto předčil ty předchozí. Duhová koupel draka zalila a ten se doslova drolil.

	Duhové světlo. Shade se namáhavě otočil. Zdroj světla nebyl viditelný, byl si však jistý, že jím může být jediná věc.

	Reegan zavřískl. Drak se kroutil do sebe a další a další kusy odpadaly a mizely. Ne! Dostanu vás oba!

	Poslední kus zákeřného přízraku se rozptýlil. Shade spíše ucítil, než uslyšel Reeganovo žalostné zakvílení. Přesto nepocítil pražádný soucit.

	Zůstaň mrtvý, Reegane. Jen zůstaň mrtvý.

	Až do této chvíle Shadea spíše než cokoliv jiného poháněl adrenalin, a když hrozba pominula, cítil černokněžník, jak se jeho tělo vzdává. Viděl si teď skrz obě ruce a věděl, že i zbytek těla musí blednout. Svět se začal znovu točit.

	„Shade!“ zachytila ho Valea.

	Proklouznu přímo skrz ni, pomyslel si černokněžník bez tváře. Proklouznu skrz ni a rozplynu se velmi podobně jako Reegan…

	„Pojď se mnou! Vydrž! Pojď se mnou!“

	Byl vděčný za její odhodlání, třebaže nebylo k ničemu. Přesto, aby se cítila lépe, jí Shade dovolil, ať ho vede.

	Slábnoucí černokněžník nedokázal říct, jak dlouho jim cesta trvala. Věděl jen, že je v určitém okamžiku oba zalila měkčí varianta měňavého světla, které zničilo Reegana.

	Teď se rozplynu… Ale místo toho, aby sdílel bratrův osud, se Shade pomalu začínal cítit pevnější. Mlha v jeho mysli ustoupila.

	Zrak se mu znovu zaostřil. Podíval se na ruce, znovu pevné.

	„Udělal to ten kámen,“ zašeptala mu do ucha Valea. „Měl pravdu. Alespoň prozatím jsi zase v rovnováze.“

	Měl pravdu.

	Křišťálový drak. Myslela Křišťálového draka. Teď znám jeho tajemství, pomyslel si Shade, když se mu zostřily smysly. Podlehl nutkání a vyhrkl: „Znám tvoje tajemství!“

	Čekal na odpověď dračího krále, ale žádná nepřišla. Místo toho si Shade konečně všiml kamene… kamene, ležícího na zemi.

	Kamene, ležícího na zemi vedle nehybného těla dračího vládce.

	„Rozumím,“ odpověděla čarodějka někomu, koho černokněžník očividně neslyšel. Valea, zjevně potěšená, že je Shade dost v pořádku na to, aby mohl stát sám, se sklonila a sebrala kámen.

	„Žije,“ řekla zároveň o Křišťálovém drakovi. „Myslím, že je v tomhle stavu už nějakou chvíli.“

	„Ale nebyl, když jsme sem vešli. Zůstal při vědomí a pohyboval se, hledal náš cíl.“ Shade si prohlížel ležící postavu. Kdyby měl zřetelné rysy, věděl, že by v nich Valea mohla krátce spatřit zadostiučinění nad výsledkem drakovy arogance.

	Potom mu konečně došlo, co Valea říká. „S kým to mluvíš? Kdo tě vedl?“

	Valea neodpověděla. Držela kámen s úžasem, ale i s jistotou. Druhou rukou mávla ke Křišťálovému drakovi.

	Nejdřív to vypadalo, jako by se snažila zvednout tělo do vzduchu, ale pak Shade spatřil, jak od Křišťálového draka vzlétá drobná tečka. Jakmile unikla, zvětšila se v předmět, který černokněžník znal. Bylo z něj cítit vraady.

	Drobná schránka se roztříštila a vyplula z ní černá kaňka. Rozlila se na zem na čtyři místa a vytvořila sloupy, které se vytvarovaly v nohy, připojené k mohutnému tělu. Z těla se zformoval ocas a silná koňská hlava.

	Temný kůň si zuřivě odfrkl. „Volný od té ohavnosti! Volný!“ Podíval se na dračího krále a v ledově modrých očích mu zaplál studený oheň. „U Nicoty! Tohle je konec jednoho z draků, na který se doopravdy těším.“

	„Ne!“ Valea mluvila, jako by kárala dítě. „Nedotýkej se ho!“

	Stínový hřebec zaškrábal do země a vyryl do ní hluboké brázdy. Udělal další krok a potom zaváhal. „Měl by zaplatit! Měl by zaplatit!“

	„Ne, Temný koni. Nech to být. Pro mě.“

	Věčný znovu rozčileně zafrkal, než konečně přikývl. „Dobrá.“ Upřel ne-lidský pohled na Shadea. „Zajímavé, najít tě s tímhle.“

	„Nejsem tvůj nepřítel, Temný koni… tentokrát.“

	„Slova, která můžou být pravda nebo lež, jak jsem se naučil!“ Temný kůň se ohlédl na rusovlasou čarodějku. „Jestli mu věříš ty, budu i já… prozatím.“

	„Tak nám pomoz.“ Ukázala na dračího krále. „Vezmi ho pro nás.“

	„Vzít ho? Raději bych ho nechal nějakému dravci, který by mohl být blízko, a vzal tebe ke tvým rodičům, kteří si jistě dělají starost.“

	Při poznámce věčného o starších Bedlamových Valea na okamžik posmutněla. Téměř vzápětí se však čarodějka zatvrdila. „Musí počkat. Prosím, Temný koni, nes ho, dokud se neprobere.“

	„A co ty? Můžu tě také nést.“ Temný kůň kopl do země, než dodal. „A Shadea také, pokud musím.“

	„Půjdu pěšky,“ odvětil černokněžník.

	Valea přistoupila blíž k němu. „Já taky půjdu.“

	Temný kůň se na ně zvědavě podíval, potřásl hlavou a znovu se soustředil na Křišťálového draka. Z hrudi mu vyrašily dvě končetiny, na jejichž koncích se zformovaly hrubé tříprsté ruce. Nové paže se natahovaly, dokud velké dlaně nedokázaly uchopit ležícího draka.

	Jako by pro něj byly takové končetiny samozřejmostí, Temný kůň snadno zvedl Křišťálového draka nahoru a na svůj hřbet. Pak se tělo věčného vytvarovalo tak, aby drak nesklouzl.

	Paže se vsákly zpět do trupu. Temný kůň se ohlédl na ostatní. „Kam zamíříme? Tohle místo vůbec neznám! Kde to je?“

	Shade nechal odpovědět Valeu, doufal, že jí věčný snadněji uvěří. Temný kůň bude ochotnější pomoci, pokud uvidí, že čarodějka potřebuje pokračovat.

	Ale proč by to dělala? Proč by prostě neodešla s Temným koněm?

	Jednoduchá odpověď byla, že by se ani jeden z nich neodvážil nechat Shadea pokračovat v pátrání z obavy, jaké následky by to mohlo mít pro Dračí říši. Složitější odpověď byla dokonce i pro prastarého černokněžníka příliš zneklidňující, aby nad ní uvažoval.

	Temný kůň odfrkl překvapeněji. „Takže! Divil jsem se mnohému, co jsi zmínila, a dokonce i v pasti jsem cítil tu podivnou změnu, která vraadskou past oslabila, až jsem dokázal lépe cítit tvou přítomnost, Valeo!“

	„Což bylo dobře pro nás všechny,“ odpověděla a zároveň vyrazila.

	Shade se k ní přidal, pod bdělým dohledem věčného. Kámen dál osvětloval bezprostřední okolí. Shade uvažoval, jestli si nemá přizpůsobit zrak, ale váhal se sesíláním podobných kouzel na tomto podivném místě. Jeden nikdy neví, na co ještě by mohla mít vliv.

	Náhle jím projelo zachvění. Přestože bylo noční nebe zcela černé, Shade věděl, že znovu nejsou sami.

	„Zase nás to přelétlo!“ zasyčel.

	Valea zvedla kámen, tvář zkřivenou soustředěním. Úžasné světlo vylétlo k nebi.

	Zahlédli, jak se nahoře mihlo cosi obrovského, opeřeného. Jen dráždivý záblesk. Cosi ohnivě červeného a oranžového.

	Valea se pokusila sledovat jeho let, ale nedokázala tvora znovu najít. Shade přidal vlastní světlo, bylo však zřejmé, že je tajemný tvor pryč.

	Temný kůň neklidně přešlápl. „Co se stalo? Co vy dva děláte?“

	„Ten tvor nás sleduje od chvíle, kdy jsme prošli sem,“ vysvětlovala Valea. „Myslela jsem, že to byl ten drak – ten přízrak, co nás sledoval.“

	Temný kůň si podezíravě prohlédl Shadea. „Vraadi byli netvoři, bez výjimky, ale ty cítím! Teď jsem neviděl ani necítil nic! Pověz mi, cos viděl!“

	Shade tvora popsal, jak nejlépe dokázal, ale Temný kůň stále vypadal zmateně. Přes všechny své jedinečné schopnosti nedokázal Temný kůň onoho tvora vidět, slyšet ani vycítit.

	„Co na tomto místě ponechali zakladatelé jako stráž?“ zeptal se nakonec Shade a vyslovil tak nahlas otázku, která se, jak věděl, honila hlavou i Valee.

	„Jsou to zakladatelé, nebo něco, co slouží jinému pánu?“ odvětil Temný kůň. „Z toho, co říkáš, je tohle místo blízko trosek Azranovy citadely! I on to bezpochyby hledal! Nemůže být náhoda, že si postavil svatyni tak blízko odsud.“

	„A přesto to očividně nenašel,“ řekla čarodějka. „Mohlo to být něco, co sloužilo Azranovi, ale já tomu nevěřím. Myslím, že takové stvoření bys cítil, Temný koni.“

	„Velmi pravdivé, ale pak musíme zvážit i Vládce mrtvých!“

	Shade zavrtěl hlavou. „Ne. Neposlali by odporný Reeganův přízrak a ještě dalšího takového protivníka. Ovládnout oba by bylo obtížné. V téhle štěpině světa nefungují kouzla pokaždé stejně.“

	Ze zad věčného se ozvalo slabé zasyknutí. Temný kůň otočil hlavu úplně dozadu. „Dračí král se hýbe!“ Pruhy z těla Temného koně sklouzly přes draka a připoutaly ho stínovému oři ke hřbetu. „Jestli bude jen nepatrně nebezpečný, pohltím ho a tím to s ním vyřídím!“

	Nebyla to planá hrozba. Být pohlcen do věčného znamenalo věčný pád do temnoty, provázený věčným výkřikem. Shade měl k moci Temného koně značný respekt.

	„Nedělej nic takového, pokud ti neřeknu,“ řekla Valea. „Přinejmenším ho možná budeme potřebovat.“ Zůstalo nevyřčeno, že Valea není někdo, kdo by byť i Křišťálového draka odsoudil k podobnému osudu, pokud ji k tomu nepřinutí.

	Temný kůň byl neudolatelný: „Žádnému dračímu králi se nedá věřit, ani co by se…“

	Oči jim oslepilo jasné světlo. Temný kůň vykřikl.

	Noc skončila stejně náhle, jako přišla. Její konec však měl na stínového hřebce účinek, jaký nikdo z nich nečekal. Temný kůň se úplně roztekl, z jeho těla se stala velká mazlavá hromada. Tělo dračího krále se skutálelo stranou.

	Valea si okamžitě klekla k tomu, co zůstalo z věčného. Shade se k ní připojil, ohromený tím, co se stalo, stejně jako ona. Kapesní světy, vytvořené rasou zakladatelů, byly velmi různorodé a neřídily se pokaždé stejnými přírodními zákony.

	„Temný koni!“ Valea natáhla ruku k hromadě, ale Shade ji zachytil, než se ho stačila dotknout. Věčný byl nestabilní a i lehký dotek mohl Valee připravit osud, jaký předtím stínový hřebec navrhoval pro dračího krále.

	„Já – už to – přechází!“ Hlas Temného koně byl skřehotavý, ale rychle sílil. „Tady – tenhle svět – jako by se mě nějaká síla pokusila rozervat na kusy…“

	Zatímco Temný kůň mluvil, znovu se zformoval. Dva čarodějové couvli, aby mu udělali místo. Věčný se vrátil do své oblíbené podoby, a když byl hotov, potřásl hřívou.

	„Už jsem zase v pořádku!“ Temný kůň se podíval za ně. I v koňské podobě vyzařoval naprosté překvapení.

	Shade a Valea se prudce otočili. Černokněžník si myslel, že se snad vrátil ten tvor.

	Za nimi se tyčila věž.

	 

	
XX.
 Nekromanti

	Obránci Penacles byli vynikající, přesně jak vévoda Ravos očekával a doufal. Zatímco probodával troufalého vojáka, který hloupě doufal, že by mohl srazit lochivarského dědice, pomyslel si, že si zatím bitvu užívá. Přál si, aby mohla pokračovat mnohem, mnohem déle – a přirozeně, aby skončila vítězstvím Lochivaru… ale náhle mu v hlavě zazněl otcův hlas. Přehnaná síla Černého draka Ravose málem stála ohavnou ránu od kopiníka. Vévoda dal znamení dvěma strážcům, aby převzali jeho pozici, a stáhl své zvíře zpět.

	Ravos by dal přednost tomu, aby se s dračím králem spojoval tak jako dřív, ale otec trval na svém. Mentální hlas Černého draka, ačkoliv to byla jen tlumená varianta jeho fyzického skřípavého hlasu, nenechával moc místa k soustředění, které dědic právě potřeboval.

	Cesssta je přerušená! Časss se blíží!

	Šupinatý vévoda si důležité informace cenil, ale musel tlumit podráždění nad tím, jak se otec nestará o nic jiného. Přesto si Ravos pomyslel, v části mysli dobře stíněné před Černým drakem, že je ta zpráva předzvěstí uskutečnění vévodova vlastního velkolepého plánu.

	Jsem potěšen za tebe, otče, odpověděl s naprostým respektem. Brzy znovu dosáhneš plné slávy!

	Ano, brzy…

	Černý drak přerušil spojení. Ravos se zhluboka nadechl, aby si očistil mysl od otcova šílenství. Sledoval prudké boje. Nad hlavou mu přelétli dva draci, snažící se najít trhlinu v obraně. Jeden z nich se snesl dolů a vyhodil do vzduchu půl tuctu křičících mužů.

	Druhý podobnou příležitost nedostal, neboť se srazil s velikou kovovou koulí s dlouhými, ostrými bodci. Když část bodců pronikla šupinatou kůží, ebenový obr zařval. Síla nárazu odmrštila draka zpátky za lochivarské linie.

	Pat pokračuje, pomyslel si Ravos. Perfektní.

	Vyštěkl rozkaz k jakémusi dračímu důstojníkovi a otočil jízdního draka dál od chaosu. Prodral se víc dozadu, až zahlédl jiného draka, spolehlivého spojence, stojícího při něm… spojence, ochotného obětovat sebe sama pro Ravosovo dobro.

	Druhý drak nepatrně přikývl, když se vévoda přiblížil. Ravos popojel k němu. Pak oba obrátili svá zvířata proti sobě, a jakmile to udělali, důstojník přijal Ravosovu podobu, zatímco Ravos přijal jeho. Druhý drak zamířil zpátky dopředu, zatímco maskovaný vévoda odjel z dohledu vojska.

	Jakmile opustil bojiště, vyšla k němu z nejvlhčí části mlh postava. Nebyl to lochivarský válečník, ale spíše bledý voják z Penacles. I on měl meč, ačkoliv mnohem menší. Stejně jako vévodova zbraň byl důkladně pokrytý krví.

	„Krev na tomto meči patří Penacles,“ řekl voják vyprahlým, monotónním hlasem. „Krev tří.“

	Ravos sklonil meč. „Který jste vy?“

	Voják se usmál; vypadalo to odporně. Zblízka bylo zřejmé, že oči hledí slepě. „Pro tebe nikdo jiný než já, vévodo Ravosi.“

	„Lady Kadario.“ Drak sesedl. „Z masssa a kossstí, dá ssse říct.“

	Voják se zasmál a Ravos slyšel Kadariin smích. Dokonce i pro něj to byl zneklidňující zvuk, o to hůř, že vycházel z chodící mrtvoly. „Jsi připravený?“

	„Můj otec mi právě oznámil, že jeho sláva bude obnovena,“ posměšně prohlásil Ravos. „Čeká ho překvapení.“

	„To jistě.“ Nekromantka ukázala na cestu vlevo. „Půjdeme tudy.“

	Drak se zahleděl na svou společnici. „Proč tahle podoba?“

	Podívala se na sebe. „Předpokládala jsem, že bude užitečná, pokud by Gryf, jeho družka nebo někdo z Bedlamových vykročili za hradby Penacles, a navíc to znamenalo shromáždit informace a rozesít dezinformace mezi obránci. Tví válečníci by měli ještě více práce nebýt mého úsilí.“

	„Jak potěšitelné, ale rozdrcení Penacles může počkat, až budu králem, jak jste slíbila.“

	Nemrtvý úsměv se ještě víc roztáhl. „Vévoda Ravos usedne na lochivarský trůn.“

	Ravos přikývl. Měl v rukávu lest, kdyby ho nekromanti zradili, ale v Kadariině prohlášení jaksi zněla pravda. „Pojedete se mnou, nebo opustíte toto tělo a odloučíte se?“

	„Nechám toto tělo, aby tě vedlo. Já sama se s tebou setkám vepředu.“

	Nechám toto tělo, aby tě vedlo. Ravosovi nevadilo, že jeho dočasným společníkem bude prázdná skořápka. Klidně by cestoval s pajdajícími mrtvolami všech mrtvých bojovníků na bojišti, kdyby to bylo třeba, aby se dostal na trůn. „Jak dlouho to potrvá?“

	„Kratší dobu, než si myslíš.“

	Před mrtvolou se otevřela průchozí díra. Byla jen tak široká, aby vpustila Ravose a jeho jízdní zvíře.

	Než drak pobídl zvíře vpřed, zeptal se: „Kam míříme?“

	„Na Pekelné pláně.“

	„Jak případné.“ Ravos však stále nevyrazil. „Veďte mne.“

	Mrtvola se otočila a prošla. Vévoda Ravos zasyčel, neboť si uvědomil, že mrtvý člověk, který prošel, neznamená, že je to bezpečná cesta pro živého draka. Neviděl však důvod, proč nekromantce natolik nevěřit.

	Nakonec ho pobídla vize sebe sama, sedícího na lochivarském trůně. Ravos vjel do průchozí díry.

	

	* * *

	

	Cabe se pohnul. První myšlenka se soustředila na odhalení, že za útokem stál jeho syn, Aurim.

	Druhá myšlenka se soustředila na to, že je spoutaný pevnými provazy z čiré energie.

	„Bylo to nezbytné, otče.“ Když Cabe zvedl hlavu, objevil se před ním Aurim v tmavomodrém rouchu čaroděje. Dlouhé, čistě zlaté vlasy – výsledek jakéhosi dětského kouzla, které dokonce ani Aurim sám nedokázal nikdy napravit – označené stříbrem naznačovaly, jak mocný čaroděj mladší Bedlam je. Otec i syn měli oba široké stříbrné pruhy, na rozdíl od tenčích, mnohem jemnějších značek ve vlasech méně nadaných čarodějů.

	Aurim se částečně podobal matce a spojení s Cabeovými drsnějšími rysy mu propůjčilo tvář podobnou tvářím hrdinů z legendárních ság. Aurim však neměl po většinu života až tak úžasné zkušenosti s čarováním a kvůli vlastní nejistotě se na čas stal loutkou v rukách druhých.

	Nicméně to všechno už zřejmě skončilo. Tady Cabeův syn očividně velel.

	„Jak dlouho jsem byl mimo?“

	Aurim vypadal poněkud provinile. „Několik hodin. Nechtěl jsem tě praštit tak silně. Chtěl jsem tě jenom omráčit na tak dlouho, abychom tě dostali pryč.“

	„Několik hodin?“ Cabe se vyděšeně podíval na slunce. „Takže už musí být další den ráno!“

	Jeho syn vypadal ještě provinileji. „Je mi to moc líto. Ale muselo se to udělat.“

	„O co ti jde, Aurime? Proč by to mělo být nutné?“

	„Protože jsem v tom zapojený já.“

	Ke Cabeovi dolehla vůně lesa. Samotný hlas by ale byl stačil, jelikož ten, kdo promluvil, býval Cabeovi v mládí dobrým přítelem.

	„Pochopitelně,“ s jistým sarkasmem podotkl čaroděj. „Kde jinde by můj syn byl než ve společnosti vládce Dagorského lesa a jeho dcery?“

	„Yssa tady není,“ odsekl Aurim. „Netahej ji do téhle situace.“

	„Buď klidný,“ řekl Zelený drak Cabeovu synovi. „Tvůj otec má dost důvodů pro to, co cítí ke mně a komukoliv, kdo se mnou má něco společného.“

	Šupinaté brnění dračího vládce mělo stejně zelený odstín jako les a chyběla mu část paže, což byl výsledek událostí, které byly příčinou smrti Gryfova zástupce Toose a při nichž málem přišel o život mladý Kyl. Odhalení této zrady, zrady, kterou Cabe teprve nedávno přiznal i Gryfovi, čaroděje donutilo přerušit s dračím králem veškeré kontakty.

	Samozřejmě, to bylo předtím, než Aurim potkal a zamiloval se do ženy, ze které se vyklubala zpola lidská dcera Zeleného draka.

	Cabe věděl, že v té druhé věci nejedná úplně správně, ale nikterak nepochyboval o svém rozhodnutí ohledně samotného Zeleného draka. Přijmout Aurimův vztah s jeho dcerou by pro čaroděje znamenalo první krok k odpuštění dračímu králi. To Cabe nemohl udělat, ještě ne.

	„Postaral jsem se o pasti,“ sdělil Aurim dračímu vládci. „Mají volnou cestu.“

	Cabe nemohl uvěřit tomu, co slyšel. „Tys odstranil moje pasti?“

	„Trvalo by příliš dlouho, než bych ti všechno vysvětlil, otče. Prostě ses tam připletl ve špatnou chvíli.“

	„Ve špatnou chvíli nač?“

	Právě v tom okamžiku se Aurim a Zelený drak ohlédli. Objevili se dva černí draci a vypadali unaveně, ale spokojeně.

	„Všechno je připraveno,“ hlásil jeden. „Už jsssou ssskoro tam.“

	Čaroděj se podíval na syna: „Tys zradil Penacles Černému drakovi?“ Obrátil hněv k dračímu králi. „A ty? Ty ses taky spojil s tím odporným netvorem?“

	„Všechno je jinak, než si myslíš,“ naléhal Aurim s rostoucím rozčilením. Zeptal se Zeleného draka: „Kde je? Nemyslím, že otec pochopí, pokud tu nebude i on!“

	„Cítím ho přicházet. Nasměruji ho sem.“

	Cabe se zamračil; přemýšlel, o kom asi mluví. O vévodovi Ravosovi? To by dávalo hrozivý smysl.

	Nicméně drak, který se vzápětí zhmotnil, nebyl lochivarský dědic. Vlastně to byl mladík elfského vzhledu, se snědou pletí, kterého čaroděj znal, jako by to byl jeho vlastní syn.

	Kyl, císař všech draků, s vytřeštěnýma očima hleděl na Cabea. „Co tady dělá – a svázaný?“

	„Potřebuje nejdřív pochopit.“ Aurim ukázal na dva černé draky. „Všechno, a rychle!“

	Mladý císař vypadal zahanbeně. „Moc dobře jsme si nevedli. Nejdřív jsem udělal chybu, když jsem se snažil zabránit Valee, aby zjistila pravdu, a Zelenému drakovi jsem neřekl, že byla v Kivan Grathu.“

	„Zbytečný čin,“ řekl neústupně vládce Dagorského lesa, jako by už o tom mluvili dřív.

	Císař ustaraně pokračoval. „Ať je to, jak chce, teď je tady mistr Bedlam nemístně spoutaný.“

	„Přeskupoval krajinu a ohrožoval tak naše plány,“ vysvětloval Cabeův syn. „Nebyl čas snažit se mu to vysvětlit. Jakmile by věděl, že je v tom zapojený lord Zelený, nebylo by možné přesvědčit ho včas!“

	Zelený drak se podíval za skupinku. „A časss už není náš. Přicházejí!“

	Cabe také cítil jejich příchod. „Vojsko Rudého draka? Tak rychle?“

	„Byli pobízeni, aby šli rychleji, někým, koho považují za vyslance Bouřného draka,“ připustil Kyl. „Doprovázeného domnělými agenty Černého.“ Ukázal na další dva draky.

	„Jsou to mí věrní válečníci,“ řekl Zelený drak. „Ochotní nechat se znovu a znovu očarovat, až je jejich přestrojení téměř neproniknutelné. Vlastně jim tento vzhled zůstane, dokud s tím nedokážu sám něco udělat.“

	Aurim na okamžik zavřel oči. „Mají perfektní krok.“

	„Je všechno připraveno?“ zeptal se Kyl.

	Cabe se podíval na věznitele: „Řekne mi někdo, co se děje?“

	Syn mu pomohl vstát a bez varování mu sundal magická pouta. „V tuhle chvíli bude asi lepší, když se budeš prostě dívat, jak se to všechno seběhne.“

	V hlase mu zněla hrdost, naznačující, že je z velké části zodpovědný za to, co se má stát. Cabe se podíval tam, kam on.

	Objevily se první známky blížícího se vojska, dračí válečníci v sedlech hrozivých nižších draků. Zdálo se, že se pohybují mnohem rychleji než obvykle.

	A za nimi se hnaly řady mohutných válečníků v krunýřích, které by bylo zdálky možné považovat za hrabavé quely z Legarského poloostrova. Nicméně každý nešťastník, který by byl blíž, by viděl, že tihle válečníci mají zobáky jako želvy, ale ostřejší. Jakákoliv podobnost se želvou kromě krunýře a zobáku byla minimální. Cabe tyto tvory nikdy neviděl, ale věděl, že jsou pozůstatkem dalších starých ras, které se v Dračí říši tu a tam ukrývaly a obvykle sloužily tomu dračímu vládci, který ovládal jejich území.

	„Jaruu,“ řekl Zelený drak. „Rudý drak se musí hodně soustředit, aby jich tolik udržel pod kontrolou.“

	Cabea už jaruu nezajímali; myšlenka na quely mu připomněla setkání s dcerou, Shadem a Křišťálovým drakem. „Aurime! Tvá sestra…“

	„Teď ne, otče!“ Aurim se usilovně soustředil. „Musí postoupit blíž, než udeříme,“ řekl Kylovi a Zelenému drakovi. „Jinak riskujeme, že budeme mít…“

	Od vojska Rudého draka zaduly varovné rohy. Cabe spatřil na tvářích syna i čtyř draků zděšení.

	A náhle se před vojskem Rudého draka objevila jiná armáda. Většina bojovníků měla zelené uniformy dračího krále, který stál vedle mistra čaroděje. Sestávala většinou z lidí a elfů, jejichž úsilí vedli dračí válečníci.

	Nicméně kromě jednotek věrných vládci Dagorského lesa tu byly i jednotky s císařskou zlatou standartou.

	Udělali dojem dokonce i na Cabea. Aurim koordinoval kouzlo, které maskovalo přítomnost celé armády, nejspíš po celé dny.

	„Cosss udělal?“ vyptával se Kyl Aurima. „Zrovna jsssi říkal, že je moc brzo!“

	„Neudělal jsem nic! Někdo se zmocnil štítového kouzla!“

	Podle plánu mělo být vojsko Rudého draka zaskočeno. Teď však měli příležitost připravit se. To, co mělo být rozprášením nepřítele, teď mohlo snadno přerůst ve vleklý, krvavý konflikt se ztrátami na obou stranách.

	Nyní už však neměli na vybranou. Zelený drak popadl jednoho z maskovaných válečníků za rameno. „Dohlédni na pravé křídlo! Pošli Zeenovi vzkaz, že se musssí tlačit vpřed!“

	„Zeenovi?“ Cabe byl zaskočený. Znal to jméno. „Tvůj dědic je taky tady? Je sotva dospělý!“

	„Je to dračí válečník a zná sssvé povinnossssti! A jessstli padne Penacles, nic nedokáže zabránit zhroucení všeho ossstatního! Modrý ssse k nim nejssspíš připojí, a taky konfederace na ssseverozápadě. Musssíme zabránit vydrancování měsssta vědění.“

	Kdesi zařval drak, jako by to chtěl zdůraznit. Když se tak stalo, povstalo z bažinaté země několik vyzáblých, hrůzných postav.

	Cabe jako první poznal, co mají před sebou. „Jsou to mrtvoly!“ Potřásl hlavou. „Musí to být mrtví, kteří během staletí padli za oběť kouzlu Bouřného draka. Někdo znal váš plán. Tyhle sem museli shromáždit přesně kvůli tomu!“

	„Bouřný drak taková kouzla nepoužívá, že ne?“ zeptal se Aurim.

	„Ne, ale Vládci mrtvých ano. Stejná síla, jaká způsobila smrt Erini!“

	Teprve když to dořekl, uvědomil si čaroděj, že neměl šanci říct ostatním, co se stalo. Aurim a draci vypadali ještě konsternovaněji.

	„Kdy…“ Dračí král se zarazil. „To je jedno! To vysssvětluje mnohé z toho, co ssse děje! Vládci! Ano, tohle sssmrdí jejich špínou!“

	„Královna Erini… mrtvá.“ Aurim se zachvěl. Výraz mu ztvrdl. „Mrtvá.“

	Rozepjal ruce. Nebe zahřmělo.

	Ze zatažené oblohy se spustil lijavec, bušící do tlejících postav, které se rychle stávaly předvojem armády Rudého draka. Proud, dopadající jen do míst, kde stáli nemrtví, drtil kosti i hnijící maso.

	Aurim lapal po dechu, ale usmíval se.

	Úsměv pohasl, když se roztříštěné kusy slétly zpět dohromady.

	Cabe zavrčel: „Ať nikdy nikdo netvrdí, že Vládci připustí snadné řešení.“

	Nemrtví začali pochodovat na obránce. Zbraně měli zrezavělé, a dokonce polámané, ale nepřítele, kterého není možné srazit smrtelnou zbraní, je třeba se obávat.

	„Na tohle čekali,“ řekl Cabe. „Všechno je součástí jejich plánů. Penacles, Černý drak, Rudý drak, Erini a Melicard – to všechno je součástí jejich plánů.“

	„Ale proč?“ chtěl vědět Kyl.

	„Pro Shadea.“ Čaroděj nedodal žádné další důvody, obzvlášť se nezmínil o věži, kterou Shade hledal.

	Aurim se naklonil k hrozící bitvě. „Ty nestvůry rozervou naše bojovníky na kusy! To nemůžu dovolit!“

	Než ho kdokoliv stačil zastavit, mladší Bedlam zmizel.

	Cabe se nemusel ptát, kam syn odešel. Aurim bude přímo uprostřed boje.

	Starší Bedlam cítil, že nemá na vybranou. Nechal vojsko v rukách – v ruce – Zeleného draka s důvěrou, že v tomhle boji zůstane dračí vládce věrný.

	Jakmile se objevil před přicházejícími nepřáteli, šlahouny vodních rostlin polapily končetiny prvního nemrtvého. Ukázalo se, že je to efektivnější než liják, jelikož zničené mrtvoly nemohly nechat nohy prostě za sebou.

	Aurim nebyl daleko odtud. Snažil se zůstat na nohou. Skutečnost, že dokázal sesílat tahle kouzla po tom, co se mu podařilo zamaskovat celé vojsko, byla dokladem moci, proudící v jeho krvi. Cabe byl hrdý i polekaný. Aurim měl sklony k lehkomyslnosti.

	„To by je mělo na okamžik zdržet,“ vydechl Aurim. „Teď je poslat zpátky k odpočinku…“

	Šlahouny, svazující mrtvoly, náhle zčernaly. Uvolnily sevření, a navzdory bažinaté, zelené krajině se rozsypaly, suché a bez života.

	„Pamatuj si, co jsem říkal o Vládcích,“ podotkl Cabe, když dorazil k synovi.

	Aurim se na něj podíval: „Nikdy jsem nechtěl, aby mezi nás něco vstoupilo, otče.“

	„Nejdřív se postarejme o menší věci jako třeba o tyhle nebohé duše,“ odvětil Cabe, dotkl se myslí vláken síly a nabídl svou moc k synově.

	Aurim se matně usmál. „Ty první.“

	Bedlamovi se otočili vstříc šourajícím se hrůzám.

	

	* * *

	

	Na nízkém kopci mimo dohled obou vojsk sledovaly postup tři stíny. Když čarodějové na nemrtvé znovu zaútočili, stín uprostřed, Zorane, přikývl.

	Tohle by mělo stačit, řekl ostatním. Bedlamovi, otec a syn, by měli mít co dělat dost dlouho, než dokončíme náš plán.

	To je dobře, zavrčel stín po levici. Ubralo nám to z naší vzácné moci. Doufám, že si je Kadaria jistá tím, co dělá!

	Zorane se ušklíbl. Nebo co? Co, Lucivane? Budeš ty tím, kdo se jí postaví? Měl jsi šanci předložit vlastní plán…

	Druhý nekromant utichl. S Kadarií a jejím plánem se nedalo přít. Všechno se dělo přesně tak, jak předpověděla, dokonce včetně smrti talacké královny a následné ztráty krále jako velitele tažení proti Černému drakovi.

	Všichni jsou v nerovnováze, řekl Zorane potěšeně, přestože to nebyl jeho plán. Už sám sebe znovu viděl jako neodolatelného čaroděje, kterým kdysi býval. Vládci mrtvých se stanou mocnými vraady, jimiž mají být a za které se považovali až do doby, kdy jim Shade odhalil, v jak strašlivém stavu jsou.

	A tento svět, svět zakladatelů – skutečných předků vraadů – konečně uvidí pány, kteří ho ovládnou navždy.

	Kadaria čeká, oznámil Zorane ostatním. Náš osud čeká.

	Stíny zmizely.

	

	* * *

	

	Jakmile trojice odešla, na místě, kde předtím stáli, došlo k jemné změně. Hora se lehce vzedmula. Listoví zhoustlo. Byl tu i náznak pohybu nebo cosi jako drobný otřes, jako by země dýchala.

	Vzdouvání pokračovalo a šířilo se podél cesty na jihovýchod.

	Podél cesty, vedoucí k bojišti.

	 

	
XXI.
 Věž

	Nebylo možné si ji splést. Věž vévodila krajině před nimi, dokonce i mnohem vyšším, ostřejším štítům za sebou. Byla hladká, štíhlá a z úplně stejné látky jako kámen.

	Kámen však byl v porovnání s věží ničím. Hra barev byla téměř oslepující. Omračovala smysly. Shade byl v pokušení natáhnout k ní ruku, jako by se tak mohl dotknout vírů zlaté, červené, růžové a dalších barev, vedle nichž by i ta nejdokonalejší perla vypadala jen jako výsměch kráse. Bylo to, jako by věž existovala v několika podobách.

	Černokněžník odtrhl zrak od perlového lesku a podíval se na vrchol. Pradávnou stavbu završovala koruna pěti vodorovných, čnících trnů. Shade na ně hleděl a nedokázal se ubránit myšlence, že slouží nějakému účelu.

	Neviděli úpatí věže, to bylo stále ukryté za kopcem před nimi. Shade potlačoval touhu rozběhnout se k ní, uvědomoval si, že cesta nemůže být tak jednoduchá, ať se věž zdá jakkoliv blízko.

	„To je ono?“ vydechla Valea. „To je to, co jsi hledal?“

	„Ano… myslím.“ Teď, když stál před věží, Shade přemýšlel, co ho čeká uvnitř. Bude to osvobození z kletby, ve které doufal?

	„Co je to za místo?“ vyptával se Temný kůň.

	„Tady zakladatelé uvedli do pohybu posloupnost ras, které je následovaly. Tady se stali samotnou zemí.“

	Věčný kopl do země. „Nelíbí se mi pocit z tohohle místa!“

	„Tvé smysly ti říkají pravdu.“ Černokněžník se otočil. „Dračí král by měl…“

	Křišťálový drak byl pryč.

	Shade prozkoumal celou oblast svými smysly, nedokázal však dračího krále najít. Nepřekvapilo ho to. Věděl, že se znovu setkají. Tady ho chtěl dračí vládce mít; Shade teprve teď začínal chápat proč.

	„Měli bychom po něm pátrat?“ zeptala se čarodějka.

	„Najde si nás.“

	Tato odpověď se ani jednomu ze zbývajících společníků příliš nezamlouvala. Žádný dračí král nebyl někdo, koho byste si přáli mít za zády.

	„Zdá se, že je kámen přitahován k věži.“ Valea natáhla kámen směrem ke stavbě. Vlastní lesk drobného předmětu zesílil.

	„Možná ho budeme potřebovat ke vstupu.“ Shade netušil, jestli je to tak, ale byl rád, že se Křišťálový drak nezmínil o držiteli kamene.

	„Měl bych tě nést,“ řekl Temný kůň Valee. Po chvilce dodal: „A tebe taky, Shade.“

	Černokněžník přikývl. „To bude nejlepší.“

	Jakmile dvojice nasedla, Temný kůň se dal do klusu vzhůru svahem. Teď, když se pokoušeli přiblížit, se věž díky zvrácené přirozenosti tohoto světa jako by o něco vzdálila. To, co nejdřív vypadalo jako jeden kopec, se ukázalo jako první z nejméně půl tuctu.

	Temný kůň zrychlil krok a rychle vyběhl na další kopec. Totéž udělal s druhým a třetím, a konečně se zdálo, že se věž zase přibližuje.

	Na vrcholku čtvrtého kopce zahlédli polorozpadlou cestu. Na rozdíl od věže na ní čas a přírodní síly vykonaly své dílo. Shade aspoň doufal, že to byly živly a čas. Když si kamennou cestu prohlížel blíž, skoro se mu zdálo, že byla zkáza způsobená úmyslně.

	„Pomaleji, Temný koni,“ poručil rychle. „A buď ostražitý.“

	Temný kůň dorazil k cestě po pár minutách. Vyrazil podél ní, kopyta se ve skutečnosti nedotýkala kamene, ale vznášela se pár palců nad ním.

	„Proč je zrovna tohle zatím jediná věc, která vypadá stará a poškozená?“ zašeptala Shadeovi do ucha Valea. „Je to špatně.“

	„Je to velice špatně.“

	Přelétl nad nimi stín.

	Shade i Valea vzhlédli, ale Temný kůň běžel dál, jako by se nic nestalo. Opět ani jeden z nich neviděl, co stín vrhlo.

	Shade nemohl riskovat. K Valeinu překvapení seskočil z ebenového oře. „Temný koni! Vezmi ji odsud. Rychle!“

	K jeho zděšení věčný místo toho zaváhal: „Co je s tebou? Zbláznil ses?“

	Místo znovu ztmavlo, zastíněné. Temný kůň najednou ztuhl.

	„Temný koni?“ Čarodějka se dotkla boku a krku svého oře a rychle ruku odtáhla. „Je studený!“

	„Z něho! Rychle!“

	Už když Valea seskakovala, se Temný kůň proměnil. Inkoustová čerň zesvětlela a získala hrozivě povědomý lesk.

	Hřebec nehybně stál a vypadal teď, jako by byl vytvořený ze stejného fascinujícího materiálu jako věž.

	Čarodějka se překulila a sedla si, právě když Shade dorazil k ní. „Kde? Kde to je?“

	Místo odpovědi nad nimi stín znovu přelétl. Shade si přitáhl Valeu k sobě a zároveň kolem nich seslal štít. Doufal, že tak získají dost času, aby mohl udeřit.

	Když si Shade přitiskl Valeu k sobě, cítil se silnější. Nejenže stále držela kámen, ale instinktivně mu nabídla kanál k vlastním schopnostem.

	Stín znovu přelétl.

	Okolím se rozlehl strašlivý řev. Následovalo divoké zavřísknutí, jakoby odpověď ohromného ptáka.

	Vzápětí Shade spatřil, že druhý předpoklad byl a nebyl blízko k pravdě.

	Nad nimi se vznášel obrovský drak a kůže se mu leskla ve světle nehybného slunce. Nebylo pochyb, že je to Křišťálový drak, i když už ne v podobě, na kterou si černokněžník zvykl. Dračí král byl jedním z největších svého druhu, které kdy dokonce i Shade viděl, mohutnější než mnozí z dračích císařů. I rozpětí křídel měl o polovinu větší.

	Jakkoliv však byl na proměněného dračího krále ohromující pohled, bledl proti tomu, s čím dračí vládce bojoval. Teď Shade pochopil, jak věž získala své jméno.

	Fénix, stejně ohromný jako drak, mu rozhodně nezůstával nic dlužen. Pařáty hrabaly drakovi po šupinaté hrudi, zatímco se Křišťálový drak ptákovi pokoušel rozervat křídla. Fénix, ohromující stvoření ohnivě rudé, oranžové a zlaté barvy, jako by byl zrozený přímo z esence samotné věže. Kdykoliv se pohnul, jako by v brázdě za ním zůstávaly krátké ohnivé záblesky. Ohromný pták také měl zářivý hřeben, který se mu táhl až na hřbet.

	Nejznepokojivější na fénixovi však bylo, že nevypadal zcela hmotně. Většina okrajů se vytrácela, jako by byly jen výtvorem představivosti. V některých okamžicích dokonce celý připomínal spíše obrys než skutečného živého tvora.

	Bezpochyby to bylo dílo magie. Kamkoliv sekl dlouhý, ostrý zobák nebo kam škrábly drápy, zapraskaly zářivé jiskry. Z fénixe vyzařovala a obklopovala ho bouřlivá moc.

	Z Křišťálového draka však také sálala děsivá magie a jeho zuby i drápy v sobě neměly o nic méně výbušné moci než zbraně jeho protivníka. Shade částečně rozuměl fénixově nezemské přirozenosti a dokázal ocenit, jak dračí vládce využívá kouzla, i když bojuje zuby a drápy.

	Dva obři vířili ve vzduchu těsně nad věží. Když se znovu srazili, drak narazil do části jednoho z vyšších skalnatých kopců. Zadunělo to a tuny kamení i hlíny odlétly k cestě… a těm na ní.

	„Drž se u mě!“ poručil Shade Valee. Možná by štít vydržel, ale černokněžník to nijak netoužil zkoušet. Zahleděl se na vyvýšené místo o kus blíž ke věži a dodal: „Jestli se něco stane, soustřeď se na to, aby ses přenesla tam!“

	„Neopustím tě!“

	Cenil si jejího zájmu, ale doufal, že dostane rozum. Jednou rukou odstranil štít a druhou seslal teleportační kouzlo.

	I s Cabeovou dcerou se zhmotnili přesně tam, kde doufal, a teprve tehdy černokněžník objevil vysokou zeď kolem věže, zeď, která nebyla z materiálu věže, ale z leštěného mramoru. Na zdi bylo stříbrným písmem cosi napsáno v květnatém jazyce zakladatelů. Shade nedokázal říct, zda je to varování, pozvání nebo prostě popis stavby za zdí. Věděl jen, že je zeď poslední překážka, která zbývá, než se dostane k věži.

	To si alespoň myslel. Aniž varoval čarodějku, seslal Shade další teleportační kouzlo. Okolí zmizelo – a pak se vrátilo.

	Ne, pomyslel si temně. Nemůže to být tak jednoduché, že?

	Divoký křik fénixe ho teď znovu přiměl podívat se na souboj. Vypadalo to, že jsou bojovníci v patové situaci. Křišťálový drak zářil jako samo slunce a fénix plál stejně jasně, zdálo se však, že ani jeden nedokáže získat nad druhým převahu. Všemi směry odletovaly prudké záblesky čiré energie, dál poškozovaly krajinu a znovu ohrožovaly Shadea s Valeou.

	Valea se však nedívala na dva bojovníky ani na věž. Hleděla na cestu, kde pořád stál ztuhlý Temný kůň. „Nemůžeme ho tam prostě nechat!“

	„Nemůžeme pro něho nic udělat!“ Podíval se na fénixe. „To on ho očaroval a myslím, že má tak velkou moc, že nejspíš bude muset věčného i propustit!“

	Valee se to očividně nezamlouvalo, na krásnou tvář se však vkradlo částečné pochopení.

	Krásnou? Černokněžníka v kápi šokovalo, jakým způsobem o ní přemýšlí. Tohle byla nebezpečná půda, půda, na kterou se Shade za žádnou cenu neodvažoval vkročit.

	Jen kousek od stínového koně dopadla lavina. Valea vypadala odhodlaná vrátit se k němu. Shade ji v obavě, že by to mohla prostě udělat, a s vědomím, že on sám by ji následoval, chytil za zápěstí. „Když ho nemůžeme vysvobodit, alespoň ho budeme co nejlépe chránit!“

	Valea pochopila. Znovu se spojili, použili kámen jako ohnisko a soustředili se na věčného.

	Nad Temným koněm se zformoval matný dóm. Sotva ho dokončili, přilétla dolů sprška dalších kamenů a hlíny. Bariéra všechno odrazila.

	Fénixův křik nahoře se náhle změnil. Shade v něm slyšel změnu zájmu, jako by se teď Křišťálový drak stal prostě jen něčím, co mu brání získat to, co si skutečně přeje.

	„Kámen,“ zašeptal. Pozornost ohromného ptáka upoutalo použití kamene.

	A měl ještě jeden účinek. Oba čarodějové se náhle koupali ve fantastickém světle věže. Mihotavá hra barev byla konejšivá a zneklidňující zároveň.

	Náhle se země pohnula. Kameny, které se shromáždily dole, se koulely vzhůru cestou k Shadeovi a Valee.

	„Rozhodla se přiložit ruku k dílu,“ sdělil černokněžník čarodějce.

	„Kdo? To dělá věž?“

	Byl to slušný odhad, i když špatný. „Ne, země si dělá starosti, že bychom mohli vším zamíchat.“

	Nebyl si jistý, jestli mu věří, věřila však lavině, která zápolila s gravitací, aby se k nim dostala.

	„Neměli bychom se přesunout tam?“ Valea ukázala na nejbližší horu.

	Shade neměl šanci odpovědět, neboť Křišťálový drak bolestně zařval a stáhl se. Svíjel se na nebi, obklopený hadovitým proudem zlaté, oranžové a rudé. Shadeovi chvilku trvalo, než si uvědomil, že se fénixův podivuhodný ocas oddělil, jako by byl sám nějak živý, a ovinul se kolem dračího krále.

	Zatímco dračí vládce zápasil, fénix slétal na dva čaroděje.

	Shade načrtl směrem k ptákovi kruh. Na fénixe zaútočil strašlivý vichr a zpomalil ho. Pak Shade sevřel dlaň kolem té, ve které Valea držela kámen.

	„Mysli na věž! Možná se dostaneme dovnitř.“

	Fénixův křik je ohlušoval. Dvojici zaplavovala ohnivá energie.

	Mihotavé pařáty popadly Valeu i Shadea a při tom je oddělily. Fénix se vznesl nad věž.

	Shade měl pocit, že mu někdo rve na kusy samotnou duši. Chtěl křičet, ale zjistil, že nemá hlas. Oči se mu zalily slzami, které ho oslepily.

	A pak náhle ležel na něčem tvrdém. Fénixův oheň se stáhl. Shade se zoufale snažil nadechnout vzduchu.

	Zrak se mu rozjasnil. Neležel na cestě, ale na mramorové podlaze. Z dálky na něj kynula zeď… jenže Shade už si s ní nemusel dělat starosti, neboť věděl, že je za ní, na pozemcích věže.

	Rozhlédl se kolem a nalevo spatřil ležet Valeu. Vypadala nedotčeně a na tváři měla klidný výraz. Dýchala pravidelně. Shadea napadlo, že její cesta nejspíš byla mnohem klidnější než ta, kterou zakusil on.

	Valea otevřela oči.

	Fénix se usadil nad nimi. Jeho energie stále vířila kolem a teď měl znovu ocas. Shade hleděl za ptáka, ale Křišťálového draka nikde nezahlédl.

	Teď, když měl Shade čas chvíli přemýšlet, uvědomil si, že se předtím Křišťálový drak probral a rozhodl se ukrýt před ostatními, všechno proto, aby mohl udeřit na to, co je sledovalo. Černokněžník pochyboval, že by to dračí král udělal z obav o své společníky; Křišťálový drak se chtěl dostat do věže.

	A teď paradoxně pomohl ke vstupu jemu a Valee… za předpokladu, že je fénix vzápětí nezničí.

	„Kdo jsi?“ zeptala se tvora Valea.

	Shade ji za jednoduchou otázku nepokáral, ale užasl, že se na takovou věc fénixe vůbec zeptala. Ještě více užasl, když se mu hlavou rozezněl hlas.

	Jsem služebník…

	Fénixův zobák se nehýbal, nebylo však pochyb, že pták promluvil. Shade užasle potřásl hlavou a usoudil, že uvidí, co se dá zjistit. „Sloužíš věži?“

	Sloužím jejímu účelu.

	„A jaký je její účel?“ Čaroděj zadržel dech a čekal. Teď se dozví, jestli nebyla staletí jeho výzkumů marná.

	Měnit.

	Odpověď byla mnohem mlhavější, než doufal. Přemýšlel, jak položit otázku jinými slovy.

	„A co…“

	Fénix rozepjal křídla. Podíval se za dvojici. Shadeovi se zježily chloupky na krku.

	Otočil se. „U Serkadiona Maneeho!“

	Stáli tak těsně na dosah, tak blízko, že černokněžník rychle udělal dlouhý krok zpět, aby mezeru zvětšil. Valea učinila totéž.

	Postavy bez tváře se rozestoupily a začaly vetřelce obkličovat. Bylo jich dvanáct.

	Valea se ohlédla na fénixe. „Kdo jsou? Co chtějí?“

	To jsou ti, kterým sloužím. Chtějí vás.

	Jedna z bytostí natáhla k Valee paži. Přestože se Valea bránila, kámen odlétl k bledé ruce.

	Shade se ho pokusil přitáhnout zpět k sobě. Dvanáct postav obrátilo pozornost k němu. Přestože neměly žádné oči, věděl, že si ho ostře měří.

	Náhle se zkroutil, zasažený vlnou bolesti. Nejdřív se bál, že ztráta kamene obnovila jeho rozpad. Černokněžník se podíval na ruku. Když viděl, že je pevná, uvědomil si, že je to jen trest za to, že se odvážil zkřížit cestu fénixovým pánům.

	„Přestaňte!“ vykřikla Cabeova dcera. „Nevíte, co mu děláte!“

	Shade si na rozdíl od Valey uvědomoval, že to vědí velmi dobře. Přestal se přetahovat, a nijak ho nepřekvapilo, když bolest rychle zmizela. Vzkaz byl jasný.

	Postava, která držela kámen, se otočila. Ostatní se kolem nich shlukli a přinutili je vyrazit.

	Nad nimi se zvedl vítr. Vzhlédli k obloze a viděli, že se už fénix vznesl. Letěl cíleně a Shade hádal, že znovu vyrazil na Křišťálového draka. Taková moc… a pouhý služebník.

	Tohle však nebyli jen nějací tvorové bez tváře. Byli mocí ještě starší než fénix, mocí, která podivuhodného strážce nejspíš vytvořila.

	Těla, vytvořená jeho někdejšími bratranci z klanu Tezerenee, teď hostila duše zakladatelů. Země měla znovu ruce, jejichž prostřednictvím mohla konat.

	Tohle viděl v nejhlubších Gryfových vzpomínkách. Beztvářné postavy pracovaly na svých cílech za mořem, manipulovaly událostmi, aby sloužily jejich velkolepému plánu. Gryf je tehdy pokládal za spojence, protože ho s nimi spojovalo pouto. Lví pták však nechápal, alespoň podle Shadeova mínění, že mu pomáhají jen proto, že se jim to hodilo.

	A teď se jim z nějakého neznámého důvodu hodilo zmocnit se Valey a jeho.

	Prudce se zastavil, takže do něj postavy za ním vrazily. Tlačily ho dopředu, k čemusi, co vypadalo prostě jako prázdná stěna.

	Černokněžník si však s holou zdí nedělal starosti. Nijak ho nepřekvapilo, když se před prvním z jejich věznitelů otevřela průchozí díra, těsně před tím, než by jinak vrazil do stěny. Kdyby věž vytvořil on sám, udělal by podobný vchod.

	Ne, Shadea znepokojovalo pochopení, proč ho tak klidně vedou do věže, kterou se po téměř všechny životy snažil najít.

	Kdysi se ho země pokusila změnit. Kdysi to zkusila, a selhala. Zachránilo ho špatně seslané kouzlo.

	Ale teď kráčí přímo do srdce jejich svatyně. Teď může země konečně dosáhnout toho, co si tak dlouho přála. Konečně může dokončit jeho proměnu.

	Může ze Shadea udělat to, co z něj tak dlouho touží mít.

	Zachvátila ho iracionální panika. Představil si sám sebe, jak se stává něčím ještě strašlivějším než draci, ve které se proměnili jeho bratři. Něčím ještě strašlivějším, než co se stalo z otce, jehož vůli zlomila smrt manželky a ztráta moci tak, že se úplně vytratil.

	Shade zvedl pěst.

	Vlna vzduchu, kterou poslal všemi směry, rozházela věznitele, jako by byli jen figurky. Valey se útok kupodivu nedotkl; Shade ji bez přemýšlení chránil.

	Když rozprášil beztvářné, pokusil se popadnout čarodějku. Místo toho prošel rukou skrz ni.

	Rozhlédl se kolem, ale kámen neviděl. Shade se ze všech sil soustředil a podařilo se mu zhmotnit se, alespoň dočasně. Valeiny široce rozevřené oči mu sdělily, že má znovu rozmazanou tvář.

	„Nedá se nic udělat! Pojď!“

	On, který tak dlouho toužil najít věž a využít její kouzlo, teď dokázal myslet jen na útěk. Nejen kvůli sobě, ale i kvůli ženě, která stála vedle něj. Oni se nespokojí s černokněžníkem. Kdo ví, co by mohli provést Valee?

	Shade se pokusil o krátkou teleportaci směrem ke zdi a s úlevou zjistil, že funguje. Oba se s Valeou objevili zhruba uprostřed mezi věží a bariérou.

	Shade se soustředil na místo těsně u zdi a znovu seslal kouzlo. Znovu se on i čarodějka zhmotnili tam, kde si přál.

	Mají šanci. Pokud se mu podaří přenést je za zeď…

	Shade znal jen část krajiny tohohle kapesního světa, a tak se soustředil na jeden z nejbližších štítů. Doufal, že správně odhadl, kam přistanou.

	Když se tam objevili, ovanul je ledový vítr. Shade Valeu pevně držel, aby nepřepadla přes okraj úzkého skalnatého výběžku s rovnou plošinkou. Místo, které vybral, bylo menší, než si myslel, a jen jeho zručnost je uchránila, aby neskončili příliš daleko jedním nebo druhým směrem.

	A nad věží fénix znovu bojoval proti Křišťálovému drakovi. Nepoužil zase trik s ovinutím ocasu kolem draka a Shade uvažoval, jestli ho strážce nemůže používat jen omezeně.

	Drak se stočil a dokonale odrazil světlo nehybného slunce. Fénixe zaplavil oslňující jas.

	Strážce se s výkřikem roztříštil.

	Dračí král vítězně zařval a prudce se snesl k věži.

	Za ním však vybuchlo světlo a fénix se znovu objevil. Ohnivé jazyky, provázející jeho znovuzrození, se natáhly a nic netušícího draka uchvátily. Vlekly Křišťálového draka zpět ke strážci.

	Navzdory tomu, že Shade s Valeou byli od bojujících titánů dost daleko, se Shade nedokázal ubránit a postavil Valeu za sebe. Teprve když skončil, uvědomil si, že mu starost o čarodějku znovu vrátila trochu rovnováhy. Temné myšlenky, které se mu začaly vynořovat v mysli na pozemcích u věže, skoro okamžitě vybledly, když ho napadlo, že je Valea v nebezpečí. Takový zázrak nedokázaly ani obavy o vlastní existenci.

	Shade však stále neměl ponětí, co má dělat. Pokud opustí toto místo a vrátí se do Dračí říše, bude jeho poslední naděje na vlastní záchranu ztracena; pokud se znovu pokusí vstoupit do věže a uchvátit ji pro sebe, je možné, že ho čeká ještě horší katastrofa.

	Valea za ním šokovaně vydechla.

	Černokněžník se otočil, ale stačil jen zahlédnout dvě postavy bez tváře, jak drží čarodějku za paže. Shade sáhl po Valee.

	Žena i únosci zmizeli.

	„Ne!“ Hrábl rukou naprázdno. A co hůř, jakmile Valea zmizela, vrátila se jeho nestabilita. Shade cítil, jak mu cosi trhá vnitřnosti, a na okamžik ho napadlo, že to je její vina a patří jí, že ji odtáhli do věže.

	Usilovně se snažil vzpamatovat. Měl jen jednu šanci, jak ji zachránit, ať ho to bude stát cokoliv. Kdyby skočil do věže a použil ji přitom jako ohnisko, mohl by ji dokázat přenést úplně pryč z tohoto kapesního světa. Jemu samotnému se nejspíš utéct nepodaří, ale ona si rozhodně nezaslouží sdílet jeho osud.

	Jaký se z tebe stal hrdina, pomyslel si posměšně. Kdybys byl ukázal trochu odvahy už tehdy, možná by si Sharissa vybrala tebe místo elfa!

	Ale k jeho vlastnímu překvapení už ho to netrápilo tak, jak by mohlo kdysi. Znepokojoval ho spíše důvod, proč už mu nedělá starosti to, že o něm Sharissa ztratila dobré mínění.

	Shade zahnal otravné myšlenky a soustředil se na Valeu.

	Dorazil obličejem k ní. Čarodějka stála nehybně jako Temný kůň, až se Shade vyděsil, že ji postihl stejný osud jako věčného. Potom však černokněžník viděl, že se nadechla.

	Když po ní sáhl, dvě postavy bez tváře se ho ani nepokusily zadržet. Shade příliš pozdě pochopil proč.

	Ruka prošla skrz Valeu. Když jí trhl zpět, prošla i jedním z únosců.

	Iluze se rozplynula a odhalila větší scénu za sebou. Tam stála Valea a její dva nežádoucí společníci. Napravo stály další hrozivé bytosti a čekaly, stále trpělivé.

	Ale horší, mnohem horší byl pětihranný onyxový sloup, zvedající se vysoko za Valeou. Na jeho stranách byla planoucím rudým a zářivě zlatým písmem vytesaná slova v jazyce zakladatelů, ve kterých Shade poznal část kouzla, využívajícího věž.

	Slova, která Shade kdysi znal a teprve teď si znovu vzpomněl, že je znal.

	Za ním se objevily záblesky rudého, oranžového a zlatého světla. Ohlédl se a spatřil fénixe, vztyčeného, se široce rozepjatými křídly a nelidskýma očima, jež se zájmem sledovaly hloupě riskujícího černokněžníka.

	Vítej zpět, pravil fénix, jako by se venku nikdy nic nestalo. Je čas začít s tím, co nebylo učiněno tak dávno…

	 

	
XXII.
 Černý drak

	Doupě Černého draka byla hluboká, stěží osvětlená jeskyně, ve které se neustále vznášely tenké úponky Šedých mlh. Tvor s očima, jež by dokázaly proniknout mlhou i šerem, by si všiml, že strop je pevně zapečetěný i tam, kde kdysi očividně bývaly otvory a průchody.

	Jeskyně nebyla zapečetěná bez důvodu. Před lety Gryf využil jeden z průchodů, aby dračího krále špehoval, což následně vedlo k současnému strádání Černého draka.

	Obr, černý jako havran, polevil ve svém úsilí. Mlhy, které právě vydechl, se rozptýlily. Planoucí rudé dračí oči se upřely do stínů.

	„Cítím mršinu,“ zavrčel. „Ukaž ssse, nekromante.“

	Kadaria se oddělila od ostatních stínů a pozdravila dračího krále skloněním hlavy. Buď pozdraven, pane Lochivaru…

	„Ušetři mě pozdravů a prázdných ssslov! Už je časss?“

	Tvůj dědic je za portálem. Uděláš dobře, když posílíš spojení.

	„Konečně!“ Černý drak se vzepjal a hlavou se téměř dotkl stropu.

	Musím odejít, řekla Kadaria. Kromě ovládání skořápky, která vede tvého syna, musím ještě připravit kouzlo.

	„Ano! Ano! Possspěš!“

	Kadaria se bez dalšího slova vrátila do stínů. Dračí král zavřel oči.

	Ravosssi, můj sssynu, zavolal.

	

	* * *

	

	Udělat dojem na Ravose nebylo snadné, ale tenhle jiný svět to dokázal. Už si všiml, že se slunce nepohybuje, a cítil nesmírné stáří země kolem sebe. A co bylo důležitější, chápal, že tohle všechno existuje těsně mimo dosah smyslů obyvatel Dračí říše.

	Tohle vědění nějak využiji, abych rozdrtil staré a slabé na trůnu! Budu císařem…

	Sotva dokončil myšlenku, ucítil otcovu přítomnost. Ravos znovu pohřbil myšlenky na dobývání a zradu.

	Ravosssi, můj sssynu…

	Ano, otče?

	Je časss, abychom zůssstali ve ssspojení…

	Když to Černý drak dořekl, šourající se mrtvola se otočila a věnovala Ravosovi jeden z Kadariiných úsměvů. Vévodu to povzbudilo i znepokojilo zároveň, ale ukryl obojí, tak jako před otcovou přítomností ukrýval mnoho jiného.

	Jak poroučíš, otče.

	Už ji vidíš? Chamtivost v hlase Černého draka udělala dojem dokonce i na jeho dědice. Už ji vidíš?

	Ještě ne.

	Otcovo zklamání bylo nesmírné. Ravos to chápal. I on chtěl tuto záležitost dokončit, třebaže ne způsobem, po jakém toužil starší drak.

	Mrtvola si přiložila prst ke rtům a předstírala, že dělá psst.

	Vévodu zalil neklid. Levá ruka mu sklouzla k malému váčku, který nosil u sebe, váčku, který musí použít v pravý čas.

	Ruka však pohyb nedokončila. Náhle nemohl dělat nic než dívat se a naslouchat.

	A v hlavě slyšel Kadariin hlas, určený otci.

	To je ta chvíle, veliký. Je čas připravit si novou nádobu.

	Vévoda se usilovně snažil sáhnout do váčku, kde měl drobný úlomek prastarého talismanu, který, jak věděl, dokáže porazit všechny nekromanty i jeho otce. Teď mu však nebyl k ničemu.

	Jako by mu četla v zoufalé mysli – což zřejmě doopravdy četla – Kadaria nasměrovala nemrtvého k váčku. K Ravosově hrůze bledá ruka váček uvolnila a pak ho prostě odhodila stranou.

	„Příhodné, najít tak užitečnou drobnost, nemyslíš?“ zeptalo se tělo nekromantčiným hlasem.

	Teprve v tom okamžiku Ravos pochopil, že to, co považoval za dokonalou zbraň, byla ve skutečnosti jen cetka, kterou ho úmyslně nechali „objevit“. Neměla proti Vládcům mrtvých žádnou moc.

	Stejně jako on.

	Mrtvola znovu odešla před vévodova překvapivě krotkého jízdního draka. Kadaria už zvíře ovládla.

	A pak se Ravos díval, jak se před ním formuje ještě větší hrůza: stíny bez toho, co by je vrhalo. Skoro půl tuctu. Stíny se zvedly ze země jako stébla trávy, co se narovnávají, když se utiší vítr. Nějak získávaly podobu, ačkoliv nikdy nebyly úplně rozeznatelné.

	Před bezmocným drakem se shromáždil zbytek Vládců mrtvých. Jeden z nich vykročil vpřed a připojil se k nemrtvému průvodci.

	Vše se chystá, řekl mužský hlas, který už Ravos jednou slyšel. Vybavil si jméno Zorane.

	Vojákova mrtvola se prudce otřásla. Hlava se zlomila dozadu.

	Z těla vykročil osvobozený stín. Zatímco se vojákovy ostatky sesypaly na odpornou hromadu, Kadaria se formovala.

	„Nebuďme nezdvořilí k našemu hostu,“ prohlásila a zlomyslně se na Ravose ohlédla. „To nejmenší, co pro něj v několika zbývajících minutách můžeme udělat, je mluvit nahlas.“

	„Jak si přeješ,“ zabručel Zorane. „A věž?“

	„Brzy se nám otevře.“

	Konečně! zasyčel vévodův šílený otec.

	Kadaria se zasmála. Přestože hleděla na Ravose, mluvila k Černému drakovi. „Buďte trpělivý, můj pane. Všichni musíme být trpěliví.“

	Vládci mrtvých se jako jeden obrátili směrem, kterým předtím kráčel Ravos a jeho teď zničený průvodce. Zkrotlý jízdní drak vykročil. Když došel až k nekromantům, Vládci se nepohnuli, dokonce se ani neohlédli. Jízdní drak prošel skrz šeré postavy, jako by vůbec neexistovaly.

	Nebo, opravil se Ravos, jako by byli jen přízraky. Mrtví.

	Což evidentně bude brzy i on sám.

	

	* * *

	

	A v Penacles zuřil boj. Generál Marner se modlil, aby nikdo z vojáků nezjistil, co je doopravdy s Gryfem, a tak byl nejšťastnější z mužů, když se poblíž nezhmotnil nikdo jiný než jeho vládce, právě když generál vyslal jednoho z pobočníků s opravami bojového postavení.

	„Nebuď tak nadšený,“ zašeptal Gryf. „Jsem tady díky schopnostem Jantarové paní, ne svým vlastním.“

	„Ale jste naživu a při vědomí, Vaše Veličenstvo. Už tím jsou mnohé věci zase v pořádku!“

	Gryf ke generálovi náhle natáhl ruku porostlou srstí a peřím. Marner ucítil na rameni plnou váhu lvího ptáka. Byl tím jediným, co vládci Penacles bránilo upadnout.

	„Vaše Veličenstvo,“ zašeptal velitel a trochu se posunul, aby to vypadalo, že se k němu Gryf jen naklání, aby s ním soukromě pohovořil. „Měl byste se hned vrátit do Paláce.“

	„Vrátím se, ale nejdřív jsem ti přišel říct několik věcí. Velitelem jejich vojska je sice vévoda Ravos, ale Černý drak bude trvat na dohledu nad plány! Dobře vím, jak přemýšlí, znám ho skoro tak dobře, jako ho znával Toos.“ Gryfovy oči se krátce zakalily při vzpomínce na padlého druha. Potom řekl: „Už teď je nutí držet se jistých vzorců, které jsem viděl v minulosti, ale jsou tu určité drobné změny. Zřejmě věří, že nás tak oklame a nerozeznáme je.“

	Generál Marner přikývl. „Na pravém křídle bylo něco jinak!“

	Zavřeštěly rohy. Gryf se s generálovou pomocí podíval směrem ke zvuku.

	Vzduchem letěli draci. Nepřátelské katapulty jeden po druhém střílely. Řady fanatiků se hnaly vpřed jako příboj, přestože je divoký útok činil zranitelnějšími vůči skvělým penacleským lukostřelcům.

	Přesto čirá síla útoku zatlačovala obránce zpět.

	„Dostaň mě tam, Marnere!“ rozkázal lví pták.

	„Vaše Veličenstvo!“

	„Dělej!“

	Marner si vyžádal dva koně. Pomohl svému vládci nasednout a potom nasedl i on.

	Gryf je vedl do míst, která útok zasáhl nejvíc. Jakmile se jejich legendární vůdce objevil mezi nimi, muži se vzchopili. Ozval se jásot a řady se upevnily. Vojáci Penacles si začali od protivníků vybírat strašlivou daň, navzdory přítomnosti draků.

	Jednoho z černých obrů uchvátil magický vír a mrštil jím po druhém. Gryf Jantarové paní v duchu děkoval. Dokonce i největší lochivarská výhoda začínala upadat do zmatku.

	Přicházeli však další lochivarští vojáci. Pokračovali před mlhy, které kupodivu jako by zeslábly. Přestože je hnal život prožitý v naprosté poslušnosti, jejich síla bez tajemné mlhy ochabovala. Přesto dál tlačili na obránce, tlačili na ně a umírali.

	„Tohle je šílené dokonce i na ně!“ vykřikl Marner, když vykuchal jakéhosi divokého válečníka.

	Gryf trhaně oddechoval, ale pokračoval v boji v nejhustší vřavě. Lochivarští se sbíhali k jeho pozici, pokud ho však považovali za snadný terč, brzy poznali, jak se mýlili… na těch pár vteřin života, které jim zbyly. Lví pták bojoval mečem i drápy a kolem něho se rozrůstalo území poseté mrtvolami.

	„Ano, šílené!“ Gryf se zahleděl dopředu. Ostrým zrakem rozeznal vévodu Ravose, avšak dědic Černého draka vypadal podivně váhavě, a dokonce se držel zpět a nezapojoval se do nejkrvavější části bitvy. „Na celém tomhle útoku je něco špatně!“

	Marner se podíval tam, kam hleděl Gryf: „To je sám vévoda!“

	Gryf neřekl nic víc. Stáhl se z přední linie a rychle schoval meč do pochvy. Generál dal ostatním vojákům znamení, aby zaujali postavení, a připojil se ke svému vládci. „Vaše Veličenstvo! Brzy se zhroutíte! Prosím.“

	„Potřebuji tvé oči a paže, aby mě na chvíli chránily,“ vypravil ze sebe Gryf. „Musím vyzkoušet jedno kouzlo.“

	„Ale, Vaše Veličenstvo!“

	„To… je… rozkaz krále!“ Gryf nepatřil k těm, kdo by takto mluvili. Byl srdcem voják a vládl jen proto, že právě on byl zřejmě jediný, kdo dokázal udržet Penacles v bezpečí. Jednou na čas přenechal království svému spolehlivému zástupci Toosovi, ale i ten stejně jako zbytek Gryfových poddaných považoval za krále jen Gryfa. Dokonce i během několika let, kdy byl na trůnu, se Toos vždycky tituloval jen jako regent.

	„Ano, Vaše Veličenstvo.“ Marner ostražitě sledoval služebníky Černého draka, ty na zemi i tvory na nebi. Zároveň se pokoušel dohlížet na Gryfa.

	Gryf se zhluboka nadechl a náhle kypěl rudou energií. Lví pták se zachvěl, jako by málem omdlel, ale mávl zpět na generála. „Držte se rozkazů!“

	Pak se narovnal.

	Vyletěla ohnivá koule, prohnala se kolem zaskočených válečníků, prorazila fyzické i magické štíty a potom zasáhla cíl.

	Vévodu Ravose.

	Marner zajásal v domnění, že drak zemře strašlivou smrtí, ale Ravos se jen zachvěl. Koule se vytratila a vévoda tam zůstal očividně nedotčený.

	Přesto Ravos vypadal zcela vyvedený z míry. Přitáhl zvířeti uzdu a stáhl se o kus dál dozadu.

	„Co se to tam, u Draka z Hlubin, stalo? Nejdřív odrazí vaše kouzlo, a pak uteče s ocasem mezi nohama?“

	„On ho ne… neodrazil ho!“ Gryf se kolébal tam a zpět. Kouzlo ho očividně stálo příliš mnoho sil.

	Gryf se svezl ze sedla. Marner skočil vedle něj.

	„Musíme vás dostat zpátky do Penacles, Vaše Veličenstvo!“ zavrčel generál. „Věděl jsem, že na tom mám trvat!“

	„Jsem – jsem ve spojení s lady Bedlamovou. Ona – za chviličku mě přenese.“ Gryf se nadechl a popadl velitele za paži. „Znám pravdu! Chápu, proč bojují tak divoce! Ani oni sami to nevědí!“

	Generál Marner potřásl hlavou. „Šetřete si dech!“ Jakýsi drak zařval, až příliš blízko. Marner věděl, že se musí vrátit zpátky do bitvy, neodejde však, dokud nebude vládce v bezpečí. Kdy ho ta čarodějka přivolá zpět?

	Gryf se znovu zhluboka nadechl. „Poslouchej! Tam na druhé straně, to není vévoda Ravos! Kouzlo, které jsem seslal, mělo odhalit iluzi! Není to dědic!“

	„Není to dědic?“

	„Nedívej se na mě tak! Není to Ravos. Proto nepřítel bojuje tak nepředvídatelně. Ravos je pryč – a myslím, že Černý drak taky!“

	„Pak musíme zvítězit! Jestli jsou oba mimo bitvu, nevede je nikdo kompetentní.“

	Lví pták přikývl, ale nezdálo se, že by se mu příliš ulevilo, což Marnera znepokojovalo.

	„Můžeme vyhrát – vyhrát bitvu, generále, ale zeptej se sám sebe…“

	Vládce Penacles zmizel, konečně přenesen zpět na místo, kde na něho bezpečněji dohlédnou. Avšak když se Marner zvedl, došlo mu, co se Gryf chystal říct. Veterán se zahleděl na své vojsko, které nejen dobře odolávalo, ale tu a tam dokonce postupovalo vpřed. Ano, pokud vše půjde, jak to teď vypadá, Penacles v téhle bitvě zvítězí.

	Ale co Černý drak a jeho dědic chystají? přemítal Marner. Zvítězíme dnes… jen abychom zítra všechno ztratili?

	 

	
XXIII.
 Zjevení minulosti

	Tady se to všechno stalo! s rostoucí hrůzou si vzpomněl Shade. Na tomto místě, ne v nějaké zapomenuté jeskyni!

	Během černokněžníkových mnoha životů bylo jen máloco konzistentní kromě kletby samotné. Vždycky měl pár útržkovitých vzpomínek z doby, kdy býval vraad, obzvlášť na strach, že se země snaží proměnit vetřelce v něco, co se jí víc zamlouvá. Ten strach ho přivedl k dlouhému pátrání, během něhož se po staletí pokoušel udržet naživu, až už to prostě nebylo dál možné. Když Gerrod Tezerenee nenašel jiné východisko, vytvořil mistrovské kouzlo, o němž věřil, že mu zaručí nesmrtelnost… a imunitu před záměry země. Kouzlo se však pokazilo a on se znovu zrodil jinde, se zcela odlišnou osobností a zcela odlišným životem.

	Tak si to alespoň Shade měl pamatovat.

	Teď však černokněžník hleděl na scénu před sebou, včetně do stěn vytesaných obrazů, které odpovídaly dávným obrovským sochám, jaké našli ve svatyni dračího císaře i v zemi horských trpaslíků, a pochopil, že tyto vzpomínky byly do jeho mysli implantovány. Ve skutečnosti černokněžník věž našel. Vyhledal ji, aby využil její moc k záchraně před zemí.

	A přitom se ve skutečnosti vydal na milost právě té síle, které se tolik bál.

	„Kouzlo se nikdy nezvrtlo,“ zašeptal, hledě na postavy bez tváře a zmatenou, polekanou Valeu. „Byl jsem proměněn. Tenhle pekelný výtvor ze mě udělal to, co jsem.“

	Shade… kletba i legenda… byl záměrným dílem zakladatelů.

	Pohrozil pěstí fénixovi, který jeho reakce sledoval s naprostou odtažitostí. „Proč? Kvůli čemu? Pro jaké šílenství?“

	Jako služebník změny.

	Odpověď Shadea hluboce zasáhla. „Nechápu!“

	Poprvé vypadal fénix poněkud rozpačitě, skoro jako by ani on plně nechápal. Sloužíš jejich záměrům. Stejně jako já. Stejně jako oni.

	Když slova v mysli čaroděje v kápi utichla, ucítil Shade v místnosti přítomnost někoho dalšího.

	„Trvalo ti dost dlouho, než ses dostal zpátky sem,“ kysele podotkl Magron Sym někde kus stranou od Valey a beztvářných.

	„Museli jsme být trpěliví,“ dodal Edrin Sym.

	Dva trpaslíci nevypadali vítězně ani blahosklonně. Mluvili a tvářili se jako někdo, kdo prostě vykonává svou práci, takovou, která ho ani moc nezajímá.

	„Vy dva jste tu tehdy byli taky.“ Shade se na ně rozhněvaně zamračil, což, jak věděl, trpaslíci nemohli vidět.

	„Ano,“ odpověděl Edrin a vůbec nevypadal potěšeně. „Naše povinnost je být připraveni sloužit. Stejně jako tvoje.“

	V Shadeovi se zvedla vlna temného vzteku. Svolal k sobě moc a vrhl ji proti nekalému zařízení.

	Než se ho nahromaděná energie mohla dotknout, fénix se zhmotnil mezi ní a zařízením zakladatelů. Shadeův útok strážce pohltil. Fénix vykřikl, shořel a rozplynul se.

	Téměř vzápětí se znovu zformoval na místě, kde původně stál.

	Všichni sloužíme, řekl znovu a tentokrát Shade slyšel, že ani pták nemá na vybranou.

	„Dávno předtím, než se to stalo, věděli, že vymírají,“ vysvětloval Edrin téměř ze zvyku. „Byli jsme vytvořeni z kousku z nich, z nepatrného kousku, tak, abychom mohli dělat rukama, co dokonce ani oni nemohli dokázat kouzly.“ V tom prohlášení zazněl náznak první emoce, kterou zatím Shade od trpasličího vůdce slyšel – hrdosti.

	„Cokoliv potřebovali postavit, postavili jsme. Cokoliv potřebovali vytesat, vytesali jsme. Pracovali jsme a vytvářeli pro ně vše včetně tohoto,“ dodal Magron, také se zřetelnou hrdostí.

	Shade nedokázal odolat: „A za odměnu jste nedostali nic.“

	Edrin se zamračil. „Byli jsme stvořeni sloužit. Stejně jako ty, vraade. Zavrhli váš druh dávno předtím, než si vaše cháska našla cestu z klícky! Dostali nápad a dovolili vám, nafoukaným černokněžníkům, pohrát si… ale sami potřebovali nějaký trumf, aby nové výtvory udrželi na uzdě, než se rozhodnou, jestli jste dost dobří.“

	„Nasměrovali mě k mučivé existenci, k nekonečnému soužení – se vší tou krví na mých rukou – jen proto, aby dračí králové nezískali příliš velkou moc?“

	„Bylo to trošku složitější, ale v podstatě ano. Poskytl jsi zemi prostředek dělat velké opravy a změny, jak považovala za vhodné.“

	Loutka. Po celou svou existenci byl jen loutkou. Všechna ta děsivá moc, ty strašlivé činy, vše jen proto, aby smrtelní tvorové v Dračích říších směřovali tam, kde je chtěli mít zakladatelé.

	„A vy se pořád držíte jejich šílenství?“ zeptal se nevěřícně. „Viděl jsem horské trpaslíky. Všichni nejsou nesmrtelní. Žijí a umírají jako každý jiný druh.“

	Edrinova tvář zesmutněla. „Ano. Viděli jsme znovu a znovu umírat naše milované, můj bratr a já. Poslední král byl mojí krve. Znovu a znovu jsme opouštěli trpasličí život a zase se k němu vraceli, vždycky jsme stáli poblíž, když nás bylo potřeba. Jsme poslední z původních, proto nás pořád drží naživu. Známe mechanismus, kdyby potřeboval opravit.“

	„Vy jste ten kámen přinesli úmyslně,“ ozvala se náhle Valea z místa, kde ji drželi. „Chtěli jste, ať ho odneseme z jeskyní!“

	„Nemohli jsme ho prostě předat. Posledně jsme to zkusili, a skončil v rukou našeho krále. Tebe jsme museli přinutit, abys o něj usiloval, abys nevěděl, co se děje.“

	Shade si uvědomoval, že trpaslíci nemohou rozeznat jeho obličej, takže mohl kradmo sledovat fénixe a zařízení, zatímco mluvil s dvojčaty. „Ale já jsem ho neukradl. Vzal ho Křišťálový drak.“

	„To byl kus štěstí. Nevěděli jsme, že o něm ví. Bledí ano, ale on ne.“

	Bledí? „Vládci mrtvých?“

	Edrin vyrazil k zařízení. „Ano, tví drazí bratranci. Myslí si, že jim tahle věc dá moc a život, po kterém dychtí.“

	„A nedá?“

	Edrin došel k artefaktu. Natáhl levou ruku k nejbližšímu nápisu. „Ach ano. Kdyby měli šanci dostat se k němu, jenže nemají. Dokonce ani se životní silou dračího krále, kterou sytí svoje kouzlo.“

	Přestože Shade neměl ponětí, co Edrin myslel poslední větou, věděl, že není moudré nekromanty podceňovat. Pokud vědí jen polovinu toho co on, mohou dokázat mnohem víc, než si Edrin nebo beztvářní představují.

	Nikdy nepodceňuj vraada. S tímto faktem Gerrod Tezerenee vyrostl a tento fakt se otiskl do celé jeho prokleté existence, neboť navzdory veškerému popírání byl v srdci stále jedním z nich.

	Což znamenalo, že se Shade dokonce ani teď nevzdával.

	Edrin položil ruku na jedno ze slov. Nápis se rozjasňoval a celé zařízení začalo zřetelně vibrovat.

	Nízký, vytrvalý zvuk vyvolal další vzpomínky. Shade už dřív sledoval Edrina – nebo jak se tento trpaslík doopravdy jmenoval – při stejném kroku. Čaroděj v kápi dokonce dokázal předpovědět, co udělá Edrin následně.

	Trpaslík se dotkl symbolu o kousek výš. Vibrace artefaktu se pozměnily, dotkly se jakési struny v Shadeově mysli.

	Nesmí mu být dovoleno pokračovat. Navenek se Shade zeptal Edrina: „A co zamýšlejí se mnou?“

	„Och, nejde jenom o tebe. Celou dobu čekali i na ni.“

	Shade si nevybavoval nikoho jiného, kdo by byl součástí toho, co se stalo minule. Byl tam jen on.

	Edrin se dotkl třetího slova a ze světla se vytvořily schody. Přestože to zdánlivě byla jen iluze, Shade věděl, že kdyby na schody šlápl, udržely by ho. Schody by mu umožnily dostat se na neviditelný vrcholek artefaktu.

	Vrcholek.

	Pak se Shade znovu zamyslel nad tím, co Edrin právě řekl. „Nemá s tím nic společného! Udělám, co země žádá, ale ji pošli pryč!“

	„Ne, to proto byly věci minule poněkud nedokončené. Vzpomínáš si, co se stalo. Některé věci jsi vyřešil správně. Ale oni nebyli spokojení. Jen se na ně podívej!“

	Postavy bez tváře se nepohnuly. Přesto Shade cítil, že má trpaslík pravdu. Nejsou spokojení, přestože ho rozervali na kusy a stvořili z něho netvora.

	Zatímco Edrin mluvil, Magron doběhl ke schodišti a vyšplhal se nahoru. Když se druhé z dvojčat dostalo na vrchol, tiše zabručel, prostý zvuk, kterým však upoutal Shadeovu pozornost. Černokněžník znal důvod onoho zabručení; na vrcholku zařízení něco bylo, něco, co tam leželo už tisíce let.

	Magron se obrátil na fénixe: „Nechceš to vyčistit?“

	Strážce se s nerozluštitelným výrazem krátce podíval na Shadea.

	Edrin, s rukou stále na posledním slovu, trhl hlavou k bratrovi. „Udělej to.“

	Věčný tvor křídlem ometl vrcholek zařízení. Magron se zájmem sledoval, jak s křídlem slétá dolů i cosi šedého.

	Fénix rozložil pozůstatky na podlahu před sebou. Podíval se na Shadea, černokněžník však hleděl na hromadu, která na první pohled vypadala jako pár kamenů a kousky látky.

	„Moc z tebe nezbylo, co?“ vesele zavolal shora Magron.

	Před Shadem ležely zbytky ostatků smrtelného Gerroda Tezereneeho.

	„Sloupl všecko zbytečné a vylepšil tě,“ podotkl Edrin a dotkl se čtvrtého slova. Artefakt teď zářil ještě víc.

	„Tomu říkáš vylepšení?“

	„Tentokrát to bude správně. Byl jsi vytvrzen a hlavně, narodil se správný kanál. Na tom taky pracovali, na vytvoření dost silné linie.“ Edrin naklonil hlavu. „Ačkoliv její děd, Azran, uhnul směrem, jaký nečekali. Všechno málem přišlo vniveč, když rod skoro zrušil.“

	Kdyby šly věci tak, jak chtěl Azran, jeho syn Cabe by byl obětován pro podporu Azranova umění. Tím by skoncoval s plánem tak starým, jako bylo vytvoření Shadea. Bedlamovi byli dalším prvkem v mistrovském plánu země, plánu, který Shade pořád nechápal.

	Nijak zvlášť mu nepomohlo ani vědomí, že i Sharissina krev a magie byly dávnými silami překrouceny, zmanipulovány kvůli kdovíjakému dlouhodobému cíli, který měla země – nebo spíše dávné osobnosti posledních zakladatelů – na mysli.

	Trpasličí vůdce dál pokračoval v práci a mluvil. „Dokonce i tak by klidně mohla prožít celý život, kdyby oni právě teď nedospěli k závěrečnému rozhodnutí.“

	Shade se zahleděl na beztvářné věznitele: „K jakému rozhodnutí?“

	„Och, mají nápad, co dělat teď. Ale budou muset začít úplně od začátku. Takže se všechno vyčistí a oni to přetvoří podle svého nového záměru.“

	Lhostejný tón činil trpaslíkova slova ještě děsivějšími. Shade se podíval na Valeu, která měla stejný výraz, jaký by se bezpochyby odrážel i na jeho vlastní tváři, kdyby byla viditelná.

	„Chtějí zničit všechno?“

	„No, nás hodně přežije, abychom pro ně dál pracovali, ale všechny hlavní rasy zmizí. Tentokrát nebudou žádné zbytky. Všechno pryč.“ Edrin zvedl hlavu k bratrovi. „Je tam nahoře všechno v pořádku?“

	„Ano!“ Magron hbitě sestoupil; pohyboval se spíše jako elf než jako trpaslík. „Všechno připraveno.“

	Shade bojoval o čas. „Tohle všechno bylo naplánované? Celé pátrání po věži?“

	Magron se rozhodl odpovědět. „No, ne, ale když začaly být věci až moc zajímavé, rozhodli se, že všechno dospěje k vrcholu. Všechno potřebné bylo po ruce, takže stačilo jenom tu a tam popostrčit jako vždycky.“ Oprášil si ruce. „Takže teď máš všechny svoje odpovědi a musíme už se do toho pustit. Je čas dokončit práci. Nemůžeš s tím nic dělat.“

	Přestože Shadeovi proběhly hlavou stovky nápadů, byl téměř ochoten souhlasit. Znovu se podíval na Valeu; zjistil, že mu nějak umožňuje lépe se soustředit. Ucítil mezi nimi přetrvávající magické pouto.

	Valein výraz se nezměnil, ale přivřela oči.

	Shade cítil, jak se její moc spojuje s jeho jako nikdy předtím. Svěřovala mu svou samou podstatu, svou duši.

	Černokněžník poslal komnatou vlnu energie. Tentokrát, s Valeinou pomocí, byly účinky mnohem větší.

	Beztvářné postavy se svalily jako loutky bez provázků. Trpaslíci se roztřásli a potom se svalili.

	Fénix se rozplynul.

	Shade původně doufal, že by mohl ovlivnit i tajemné zařízení, ale to zůstalo nezměněné. Černokněžník si uvědomoval, že kouzlo nevydrží, a tak seslal jiné.

	Okolí se změnilo. Nevěděl, kde je. Měl v úmyslu přenést Valeu a sebe k trhlině a utéct z tohoto kapesního světa, ale místo toho se ocitl na jakémsi potemnělém místě.

	Zasáhl ho další strach, ale s tím naštěstí rychle skoncovalo jediné slovo.

	„Shade?“

	Vyvolal matné, šedé světlo, které mu odhalilo její ustaraný obličej. Shade si uvědomil, že si dělá starosti o něho, ne o sebe.

	Potom však spatřil, co plní prostor za ní.

	Navzdory tomu, že měl výraz ve tváři ještě mlhavější než okolní šero, Valea očividně vycítila náhlou změnu nálady. Skočila k němu a zároveň se obrátila. Tiskla mu paži a spolu s ním zírala na jeho objev.

	Seděli tam, řada za řadou, na jednoduchých kamenných křeslech s područkami. Všechny postavy v rouchách a kutnách, opřené a odpočívající. Světle hnědé hávy byly ještě objemnější než Shadeův plášť a ty, které halily, nebylo na první pohled vůbec vidět. Shade a Valea o nich mohli říct jen to, že jsou zhruba stejně velcí a podobně stavění jako lidé.

	Nemohl to být nikdo jiný než zakladatelé.

	Shade rozprostřel světlo dál, a když to udělal, rozprostřely se dál i řady zahalených postav. Přesouval světlo dopředu a dozadu, až konečně našel oba okraje. Rychlý výpočet naznačoval, že je jich více než tři sta.

	Více než tři sta mrtvol.

	„Vypadají, jako – jako by něco čekali,“ zašeptala Valea. Dokonce i šepot se v prastaré komnatě rozléhal.

	„Čekají. Ssstále čekají.“

	Černokněžník v kápi otočil světlo za sebe. Nijak ho nepřekvapilo, když odhalilo Křišťálového draka znovu v podobě rytíře v šupinové zbroji.

	Nevypadal však vůbec dobře. Fazety, které tvořily falešné brnění a zároveň skutečnou kůži, se nezatřpytily, když se jich dotklo světlo, a Shade věděl, že se dračí král má třpytit i v tom nejmatnějším světle. Místo toho zůstávaly tisíce fazet matné a bez života.

	Drak měl také na těle velké spáleniny, zřejmě na místech, kde se kolem něj v dračí podobě ovinul fénixův ocas. Na dlouhých černých pruzích jako by krystalické šupiny roztály.

	Dračí vládce přerývaně dýchal a tiskl si pravý bok, kde byly spáleniny nejhorší. Planoucí plazí oči studovaly oba čaroděje.

	„Jste půsssobiví spojenci, vy dva. Obával jsssem se, že ssse budu muset pokusit o něco, co by zřejmě bylo poměrně zhoubné.“

	Zdálo se, že jim dračí král nehodlá objasnit, co to mohlo být. Shade na to nebyl nijak zvědavý; více ho zajímaly jiné věci.

	„Tohle místo mě velmi zaujalo,“ odpověděl. „A ještě víc proto, že tady nacházím tebe. Jsi ty důvod, že jsme náhodou skončili tady?“

	„Ne.“ Křišťálový drak vycenil zuby, buď v pochmurném úsměvu, nebo prostě bolestí. „To rozhodnutí lze připsssat našim přátelům tamhle.“

	Druzí dva se znovu zahleděli na postavy v rouchách, ale žádná z nich se nepohnula. Shade přesto cítil, že je to víc než jen nějaká podivná hrobka.

	Valea mu pevněji stiskla paži. „Gerrode!“

	Nevšímal si, že použila jméno mrtvé téměř tak dlouho jako sedící postavy, a místo toho se zadíval na místo, kam upírala oči.

	Ve stínech stálo pět beztvářných postav.

	Černokněžník v kápi si okamžitě připravil kouzlo, ale Valea ho přinutila ruku sklonit. „Ne. Tihle nejsou stejní. Vím to.“

	Zatímco mluvila, mezi mrtvolami se cosi pohnulo. Jedna uprostřed pomalu přesunula ruku dozadu. Ohromeně sledovali, jak se mrtvola zvedla na nohy a otočila se hlubokou kapucí směrem k nim.

	Teprve teď Shade zahlédl náznak známé, ale přesto hrozivé barvy. Neřekl nic, čekal, jestli si postava kapuci sundá.

	Udělala to… a potvrdila, co Shade viděl předtím.

	Těla zakladatelů se perleťově leskla stejně jako samotná věž.

	Čaroděj viděl ruku v rukavici s obvyklými pěti prsty, jak zcela stahuje kapuci. Tvář byla ženská a velmi krásná, přestože poněkud zneklidňující, s velkýma zelenýma očima bez zornic. Shade musel připustit, že vždycky předpokládal, že se bude rasa zakladatelů hodně podobat vraadům, což byl z jeho strany očividně předsudek.

	Nos byl malý a lehce nahoru, uši špičaté a velice jemné. Zpod stažené kapuce se vyřinuly sytě smaragdově zelené vlasy.

	„To je jejich pravá kůže?“ zeptala se Valea.

	Shade chápal, proč se ptá. Jak podezřelé, že by zakladatelé měli kůži stejné barvy jako věž.

	Než však mohl odpovědět, ozval se Křišťálový drak: „Ne, možná je slonovinová, ale ne tak perleťová jako věž. To je z toho, jak hluboko se zanořili do její velkolepé energie.“

	Drak umlkl. Shade ani čarodějka se nemuseli ptát proč, neboť i oni náhle cítili, jak je zaplavují obrazy. Pro Shadea to bylo cosi podobného komunikaci pátračů, ale mnohem elegantnější, mnohem prostorovější.

	Oni tři a ženská zakladatelka kráčeli zahradou ohromného kapradí. Kapradiny rozvíjely okraje listů a otáčely se k nim, kdykoliv se skupinka k některé z rostlin přiblížila. Shade instinktivně věděl, že rostliny mají nějaký druh vědomí, podobného a zároveň odlišného od vědomí dvounohých tvorů, kráčejících kolem. Chtěl o kapradinách zjistit víc, ale byly jen okrajovou součástí toho, co jim žena vysvětlovala, způsobem, jak se beze slov dostat k podstatnému bodu.

	Bez varování se ocitli na okraji velikého balkónu. Shade se bezděčně ohlédl, ale za sebou neviděl nic než šero. Budova, ke které balkón patřil, neměla nic společného s tím, co jim bylo sdělováno.

	Shade cítil, jak ho cosi přitahuje zpět k tomu, co leželo pod balkónem. Zároveň vnímal zděšení, které cítili dračí král a Valea.

	Pod místem, kde stáli, byla mrtvá země. To neznamenalo, že tam nic nežilo, ale že život už dávno ztratil veškerou naději na vzkříšení. Krajina byla posetá horami, na nichž ještě stálo pár mrtvých stromů. Většina stromů byla zetlelých; jen několik mělo řídké listí. Jinde se občasný keř a tráva také pokoušely zakrýt nevyhnutelné.

	Byl to jednoduchý, ale ostrý obraz. Neměl v sobě nic z násilné, skličující zkázy, která postihla vraadský svět Nimth. Tohle byl prostě umírající svět, svět, který umíral už dlouho.

	Shade chápal, že je to dávný svět, který zestárl. Kdysi vzkvétal, a teď se jeho čas chýlil ke konci.

	Avšak ti, kdo ho učinili svým světem, ještě nebyli připraveni nechat svět ani sebe zvolna zmizet.

	Než se Shade mohl pokusit na cokoliv se průvodkyně zeptat, obraz se znovu přesunul. Teď stáli v jiné hornaté krajině, tentokrát ještě živé. Černokněžník v kápi okamžitě pochopil proč. Zakladatelé sem vlévali ohromné množství své moci, aby ji zachovali. Země, rostliny i obloha byly prosycené magií.

	A ještě víc magie prostupovalo vrchol hory, kde několik matně rozeznatelných postav v pláštích začalo pomocí kouzel stavět citadelu.

	Shade se neubránil myšlence, jak mnohonásobně síla zakladatelů převyšovala sílu vraadů. Znovu si vzpomněl na otce a bratry, tak pyšné na svou moc a tak hloupé v jejich pýše.

	Obraz se náhle vzdálil… nebo se vzdálili oni. Hora i stavba se začaly zmenšovat v dálce.

	Cosi se zavlnilo. Valea se chytila Shadea. Dokonce i Křišťálový drak neklidně přešlápl. Stále viděli zeleň a citadelu, ale skrz trhlinu ve vzduchu. Za trhlinou se vlády znovu ujal umírající svět.

	Byli v dalším kapesním světě. Shadem proudilo poznání, že místo, které předtím viděli, existovalo na opačné straně světa od míst, kde teď existuje Dračí říše.

	Byli svědky práce na sesterské citadele věže, druhém místě, které bylo potřebné, aby mohli zakladatelé seslat své veliké kouzlo a skutečně omladit celý svět. Krátká předchozí vize byla vlastně z o něco dřívější doby, ukazovala postup tamních prací.

	Shadea to však nezajímalo. V mysli mu uvázl jiný, nezamýšlený obraz. Když se vraceli z druhého kapesního světa – Shade byl zklamaný, že potřebné kouzlo nebylo součástí „vysvětlení“… černokněžník zahlédl krátký obraz čehosi skličujícího. Přestože svět umíral, těsně za trhlinou viděl jakousi osadu, ne tak velkolepou jako sídla zakladatelů, ale spíše osadu nějaké primitivnější rasy.

	Její obyvatelé během obnovy světa zemřou a zakladatelům to bude úplně jedno.

	Obraz se znovu posunul. Shade si nejdřív myslel, že vize skončila. Řady a řady postav v pláštích seděly na svých místech v podzemní komnatě, v téže odpočívající pozici.

	Těla však ještě nebyla bez života. Tu a tam někdo pohnul rukou, nohou, hlavou. Shade zahlédl několik znepokojených tváří. Něco bylo špatně. Právě když mělo vše začít, došlo k jakémusi sporu. Ženská postava, tatáž, která je teď prováděla, na protest vstala. Ať však chtěla říct cokoliv, ti, kdo seděli kolem ní, námitky odmítli. Ona i ti s podobnými názory byli přehlasováni.

	Kolem první řady sedadel proběhla malá postavička. Trpaslík. Cosi přinesl a položil na stupínek před shromážděné zakladatele. Potom trpaslík – mohl to být Edrin nebo jeho bratr, pomyslel si Shade – rychle odešel opačným směrem.

	Předmět na stupínku jasně vzplál. Byla to pyramida, jejíž střed tvořil oblý kus z téhož duhového materiálu jako věž. Přestože jen sledovali minulost, Shade cítil, jak ho ta věc přitahuje; hladověla po energii, téměř živá v dychtivosti shromáždit v sobě moc.

	Bez varování osvětlil komnatu prudký jas. U pyramidy se složila křídla a potom se objevil fénix. Avšak ve vší své slávě vypadal zkrotle. Byl tu strážce, aby vykonal úkol, který se mu nezamlouval.

	Pták roztáhl křídla. Jakýsi zakladatel, muž, který mohl být bratrem jejich průvodkyně, vstal, s odhalenou kapucí. Zcela zachmuřený přešel k zařízení z druhé strany. Dlouhé silné prsty ze stran sevřely výtvor zakladatelů.

	Fénix zvedl hlavu a zazpíval.

	Shade nikdy nedokázal popsat, jaká to byla píseň. Nádherná i strašlivá zároveň. A co je důležitější, byla to píseň magie, kouzlo samotné.

	Zařízení bylo stále jasnější… a hladovější.

	Fénix dál zpíval. Shade cítil, jak neviditelné úponky sahají z pyramidy k sedícím postavám. Dokonce měl pocit, jako by krátce zapátraly i po třech divácích a jejich průvodkyni.

	Sedící postavy ztuhly. Lesk, který Shade dokázal na některých tvářích rozeznat, pohasl. Kouzlo vtahovalo esenci všech zakladatelů – spolu s jejich nesmírnou mocí – do zařízení. Jedinou otázkou zůstávalo, jaký je účel osamělé postavy, která pyramidu držela.

	Fénix dokončil píseň. Spojení mezi všemi shromážděnými zakladateli a jejich děsivým výtvorem bylo vytvořeno. Osamělá postava položila ruce na vrchol pyramidy. Shade cítil, jak sesílá kouzlo. Energie, která se shromáždila ve výtvoru zakladatelů, začala proudit do postavy.

	Náhle ji však zařízení začalo vtahovat zpět. Zakladatel zvýšil úsilí… a zařízení se mu víc než vyrovnalo.

	Fénix se vrhl vpřed, očividně dychtivý zakladateli pomoci. Postavy, sedící před nimi, už se svezly do pozic, ve kterých je Shade a Valea našli. Teď už byli mimo život… ale ne mrtví. Žili dál jako energie, kterou zařízení drželo v sobě.

	Osamělá postava v rouchu seslala poslední kouzlo. Zakladatel doslova zanořil ruce do pyramidy. Na okamžik energie znovu proudila do něj. Fénix se stáhl.

	Zařízení vybuchlo. Pyramida i zbylý zakladatel byli pohlceni energií.

	Strážce hbitě ovinul ohnivá křídla kolem výbuchu. Věčného tvora očividně spalovala unikající síla, ale fénix se nevzdával. Nasměroval uvolněnou moc vzhůru.

	A když moc stoupala stropem komnaty, scéna se znovu změnila. Teď byli zpět ve věži, kde se trpaslíci horečně pokoušeli zvládnout hlavní mechanismus, který se plnil pozměněnou esencí zakladatelů.

	Cosi se krátce, ale intenzivně zablesklo. Shade byl oslepen a věděl, že jeho dva společníci jsou na tom stejně.

	Ale i přesto mu zaplnila mysl závěrečná vize. Viděl věž, jak chrlí energii skrz pět trnů koruny. Zároveň Shade pochopil, že podobné, i když ne zcela totožné zařízení za mořem dělá totéž. Dvě síly – vytvořené tak, aby upravovaly různým, ale soudržným způsobem – se rozlily po umírajícím světě.

	Když se Shade vrátil do přítomnosti, prudce vydechl. Rozhněvaně zaklel. Přál si být svědkem znovuzrození světa, přestože ho bylo dosaženo pomocí porušeného kouzla. Rozdmýchat život světa byl čin, jaký by nedokázala uskutečnit žádná jiná rasa.

	Křišťálový drak vedle něj zasyčel. Valea neřekla nic, ale pevně Shadeovi tiskla paži. Když se mu rozjasnil zrak, viděl černokněžník v kápi, jak se zakladatelka zvolna vytrácí. Nezůstal žádný prach, žádné kousky látky. Vytratila se jako ranní rosa a její sedadlo zůstalo prázdné.

	Když zmizela, začalo Shadeovi to, co viděl, dávat strašlivý smysl. Poslední zakladatel byl tím, kdo měl být rukama těch, kteří se stali kolektivní myslí země. Cokoliv by bylo třeba upravit, aby byl nový svět úspěšný, to všechno by udělal on. Byla by to velká oběť; navždy by podřídil vlastní vůli tomu, po čem toužila země.

	Jenže… on zahynul.

	„Takže takto to musssí být,“ zašeptal sám sobě Křišťálový drak. Pak dračí vládce zamrkal, jako by si teprve v tom okamžiku uvědomil, že promluvil nahlas.

	Jeho slova odrážela Shadeovy vlastní myšlenky. Černokněžník v kápi hleděl na prázdné sedadlo, potom na postavy bez tváří, jejichž postoj naznačoval mimořádné vyčerpání. Uvědomoval si, že kromě vyprávění příběhu zároveň bránili svým protějškům zjistit, kam se cizinci poděli.

	To však teď černokněžníkovi připadalo jako zanedbatelná starost. Tím, že jim tito beztvářní odhalili minulost, odhalili i to, co musí být uděláno. Shade měl klíč, pravý klíč, s jehož pomocí konečně unikne nekonečné kletbě.

	Jen bude muset během toho sám sebe obětovat.

	Prázdné tváře se otočily k němu. Přestože neměly žádné rysy, Shade okamžitě pochopil, že od něho chtějí ještě něco dalšího. Tohle nedělali jen pro něj, ale kvůli něčemu většímu.

	Kvůli něčemu, co od něj chtěli, když na toto pekelné místo přišel minule.

	Pomalu mu docházelo, co to je. Neubránil se a vyhrkl: „Nemůžete být…“

	V tom okamžiku se celá komnata otřásla. Černokněžník chápal, že to není žádný přirozený otřes ani otřes způsobený myslí země.

	Shade polkl hrubou vraadskou nadávku. Vládci mrtvých konečně učinili tah… a netušili, jakou katastrofu se chystají způsobit.

	 

	
XXIV.
 Úklady v úkladech

	Kadaria cítila moc, plynoucí skrze ni do matrice, kterou s ostatními Vládci vytvořili, moc znásobenou další mocí, již do matrice vštípila vůle Černého draka. Vévoda Ravos seděl zamrzlý na hřbetě očarovaného oře, kanál, přivádějící magii svého otce do tohoto kapesního světa. Zátěž už si na něm vybírala daň; všechny svaly měl napjaté a šupinatá kůže trochu zešedla, jako by povadla.

	Černý drak neviděl ani necítil poškození, které se dělo tělu, o němž předpokládal, že bude jeho novým. Když Kadaria navrhla dračímu vládci tuto strašlivou zradu vlastního dědice, Černý drak nezaváhal. Přenesení vlastní esence do mladší, nepoškozené skořápky z Ravose by mu umožnilo vládnout další stovky let. A také už by dál netrpěl strašlivou ranou na hrdle, kterou mu způsobil Gryf. A to vše mu nekromanti nabídli, pokud jim pomůže zmocnit se odkazu věže.

	To všechno byla pochopitelně lež. Dračí král jen vypálí Ravosovu mysl i tělo, nic víc. Vládci mrtvých se nebáli hněvu Černého draka; s věží se stanou svrchovanými vládci světa.

	A ona bude znovu celá.

	Okolím projel otřes, ale nekromanty před pokusy země zastavit nevyhnutelné chránilo vlastní kouzlo. Sami by se Vládci mrtvých nemohli postavit nesmírně silné vůli zakladatelů – což byla síla země – ale Kadaria naplánovala každou výjimečnou situaci. Měli nejen vládce Lochivaru, ale na jejich straně stála i nikoliv bezvýznamná moc Křišťálového draka.

	Zradí nás, trval na svém Zorane během kouzla. Očividně zachytil její myšlenku ohledně druhého dračího krále. Má křivolakou mysl; mohl by být jedním z nás.

	Zradí nás, ale to už bude pozdě. Kadaria odhalila zájem samotářského draka o legendu o věži, a aby zabránila jeho zásahům, nabídla mu, že se s ním o moc věže podělí. Křišťálový drak věděl o kolektivní mysli, která ovládala zemi a se kterou se, jak Kadaria věděla, budou nekromanti muset vyrovnat. Vskutku, byl to Křišťálový drak, kdo navrhl Shadea jako možnou zbraň proti mysli země. To dokonale souznělo s Kadariinou lstí.

	Země projevovala o jediného „žijícího“ vraada mimořádný zájem. Kadaria, která celá staletí sledovala Shadeovo odhodlání, se tomu nedivila. Neznala plný rozsah spojení mezi Shadem a zemí, byla však ochotná ho využít.

	Najde si způsob, jak přežít, pomyslela si, a tentokrát chránila své myšlenky před vlastními společníky. Když bude postrčen směrem, kterému se nemůže vyhnout, náš bratranec přežije a získá věž pro nás.

	Její předchůdce Ephraim byl krátkozraký. Rozhodl se, že Shadea je třeba buď přinutit, aby se k nim připojil, nebo zničit. Kadaria věřila, že bude lépe nechat Shadea v iluzi, že si volí sám. Měl pohotovou mysl, když se mylně domníval, že je volný. Až pochopí pravdu, konečně porozumí, že se k ní musí připojit jako partner, druh… a spoluvládce.

	Ostatní Vládci mrtvých nebudou proti jeho vzestupu nic namítat. Budou jen prach, tak mrtví, jak vypadají. To bylo poslední tajemství, které před nimi Kadaria chránila. Stejně jako dračí králové a přízrační zakladatelé i oni zemřou.

	Přežijí jen nejsilnější. To bylo mnohokrát ověřené vraadské pořekadlo, kterým Kadaria vládla. Jen silní přežijí – a ostatní jim budou sloužit.

	Dovětek byl její vlastní. Kadaria vyslala část smyslů zpět do Dračí říše a povolala poslední prvek shromažďující se moci nekromantů. Do kapesního světa začali vplouvat duchové, které Vládci mrtvých nashromáždili od doby, kdy přežili minulou bitvu se Shadem. Každičký duch, každičký přízrak. Jednotlivě byli jen nepatrně víc než nic. Společně byli stejně mocní – pokud ne mocnější – jako Černý drak i se svým dědicem.

	A zatímco se duchové shromažďovali, Kadaria obrátila pozornost ke spojenci uvnitř. Ke Křišťálovému drakovi.

	Je připraven, zazněla odpověď.

	Kadaria se zazubila a rozkázala svým nic netušícím druhům vykonat další a poslední krok.

	

	* * *

	

	Temný kůň dál němě řval, rozzuřený vlastní vytrvalou naivitou. Na poslední chvíli vycítil kouzlo Křišťálového draka, ale Shadeův a Valein rozhovor o jakémsi pro něj neviditelném stínu rozptýlil jeho pozornost na tak dlouho, až dračí král stačil vykonat ohavné dílo.

	Dračí král měl nesmírnou moc, ale Temný kůň by se i tak měl umět s kouzlem vypořádat. Nedokázal to kvůli starší, zákeřnější části kouzla, kterou věčný nečekal.

	Křišťálový drak použil vraadské kouzlo.

	Což mělo mnoho vedlejších významů a žádný z nich nebyl uklidňující. V této jediné věci si věčný přál mít Shadeovy znalosti.

	Do jeho mysli se vetřela jiná. Věčný se ji pokusil vypudit, ale nedala se zahnat.

	Pokud chceš zachránit ji, odevzdáš se mi.

	V těch slovech nezněla žádná faleš. Druhá mysl se ebenovému hřebci plně odhalila, aby Temný kůň viděl, že to, co slibuje, lze dosáhnout jen tehdy, pokud zajatec poslechne. Shade a – což bylo důležitější – Valea neměli naději, pokud Temný kůň neudělá, co mu bylo řečeno.

	Podvolil se. Neměl na vybranou. Temný kůň dal najevo svou hořkost a překvapilo ho, když druhá mysl zareagovala porozuměním.

	Věčný byl znovu sám. Kdyby měl páteř jako smrtelní tvorové, rozhodně by mu po ní projelo zamrazení. Okamžitě věděl, kdo mu pronikl do mysli. Křišťálový drak, pochopitelně. Když se však otevřel Temnému koni, odhalil dračí vládce i něco dalšího.

	Křišťálový drak nejen používal vraadskou magii… on sám byl vraad.

	

	* * *

	

	Cabe se snažil seslat další kouzlo. Zdálo se, že je to čím dál těžší, než by mělo být. Věděl, že to musí být další trik Vládců mrtvých, ale neměl příležitost hledat příčinu. Kdyby jen na okamžik povolil, nemrtví by se dostali k živým obráncům.

	A vědí, že to nedovolíme, rozhněvaně si pomyslel mistr čaroděj. Znovu se shledal se synem jen proto, aby oba vzápětí čelili možné smrti při ochraně ostatních. Starší Bedlam před takovým osudem necouval, ale byl by dal přednost pár okamžikům navíc, aby se mohl pokusit napravit vztahy s Aurimem.

	A taky měl strach, co se stalo Valee. Cabe přemýšlel, jestli je stále se Shadem, nebo jestli teď sama bojuje o přežití. Nebyla naděje, že by ji mohla hledat Gwen; krátké spojení s manželkou naznačilo, že i Penacles je hrozivě v úzkých. Na lochivarské straně zřejmě nebyl žádný skutečný velitel, což ovšem nebylo příliš povzbuzující. Nepřítel bude nejen bojovat až do samého konce, ale Cabe znal Černého draka příliš dobře, aby si nedělal starosti, co dračí král chystá.

	Cabe znovu zapátral po Temném koni a znovu nenašel ani stopu. Zdálo se, jako by i on, stejně jako Shade a Valea, úplně zmizel z Dračí říše.

	Zmizel… Zatímco Cabe kosou zlaté energie přesekl vedví cosi, co kdysi bývalo člověkem, ale teď to bylo jen navršenou hromadou rostlin, kostí a zbroje, pomyslel na Shadeovu výpravu. Kam je zavedla?

	„Blíží se!“ vykřikl Aurim. Mluvil o živých válečnících Rudého draka. Tvorové v krunýřích, tvořící první řady, netečně hleděli vpřed, ale jak postupovali, tiskli zbraně s lehkostí zkušených bojovníků.

	Cabe učinil taktické rozhodnutí. Oni dva už nemohou být sami přední linií. Cabe se pokoušel zabránit dalším úmrtím – každé z nich dál sytilo kouzlo nekromantů… ale nemohl.

	„Stáhneme se!“

	Aurim se zamračil a zmizel. Cabe seslal před mrtvoly ohnivou kosu a taky zmizel.

	Avšak místo toho, aby ustoupil, se čaroděj zhmotnil blíž k nepříteli. Nad oběma vojsky už vybuchovala magie a vzduchem létali draci, Cabe však měl oči jen pro jaruu. Želvovití válečníci nejblíž k němu tváří v tvář nečekanému příchodu čaroděje náhle ztratili netečný výraz. Několik jich vyzývavě zařvalo. Cabe zjistil, že přestože jaruu svým způsobem připomínají želvy, jsou mnohem hbitější.

	Do blížících se jaruu náhle udeřil nepřirozený poryv větru a shodil je na záda. Vítr se prohnal předními řadami se specifickým cílem. Všichni jaruu, do kterých udeřil, popadali na záda.

	Převalení válečníci se pokoušeli zvednout. Ostatní jim spěchali na pomoc, zatímco další hledali čaroděje. Cabe vyvolal další ostrý poryv, který je smetl o kus dál dozadu. Převalení válečníci se dokázali zvednout snadněji než jakákoliv želva, ale mágovi šlo jen o čas.

	„Uf!“ Cosi ho udeřilo do zad tak silně, až Cabe upadl na kolena. Kdyby se byl předem nezaštítil, sekyry dvou ghúlů by mu rozťaly záda.

	„Měl by ses naučit držet vlastních rad!“ Aurim ho popadl za paže a zmizel i s ním. Znovu se objevili poblíž Zeleného draka. „Příště mi pověz, co chceš dělat!“

	Cabe nic neříkal, místo toho jen přikývl. Byl by zvládl těm tvorům utéct, ale Aurimova starost ho dojala.

	Rohy znovu zaduly. Obránci vyrazili, aby se postavili nemrtvým a tvorům za nimi. Činili tak s vědomím, že mnozí z nich – možná všichni – zemřou. Přesto vykročili.

	A bitva zuřila. První muži padli, přestože je čarodějové chránili. Bedlamovi nemohli být všude. I jejich veliká moc měla své meze. Vládce Dagorského lesa také zapojil svou magii do boje, ale přesto smrt rychle následovala jedna po druhé.

	A potom, jen po několika minutách boje a s tucty padlých, Cabe ucítil, jak se bojiště dotkl matný, ale zrádný úponek. Zavřel oči a místo nich se rozhlédl po světě pomocí magie.

	Spatřil duchy.

	Nejprve si Cabe myslel, že jsou to jen mrtví z bitvy, ale pak se z míst, kam už nedohlédl, vynořili další. Pohybovali se nesmírně rychle, míříce k Pekelným pláním. Přízraky neviděny proplouvaly mezi živými. Nedělaly to z vlastní vůle; čaroděj cítil, jak se zdráhají. Vládci mrtvých je však volali a oni nemohli neuposlechnout.

	Cabe chápal, že jsou to jen útržky duší mrtvých, že skuteční lidé zemřeli. Přesto měly i tyto útržky vlastní existenci, všechny vzpomínky zesnulých. Pro Cabea to klidně mohly být úplné duše. Otroctví je otroctví.

	Jeho ramene se dotkla jakási ruka. Cabe si myslel, že mu chce Aurim něco říct. Otevřel oči a otočil se: „Co…“

	Na krátký okamžik před ním stála Erini. Měla vážný výraz a vypadala, že chce promluvit.

	A potom byla pryč.

	Cabe se otočil kolem dokola, podivoval se, jestli si ji prostě jen nepředstavoval, protože je také mrtvá. Instinktivně však věděl, že ne.

	„Pozor!“ vykřikl Aurim.

	Země vybuchla. Cabe by byl zasažen dokonce i přes štít, ale Aurim posílil ochranu kolem obou.

	Vedle červeného draka, který se nad nimi vznášel, vypadali ostatní rudí obři jako trpaslíci. To, že necítil jeho příchod, bylo způsobeno prostým faktem, že onen drak nebyl nikdo jiný než vládce Pekelných plání. Titán se pokusil zničit oba Bedlamovy najednou, což byl slušný, i když nebezpečný plán. Nebezpečí, které v něm spočívalo, se vzápětí odhalilo v podobě dalšího obrovského draka – tentokrát zeleného – který se s rudým dravcem srazil.

	Vysoko nad bojištěm proti sobě bojovali dračí králové. Zelený drak měl na své straně zkušenosti, ale Rudý drak byl mladší a nezmrzačený. Oba se převalovali ve vzduchu a útočili drápy, zuby i kouzly.

	„Zabrání Rudému znovu zaútočit!“ zavolal Cabe a obrátil se k Aurimovi.

	Mladší Bedlam ležel na zemi na břiše, kůži stejně bledou jako přízraky. Cabe se vrhl k němu, veškerý boj zapomenutý. Sáhl Aurimovi na krk a nahmatal slabý tep. Jeho syn nebyl mezi duchy, ještě ne.

	Myšlenka na duchy nakrátko obrátila Cabeovu pozornost zpět k nekromanty zotročeným duším. Čaroděj znovu zavřel oči.

	Přízraky byly pryč. Prostě jen tak, byly pryč.

	A Erini s nimi.

	Cabe se znovu vrátil k synovi, ale v myšlenkách se stále zabýval přízrakem královny. Bývala to mocná čarodějka, a snad proto projevila vlastní vůli, když ji nekromanti povolali. Přesto se nemohl přestat divit, proč zamířila k němu, místo aby strávila poslední možné chvíle s Melicardem.

	Melicard…

	Cabe se ujistil, že je syn chráněný před zraněním, neviditelným štítem několikrát silnějším než ten, který předtím vyvolal Aurim. Starší Bedlam se téměř vyčerpal, ale seslal ještě jedno kouzlo. Musel to vědět.

	Bojiště zmizelo. Cabe se zhmotnil před vyděšenými příslušníky talacké Královské gardy.

	„Kde je váš král?“ zeptal se. „Potřebuji mluvit s Melicardem!“

	Mezi ostatními válečníky se prodral dopředu kapitán. „Buď pochválen váš příchod, čaroději! Zmizel! Jeho Veličenstvo zmizelo!“

	„Kdy? Jak?“

	„Jak může být jen kouzlem! V jednom okamžiku byl král o samotě, a v dalším byl pryč… ale neměl kam jít! Nemohl odjet! Všichni koně jsou na svých místech a král sotva stojí na nohou!“

	Toho se Cabe bál, ale přesto potřeboval vědět ještě jednu věc. „Jak je to dlouho?“

	Kapitán mu odpověděl. Cabea nijak nepřekvapilo, že král zmizel přibližně ve stejnou chvíli, nebo spíš okamžik poté, co se před mágem objevil Erinin přízrak.

	Talacký král byl unesen… a bylo velice pravděpodobné, že ho mají nekromanti.

	Ale proč? ptal se Cabe Bedlam sám sebe, zatímco se rychle pokoušel říct rozrušenému veliteli, co mají bez krále dělat, aby se on sám mohl vrátit k synovi a do boje. Proč?

	 

	
XXV.
 Pokrevní pouta

	Fénix se vznesl na věž a okamžitě upřel zlověstný pohled na zdroj útoku. Strážce zazpíval a oblast před ním se zavlnila. Zakladatelé stvořili služebníka schopného ochránit to nejcennější dědictví, a ochránit ho dobře.

	Vlny se valily přes místo, kde stáli Vládci mrtvých. Nekromanti s každou vlnou mizeli a zase se objevovali, ale neustoupili. Za nimi se shromažďovaly další a další přízraky a posilovaly moc, kterou odporným černokněžníkům už předtím propůjčil Černý drak.

	Ve věži se Edrin a jeho dvojče snažili udržet zařízení celé a funkční. Jejich beztvářní páni zmizeli a ani dvojice trpaslíků neznala jejich plány.

	A dole… se ztratil ještě někdo.

	

	* * *

	

	„Kde je dračí král?“ zeptala se Valea. „Teď tady byl!“

	Shadea zmizení dračího vládce nepřekvapilo. Už si začínal dávat pár věcí dohromady. Očekával, že je Křišťálový drak zradí, uvědomoval si, že dračí král určitě spolupracuje s nekromanty, alespoň v tuto chvíli. Vládci mrtvých ani Křišťálový drak rozhodně neměli v úmyslu dělit se o moc věže, za předpokladu, že přežijí a získají ji.

	Mezitím musel Shade učinit vlastní tah. Nejdříve tu však byla otázka, co s dcerou Cabea Bedlama.

	„Potřebuji, abys udělala jednu věc, Valeo.“ Když se k němu naklonila, začal Shade sesílat kouzlo.

	„Ne!“ Valea kouzlo přerušila, než ho stačil dokončit. „Nenechám tě samotného!“

	Černokněžník popuzeně odsekl: „Poslechneš mě, nebo zemřeme!“

	Valea se chystala odseknout, když jí na rameno zezadu sáhla jakási ruka. Čarodějka se mu v mdlobě zhroutila do náruče.

	Jedna z beztvářných postav – Shade se nedokázal ubránit pocitu, že mysl, která tělu vládne, patří ženě – se slepě dívala, jak jemně pokládá Valeu na podlahu.

	„Víš, co mám v plánu,“ řekl postavě.

	Hlava se naklonila dopředu.

	„Musíte ji udržet v bezpečí.“

	Postava k němu zvedla ruku. Shade cítil, jak se magie pohnula.

	„Počkat! Nejprve mi musíš slíbit, že bude…“

	Shadea obklopila mlha a znovu se ocitl v hlavní komnatě věže.

	Do čaroděje v kápi narazila malá, ale tvrdá postava. Magron se na Shadeovu šerou tvář zazubil.

	„Vítej zpátky, chlapče!“

	Shadeova ruka vyrazila proti Magronově hrudi a těžký šat, který trpaslík nosil, ztuhl, až byl pevnější než železo. Trpaslík zařval. Shade odstrčil zmítajícího se protivníka stranou.

	Edrin se na něj zamračil, ale nepohnul se. „Černokněžnické triky! Žádný válečník by nebyl tak nečestný!“

	„Co ty víš o cti?“ V Shadeovi se probudila touha sežehnout oba trpaslíky na popel. Talisman byl pryč a Valea už tu nebyla, aby ho udržovala v rovnováze. Shadea znovu přemáhala kletba – nebo spíš předchozí špatný výpočet zakladatelů, jak se zdálo. „Udělej, co říkám, a budeš žít… možná.“

	Edrin zaváhal a pak prohlásil: „Nepřežil bych tak dlouho, kdybych byl hlupák, ale časy se mění. Co chceš?“

	Shade mávl rukou a před trpaslíkem se objevila skupina symbolů v písmu zakladatelů. „Udělej tohle.“

	Edrinovo husté obočí se zvedlo. „Ty si vzpomínáš!“

	„Potřeboval jsem připomenutí. Udělej to. Až bude všechno na místě, budu to vědět.“

	„Budu potřebovat bratra.“

	„Ano, já vím.“ Shade už z Magrona sňal kouzlo. Druhé dvojče se opožděně zvedlo ze země a připojilo se k Edrinovi.

	„Zatracení černokněžníci,“ zamumlal Magron.

	Oba se dali do práce, aby znovu vytvořili obraz, který Shade seslal. Čaroděj v kápi se rozhlédl, čekaje na nevyhnutelné. Beztvářní dočasně odešli, bezpochyby proto, aby se vypořádali s Vládci mrtvých, ale Shade čekal ještě někoho.

	„Nedá ssse to udělat, ani sss jejich pomocí,“ tiše prohlásil Křišťálový drak kdesi za ním.

	„Ale ty máš jeden prvek, kterému se nemohou přizpůsobit,“ odpověděl Shade a otočil se k dračímu králi. „Máš Temného koně, stvoření, které není z jejich říše… není z tohoto světa.“

	„Jedinečné stvoření. Jedinečná magie.“ Křišťálový drak přistoupil blíž. „Říkal jsssem si, kdy sssi vzpomeneš na tuhle possslední čássst.“

	Shade cítil, jak se mu napínají nervy. Vracely se další nehledané vzpomínky. „To není poprvé, co jsme uzavřeli spojenectví.“

	„Ne, není. Už jednou jsssme měli věž na dosssah, ale rozhodl sesss ukončit ssspojenectví dřív, než jsssem zjistil, kde je… a když jsssem tě znovu našel, byl jsssi, jak tě říše zná teď, hrdina i zlosssyn v jednom.“

	„Hrdina a zlosyn,“ hořce odvětil Shade. „To jsou slova příběhů, které zpívají bardi! Pravda je mnohem méně přitažlivá a mnohem méně příjemná.“ Černokněžník se zamračil, přestože věděl, že to dračí král nemůže vidět. „Ale nestrávil jsi celý ten čas jen tím, že bys na mě čekal.“

	„Hotovo!“ vykřikl Edrin. „Jestli to chceš udělat po svém, udělej to, než se naši páni vrátí! Víš, že je musíme poslechnout!“

	„Všechno je připraveno? Ssskvělé!“

	Shade si proti předpokládané zradě Křišťálového draka předem nachystal obranu, přesto ho následující útok zasáhl takovým způsobem, že ho na okamžik zaskočil. Shade cítil, jako by se mu každá kost v těle proměňovala v kapalinu, ale když se hroutil na zem, nebyl šokován tím děsivým pocitem.

	Šokovalo ho ověření strašlivé pravdy, kterou Shade až do konce popíral, přestože věděl, že to tak musí být.

	„Ty – jsi – vraad!“ zasípal. Stěží dokázal udržet zvednutou hlavu tak dlouho, aby se podíval na protivníka.

	„To už víš dávno. Učiň sssi závěry.“

	Shade úkosem hleděl na dračího vládce. „Reeganův odporný… duch to řekl! Jeho bratři! Ty – ses jmenoval…“

	„Loganosss Tezerenee,“ téměř nostalgicky zašeptal Křišťálový drak. „Tvůj drahý sourozenec – vždycky poslušný otce… Logan.“

	Tolik vzpomínek se vracelo, ale ani tak si Shade nedokázal vybavit obličej svého bratra Logana. Byl jedním ze stínů, z těch, kdo otce tak poslouchali, až působili spíše jako jeho loutky.

	„Čaroděj Bedlam… zná pravdu. Odhalil ji, když jsssme před pár lety čelili vlčím nájezdníkům a probuzení legií quelů. Jissstě, oprávněně sssi myssslel, že jsssem při otřesech ve své říši ztratil paměť.“

	Shade čekal na další vysvětlení, ale Křišťálový drak nepokračoval. Místo toho mávl rukou k trpaslíkům. Edrinovy a Magronovy oči se zastřely.

	„Jak jsi – přežil – Logane? Jak sis – zapamatoval, když to ostatní – nedokázali?“

	„Zakladatelé po sobě nechali víc míssst – míst – než si kdokoliv uvědomuje, Gerrode. Kouzlo jeskyně, kde jsem se usídlil, mi vrátilo zpět starý život… a odhalilo parodii, kterou jsem se stal!“ Dračí vládce se chraplavě zasmál. „Jak jen náš otec toužil po dračí síle! Jaká ironie! Jak ssskvělý žert!“

	Po posledním slově Křišťálový drak vztekle zasyčel. Tehdy Shade pochopil, že Logan Tezerenee je osobnost, která jen stěží ovládá tělo dračího krále. Dokonce i teď hrozilo, že plazí přirozenost přemůže to, co zbylo z vraada uvnitř.

	Shade se nadechl, sebral veškerou vůli a vykřikl: „Nebudeš… ne… to, co chceš, je ztraceno… navždy, Logane! Tohle – tohle zařízení tě nevrátí… zpět!“

	Upoutal drakovu pozornost. Třpytivý dračí vládce se k němu vrátil. Bývalý vraad si klekl a upřel na bratra planoucí oči. „Co tím myslíš? Vyhledal jsssi – jsi – věž, aby ses vrátil do původní podoby, Gerrode!“

	„Ne… jen jsem… chtěl skoncovat… se svou kletbou!“

	Dračí vládce se odtáhl. „Lžeš! To bys nechtěl udělat! Nepřišel bys sem prostě umřít!“

	Ale bylo to tak. To byla strašlivá pravda, na kterou si černokněžník sám vzpomněl teprve nedávno. Po staletích existence, během níž se snažil uniknout záměrům země, odhalil věž. Tehdy už byl tak zoufalý, že ji viděl jako jediný způsob, jak zemi ošidit. Ne pouhou smrtí, ale naprostým rozplynutím.

	Křišťálový drak chňapl po vlastní hrudi. Teprve tehdy si Shade všiml podivně matného místa. S námahou se soustředil a uviděl, co mu předtím uniklo.

	V kůži dračího krále byl ukryt jakýsi výtvor Vládců mrtvých.

	„Nemůžeš – nemohls – opustit svou jeskyni! Kdybys to udělal… ztratil bys – sám sebe… ztratil bys, co zůstalo – z Tezereneeho! Byl bys jako – ostatní…“ Shadeovi se podařilo zvednout hlavu výš. „Ale přijmout dar od Vládců? Šílenství – pokud…“

	Tvář v přilbě se nevesele usmála. „Ano… znovu věčný. Jeho jedinečná magie mi umožní manipulovat ‚darem‘ našich bratranců tak dlouho, dokud nedosáhnu toho, po čem toužím.“

	„Nebude to – fungovat! Tohle to zařízení – nedělá…“

	Křišťálový drak se od něj odvrátil. „Nezkoušej obelhat vraada, bratře.“

	„L-Logane…“

	„Teď ne… ale už brzy budu znovu Logan.“ Pevně sevřel pěst. „Po takové době, budu.“

	Dračí král si cosi sundal z hrudi. Shade neviděl, co udělal, ale předpokládal, že drak odstranil talisman Vládců. Potom vysoko zvedl dlaň.

	„Teď přivoláme věčného a…“

	„…a všechno dopadne tak, jak jsem plánovala,“ řekla Kadaria. Její hlas vycházel z Křišťálového draka.

	Shade cítil, jak kouzlo, které ho svíralo, povoluje. Zároveň viděl, jak třpyt kůže dračího krále pohasíná. Po zbroji se rychle šířila matná šeď.

	Tělo Křišťálového draka chřadlo. Navzdory tichu Shade cítil jeho agonii.

	Když už z draka nezbylo téměř nic než kosti a kůže, zhroutil se. Zůstala v něm tvrdohlavá jiskřička života, ale ta nedokázala víc než dovolit bývalému vraadovi slabě dýchat.

	Jsme rodina hlupáků, hořce si pomyslel Shade, zatímco se snažil vstát. Vždycky předpokládáme, že dokážeme zradit druhého jako první…

	Nad sraženým drakem se zformoval stín. Kadaria se usmála na Shadea, tvář zpola ukrytou ve stínu. Věděl, že je to jen projekce, ale přesto cítil neuvěřitelnou moc, jakou teď měla k dispozici.

	„Můj milý bratranče,“ zavrkala. „Zacházel s tebou zle?“

	Snad si Kadaria myslela, že zní svůdně, ale Shadeovi se při zvuku jejího hlasu chtělo jen couvnout. Věděl lépe než kdo jiný, čím se nekromanti stali a co by ze světa udělali. A co bylo důležitější, Shade chápal, že tato konkrétní Vládkyně je jím děsivě okouzlená.

	„Věděli jsme, že celou dobu plánoval použít jedinečnou magii Temného koně. Myslel si, že před námi může utajit pravdu. Nechali jsme ho hrát si s talismanem podle libosti, aby uvěřil, že mu porozuměl, ale neporozuměl, chudáček Logan.“

	Černokněžníkovi v kápi se podařilo vstát. Hleděl na to, co zůstalo z tvora, který kdysi, když byli oba ještě smrtelní, býval jeho bratrem. Jiskra stále přetrvávala, fanatické odhodlání klanu Tezerenee bránilo dračímu králi náležitě přijmout smrt.

	„Je lepší zemřít takto než ztratit sám sebe, nemyslíš?“ Kadaria přeplula směrem k Shadeovi. „Odpudiví tvorové, tihle dračí králové. Nakonec bude vděčný.“

	„Váš plán není o nic méně šílený než jeho.“

	Kadaria se zasmála a rozplynula se.

	Shade zaváhal. Dračí král tu ležel a umíral. Trpaslíci byli stále zmrazení.

	Mechanismus ho vábil.

	„Jsou to hlupáci,“ zašeptal. „Tohle všechno země naplánovala.“

	A když Shade promluvil, zhmotnil se před ním fénix, křídla těsně složená.

	Je čas přijmout osud. Je čas sloužit, jak jsi měl, řekl strážce.

	„Jako musíš ty?“

	Čekal, že jednoduché odseknutí nijak nezaúčinkuje, ale fénix se stáhl a ptačí oči krátce zaplály. Teprve tehdy Shadea napadlo, jaké to musí pro tak úžasného tvora být, sloužit tak dlouho na tomto ukrytém místě.

	Zuřivost pominula. Fénix zvedl zobák a zazpíval. Po komnatě tančily ohnivé výhonky magie.

	Shade měl pocit, jako by do hry vstoupilo něco jiného než fénix a jeho nevidění páni. Znovu se podíval dolů.

	Zlovolná mrtvolná šeď, pokrývající tělo Křišťálového draka, se rychle šířila po komnatě. Zasáhla fénixe nepřipraveného. Strážce se pokusil vznést nad podlahu, bylo však příliš pozdě. Tatáž mrtvolná šeď pokryla i jeho. Fénix složil křídla a sklonil hlavu, jako by se chystal ke spánku.

	Znovu se ozval Kadariin smích.

	

	* * *

	

	Ve Valeině hlavě šeptaly hlasy. Nejprve si jich nechtěla všímat, jak se však vtíraly hlouběji a hlouběji, čarodějka si uvědomila, že se chce probudit.

	Co hlasy říkaly, zůstávalo mimo její dosah; věděla jen, že naléhají. Valea si nebyla jistá, zda se chce podvolit jejich požadavkům, ať už jsou jakékoliv, ale využila jejich přítomnosti, aby se přinutila zamířit blíž a blíž k opravdovému probuzení.

	Pak k ní dolehl jiný hlas, tišší. Potřebuje tě, Valeo… potřebuje tě…

	„Er-Erini?“ Cabeova dcera otevřela oči a spatřila bledou královnu, jak se nad ní sklání. Plavovlasá žena se jemně, i když melancholicky usmívala.

	Erini zmizela. Valea vlastně ani nemohla říct, jestli tady královna vůbec byla. Jak by mohla, divila se čarodějka. Určitě je zpátky v Talaku.

	Nebo ne?

	Pak si vzpomněla na její slova. Potřebuje tě…

	„Shade!“ Valea se soustředila…

	Ale nezhmotnila se v hlavní komnatě. Místo toho zjistila, že je daleko od věže a hledí na známou postavu.

	„Králi Melicarde?“

	Přestože byl talacký král oděný do války, neměl žádnou zbraň, ani meč nebo dýku. Vypadal vyzáblý skoro jako duch. Právě když na to pomyslela, zahlédla, jak na okraji jejího zorného pole cosi poletuje. Rychle zavřela oči a rozhlédla se po okolí jinými smysly.

	Byly tu stovky duchů, stovky přízraků, které mohli shromáždit jen nekromanti. Není divu, že dokázali udeřit na pány věže. Vládci mrtvých si to dobře naplánovali.

	„Ona… volá mě,“ zasípal Melicard, oči prázdné. „Ukázala mi cestu sem… ať je to kdekoliv…“

	Valea se na něj znovu podívala. „Kdo?“

	Zvedl ruku a dotkl se té části tváře, co byla z elfského dřeva. „Moje Erini. Zabili ji… ale ona mě přesto zavolala.“

	„Co udělali?“ Valea popadla krále za paži. Teprve takto zblízka viděla jeho strašlivé rány. „Vaše Veličenstvo! Potřebujete pomoct!“ Valea věděla, že elfské dřevo dělá Melicarda odolným vůči magickému léčení. Očividně se mu dostalo nějakého obyčejného ošetření, ale potřeboval mnohem víc.

	Král, oči stále upřené kamsi dovnitř, zašeptal: „Chtěla, abych chránil děti… ale můžu je chránit jen… odsud… jinak je všechno ztraceno…“

	Jeho slova Valee nedávala úplně smysl. Chápala jen, že je Erini mrtvá – mrtvá – ale král tvrdil, že ho sem přivedla. To jí připomnělo krátký okamžik, kdy věřila, že ji Erini probudila. Možná to přece jen nebyl pouhý sen. Duchové jsou všude kolem.

	Znovu si připomněla, co jí královna řekla. Nebyl to Shade, komu měla čarodějka pomoci, ale král Melicard.

	Ale proč, Erini? Proč?

	Zraněný král náhle prudce vyrazil vpřed. Nemířil však k věži, ale někam na jih od ní. „Tudy. Musíme jít tudy.“

	Následovala ho a v duchu se pokoušela určit, kam míří. Napadlo ji, že by to mohl být jen další z odporných triků Vládců, ale něco jí připadalo jiné.

	„Tam.“

	Valea se podívala před Melicarda a zajíkla se. Zem halila mlha, mlha, která neměla žádnou přirozenou příčinu. Neviděla je, ale i tak věděla, že nekromanti stojí těsně před ní. Jistě vytvořili matrici, aby zesílili svá kouzla. Určitě se soustředí na věž a její pány.

	Valea uvažovala. Erini bývala mocná čarodějka. Uchovala si jistou vůli. Dokonce i když sem královna přišla na rozkaz nekromantů, uvědomovala si, že zbývá poslední věc, kterou může udělat, a využila manžela, aby Valeu odvedl na místo, kde čarodějka mohla kouzlo v kritickém bodě narušit. To musí být ono, usuzovala Cabeova dcera. Valea i teď cítila, jak Vládci usilovně pracují. Jakkoliv mocná je země, neodolá síle, kterou nekromanti shromáždili.

	Ať země samotná představovala jakoukoliv hrozbu, pro Valeu tato hrozba bledla v porovnání s děsivým světem, který by vytvořili Vládci mrtvých. Tam už by nikdy nebyla naděje na život, jen věčné prokletí všeho, co existovalo.

	Zatímco se však připravovala k oběti, Melicard náhle vyrazil jiným směrem. Než ho stačila zastavit, král vklopýtal do houstnoucí mlhy.

	S vědomím, že jí zbývá ještě pár chvil, si Valea pospíšila za ním. Za svůj poslední nezištný čin si královna Erini zasloužila, aby byl její manžel zachráněn, pokud je to možné. Valea to rozhodně musí zkusit.

	Než úplně zmizel, čarodějka ho následovala. Neodvážila se zavolat, ale Melicardovo bloudění jí umožnilo zmenšit náskok. Dohnala ho, právě když sestoupil z malého pahorku.

	„Vaše Veličenstvo,“ zašeptala. „Musíte se držet zpátky!“

	Melicard náhle sáhl k boku, kde měl viset meč. Celé tělo mu ztuhlo a zahleděl se na cosi před sebou.

	Valea zamžourala a zvedla ruce, aby si připravila kouzlo, i když věděla, že nebude mít čas dokončit ho.

	Nad nimi se tyčil drak, čelisti široce rozevřené.

	 

	
XXVI.
 Nesnadná spojenectví

	Postavy bez tváří se shromáždily na pahorku nedaleko věže. Z vyhlídkového místa sledovaly bez očí snahu nekromantů získat nadvládu. Trhlinou do kapesního světa proudili duchové a posilovali moc Vládců.

	Mrtvolná šeď, označující kouzlo nekromantů, se šířila do posledních částí věže. V tom okamžiku se magické energie změnily, jak Vládci začali manipulovat zařízením uvnitř.

	Beztvářní vše sledovali bez očí, ale s nekonečným uspokojením.

	

	* * *

	

	Dokázali to… dostali ji! Shade nemohl uvěřit, že věž tak snadno padla do rukou Vládců mrtvých, nicméně důkaz měl všude kolem sebe.

	Shade se náhle zaměřil do míst, kam by to nikdy dřív nečekal. Myšlenky mu naplnila Valea. Ucítil nutkání vrátit se k ní a uprchnout z věže.

	Neudělal však ani jedno. Podíval se na Křišťálového draka a potom na trpaslíky.

	Černokněžník v kápi vyvolal kouzlo. Komnatou se šířil matný modrý svit a zahalil ji, včetně mechanismu a Shadea. Vládci mrtvých stále ovládali věž, ale Shade věřil, že oblast alespoň na čas odstínil před jejich ušima.

	Shade ukázal na Edrina. Po počátečním odolávání kouzlo dračího krále povolilo.

	Edrin zavrčel. Pak se trpaslík zahleděl na Shadea.

	„Můžeš něco udělat s tím zařízením?“

	Trpaslík přikývl. „Dostali ho, jenže my víme, co je uvnitř! Ale budu potřebovat bratra.“

	Shade uvolnil Magrona. Ten se na černokněžníka zamračil úplně stejně a připojil se k bratrovi.

	„Víte, co chci,“ řekl jim Shade.

	Nevypadali moc potěšeně, ale dali se do práce.

	Shade si klekl vedle dračího krále – svého bratra. Položil dlaň na místo, kde předtím byl talisman nekromantů, a soustředil se.

	Místo pod černokněžníkovou dlaní se znovu zatřpytilo. Bohužel Shade zároveň viděl, jak jeho ruka lehce bledne. Pokoušel se nevšímat si toho a dál posílal energii do vyschlé postavy.

	Tělo dračího krále lehce zesílilo a dýchal o něco silněji. Změna byla dočasná, Shade však doufal, že vydrží dost dlouho. Potřeboval ho za spojence, jakkoliv nedůvěryhodného.

	Dračí král se prudce nadechl a pohnul se.

	„Proč mě zachraňuješ?“

	„Protože to, co se stane, pokud nezůstaneme spojenci, bude horší než cokoliv, po čem toužíš ty.“

	Křišťálový drak naklonil hlavu ke straně, ale nic neřekl. Mávnutím odmítl Shadeovu nabízenou ruku a vstal. Drak stál nejistě, ale stál.

	„Co máš v plánu?“

	„Nejprve k nám musíme dostat Temného koně.“

	Přestože byl Křišťálový drak velmi slabý, přikývl. Naklonil se k Shadeovi a dvojice spojila své smysly. Když Shade ucítil drakovu přítomnost, nedokázal se ubránit zachvění. Drak byl hluboko uvnitř stále vraad, připomínka klanu Tezerenee, vzpomínka, kterou by Shade raději nechal v zapomnění.

	„Pryč od něj, Shade!“ zaduněl náhle hlas věčného. „Naučím toho démona, co znamená dvakrát mě polapit do pasti!“

	„Ne!“ Shade se držel mezi nimi dvěma. Oba trpaslíci u mechanismu s vykulenýma očima hleděli na Temného koně. Jen málo tvorů v Dračí říši nikdy neslyšelo o Dítěti Nicoty. Jakkoliv mocní byli jejich páni, Edrin a Magron si museli uvědomovat, čeho všeho je Temný kůň schopen.

	Ebenový hřebec se v okamžiku, kdy se zhmotnil, vzepjal, a zůstával tak, i když se černokněžník rozhodl, že se mu postaví. Temný kůň upíral ledově modré oči na dračího krále, ale slova patřila Shadeovi. „Tvá rozhodnutí jsou sporná.“

	„Sporná, ale nezbytná.“

	„Je to vraad! Pod tou šupinatou kůží je vraad!“

	„Pořád ssstejně výbušný jako vždycky, že, bratře?“ nepotřebně podotkl dračí král.

	„A ještě Tezerenee?“ zařval věčný. Přestože Temný kůň nebyl skutečným koněm, nedělalo mu potíže udržet se na zadních nohách. „Bratr?“

	V Shadeovi kypělo rozčilení a byl v pokušení nechat ty dva, ať si to spolu vyřídí, ale to by posloužilo jen Vládcům. Řekl Temnému koni: „Zapomeň na všechno ostatní! V sázce je mnoho životů, včetně Valeina!“

	To hřebce vzpamatovalo. Temný kůň s těžkým zaduněním dopadl zpět na všechny čtyři. „Dobrá. Co tedy potřebuješ?“

	„To, co chce on,“ odpověděl Shade a ukázal na dračího krále. „Aby se tvá esence spojila s tímhle zařízením.“

	Dva trpaslíci zrovna začali znovu pracovat, ale teď se zase šokovaně zarazili. Temný kůň nebyl překvapený o nic méně. Věčný si zařízení prohlédl a pak se zeptal tónem, který byl na něj překvapivě klidný: „Je to nezbytné?“

	Shade přikývl.

	„Dobrá.“ Náhlá změna Shadea vůbec nepřekvapila. Temný kůň byl ztělesněním bezvýhradnosti. Pokud něčí volbě důvěřoval, skončilo tím jakékoliv váhání.

	Černokněžník za to byl vděčnější než kdykoliv předtím, neboť cítil Kadariinu sondu. Nekromantské kouzlo dospělo na jakousi novou křižovatku a teď od Shadea něco potřebovala. Jen to, že byla součástí společného kouzla, jí zatím bránilo proniknout jeho štítem.

	„Můžeš to úplně pokrýt?“ zeptal se Shade věčného.

	„Bude to obtížné, ale bude to uděláno.“

	Křišťálový drak zasyčel. „Máš na mysssli něco jiného.“

	Teď byl Shade rád, že má rozmazanou tvář. „Ne. Jen to, co je nezbytné.“

	Drak nevypadal přesvědčeně, ale neprotestoval. Shade doufal, že to, co v něm zůstalo z Logana, zůstane přímo v akci stejně poslušné, jako když oba sloužili otci.

	Edrin se obrátil k trojici. „Jen minutku! Jestli se ta věc dotkne…“

	Dračí král výhružně zvedl ruku a umlčel ho.

	Zatímco Edrin protestoval, Temný kůň odplul k zařízení. Když se blížil, začal ztrácet formu. Věčný se čím dál víc podobal tomu, čím byl původně, když byl kdysi dávno objeven v nekonečném, prázdném místě nazývaném Nicota. Nakonec zmizely i oči a zůstala jen ohromná beztvará kaňka, která se nadouvala, jak se blížila k cíli.

	V tom okamžiku se věž zatřásla. Shade věděl, že to nemá nic společného se zakladateli.

	Kadaria zjistila, co dělá.

	„Jaká hanba!“ zvolala nekromantka, když se znovu objevil její částečný obraz. Zpola viditelný obličej se posměšně usmál. „Ach, oba mí drazí bratranci bok po boku! Bratři pospolu, přestože jste se oba trochu změnili, že ano?“

	„Zdaleka ne tolik jako ty,“ odsekl Shade. „Aspoň jsme oba naživu, takříkajíc.“

	Křišťálový drak vedle něj se dokonce zasmál.

	„Ale brzy budeme zase celí! Brzy budu mít znovu tělo a krev… se vším, co lze dát tomu, koho jsem si zvolila…“

	Při posledních slovech se až příliš soustředila na Shadea. Kadaria jako vraadka pro něj nebyla o nic přitažlivější než jako jedna z přízračných Vládců, neboť ať už navenek vypadala jakkoliv, měla temnou duši. Shade však doufal, že jim získá čas. Temný kůň už byl skoro u mechanismu.

	„Ach.“ Kadaria se letmo podívala k zařízení a umístila mezi ně a věčného stěnu šedé energie. Trpaslíci, kteří stáli vedle sloupu, na bariéru marně bušili. „Tak. Teď, když jsme to vyřešili, může všechno pokračovat, jak jsem naplánovala.“

	Shade se zájmem vyslechl poslední poznámku. „Jak jsi ty naplánovala? Ne jak naplánovali Vládci?“

	„Já jsem ohnisko Vládců. Můj plán je náš plán.“

	Černokněžník si však uvědomil, že je za tím něco víc. Tak blízko vítězství Kadarii vyklouzlo, že má větší ambice než její druhové.

	Jakkoliv mocní byli nekromanti, Shade jim dobře rozuměl. Pořád to byli vraadi tak jako kdysi on. A co víc, býval synem Barakase Tezereneeho, lstivého a ctižádostivého vládce klanu.

	Teď pro jednou potřeboval být Shade synem svého otce. Krátce sáhl, nepatrně se dotkl mysli dračího krále a zároveň se zeptal nekromantky: „A zahrnují všechny plány i tvé partnery? Nebo i pro ně zamýšlíš jiný osud?“

	„Věž je naše. To je všechno, na čem v tuto chvíli záleží.“

	„A co my?“

	Kadaria se na okamžik ukázala plně odhalená. Nedalo se popřít, že je krásná, dokonce i na rasu, která dokázala pozměnit svůj vzhled, kdykoliv ji napadlo. Našpulila plné rty. „Na tebe… čeká všechno. Na ně…“

	Křišťálový drak zařval a vrhl se na ni. Ve skoku se začal proměňovat. Paže se mu natáhly dopředu, dlaně se zkroutily v tlapy. Nohy se ohnuly dozadu a chodidla se také protáhla. Vyrostl mu ocas a u ramen se vynořila zakrnělá křídla a rychle se zvětšovala.

	Nejvíce zneklidňující však byla změna drakovy tváře. Krutá dračí hlava, zdobící přilbu, sklouzla přes hledí a splynula s ním. Čenich se protáhl, rozšířil a proměnil v pravou tvář Křišťálového draka.

	A během všech těch změn se dračí král několikrát zvětšil. Uplynul stěží okamžik, a Křišťálový drak už byl dost velký, aby čněl nad ostatními.

	Kadaria bezděčně couvla, přestože zuby a drápy nemohly její projekci zranit.

	Shade napřel sílu do rozptýlení bariéry. Podobná kouzla jako bariéra potřebovala neustálou úroveň soustředění. Kadaria musela zajistit, že jí Temný kůň nepronikne, než Vládci spolehlivě zajistí situaci, s čímž Shade počítal.

	Počítal také s tím, že pozůstatek Logana se zachová jako vycvičený, věrný Barakasův syn. Během onoho kratičkého spojení s Křišťálovým drakem řekl Shade jen dvě slova.

	Odveď pozornost.

	Nechal na svém společníkovi, jak to udělá… a dračí král zašel mnohem dál, než Shade čekal.

	Bariéra padla.

	Temný kůň zahalil zařízení zakladatelů. Zářící písmo zářilo skrz ně, stalo se jeho součástí.

	Zařízení přejalo esenci věčného.

	Křišťálový drak bolestně zařval. Zpola vzrostlý drak se svalil na stranu a jeho tělo začalo znovu vadnout. Rozzuřená Kadaria dál upírala oči na dračího krále.

	Shade vyrazil k zařízení, ale potom se otočil zpět ke Křišťálovému drakovi. Skřípal zuby a měl pocit, že mu rvou tělo na kusy, přesto se však rozhodl společníkovi pomoct. Věděl, že tak by to udělala Valea. Bylo to cosi, co by on sám ještě nedávno neudělal.

	Bylo to cosi – slabost, jak by nejspíš řekl kdokoliv z bratrů – co nejspíš bude znamenat zkázu jeho plánu.

	Zase se mi nedaří žít podle tvých zásad, otče… Slyšel, jak se otcův odporný duch odkudsi vysmívá jeho slabosti, jeho lidskosti.

	Přesto vyrazil na pomoc Křišťálovému drakovi… a věděl, že za tuto pošetilost zaplatí víc než životem.

	Jen se modlil, aby Valea nějak přežila.

	

	* * *

	

	Dceři Cabea Bedlama se podařilo potlačit jakoukoliv slyšitelnou známku překvapení. Věděla, že je po ní, ale stejně se pokusila o kouzlo.

	Přesto, v poslední vteřině, než kouzlo zaúčinkovalo, ho náhle odvolala. Valea spatřila, že drak neútočí. Byl zamrzlý na místě, mysl bezpochyby očarovanou Vládci mrtvých.

	Ale proč je tady? Valea neviděla důvod, proč by si nekromanti nechávali něco, co podle toho, jak viděla, už nebylo nic víc než obzvlášť divoce vyhlížející jízdní drak.

	Jízdní drak s černými šupinami.

	Zvedla hlavu a skrz mlhu uviděla jezdce. Divoký oř bledl ve srovnání s hrozivým dračím válečníkem před ní. Přilbu mu zdobila jedna z nejpropracovanějších dračích hlav, jakou kdy čarodějka spatřila. Na okamžik ji napadlo, že je to sám Černý drak, ale potom uviděla značky, jedinečné i mezi vyšší kastou draků v Dračí říši.

	„Vévoda Ravos,“ vyhrkla. Čekala, že jezdec zaútočí, zdálo se však, že je Ravos stejně zamrzlý jako jeho jízdní drak.

	Bylo toho však víc. Se vší magií kolem si čarodějka nejprve nevšimla síly proudící skrz draka. Plynula z místa odkudsi mimo tento svět do dračího válečníka a potom zase ven… k Vládcům mrtvých.

	Nejprve duchové, a teď tohle. Jak viděla, nebylo divu, že měli nekromanti dost síly, aby se zmocnili věže. Stejně jako se Valea bála země, bála se i toho, co by ze světa udělali Vládci. Používali jen smrt a horší věci. Záleželo jim pouze na vlastních temných touhách.

	Hleděla na Ravose. Byl kanálem. Kdyby dokázala spojení rozbít, mohla by narušit práci nekromantů. Vládci vypadali zcela ponoření do práce, tak hluboce, že kdyby jednala rychle, měla by naději na úspěch.

	Valea nikdy nikoho nezabila, ale pokud to teď bude nutné, byla připravena. Cítila jistou vinu, protože se zdálo, že je Ravos obětí, ale i tak měl na rukou spoustu krve.

	Valea se zatvrdila a ukázala na draka.

	Ravosovy rudé oči náhle zajiskřily a zaměřily se na ni. Kouzlo, které Valea seslala, se rozptýlilo, těsně než ho zasáhlo.

	A když se Cabeova dcera do těch očí podívala, poznala, že na ni nehledí vévoda, ale někdo mnohem hrozivější.

	Oheň ji málem pohltil, jen pohotové reflexy jí umožnily ochránit se před útokem. Vévoda sesedl. Vyzařovala z něj nenávistná esence lochivarského vládce.

	„Znovu dossstanu sssvé tělo i sssvou moc!“ zasyčel Ravos. „Nedovolím, aby ssse mi do toho pletl někdo z Bedlamů!“

	Valeu nepřekvapilo, že Vládci mrtvých dračímu králi něco takového nabídli. Věděla o jeho posedlosti, ale nečekala, že se nechá zlákat sliby falešných darů.

	„Už ho ovládám čím dál víc i bez jejich posssledního kouzla!“ Černý drak si protáhl prsty. „Servu ti maso z kostí, jen pro potěšení z toho, jak už mě toto tělo bude brzy naprosto poslouchat! Budu…“

	Drak bez varování zavyl a svalil se dopředu. Podařilo se mu udržet na jednom koleni, ale bolestně se kymácel.

	A nebylo divu, jak Valea viděla. Ravosova vlastní čepel ho sekla do zad, a tu čepel nedržel nikdo jiný než zachmuřený Melicard. Dračí král, který stále ještě plně neovládl synovo tělo, si nevšiml, že mu Melicard vytáhl meč z pochvy.

	„To on – to skrz něho sem můžou volat ty přízraky,“ zamumlal zraněný král. „Dává jim – takovou moc. Dává jim… jí a ostatním.“

	Valea čekala, že uvidí Erini, ale zesnulá královna se neobjevila. Přesto byla její přítomnost zřetelná.

	Melicard zvedl těžký meč, nějak v sobě navzdory zraněním našel sílu. Nechal ho klesnout na vévodovo tělo.

	Šupinatá postava ani nevzhlédla a seslala kouzlo. Melicard odlétl dozadu a meč upadl na zem vedle draka.

	Valea zkapalnila zem pod Černým drakem. Válečník ve zbroji se ponořil skoro až do pasu. Přesto jednou rukou dokázal popadnout meč, zatímco druhou vyvolal v blízkosti čarodějky otřes, který ji shodil na záda.

	„Hmyz!“ posměšně skrz Ravose prohlásil dračí král. „Dokonce ani teď se nemůžeš měřit s mou mocí!“

	Proslov však skončil bublavým zvukem. Valea se zvedla, aby viděla, co se stalo. Předpokládala, že se Melicardovi nějak podařilo znovu dostat k nepříteli, ale pravda byla mnohem víc ohromující.

	„Teď… nemáš… nic… otče!“ zasípal drak. „Zemřeme spolu…“

	Dračí válečník použil meč, aby si podřízl vlastní krk.

	Planoucí oči vypadaly zmateně, ústa však byla zkroucená ve vítězném úsměvu.

	Po úsměvu následoval trhaný výkřik, který nemohl být Ravosův, ale spíše Černého draka. Postava ve zbroji se otřásla – a zhroutila se dopředu.

	

	* * *

	

	Ravos cítil, jak jeho život pohasíná, cítil však také zadostiučinění, že zasáhl i otce. Černý drak se nedokázal uvolnit dost rychle. Jeho mysl byla polapena v Ravosově. Dračí král se vzpíral nevyhnutelnému, jelikož se však rozhodl vniknout do těla svého dědice, nemohl se oddělit včas.

	Ravos se zazubil ještě víc… a zemřel.

	

	* * *

	

	Melicard se třásl. Veškerá jeho síla teď byla pryč. Svezl se na zem vedle mrtvého draka. Upíral zrak za Valeu, která se ohlédla, aby viděla, co upoutalo jeho pozornost. Neviděla nic, ale nepřekvapilo ji, když král zašeptal jméno své milované královny.

	Po celé krajině se zvedlo přízračné sténání. Valeu nejdříve napadlo, že jsou to duchové, ale pak vycítila, že zdrojem je něco jiného.

	Sténala sama země.

	Takže… ty jsi ten důvod…

	Otočila se a zjistila, že čelí jednomu z Vládců mrtvých. To, co dokázala z jeho tváře rozeznat, nenechávalo pochybnosti o Vládcově hněvu. Mávl rukou.

	Okolí čarodějky se proměnilo. Náhle Valea stála uprostřed matrice nekromantů. Vládci na ni jako jeden hněvivě hleděli.

	Tohle je příčina všech našich potíží, Kadario, sdělil muž postavě uprostřed.

	„Ano, to je, Zorane.“ Vůdčí nekromantka se usmála. „A teď bude příčinou našeho konečného vítězství. Že ano, dítě?“

	 

	
XXVII.
 Vládci mrtvých

	Shade si klekl vedle dračího vládce, Křišťálového draka, bratra, a kontroloval, jestli žije. Stejně jako předtím tvor, který kdysi býval Loganem Tezereneem, odmítal umřít, i když by měl. Shade musel tuto část jejich dědictví obdivovat, přestože ji sdíleli i Vládci mrtvých.

	Položil dlaň na hruď a vnutil do těla to málo síly, které mohl dát, a pak se znovu rozběhl k zařízení a Temnému koni. Dokonce i z jisté dálky Shade cítil agonii věčného. To, že Temný kůň v potřebné chvíli Shadeovi tak ochotně uvěřil a udělal, co bylo třeba, čaroděje v kápi velmi zasáhlo. Stejně jako Valea i Temný kůň věřil v Shadea víc, než Shade věřil sám sobě.

	Ale to se musí změnit… a hned, pomyslel si rozhněvaně.

	Beztvářní se zatím znovu neobjevili. Shade doufal, že jejich nepřítomnost znamená, že nemají podezření ohledně jeho skutečných záměrů. Nijak nepochyboval, že podle jejich soudu dělá přesně to, co chtějí. Chtěli, aby zařízení použil tak, jak si přál před tolika ztracenými životy.

	Shade však měl na mysli jinou možnost. Bude to znamenat jeho konec, ale pro zemi by to mohlo znamenat i konec nepřetržité a zákeřné manipulace s tvory, kteří ji obývají.

	„Připraveno?“ zakřičel na Edrina.

	„Ano!“

	Trpaslíci nevěděli, co má v úmyslu, o nic víc než beztvářní. Poslední část kouzla bude muset seslat přímo zevnitř tajemného zařízení.

	Poslední část… a jeho poslední čin.

	Vnitřnosti se mu začaly svírat, jako by se mu tělo kroutilo do sebe. Nevšímal si svých rukou, byl si jistý, že jsou méně hmotné než předtím. Přestože si uvědomoval, jak moc tím sám sebe poškodí, vznesl se k vrcholu mechanismu. Pohyboval se přitom, jako by kráčel po neviditelném schodišti.

	Na vrcholu byla onyxová plošina s několika slovy zapsanými zářícím písmem, běžícím z jedné strany na druhou. Shade se na ně zahleděl a náhle si vzpomněl, jak tady stál naposledy. Věřil tehdy, že kouzlo, které vyvolal, bude znamenat jeho konec, ale byl by to jednoduchý osud proti tomu, co plánoval teď.

	„Už to moc dlouho nesnesu!“ zařval Temný kůň ze všech částí mechanismu.

	„Už jenom chviličku!“ Shade začal vyvolávat. Pokoušel se nemyslet na nic jiného než na kouzlo, přesto se mu do mysli vetřela ženská tvář. Ne ta, která ho pronásledovala tolik životů, ale tvář Valey Bedlamové.

	Kupodivu ho vzpomínka na ni uklidnila, umožnila mu lépe se soustředit. Zanořil se do kouzla.

	V mysli mu zazněl Kadariin hlas. Něco pro tebe mám… vypadá tak sladká…

	Shadeovi probleskl hlavou jasný obraz. Valea. Valea, obklíčená Vládci mrtvých. Stála v rozkvětu života uprostřed jejich vzoru, zatímco mu nekromanti odhalili svá přízračná já, aby bratranci připomněli, co se stane z Cabeovy dcery.

	Stane se součástí této matrice, připoutaná k ní, pokud neuděláš, co říkáme…

	Shade zaváhal. Valea tiše stála mezi únosci. Viděl, že se nemůže hýbat, ale viděl také, že není vyděšená. Měla starost jen o něj.

	Jen o něj.

	Dej nám přístup k zařízení a jeho moci, řekla Kadaria. Dej nám ho svobodně, a bude propuštěna. To ti přísahám.

	Shadeovi nijak nezáleželo na tom, jestli přísahu dodrží, nebo ne. Pokud by Vládci mrtvých získali věž, brzy by celá Dračí říše – a všechny ostatní říše po celém světě – trpěla pod jejich jhem. Dokonce i zapomenutí, slibované myslí země, by bylo lepším osudem.

	„Dám vám, co si přejete,“ odpověděl. Uvědomoval si, že Kadaria bude přesto čekat nějaký trik, doufal však, že jiný, než který zamýšlel.

	Až budeme spolu, bude volná.

	Poslední prohlášení ho zaskočilo a vyděsilo, představa, že by měl jakýmkoliv způsobem být s nekromantkou, byla odporná. Shade ukryl odpor, jak nejlépe dokázal, ačkoliv měl podezření, že to Kadaria ví a je jí to jedno. Očividně si byla jistá, že až bude mít v rukou moc, každý včetně něj se podřídí jejím touhám.

	Zařízení se zachvělo. Nebo spíše Temný kůň se zachvěl. Shade se jemně dotkl té části povrchu, která byla věčným, a poděkoval mu za vše, co obětoval.

	Teď byla řada na černokněžníkovi.

	Soustředil se, nechal kouzlo, které už bylo připraveno na místě, spustit. Navzdory matnosti, označující místa ovládaná nekromanty, duhově barevná krása věže na okamžik zazářila skrz.

	Hlavu mu naplnil šepot. Mysl země, spojené mysli posledních zakladatelů, ho postrkovala k jediné volbě, kterou měl mít. Shade se naposledy podíval dolů a spatřil trpaslíky, jak se horečně snaží celý proces zvládnout. Nevypadali spokojeně, ale spíše důstojně.

	Shade se otevřel energii věže. Moc věže ho naplnila, začala ho měnit. Přijal ji jako součást sebe sama.

	Šepot zesílil, přestože byl stále nerozlišitelný. Esence zakladatelů se teď spojovaly s ním, pracovaly, aby z něj vytvořily nástroj, po kterém vždy toužily, fyzickou schránku, která dokáže jejich mistrovský plán tisíckrát urychlit.

	Zmocnilo se ho nutkání bojovat proti kouzlu. Ano, jak tušil, země pro něj měla vlastní sliby. Ochráníme ji, přísahala / přísahali. Ochráníme ji, pokud budeš sloužit…

	Shade se nedokázal ubránit myšlence, že znějí velice podobně jako Kadaria. Široce roztáhl paže. Věděli, co zamýšlí, věděli, že se tím plní jejich touhy. Vládci mrtvých byli chytří, ale země ještě chytřejší.

	Moc přichází k tobě, Kadario, pomyslel si Shade. Cítil její triumf, její sebejistotu.

	Nechal shromážděnou energii věže plynout od sebe k nekromantům. Vítali ten dar, uzpůsobili matrici, aby ho pojala. Nahromaděná moc získaná z duchů a teď ztraceného Černého draka bledla v porovnání s tím, co Kadaria a její společníci dostávali nyní.

	Skrze spojení s nekromantkou Shade viděl, jak se Vládci mrtvých sami proměňují. Kosti se znovu skloubily a zvětšovaly se. Přes ně se natahovaly žíly a šlachy, které pak zahalily svaly. Vyschlé plíce se naplnily, pulsovaly. A když svaly obrostly celá těla, začala se na svalech formovat zbroj.

	Jsme celí! Jsme páni! prohlásil Zorane.

	„Používej k mluvení jazyk!“ povzbuzovala ho Kadaria. „Udržuj matrici, Zorane! Dokončím práci s naším bratrancem!“

	„Děvče zůstane tady!“

	„Přirozeně.“

	Jakmile domluvila, objevila se Kadaria ve věži. Natáhla k Shadeovi ruku.

	„Máš, cos chtěla!“ zakřičel na ni.

	Vládkyně se usmála. „Až na jedinou věc, drahý bratranče! Pojď, víš, co skutečně chci.“

	Skryl námahu, kterou ho stálo, jen aby se fyzicky udržel pohromadě. „Musíš mi dát spojení.“

	Náhle stála vedle něj a energie, tančící kolem zařízení, jí povlávala dlouhými, hustými vlasy. Kadaria rozepjala náruč. „Tak pojď. Obejmi mne.“

	Než stačil zareagovat, pohnula se k němu. Shade počkal, až ho její ruce obejmou, a potom ji sevřel stejně jako ona jej.

	Pozměnil tok kouzla. Fyzický kontakt mu umožnil znásobit účinek, jak potřeboval.

	„Děje se to,“ sdělil jí tiše.

	Kadaria mu odpověděla vášnivým polibkem. Shade se neodtáhl.

	A v hlavě viděl ostatní Vládce mrtvých, živější než kdy dřív.

	

	* * *

	

	„Teď je její,“ zavrčel Zorane a naklonil se k Valee, na její vkus příliš blízko. Krystalické vraadské oči se dychtivě leskly. „Ale nemusíš se bát, že bys zůstala sama.“ Ruka v rukavici ji pohladila po tváři. „Jiskry ožívají. Právě jsem si uvědomil, jak už je to dávno.“

	Čarodějka se nemohla pohnout, mohla jen hledět na věznitele. Kdyby se nekromant o cokoliv pokusil, nedokázala by ho zastavit.

	Valea se jen modlila, aby její naděje, že Shade udělá všechno, co je nutné, i kdyby to znamenalo obětovat její život, nebyla marná.

	„Tak pěkná. Tak jemná,“ řekl Zorane. „Budu tě užívat dobře, slibuji.“

	„Do pekel s tvým chtíčem, aspoň pro teď!“ zařval jiný Vládce. „Soustřeď se na matrici! Je tam něco…“

	„Uklidni se, Hiraku. Mám na téhle straně všechno pod kontrolou. Proč ty vyděšené oči, maličká?“

	Valea nemohla mluvit, takže její oči byly jediným způsobem, jak mohla ukázat hrůzu z toho, co viděla před sebou.

	Kousky Zoranova obličeje se začaly odlupovat.

	Nekromant konečně pochopil, že se dívá na něco na něm, a zvedl ruku k tváři. V tu chvíli z kovové rukavice odprýskly proužky suchého masa.

	„U draka!“ zasípal. Zvedl druhou rukavici k bradě, kde začala odpadávat další kůže.

	Zorane se od ní prudce odvrátil. Tím Valee umožnil podívat se za něj, kde stáli ostatní Vládci, šokovaní, jak jejich nedávno obnovené svaly znovu odpadávají. Život plný hojnosti, který získali od věže, byl během vteřin zase pryč. Fasáda se sloupla a nechala po sobě vrávorající hrůzy, zahalené v rychle rezavějícím brnění a tlejících šlachách a kostech.

	Zorane se otočil zpět k Valee, která si přála, aby mohla křičet. Čelist mu teď visela dolů a oči se propadly do důlků. Čarodějka uslyšela strašlivý zvuk, v němž opožděně poznala pokus promluvit.

	Co ten proklatý Barakasův syn provedl? zařvalo jí náhle v mysli. Přinuť ho přestat, nebo jinak…!

	Ruka, která ji před okamžikem hladila po tváři, teď zamířila k hrdlu, rukavice však byla pro kosti pod sebou příliš těžká a zápěstí se ulomilo. Valea toužila utéct, ale pořád se nemohla pohnout.

	Kadaria! Zorane se zahleděl vedle Valey a prázdným pohledem mrtvoly hledal vůdkyni Vládců. Zrádce!

	Zvedl druhou ruku a ta se také ulomila. Zorane vrávoravě couvl a nechal po sobě rezavějící botu a v ní jedno chodidlo. Nekromant ztratil rovnováhu a upadl na záda.

	Síla nárazu mu roztříštila levou paži. Přilba se mu posunula na stranu.

	Zrádce… Hlas ve Valeině hlavě slábl a zněl čím dál zoufaleji.

	Dívala se, jak se i ostatní Vládci rozpadají. Už nemohli artikulovat, jen jí křičeli v hlavě, zatímco bojovali s nevyhnutelným. Váha jejich zbroje – rychle rezavějící zbroje – byla pro několik z nich příliš. Svalili se dopředu, někteří na hrozivé hromady. Ruce, stále v železných rukavicích, se natáhly o pár palců a pak znehybněly. Z přileb se vykutálely holé lebky.

	Někdo ji popadl za paži. Přestože se najednou mohla pohnout, byla si Valea jistá, že je stále vězněm nějakého přeživšího Vládce.

	Ruka však patřila Melicardovi, který vypadal skoro stejně mrtvý jako její bývalí věznitelé. Valea měla pocit, že těsně za ním zahlédla štíhlou, světlovlasou postavu, ale obraz zmizel tak rychle, že si čarodějka nebyla jistá, jestli tam vůbec někdy byl.

	„Říkala – naše děti – mě potřebují. Prosím.“

	Valea pochopila, co chce. Když Vládci mrtvých zemřeli, přízraky se vytrácely. Byly volné, mohly pokračovat dál. Erinin duch sice přivedl Melicarda sem, ale teď už pro něho nemohl nic víc udělat.

	Valea se připravila a rychle seslala kouzlo. Když Melicard zmizel, byla si navzdory okolnostem jistá, že se bezpečně objeví zpátky v Talaku. Skoro jako by jí Erini dala poslední zbytky vlastní moci, aby jí pomohla vrátit krále ke zbytku rodiny.

	Jakmile však Valea skončila s Melicardem, uvědomila si, jak je situace pořád hrozivá. Znovu se jí vybavila Zoranova poslední němá slova.

	Kadaria. Zrádce.

	Jedna nekromantka zbývala, ta nejprohnanější ze všech… a byla se Shadem.

	

	* * *

	Kadaria zaklonila hlavu a zasmála se: „Cítím, jak se ke mně všechno stahuje! Veškerá jejich moc, veškerá jejich esence!“

	Pevně Shadea držela a on dělal totéž. Vládkyně se na něj usmála a konečně uvolnila objetí.

	„A nechám si ji, pokud ti to nevadí, drahý bratranče! Tolik moci na můj…“ Zaváhala. Náhle se zatvářila zmateně. „Uťala jsem ho! Přerušila jsem spojení mezi námi! Proč do tebe stále proudí moc?“

	„Neproudí. Proudí do někoho jiného.“

	Místností se rozlehlo hlasité ptačí zavřísknutí. Šeď nekromantského kouzla uvnitř věže ustoupila.

	Fénix roztáhl křídla a zahleděl se na drobné postavy.

	Bude vykonáno, ohlásil strážce.

	„Gerrode?“ zalapala po dechu Kadaria a těkala pohledem mezi ním a fénixem.

	Nic neříkal.

	Nekromantku přemohl vztek. Cítil, jak sesílá kouzlo.

	Než však mohla kouzlo dokončit, začala blednout. Hrábla po něm, ale ruka jí prošla skrz.

	Gerrode? Shade? volala v myšlenkách. Už nedokázala vydávat zvuk.

	Shade skrz ni viděl komnatu. Teď ji díky krátkému vstřebání moci a esence jejích druhů téměř úplně tvořila čistě magická energie a neměla šanci zastavit neúnavný přesun obojího do dominantnější nádoby… do fénixe.

	Gerr…

	Kadaria se rozplynula. Strážce bez nejmenších obtíží absorboval i němě křičící cár, poslední stopu po nekromantce.

	Shade, který byl během celého procesu kanálem, bojoval, aby nenásledoval Kadarii a Vládce mrtvých. Zbývalo mu udělat ještě jednu věc, a musel ji udělat hned, než země zjistí, že i ona byla podvedena.

	Shade!

	Černokněžník se zachvěl, ale pak poznal, že hlas nepatří Kadarii, ale Valee. Neodpověděl jí ze strachu, že odhalí, co má v plánu. Pokusila by se ho zastavit, a co hůř, zachránit, což už dávno nebylo možné.

	Gerrode! Co děláš?

	Kadaria i Valea mu říkaly ztraceným jménem, ale když ho slyšel od nekromantky, vzbuzovalo v něm odpor, zatímco od Valey toto jméno přinášelo jistou útěchu. Nemohl však dovolit, aby ho teď zasáhly podobné city, ne na této rozhodující křižovatce.

	Místo toho se Shade soustředil na Temného koně. Věčný se snažil udržet nad zařízením kontrolu, a tak vlastní magií převáděl veškerou energii, která z mechanismu vycházela i do něj vstupovala, skrz sebe. Takto ji Temný kůň přirozeně pozměnil tak, jak Shade potřeboval.

	Už můžeš uvolnit sevření, Temný koni. Uvolni ho.

	Věčný vyprchal z mechanismu a stekl do velké kaluže pod ním.

	Nekontrolovaná moc teď znásobila účinky na Shadea. Černokněžník vykřikl. Přál si prostě se rozplynout, stát se jen součástí čiré moci, věděl však, že kdyby to udělal, nechá Dračí říši napospas zemi.

	Pořád to ještě nevěděli. Modlil se, aby nepochopili, oč mu jde.

	„Shade!“ Valea se zhmotnila na plošině před ním, ve tváři zřetelný strach o jeho život.

	Zaklel, věděl, že se sem neměla dostat, pokud jí země potají nepomohla. Když se Valea pokusila natáhnout k Shadeovi ruku, začaly se za ní shromažďovat beztvářné postavy.

	Vědí, pomyslel si černokněžník a snažil se nepropadnout panice. Vědí… něco.

	Shade předpokládal, že má stále rozmazaný obličej, ale z toho, jak se Valea náhle zatvářila, v něm zřejmě cosi viděla. Čarodějka se ohlédla přes rameno a objevila beztvářné bytosti.

	Prudce se otočila k Shadeovi. „Udělej, co musíš! Udělej to!“

	Bezpochyby chápala, že její osud v rukou země teď bude svým způsobem horší než to, co plánovali nekromanti. Země nepřipustí žádné zasahování do svého mistrovského plánu.

	Znovu zamířili k Valee, ale tím v Shadeovi zažehli nečekanou jiskru hněvu. Valea byla dvakrát využita jako nástroj, kterým ho vydírali. Jedna jeho část zuřila na ně, za jejich troufalost, a druhá část se vztekala sama na sebe, že dovolil, aby ji takto využili.

	Rychle začal přesouvat moc k nim, přesně jak si přáli. S tou mocí budou konečně schopni proměnit ho v dokonalý nástroj, jímž vyhladí současný svět a vytvoří jiný, nový.

	Blížící se postavy zaváhaly v domnění, že se podřídil jejich vůli.

	Shade se temně usmál a použil jejich vlastní zařízení k tomu, aby náhle začal vysávat shromážděnou energii a esence samotných zakladatelů, z postav i přímo ze země.

	Beztvářným, kteří byli nejblíž plošiny, se podařilo popadnout marně se zmítající Valeu. Přesto čarodějka dál vyrovnaně hleděla Shadeovi do očí a on na oplátku čerpal sílu z její důvěry. Ještě neznala celý plán, jinak by vypadala nejistěji.

	Totéž kouzlo, které poslalo moc nekromantům a pak jim ji zase sebralo, teď pracovalo proti těm, kdo předtím věřili, že Shadea stále ovládají. Nejdříve se otevřeli, aby načerpali sílu, a teď padli za oběť stejnému plánu, jaký použil proti Vládcům.

	Ti zakladatelé, kteří předtím vyhledali jeho pomoc, se teď k němu připojili v boji proti svým bratřím. Na okamžik se zdálo, že vítězství patří Shadeovi a jeho spojencům.

	Jak se však dalo čekat, ostatní se rychle přizpůsobili. Tok se zastavil. Na okamžik byli Shade a jeho protivníci vyrovnaní.

	A tehdy došlo na poněkud sporný bod plánu. Shade se obrátil na strážce věže.

	Chceš být volný?

	Neviděl fénixe, ale cítil strážcův šok. Shade si předtím u ohnivého tvora všiml náznaků odporu a doufal, že toho teď využije. Z fénixe vyzařovala ostražitost vůči nabídce, ale přestože mu to Shade nemohl mít za zlé, naléhal.

	Chceš být volný?

	Valea se dál zmítala, ale náhle se podívala za něho. Shade fénixe neviděl, ale ona ano.

	Chci, odpověděl strážce. Chci.

	Fénix mohl odpovědět jen proto, že teď byl Shade součástí kouzla. Předtím ho jeho páni naprosto ovládali.

	Tak pojď ke mně, řekl Shade. Pojď ke mně…

	Naplnila ho fénixova přítomnost. Stali se jedním. Strážcovi páni vniknutí cítili a bojovali proti němu, ale teď, když nebyli plně součástí země, bylo jejich úsilí slabší, nedostatečné.

	Shade předával fénixovi moc. Strážce ji nasával hluboko do sebe. Černokněžník cítil jeho bolest; fénix byl stvořením čiré magie a moc ho zraňovala svým způsobem víc než předtím Shadea. Avšak kvůli naději na svobodu po tolika, tolika tisíciletích fénix neustoupil.

	Ale dokonce ani fénix plně nechápal jeho záměr. Shade udělá to, co před mnoha tisíci lety udělali zakladatelé. Přesune své já, svou esenci, do země a zároveň je vykáže ven.

	On se stane zemí…

	Ten nápad, jakkoliv fantastický, Shadeovi náhle připadal nesmírně lákavý. Bude bohem, jeho vůle bude řídit směřování Dračí říše i zbytku světa! Ano, pomyslel si černokněžník s rostoucí škodolibou radostí, to je to nejmenší, co si zaslouží. Nejdříve vymaže z povrchu země všechny, kdo ho ohrožovali. Cabea Bedlama a jeho manželku. Gryfa. Rozhodně všechny dračí krále.

	„Shade!“

	Šílenství se vytratilo. Shade si uvědomil, že se málem stal kořistí temnější stránky kletby. Jen její hlas ho před tím ochránil. Jen Valein hlas.

	Zasténal, jak na něj znovu zaútočili. Dokonce i s fénixovou pomocí nejzazší pouto mezi dávnou rasou a zemí nepovolovalo a zakladatelé byli odhodlaní nedovolit to. Strážce i černokněžník umdlévali. Začínali ztrácet půdu.

	Jeho tváře se dotkly jemné ruce. Valea sklonila jeho tvář ke své a okamžitě mu začala dávat sílu. Shade nevěděl, co se stalo s těmi, kdo ji předtím drželi, ale bál se, že pro ni bude horší, jestli mu bude dál dávat sílu. Pokusil se odtáhnout, ale Valea ho nepustila.

	A nejhorší bylo, že její příspěvek pomohl přehoupnout váhy zpět v Shadeův prospěch. Poslední slabé spojení zakladatelů se zemí začalo povolovat…

	Jakási ruka smetla Valeu stranou. Upadla na vrcholek zařízení. Spojení se přerušilo, váhy se znovu nachýlily ve prospěch zakladatelů. Shade v agonii zalapal po dechu a fénix vykřikl.

	Před Shadeovým zoufalým zrakem se objevila krutá plazí tvář Křišťálového draka.

	 

	
XXVIII.
 Černokněžník, drak a fénix

	K Shadeovu překvapení na něj Křišťálový drak nezaútočil, ale místo toho začal černokněžníkovi předávat vlastní sílu.

	Pouto mezi dávnými zakladateli a zemí se konečně přetrhlo. Shade se připravoval rychle vrhnout do kouzla vlastní esenci. Stát se součástí země, vést ji dovedněji než zakladatelé byl lepší osud, než o jakém mohl po tak dlouhé době snít.

	Přesto se mu do mysli stále vtírala Valea. Byla tím jediným, čeho litoval, posledním, kvůli čemu toužil zůstat smrtelný. Avšak jestli rychle nezaplní prázdné místo, zakladatelé se vrátí a on, Valea, všichni – budou ztraceni.

	Ne, je čas, abys žil.

	Nejprve si myslel, že mu v mysli promluvil fénix, ale to nedávalo smysl. Pak se Shade zahleděl do planoucích očí draka a nespatřil dračího krále, ale bratra.

	Křišťálový drak – Logan z klanu Tezerenee – využil momentu překvapení a ponořil se do kouzla na Shadeovo místo.

	Když byl černokněžník fyzicky odhozen pryč, vykřikl. Byl by spadl dolů ze sloupu, ale jakási síla ho odhodila k Valee. Shade přistál vedle ní a pak se překulil, aby viděl bratra.

	Vztyčený Křišťálový drak se třpytil jasněji než slunce. Jeho sláva zastínila i fénixe.

	V myšlenkách se mu rozléhal Loganův hlas. Žil jsem příliš dlouho… Nestanu se tím, čím naši bratři… zvířetem. Tohle je pro mě lepší… i pro tebe… Gerrode…“

	„Logane.“

	Budu zemi sloužit lépe… slibuji…

	„Logane!“ Shade vstal.

	Dračí král zářil tak jasně, až Shadea oslepoval. Černokněžník se odvrátil od jasu a podíval se na Valeu. Byla při vědomí a její pohled odhaloval, že slyšela to samé co on. Věděla, čím – nebo spíše kým – je Křišťálový drak.

	Světlo zazářilo ještě jasněji. Doprovázel ho strašlivý žár. Shade si klekl nad Valeou a oba je zakryl svým pláštěm. Zároveň kolem nich seslal magický štít.

	Zezadu se ozval dračí řev.

	Navzdory pálivému světlu a žáru se Shade přinutil znovu se podívat. Slzícíma očima uviděl zářícího obra. Křišťálový drak se vzepjal, roztahoval křídla a dál burácel. Konečky křídel se téměř dotýkaly stran rozlehlé komnaty.

	A náhle se na něj snesl fénix a připojil se k němu. Bylo obtížné poznat, kde jeden začíná a druhý končí. Strážcovy ohnivé barvy jen posilovaly drakův třpyt, a když dračí vládce znovu zařval, připojila se k němu i fénixova píseň.

	Na Shadea zaútočil horečný šepot. Beztvářní tvorové se znovu shlukli kolem něj. Sotva to však udělali, cosi se změnilo. Jeden klopýtl a bezvládně se zhroutil ze sloupu. Ostatní se sesypali jako hadrové panenky.

	Další se zhmotnil přímo vedle černokněžníka, ale tento se choval jinak. Pohyboval se pomalu, ale přesně, a nabídl Shadeovi ruku.

	Shade ji přijal a opožděně si uvědomil, že štít, který seslal, je pryč. Sevřel podanou dlaň.

	A znovu uviděl stejnou zakladatelku, kterou viděl předtím. Tentokrát se však dívala přímo na něj. Vyzařovalo z ní uspokojení, snad i vděčnost.

	To bylo vše. Obraz vybledl. Shade zjistil, že má ruku prázdnou.

	Drak / fénix znovu vykřikl. Komnatou se rozlila hrozivá zář. Edrin a Magron konečně uprchli od zařízení a z místnosti.

	Drak / fénix shlédl dolů na Shadea a Valeu. Jejich pouto se zemí je přetržené, ale stále bojují…

	„Co můžeme udělat?“ zeptal se Shade.

	Toto místo musí být navždy zapečetěno, jinak by mohli pouto znovu ukořistit… Budou potřebovat věž… Dohlédnu, aby už nebyla znovu použita, ale vy se musíte zachránit sami… Pokud ztratím koncentraci, než bude věž zapečetěna, vše může být ztraceno… Běžte hned!

	Shade nedokázal říct, jestli mluví Křišťálový drak, strážce nebo oba. Věděl však, že to nebyl návrh, ale příkaz.

	Pevně Valeu sevřel. „Musíme to udělat společně.“

	Přikývla, ale potom znovu široce rozevřela oči. „Temný kůň! Nemůžeme ho opustit!“

	Černokněžník v kápi zaklel, že na věčného na chvíli zapomněl. Podíval se dolů a viděl, že Temný kůň pořád zůstává louží černé energie – nebo možná jámou, protože každý, kdo by do ní spadl, bude padat navěky. Věčný očividně ztratil vědomí, jinak už by se byl pohnul.

	Shade přejel rukou nad zalitou plochou, takže se esence Temného koně slila dohromady. Žádný obyčejný tvor by se nedal takto stlačit, ale z věčného Shade s jistou námahou zformoval tvrdou ebenovou kouli. Přivolal kouli k sobě a ukryl ji v jednom z tajemných záhybů objemného pláště. Tam bude Temný kůň v bezpečí, za předpokladu, že bude v bezpečí i Shade.

	„Už není čas!“ Shade se ostře nadechl. „Musíme to udělat.“

	„Jsem připravená.“ Její mysl se spojila s jeho, její moc s jeho.

	Zmizeli z komnaty a zhmotnili se kus od věže. Vzápětí záře, kterou viděli před okamžikem, vzkypěla za hranice věže a znásobila duhový lesk prastaré stavby tak, že sama krajina přejala myriádu barev.

	Země se otřásla, ale nebyl to přirozený otřes. Nad věží se v záři zhmotnil drak / fénix. Víc a víc však vítězila podoba fénixe. Černokněžníka to nepřekvapilo; pokud Logan – a nemohl si pomoct, myslel na něho jako na muže, ne na draka – udělal to, co zamýšlel Shade, zůstal ve skutečnosti jen strážce. Logan by měl být samotnou zemí.

	Strážce a možná i jeho stále protestující páni?

	Další silný otřes je shodil na zem. Shade vyhledal svou magií trhlinu a zjistil, že trpasličí dvojčata už jsou téměř u ní. Očividně měla i vlastní magii, ale Shade se o to nestaral. Jejich osud teď patří jim; bez země, která by jim velela, se nejspíš nakonec stanou jen dvěma trpaslíky mezi mnoha, otázkou dokonce byla i jejich další nesmrtelnost.

	Fénix, který teď stoupal, se trojnásobně zvětšil. Poslední stopy draka zmizely, ale síla otřesů jen vzrostla.

	Strážce přelétl nad věží a nad okolní krajinou. S každým pohybem se kolem něj shromažďovalo víc a víc moci. Fénix připravoval kouzlo, které neponechá nic v tomto kapesním světě nedotčené.

	„Co chce udělat?“ zeptala se Valea.

	„Zapečetit tohle místo navždy.“

	„Ale pak tu zůstane polapený!“

	Shade zavrtěl hlavou. „Sloužil – ne, byl zotročen – déle, než si dokážeme představit! Nikým se nenechá zotročit znovu…“

	Nebyla to svoboda, jak ji vnímali oni, ale Shade si byl vědom toho, čím fénix prošel. Nemohl nic namítat proti žádné volbě, kterou učiní.

	Shade ukrýval před Valeou, že ho všechno, co zatím udělal, vyčerpalo mnohem víc, než si myslel. Doufal, že je alespoň dostane blíž k trhlině, ale kromě toho…

	„Připrav se znovu,“ přikázal Shade. Soustředil se, použil jen kousek síly, kterou mu nabídla. Ona si musí zachovat sílu za každou cenu.

	Trhlina nebyla odhalitelná běžnými smysly, ale oba ji viděli těmi magickými. Z téhle strany vypadala jako pulsující oválný otvor ve vzduchu. Přestože se zdálo snadné projít jí, Shade věděl, že tomu tak není. Bude to vyžadovat silné kouzlo, takové, jaké už nemohl seslat.

	Po trpaslících nebylo ani památky. Odešli tak, jak přišli. Shade pokrčil rameny. Byl čas dělat si starosti s jedinou věcí, na které mu záleželo. Vytáhl kouli, která byla Temným koněm, a podal ji čarodějce.

	Když se na něj zmateně ohlédla, vysvětlil: „Musíme tě dostat skrz jako první, Valeo. Potom, až budeme každý na jedné straně, se ujistím, že cestu při průchodu zapečetím.“

	Cabeova dcera se chystala přikývnout, ale pak se zamračila, protože pochopila pravdu. „Pokoušíš se mě poslat skrz samotnou!“

	„Valeo.“

	Chytila se ho pevněji. „Projdeme skrz společně!“

	Za nimi zazpíval fénix. V písni teď zněl jiný tón, tón neodvolatelnosti. Okolí se zavlnilo, jako by všechny iluze vybledly.

	Shade povolal veškerou sílu, co mu zbývala. Jestliže ho Valea neposlechne, pošle ji do bezpečí tak jako tak.

	Valea však vyvolala kouzlo jako první. Nenechala se setřást a stáhla Shadea s sebou.

	A zatímco mizeli z kapesního světa, fénix dozpíval svou píseň. Jeho oheň se smísil s nádherou věže a září toho, co kdysi bývalo dračím králem. Jejich magie se rozlévala krajinou, a obzvlášť k trhlině.

	

	* * *

	

	Valea a Shade tvrdě přistáli v Pekelných pláních, těsně za průchodem do kapesního světa. Shade sotva dýchal, ale viděl, že čarodějka utrpěla víc. Přenést je oba, a navíc Temného koně do Dračích říší ji příliš vyčerpalo. Vedro bylo dusivé a i tady se země otřásala, i když z přirozených příčin.

	Černokněžník se přinutil vstát, vzal Valeu kolem pasu a odtáhl ji dál od trhliny. Z kapesního světa se sem šířila zář a přinášela téhle části Pekelných plání krásu. Se září přišly poslední tóny fénixovy písně.

	Trhlina zapraskala a zavřela se, zmizela, jako by nikdy předtím neexistovala.

	Shade nedokázal pokračovat. Opřel Cabeovu dceru o jakýsi kámen. O krok couvl a zakolísal, jak ho přepadlo vyčerpání. Zvedl ruku k obličeji, aby si otřel pot – a viděl skrz dlaň spečenou rudou zem.

	Sotva se mu podařilo potlačit výkřik. Kletba byla jeho součástí už tak dlouho, že ho od ní neosvobodilo ani spojení s mocí věže.

	Zasténání ho varovalo, že se Valea probouzí. Shade si čarodějku pečlivě prohlédl. Už se rozhodl.

	

	* * *

	

	Valea se probudila se strachem, že se svět kolem ní hroutí. Místo toho zjistila, že je na Pekelných pláních. Sama.

	„Shade!“ Její první zděšená myšlenka byla, že zůstal pozadu, matně si však vybavovala, že sem dorazila s ním. Rozhlédla se kolem, ale nikde ho neviděla. „Shade!“

	Procitlo i cosi dalšího. Valea se podívala na ebenovou kouli. Ukázala na ni.

	„Volný! Volný!“ Temný kůň z ní vyrašil, plně zformovaný. Znovu v podobě stínového oře se zatočil dokola tak, jak by to skutečný kůň nedokázal, hledaje stejnou osobu jako ona. „Shade! Kde je?“

	„Pryč.“ Dostala strašlivé podezření. Je to možné? Může stále trpět?

	Při představě, že by po tom všem, čím si prošel, Shade stále trpěl kletbou, se Valee chtělo vzlykat. Přesto se ovládla. Ztráta sebeovládání by neprospěla Shadeovi ani jí. Bude ho muset vystopovat, najít ho a pomoct mu.

	Nejprve však musí udělat něco jiného.

	„Temný koni… Temný koni, můžeš mě vzít do Penacles?“ Právě tam nejspíš budou rodiče. Lochivar pochodoval na Gryfovo město; budou tam.

	Pokud Penacles nepadlo.

	„Vezmu tě tam,“ slíbil věčný, vytvořil si dvě paže a usadil si ji na hřbetě. „A až tam bude všechno v pořádku, postaráme se o něho, slibuji.“

	Valea mlčky přikývla. Jen o bezpečí rodičů měla takovou starost jako o Shadeovo. Teď však pro Shadea nemohla nic udělat, zatímco rodiče mohli potřebovat pomoc.

	Když Temný kůň vyrazil, naposledy se ohlédla na místo, kde býval průchod do kapesního světa… a přemýšlela o tom, co se mohlo stát.

	

	* * *

	

	Cabe váhal s dalším kouzlem. Pořád nemohl uvěřit tomu, co před sebou viděl, ale nemohl to popřít. Zdánlivě nezastavitelné šiky nemrtvých se před několika minutami začaly chovat podivně. Pohybovali se, jako by nevěděli, kterým směrem se mají dát, přecházeli tam a zpět, nebo se prostě zatoulali pryč.

	A potom se zhroutili. Prostě jen tak. Padli jako jeden, tlející části těl se rozsypaly po bažinaté krajině, zbraně se ponořily do země.

	Obránci, věřící, že je to práce Bedlamových, zajásali a vyhrnuli se na ohromeného nepřítele.

	V tu chvíli nabrala nečekaný obrat i gigantická bitva mezi samotnými dračími králi. Přestože Rudý drak stále sváděl s vládcem Dagorského lesa vyrovnaný boj, náhle se ze souboje stáhl. Odpoutal se, vychrlil oheň a lávu, a když starší protivník uhnul stranou, aby se jim vyhnul, Rudý drak se otočil a zamířil zpět k Pekelným pláním.

	To stačilo k rozdrcení zbytku morálky mezi služebníky Rudého draka. Přední linie se rozštěpily. Zadní řady začaly ustupovat. Když další rudí draci následovali svého pána a opustili pozemní síly, stal se z ústupu úprk.

	„Co se, ve jménu Draka z Hlubin, stalo?“ vyhrkl nakonec čaroděj, když jaruu s ostatními mizeli na obzoru. Síly shromážděné Zeleným drakem je pronásledovaly, ale pomalu, pro případ, že by to byla past. Nebylo moudré zatoulat se příliš hluboko do Wenslis, přestože se místní vládce do samotné bitvy nezapojil.

	Zelený obr přistál poblíž. Jakmile dosedl, tělo se smrsklo a křídla se zmenšovala, až úplně zmizela. Nohy se narovnaly a proměnily se v končetiny vysoké postavy ve zbroji. Plazí obličej se stáhl vzhůru, změnil se v umnou ozdobu přilby, a navíc pod falešným hledím odhalil zpola viditelnou, více lidskou tvář.

	„Něco ssse ssstalo sss Vládci mrtvých!“ zasyčel Zelený drak. „Nevzdali by ssse sssvého plánu, kdyby nemussseli!“

	„Ale proč by prchal lord Rudý? Když má pořád za spojence Černého draka?“

	„A má ho? Můžeš se ssspojit se sssvou ženou?“

	Cabe to právě učinil. Gwen! Co se děje v Penacles? Něco neobvyklého?

	Okamžitě odpověděla. Lochivar je ve zmatku! Žádná koordinace, skoro žádné velení! Černí draci se stahují z bojiště a lidští válečníci se motají kolem! Jsou tu ostrůvky odporu, ale slábnou!

	Poděkoval jí za zprávy, slíbil, že za chvíli bude u ní i s překvapením, a potom všechno tlumočil Zelenému drakovi. Dračí vládce byl stejně potěšený jako zmatený.

	„Něco je s Černým,“ řekl Cabe. „Rudý je sice natolik nezkušený, aby propadl panice při prvním náznaku, že se plán hatí, ale Černý by držel zuby zatnuté do kořisti až do hořkého konce.“

	„Naprossstá pravda… ale přesssto vítězssství bereme, ne?“

	„Ó ano, bereme.“ Čaroděj se ohlédl na syna. „Potřebuji ho vzít k jeho matce. Až ho zase uvidí, může odejít, pokud se pro to rozhodne.“

	Dračí vládce mávl zmrzačenou paží k Aurimovi. „Tohle jsssem neměl v úmyssslu. Zvolili si sssami.“ Zelený drak zasyčel. „A pokud jde o sssituaci mezi námi dvěma…“

	Cabe nijak netoužil probírat to právě teď. „Jedno po druhém.“

	„Jak říkáš. Jedno po druhém.“ Dračí král se zahleděl na svoje vojsko. „Odpusssť. Bude nejlepší, když informuji císssaře a pak dohlédnu na konec tohohle… tedy té trochy, co ještě zbývá.“

	Dračí vládce se znovu proměnil a vznesl se k nebi. Cabe se za ním díval, jak letí k rozprášenému vojsku, a pak se vrátil k Aurimovi. Objal mladšího Bedlama oběma pažemi a zašeptal: „Teď ještě kdybych našel tvou sestru…“

	Dvojice zmizela a znovu se objevila v paláci. Gwen ucítila jeho přítomnost a otočila se.

	Hleděla na Aurima a pak se k němu vrhla. Otevřel oči právě v okamžiku, kdy se k němu dostala.

	„Mami?“ Aurim těkal očima kolem sebe. „Penacles?“

	„Prozatím,“ ozval se Cabe. „Potom můžeš jít, kam chceš.“

	Právě ten okamžik si vybral Gryf, aby se k nim připojil, s Troiou po boku. Pořád vypadal slabý, ale ne tolik, jak by si Cabe myslel. „Lochivar ustupuje a mlhy slábnou. Přestože jsem tímto vývojem velice potěšen, má někdo z vás nějaké vysvětlení?“

	Cabe zopakoval, co probrali se Zeleným drakem. Gryf naklonil hlavu na stranu a naslouchal.

	„Dám vědět generálu Marnerovi. Pokud je Černý drak mrtvý nebo nějak nezpůsobilý…“ Lví pták krátce zavřískl. „Raději nečekat příliš mnoho. Uvidíme, co se stane.“

	Uprostřed komnaty se s dramatickým zaduněním zhmotnila mohutná a velmi vítaná postava. Temný kůň se rozhlédl kolem sebe. „Ach! Konečně! Tady jste všichni!“

	Ale přestože byl příchod věčného velice vítaný, Gwen a Cabeovi udělal větší radost jeho pasažér. Valea, která vypadala velice vyčerpaně, dokázala sesednout bez hřebcovy pomoci. Podívala se na svou rodinu, krátce se usmála při pohledu na bratra a potom se dlouze zahleděla na Cabea.

	Valea se mu zhroutila do náruče. Čarodějka si opřela hlavu o jeho hruď a roztřásla se.

	„Otče…“ šeptala. „Otče…“

	 

	
XXIX.
 Za věží

	Cabe a Gryf sledovali obě fronty déle než týden, ale porážka vojsk obou dračích králů vypadala skutečná. Talacké vojsko dorazilo včas, aby se připojilo k Zelenému drakovi, a spolu zatlačili služebníky Rudého hluboko do Pekelných plání. Dál je nepronásledovali, ale zůstali tam dost dlouho, aby se ujistili, že vládce ohnivé říše pochopí, jak hloupé by bylo pokusit se o další útok… alespoň prozatím.

	Od samotného Melicarda měli jen málo zpráv, ale dolehly k nim zvěsti, že pokud král není se svými dětmi, tráví hodně času v podzemních částech paláce. Pokud šlo o odstranění jantarové skořápky kolem královnina těla, Melicard se Cabeovi ještě neozval. Cabe si dělal o krále starosti, ale prozatím se zdržel rad.

	Po ústupu stoupenců Černého draka vedl generál Marner penacleské jednotky na den pochodu hluboko do Lochivaru. Šedé mlhy dál řídly, takže to bylo pro Gryfovu armádu bezpečné.

	Tři dny poté dorazila skupina vedená drakem jménem Karkus – což byl syn Černého draka, který, pokud Gryf věděl, nepatřil mezi dědice lochivarského vládce.

	„Byl velice zdvořilý,“ informoval později svého pána Marner. „Velmi dychtivý ukázat, že veškeré výboje mezi jeho otcem a námi skončily. Dal závažné sliby a podepřel je i sepsanými slovy.“

	Sliby zahrnovaly větší bezpečnost ze strany Lochivaru, než jaké dosáhli během dvou set let Gryfovy vlády. To podpořilo Cabeovu teorii, že se dračímu vládci něco stalo, ale nezemřel.

	„Nakonec zjistíme, co přesně se Černému drakovi stalo,“ řekl lví pták čaroději, když se Cabe po více než týdnu vrátil do Penacles. „Ale prozatím jsem mírem potěšen.“

	„Doufejme, že vydrží o něco déle než ten předchozí,“ odvětil Cabe. Nezmínil jinou věc, která mu dělala starost, cosi, co souviselo se změnou, kterou mág cítil v samotné zemi. Cabe ji nedokázal popsat, jen že Dračí říše působila nějak odlišně. Jeho dcera něco věděla, ale zatím o tom mlčela.

	„A když mluvíme o míru, jak se daří tvé rodině?“

	Čaroděj nevypadal příliš potěšeně. „Gwen je šťastná, že nás Aurim navštívil. Začali jsme mluvit i o dalších věcech.“ Gryf stále nevěděl o některých příčinách sporů mezi otcem a synem, za což byl Cabe vděčný. „Vrátil se do Dagorského lesa, ale zase přijde.“

	„S ní?“ zeptal se Gryf. Mluvil o dceři Zeleného draka.

	„Velmi pravděpodobně.“ V Cabeově tónu bylo slyšet, že si nepřeje tuto záležitost dál probírat.

	Gryf chápavě přikývl a pustil se do jiného tématu. „A tvá dcera?“

	To byla další věc, kterou by Cabe raději nechal na později, ale v tomto si vládce Penacles zasloužil odpověď. „Valea ví víc, než nám řekla. Doufám, že se nám svěří a neudělá něco hloupého.“

	„Doufáš.“

	Cabe unaveně vydechl. „Můžu jen doufat.“

	„A kde je teď? Vrátila se do Kivan Grathu?“ Dračí císař poslal Valee dary a omluvu za potíže, které jí způsobil, a pozval ji na návštěvu k sobě i sestře, aby ji odškodnil.

	„Ne. Kyl bude očividně muset ještě chvíli trpět pocity viny. Valea vlastně požádala, aby mohla navštívit bratra. Mysleli jsme si, že to pro ni bude dobré. Aby na něho pořád nemyslela.“

	Gryf zamrkal. „A co uděláme s ním? Co uděláme se Shadem?“

	Čaroděj dlouze uvažoval. Podle toho, co si poskládal dohromady, Shade udělal mnoho, zač by ho měli chválit.

	A přece… „Uděláme, co musíme. Uděláme, co musíme.“

	Lví pták zachmuřeně přikývl.

	

	* * *

	

	Temný kůň se hnal lesem, křižoval vzdálenosti, jaké by žádný smrtelný kůň nezvládl. Valea jela na jeho hřbetě a dovolovala větru, aby jí chladil tvář. Byla vděčná za přítomnost stínového oře; tentokrát čarodějka potřebovala společnost. Bratr by jí také byl útěchou, byli však daleko, velmi daleko od Dagorského lesa.

	Nenáviděla, když lhala rodičům. Mysleli si, že se vydala navštívit Aurima. Než odhalí pravdu, bude už daleko z dosahu jejich smyslů. Záležitosti, které měla na mysli, byly příliš neodkladné. Musí ho najít.

	A proto byla v kopcích daleko na severozápad od Esedi.

	Tentokrát na ně byla Valea připravená. Seslala několik kouzel, aby zaměřila jejich pozici, a další, aby vzala v úvahu jakákoliv kouzla, kterými se chránili. Valea neponechávala nic náhodě.

	Něco vycítila. „Temný koni. Zatoč na sever.“

	Poslechl bez otázek. Když mu odhalila pravdu o své cestě, věčný souhlasil, že Valeu poveze. Byl jediný, na koho se mohla spolehnout, že jí bude v téhle věci stát po boku.

	„Už to není daleko,“ zašeptala čarodějka společníkovi. „Zpomal…“

	Temný kůň znovu poslechl.

	

	* * *

	

	Shade se zhluboka nadechl a přerušil pátrání. Rozbitá citadela Ledového draka odhalila nejedno podivuhodné tajemství, ale nic z toho mu prozatím nemohlo pomoct na jeho zoufalé výpravě.

	Byl připravený vyhnout se opakování incidentu s dalšími nemrtvými strážci, kteří tu snad mohli zůstat, ale jeho bratr se s tím problémem během minulé návštěvy očividně důkladně vypořádal. To poskytovalo Shadeovi víc času na neužitečné prohrabávání sněhem a ledem pokrytých zbytků magických sbírek mrtvého dračího vládce.

	Nic. Nezbývá nic. Pokud kdy Ledový drak měl nějaký artefakt nebo svazek, který by souvisel s postupem, jak Shadea zachránit, byly už dávno ukradeny nebo pohřbeny, či zničeny při pádu pevnosti.

	Obláčky, které se formovaly z jeho dechu, se mu vysmívaly, naznačujíce život, který neměl. Neměl žádná další období temnoty, ale byl si jistý, že se časem vrátí, opět častější. Bylo by lepší, kdyby se mu bylo nějak podařilo vystrčit Valeu z kapesního světa a zůstat tam polapený navždy.

	V mysli se mu vynořila čarodějčina půvabná tvář. Shade se ji marně pokoušel zahnat. Během výpravy zažil krátké období naděje, že jeho existence může být víc než jenom neustálé pokusy zachránit se, zatímco bojuje s rozdvojenou povahou své přirozenosti.

	Mělo mi to být jasné. Teď jen nahradil jednu tvář jinou.

	Shade se podíval dolů na kus ledu. Spatřil v něm kalný odraz nejasné tváře. To ho znovu podnítilo k hledání. Pořád je tu zasypané schodiště, které mu nepřipadalo jako dílo draků, ale někoho staršího. Shade ho nejdřív odsunul stranou a zkoumal snazší oblasti.

	Země se nijak fyzicky nezměnila a Shade to ani nečekal, ale přesto dokázal proměnu vycítit a měl podezření, že další čarodějové, jako třeba Cabe Bedlam, ji také cítí. Shade věřil, že to bude změna k lepšímu, ale to odhalí až čas.

	Znovu ho zachvátila bolest. Sklonil se. Byl silný, ale přesto mu trvalo několik vteřin, než obtíže aspoň trochu ustoupily.

	Rameno mu sevřela ruka a jakýsi hlas zašeptal: „Jsem tady. Dýchej klidně…“

	Bolest téměř okamžitě přestala. Shade se podíval na vlastní ruku v rukavici, stejně pevnou jako ruka kteréhokoliv obyčejného tvora.

	A v ledu černokněžník v kápi spatřil, že jeho obličej získal rysy. A co bylo ještě důležitější, kousek za svou tváří uviděl druhou.

	Vzhlédl k Valee, jejíž výraz byl směsí starosti, úlevy a čehosi hlubšího.

	„Stopovala jsem Edrina a jeho bratra dolů, věděla jsem, že bys to tak udělal i ty,“ vysvětlila. „Temný kůň mi pomohl. Přinutila jsem je, aby mi řekli, co řekli tobě, o tom, kde mohou být další pozůstatky po zakladatelích. Potom jsem poslala Temného koně jedním směrem a sama si zvolila druhý.“ Valea se usmála. „Ten, o kterém jsem si byla jistá, že je správný.“

	„Valeo.“

	Čarodějka zvedla ruku k jeho tváři. „Najdeme odpověď, Gerrode. Společně.“

	Shade váhavě vstal. Za celé tisíce životů se nikdy necítil tak vyvedený z rovnováhy. Přesto si zároveň v jiném, bezprostřednějším smyslu připadal vyrovnanější a věděl, že je to díky ženě před ním. Shade neměl lék, náhle však měl znovu naději.

	„Společně,“ zašeptal a jeho odpověď ho samotného překvapila.

	Valea se k němu naklonila a políbila ho. Shade se k vlastnímu překvapení neodtáhl.

	Valea se od Shadea zdráhavě odpoutala a zeptala se: „Kde začneme?“

	Znovu se soustředil, otočil se a ukázal k pohřbeným schodům. Valea ho přitom vzala za druhou ruku.

	Shade se neodtáhl, ale pevněji ji stiskl a vedl ji vpřed.

	 

	
Přečtěte si ukázku z knihy Společenstvo Pevnosti
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Juraj Červenák

	Začínajícím fantasy autorům jsem i na stránkách Pevnosti několikrát radil, aby před napsáním vysněné třítisícstránkové ságy, kterou uvrhnou do zapomnění Tolkiena i Martina, podstoupili povídkový trénink. Když někdo neumí vystavět smysluplný příběh s funkčními postavami na dvaceti stranách, masivní epopej nezvládne. Já si na povídkách obvykle zkouším svět a modeluji hlavní postavy. A když to jde, vymyslím pro ně knižní příběh. Udělal jsem to tak s černokněžníkem Roganem, Bivojem, kapitánem Báthorym i duem Stein a Barbarič. A Doupě řvoucí smrti byla jedna ze dvou novel, které předcházely napsání trilogie Bohatýr (i když chronologicky následuje po ní). V té době jsem ale o rozmáchlé, víc historické než fantasy sérii měl pouze mlhavou představu a jednoduše se bavil tím, že jsem na motivech z ruských pohádek a bylin komponoval divoké krvavé hrátky ve stylu gerojské fantasy. Ohromně mě to tenkrát bavilo a i dnes po tolika letech se opájím představou, že o Iljovi a jeho kumpánech ještě někdy něco napíšu.

	 

	Juraj Červenák

	 

	
Doupě řvoucí smrti

	Povídka byla otištěna v Pevnosti 11/2005

	Část první: Slavík

	Údolí Dněpru halila mlha, na tohle období krátce před podzimní rovnodenností nezvykle hustá. Opar se líně zvedal z hladiny, přetékal přes kamenité břehy a měnil lesy kolem v království duchů. Věkovité hvozdy se mračily na řeku – ponuré, neprostupné, tajemné. Panovalo tu vznešené ticho.

	Náhle však z korun bříz a buků s vyplašeným skřehotáním vzlétlo hejno ptáků. Dosud zamlklým lesem zaznělo dunění. Jak se přibližovalo, jednotvárný zvuk se polámal a změnil se v jednotlivé údery. Pod tlukoucími kopyty zapraskaly lámané větve.

	Pak houštiny prudce rozrazilo košaté paroží. Statný jelen při doskoku hlasitě zafuněl a klopýtl, ale neupadl, napřímil se a cválal dál. Za ním se z porostu vyřítilo půl tuctu laní.

	Běžely o život.

	 

	„Podívej, Thorgile,“ přitáhl Ilja Buruškovi stříbrem zdobenou uzdu.

	Varjag, už nějakou chvíli klimbající v sedle, téměř polekaně zvedl hlavu. Zastavili na nevysokém travnatém hřebenu a shlíželi na temný hvozd v údolí.

	„Co jako?“ zabručel Thorgil, mžouraje do kalného světla pozdního odpoledne.

	Ilja se ušklíbl. „Koukni se pořádně.“

	„Zírám jako křesťan na Perunova ptáka, ale vidím jen les. Tak jako včera, tak jako předevčírem, tak jako už po dobrých pět dnů.“

	„Ta mlha,“ kývl Muromec zlatým strništěm pokrytou bradou, „určitě stoupá od řeky.“

	„Ach. Ano.“ Seveřanův zasmušilý obličej se konečně rozjasnil. „Takže Dněpr už musí být blízko. Díky vám, bohové Asgardu! Nic proti tvé společnosti, Muromče, ale trmácení se touhle liduprázdnou, nehostinnou divočinou jen po tvém boku mám tak akorát. Chci zase slyšet lidské hlasy, nejlépe ženské a slastně sténající. A třískot číší a korbelů a veselý popěvek!“

	„Říkej mi o tom,“ povzdychl si Ilja a pobídl koně. „Snad se brzy dočkáme. Už jsme nepochybně na území Krivičů a do Smolenska by to nemělo být daleko.“

	Bohatýři sestupovali po mírném travnatém svahu, tu a tam ozdobeném naježeným borůvkovým keřem. V teplém počasí putovali jen v rubaškách a prostovlasí – bohatýrskou zbroj vezli spolu se zásobami na dvou nákladních koních za sebou. Znamení Perunovy sekery se jim stříbřitě blýskalo na hrudích.

	Beze spěchu se blížili k hustému lesu v dolině. Potrhaný, kroutící se závoj mlhy jej proměnil v nevlídnou temnou masu.

	„Hele,“ shýbl se Thorgil najednou v sedle a zaostřil zrak na něco v trávě.

	„Vidím,“ přikývl Ilja. „Jelen. A několik laní. Noci už jsou chladné, začala říje.“

	Varjag neodolal, sklouzl z hřebce a zvedl kousek trusu.

	„Docela čerstvý,“ zasvítily mu oči. Nehty rozpůlil hnědou hrudku o velikosti a tvaru menšího vejce. „Dokonce ještě trochu teplý. Museli tudy projít jen nedávno. Paroháč vede své stádečko k vodě. Hehe, k večeři bude zvěřina.“

	„Rozhodně,“ vytáhl Ilja z jantarového toulce luk. „Jen si pak neolizuj prsty, jo?“

	Thorgil se zazubil, chytil se hrušky sedla a strčil chodidlo do třmenu. Uprostřed pohybu se však zarazil a pohlédl k lesu. Také Ilja zpozorněl. Snaže se zrakem proniknout zamlženým křovím, pomalu vytáhl z toulce dlouhý šíp a přiložil jej k tětivě.

	Porostem se něco blížilo. A mělo to naspěch.

	 

	Kopyta rachotila. Ještě se ani neusadilo zvířené listí za prchajícím jelením stádem, když houští rozrazila další divoká jízda. Stopy laních kopýtek v měkké půdě nahradily hluboké otisky železných podkov.

	V sychravém lesním šeru se zableskla broušená ocel.

	 

	„Střílej, Iljo!“ vykřikl Thorgil vzrušeně.

	Mohutný jelen se vyřítil z hvozdu, až se mlha za ním stočila do víru. Když spatřil dva jezdce, úlekem ztratil rytmus, že málem zakopl o vlastní nohy. Bleskově se vrhl nalevo a vyrazil podél lesa na západ.

	„Na co čekáš?“ štěkl Varjag.

	Ilja natáhl luk. Za jelenem z houští vyskočily laně. Šílené strachy i ony prudce zabočily, a ukázaly tak Muromcovi své boky.

	Zlatovlasý bohatýr pustil šíp. Dvakrát prohnuté tělo luku se vymrštilo, tětiva zazvonila. Střela prolétla hrudí mladé laně jako žhavá jehla máslem. Zvíře klopýtlo, párkrát ještě zoufale, trhaně skočilo, ale pak se zřítilo k zemi. Thorgil zajásal.

	Vzápětí lesem zaduněla mnohem těžší kopyta. Ilja chladně, s přimhouřenýma očima, vytáhl z toulce další šíp.

	Jelen neuběhl ani dvacet sáhů, když se z porostu před ním náhle vyřítil jezdec na černém koni a odřízl mu únikovou cestu. Zděšený paroháč opět prudce zatočil doleva. Vzhůru po úbočí však už nestihl vyrazit. Vysoký muž se bleskově vztyčil ve třmenech a mrštil po jelenovi těžkým oštěpem. Hrot se zabořil do svalnatého boku s takovou razancí, že okamžitě srazil zvíře do trávy. Košaté paroží třísklo do země. Vzduchem létala hlína.

	Laně pádily pryč a brzy se mužům ztratily z dohledu. Ilju a Thorgila však už stejně nezajímaly. Kalený hrot Muromcovy střely mířil na další dva jezdce, kteří se cvalem vynořili z vířící mlhy a poblíž skolené laně prudce trhli uzdami. Byli vousatí, rusovlasí, oblečení jen v kožených kabátcích, vyzbrojení luky, oštěpy a dlouhými noži. Thorgil vytáhl z úchytu na sedle sekeru a významně ji potěžkal v dlaních, aby hned v zárodku zažehnal případný spor o kořist.

	Do náhlého ticha, rušeného jen frkáním schvácených koní, najednou zazněl smích. Ilja se koutkem oka podíval po třetím jezdci. Ten právě vytrhl z padlého jelena oštěp a pobídl koně směrem k nim.

	„Mne snad šálí zrak! Ilja a Thorgil! Dva zpupní bohatýři, kteří jako jediní z celé Vladimírovy družiny odmítli pokleknout před křížem, a než by se nechali pokřtít, raději dobrovolně volili vyhnanství a opustili kyjevský knížecí dvůr! Nevěřil bych, že vás ještě někdy potkám.“

	Tvrdý výraz v Muromcově tváři náhle změkl a ruce s lukem poklesly. „Ale to je přece… Olaf?“

	„Tak jest, Olaf Eymundsson!“ zařehtal se Thorgil dunivě. „Kde se tady bereš, brachu?“

	Lovec měl něco kolem pětatřiceti. Dlouhé vlasy barvy narudlého zlata měl spoutané čelenkou zdobenou jantarovými kapkami, plnovous pečlivě zastřižený, kaftan ušitý z drahého sukna, opasek vykládaný stříbrem. Vyloženě pohledný obličej kazil zlomený nos. Živé tmavé oči prozrazovaly bystrý um a vesele to v nich blýskalo.

	„Plavím se se svou družinou po Dněpru na sever,“ odpověděl. „Jde to nějak ztuha, z Kyjeva jsme vyrazili už před pěti dny. Už jsem se vážně potřeboval provětrat, a můj kůň jakbysmet, tak jsme tady s Grimem a Baldurem vyrazili na břeh vystopovat nějaké čerstvé maso. Měli jsme štěstí, hned u vody jsme narazili na skvostného šestnácteráka s hloučkem laní. A dvojnásobné štěstí, že jste se nám připletli do cesty – jinak by nám večeře zřejmě utekla.“

	„Zírám, jak jsi skolil toho paroháče,“ zabručel Thorgil uznale. „Jediným hodem, čistě a přesně. To už se dnes u našince nevidí, taková dovednost s oštěpem.“

	„Doma jsem tímhle,“ pozvedl Olaf čerstvou krví se lesknoucí hrot, „lovil troly. Na ty smradlavé bestie je oštěp nejlepší.“

	„Nebo dlouhé kopí,“ přikývl Thorgil. „Jenomže z trolího masa neupečeš vydatnou krmi pro posádku drakkaru, lačnou po celodenním veslování.“

	„Zato o zabíjení trolů složíš zvučnější píseň než o honu na jelena. Ačkoli, i o této malé projížďce mě už napadlo pár veršů…“

	„Vy Varjagové,“ zakroutil Ilja hlavou. „Skaldi a válečníci v jednom. Jediným úderem sekery urazíte nepříteli kebuli, a ještě než jeho mrtvola vychladne, zazpíváte o tom činu hrdinskou píseň.“

	„V tom je Olaf jeden z nejlepších,“ přitakal Thorgil, natahuje k rodákovi ruku. „A ke všemu je i mazaný kupec. Doufám, že se na tvé veslici najde soudek dobrého řeckého vína.“

	„Toho nejlepšího,“ usmál se Olaf a pevně, přátelsky stiskl Thorgilovu mozolnatou dlaň. „Sice jsem jím chtěl oslavit šťastný návrat do Skiringssalu, ale setkání s vámi dvěma je dostatečný důvod na oslavu. Navíc k pečené zvěřině se nic jiného nehodí. Pospěšme. Brzy padne soumrak, tak ať jsme do tmy zpátky u řeky.“

	Ilja odložil luk a šíp, seskočil z koně a vytáhl nůž.

	 

	„V mlze husté jak příboje pěna,

	v hloubi Rusi, kde Dněpr temně pěl,

	jak starý bůh, co v stínech sténá,

	k večeru vládce hvozdu šel…“

	 

	Olaf se odmlčel, hledaje správná slova, ale po chvíli jen bezradně trhl rameny. „K čertu s tím,“ vzdychl. „Dneska mi verše nějak nejdou…“

	„Jen počkej, až načneme ten soudek,“ zazubil se Thorgil. „Budeš zpívat jako skřivan a sága ti sama bude skákat na jazyk.“

	Pětice jezdců se nechala vést jelení stezkou. Zručně vykuchaná kořist, přivázaná na zádech nákladních koní, pronikavě voněla čerstvou krví. Brzy před nimi zašuměl Dněpr a oni zastavili na vysokém břehu. Olaf svěsil ze sedla mohutný zatočený roh se stříbrem vroubeným ústím, pozvedl jej k ústům a zhluboka se nadechl.

	V hustém oparu nad řekou znělo hučení rohu jako ryk draka v jeskyních – temně, jakoby přidušeně, avšak rozléhalo se do daleka. Podivný hlas dozníval v klamných, znepokojivých ozvěnách. Jezdci mžourali do mlhy. Jako živá přetékala skrz kořeny stromů, vyčuhující nad hladinu, ovíjela nohy koní a natahovala po stromech za zády jezdců vlhké pařáty.

	Nějakou chvíli bylo ticho.

	Pak se odněkud z oparu, jakoby z jiného světa, ozvala odpověď. Stejně ponurá a zároveň pronikavá, rozechvívající srdce i žaludek.

	„Támhle jsou,“ ukázal Olaf do bílé nicoty.

	Ilja a Thorgil pohlédli tím směrem. Zpočátku nic neviděli – jen pravidelné šplouchání svědčilo o tom, že se tam opravdu něco pohybuje. Potom se z mlhy pomalu, majestátně vynořila dračí hlava. Roh opět zatroubil a jezdcům se zdálo, že ta strašidelná hlava ožila a hlas vychází z její rozšklebené tlamy. Thorgil šeptem přivolával Odina a Thóra.

	Za nádherně vyřezávanou hlavou se vynořila příď, vysoká a ladně zatočená jako labutí šíje. Pak se ukázal černý obrys mohutného trupu s řadami pomalovaných štítů po stranách. Vesla čeřila klidné vody Dněpru a vousatí muži na jejich opačných koncích se v rázném rytmu hrbili a zase zvedali na lavicích. Masivní stěžeň s ráhnem a smotanou plachtou vypadal jako veliký kříž.

	„Má loď,“ řekl Olaf Eymundsson pyšně a pobídl koně po stezce dolů k vodě.

	 

	„Co jsem říkal, Iljo?“ liboval si Thorgil, usrkávaje z prostého dřevěného kovše. „Někdo jako Olaf nezatíží svůj drakkar žádnými patoky. Tenhle lahodný mok je nepochybně vymačkaný z těch nejlepších hroznů, jaké rostou na prosluněných svazích Řecka.“

	Záře tří táboráků byla v mlze podivně rozostřená a měnila všechno kolem v mátožná zjevení z jiných světů. Dračí hlava na břehu vytažené a silnými břevny podepřené veslice v mihotavém světle děsivě hýbala zubatými čelistmi. Padesátka vikinských hromotluků však nějakým chmurným náladám, natož strachu, nepropadala. Právě naopak – hřáli si ztuhlé, unavené údy v teple březovým dřevem krmených ohňů, popíjeli medovinu a hořké pivo a chraptivě se smáli historkám o severských divoženkách.

	„Zítra,“ odtrhl Olaf netrpělivý pohled od zvěřiny rožnící se nad plameny, „už snad konečně budeme nocovat ve Smolensku.“

	„I my tam máme namířeno,“ pokýval Ilja hlavou. „Mohli bychom plout s vámi, pokud se na palubě najde místo pro čtyři koně.“

	„Místa je dost,“ mávl Olaf rukou a šťouchl dlouhou větví do ohniště. „Kam půjdete pak? Přece nezůstanete trčet v tom krivičském doupěti, co?“

	„Ne. Vyrazíme dál na sever, k řece Lovati a jezeru Iľmen. Ještě před prvním sněhem chceme dorazit do Novgorodu. Tam se uvidí.“

	„Skvěle. Tak budeme mít aspoň nějaký čas společnou cestu. My ve Smolensku vytáhneme drakkar na břeh a necháme ho v tamější varjažské tvrzi, aby počkal na náš návrat. Pronajmeme si vozy, přeložíme na ně zboží a po souši vyrazíme na sever. U řeky Dviny mám v jednom hradišti další loď, na níž pak poplujeme až do Varjažského moře.“

	„Co tě vlastně přimělo vyrazit na cestu?“ zajímal se Thorgil. „Když jsem se s tebou v Kyjevu loučil…“

	„To byla pitka!“ skočil mu Olaf do řeči.

	„Jo, to tedy byla,“ zašklebil se Thorgil při té vzpomínce. „Ještě dva dny potom mi Thór vší silou bušil do hlavy Mjóllnirem. Přesto si však pamatuju, jak jsi říkal, že hodláš přezimovat na knížecím dvoře…“

	„Takové úmysly jsem vskutku měl. Jenomže pak se stepi mezi Černým mořem a Bílou věží zachvěly pod tisícovkami kopyt. Žně přilákaly škodnou. To mnoha lidem zhatilo plány na klidnou zimu. Mě Vladimír okamžitě jmenoval vyslancem na severu. Vezu s sebou truhlici plnou stříbrňáků a mám pověření nabídnout je v zemích Vikingů jako zálohu pro ty nejlepší válečníky…“

	„Počkej, počkej, pomalu,“ zakroutil Thorgil rázně hlavou. „Nějak nestíhám…“

	„Já ano,“ zachmuřil se Ilja. „Pečeněgové. Vrátili se.“

	„Přesně tak,“ přikývl Olaf. „Útočí na ruská sídla kolem ústí Donu a Dněpru, a ani bývalé chazarské pevnosti, nyní obsazené kyjevskými bojovníky, je nedokážou zadržet. Vladimír zuří. Prohlásil, že je nutné skoncovat s tím morem jednou provždy. Svolává válečníky ze všech stran, na jaře chce na Pečeněgy udeřit plnou silou.“

	„Mnoho jsem o tom kočovnickém plemenu slyšel,“ zabručel Thorgil, „ale nikdy jsem neměl to potěšení smočit sekeru v jejich krvi…“

	„U Peruna, nesnáším ty mrchožrouty,“ vycenil Ilja zuby. „Vždy útočí zákeřně a lstivě. Přitáhli z východu už za knížete Ingwara, Vladimírova děda. Ani za vlády Svjatoslava nedali pokoj – zatímco ruské vojsko válčilo v povodí Dunaje s Bulhary, Pečeněgové oblehli Kyjev a spálili a vydrancovali celé povodí Dněpru. Svjatoslav jim tenkrát vyprášil kožichy, ale ta lůza na to nezapomněla. Když jsme se o čtyři roky později vraceli z Bulharska, počíhali si na naši družinu u dněperského brodu. Podle Svjatoslava zavraždili, vzali jeho hlavu a jejich chán Kurja si z ní nechal udělat pohár.“

	„Tak to se nedivím, že Vladimír touží otce pomstít,“ pokýval Thorgil rozcuchanou hlavou.

	„Nejen on,“ řekl Muromec temně, zíraje do ohně. „Svjatoslav byl můj přítel. Vynikající válečník, velký vojevůdce a poslední kyjevský kníže, který ctil staré bohy. Když ho tenkrát u brodu přepadli ze zálohy, jel jsem po jeho boku. Dlouhá léta mě hryzala výčitka, že jsem nezabránil jeho smrti…“

	„Slyšel jsem, že ty sám jsi byl v té bitvě těžce raněn,“ namítl Olaf. „Nepochybně jsi udělal všechno, co bylo v tvých silách. Ale chápu, proč jsi teď nabručený jako medvěd, jehož vzbudili uprostřed zimy. Chtěl by ses účastnit té výpravy proti Pečeněgům a dát jim co proto. Jenomže při odchodu z Vladimírova dvorce jsi přísahal při všech bozích, že už do Kyjeva nikdy nevkročíš.“

	Ilja neodvětil, neopětoval upřené pohledy kolem sedících mužů, jen se zhluboka nadechl a zasténal. Varjagové nic neříkali. V tom povzdechu bylo tolik hořkosti, že to až zabolelo.

	 

	„No jo, už je mi to jasný,“ pokýval Thorgil hlavou, zhluboka nasávaje širokými nozdrami vzduch. Znělo to jako funění vzteklého zubra.

	„Co jako?“ pohlédl na něj Ilja.

	„Proč se tahle krivičská díra jmenuje Smolensk. Cítíš to?“

	Samozřejmě že to Muromec cítil. Ovzduší toho slunného podvečera bylo prosycené vůní smoly, živice, čerstvě naštípaného dřeva a kouře. Když drakkar obeplul kamenitý výběžek v zákrutě řeky, muži na palubě spatřili město.

	Smolensk se rozkládal na obou březích Dněpru. Nad hustou zástavbou srubů a zemljanek se tyčila dvě opevněná hradiště, jedno na jižní, druhé na půlnoční straně. To na jižním břehu vypadalo stejně jako většina knížecích dvorců v těchto končinách – trámy spojované bez hřebíků, vysoké střechy, pestře malované okenice. Sídlo shlížející na řeku ze severu neslo jasné varjažské znaky. Draví vikinští kupci tuhle trasu objevili dávno před zrodem kyjevského velkoknížectví, které koneckonců také založili oni. Podél ruských řek měli dodneška spoustu svých táborů, osad a hradišť, většinou nezávislých na vládě místních knížat. Tohle bylo jedno z nich, chráněné masivní palisádou, s vyřezávanými dračími hlavami na štítě dlouhého domu, jenž skalle dominoval.

	Jak se veslice blížila k městu, muži pořád zřetelněji slyšeli rachot seker a sykot pil.

	„Jen se na to koukněte,“ zabručel Thorgil. „Všichni jsou tu pilní jako mravenci. Netušil jsem, že se kmen Krivičů vyznačuje takovou pracovitostí.“

	„Odjakživa se tu vyráběly lodě a čluny,“ řekl Ilja. „Už když kníže Oleg vyplul proti Cařihradu na dvou tisících lodí, většina z nich pocházela právě z těchto končin.“

	Nejrušněji bylo, jak jinak, u řeky. Na kamenité pláži na jižním břehu tucty a tucty mužů ohněm a železem dlabaly nové čluny z kmenů mohutných stromů. Když zašplouchala vesla, začouzení chlapi zvedali hlavy od práce a mozolnatými dlaněmi si stínili oči před večerním sluncem. Bušení seker utichalo, Kriviči zvědavě zírali na připlouvající drakkar.

	„Očividně už dostali zprávu od Vladimíra Svjatoslaviče, aby chystali novou flotilu na jarní tažení,“ soudil Olaf.

	„Hele,“ obrátil Thorgil pohled k severnímu břehu, „jsou tu naši.“

	V přístavišti kotvily dvě byrdingy, vikinské kupecké veslice. Čile se tu obchodovalo, a to zdaleka nejen s čerstvými rybami nebo kožešinami. Smolensk byl jednou z důležitých zastávek na kupecké cestě od Varjagů k Řekům, takže tudy proudilo všechno vzácné zboží – na sever bagdádské stříbro, řecké víno, sklo, koření a látky, na jih pak kožešiny, med, vosk a otroci. Vladimír pamatoval na svůj varjažský původ a na to, že mu Vikingové pomohli na knížecí stolec. Proto měli seveřané volný průchod Rusí a platili jen velice symbolické daně a mýta.

	Olaf si neodpustil trochu dramatičnosti, chopil se svého stříbrem okovaného rohu a z plných plic na něj zatroubil.

	A zatímco řev draka letěl teplým podvečerem až k vzdáleným lesům, veslice přirazila ke břehu.

	 

	„Vítej, Olafe.“

	Ulička vydlážděná tlustými fošnami přivedla muže z drakkaru až k bráně varjažského dvorce. Z brány lemované vyřezávanými trámy jim vyšel vstříc vysoký, zhruba čtyřicetiletý Viking s plešatým temenem vroubeným věncem dlouhých popelavých vlasů.

	„Buď zdráv, Yormunde Zjizvená lebko,“ zavadil Eymundsson pohledem o dlouhou bílou jizvu, která se muži táhla přes pleš od temene až k pravému obočí. „Rád tě zase vidím. Putuji na sever a chci si tu nechat drakkar a pronajmout nějaké vozy.“

	„To nebude problém.“ Yormundovy šedé oči zavadily o Perunovy sekyrky na hrudích dvou jezdců po Olafově boku. „Vítejte i vy. V této pohnuté době jednoho docela potěší, když vidí, že někdo pořád chová v úctě staré bohy.“

	„Copak už i sem dorazil ten křesťanský nešvar?“ odfrkl si Thorgil.

	„No jo, co naděláte…“ povzdechl si seveřan. „Šíří se to rychleji než nákaza uprostřed horkého léta. Támhle,“ kývl hlavou přes řeku, „už Hromovládcovu modlu vyrvali ze země. I svatobor vypálili, jako by to byl jen chomáč trní, co překáží na poli.“

	Hosté se ohlédli. Varjag ukazoval na mohutný opevněný dvorec na vyvýšenině naproti.

	„Není divu,“ odfrkl si Ilja. „Zdejší kníže Bogat je Vladimírův příbuzný, dosazený na smolenský stolec, aby držel Kriviče v područí. Vykoná každý příkaz, doručený sem na březové kůře z Kyjeva, i kdyby si velkokníže přál, aby každé ráno kloktal prasečí chcanky.“

	„A ještě by si liboval, jaké je to skvělé vínečko,“ zazubil se Yormund. „Nikdo tu toho zkurvysyna nemá rád. Pro Kriviče i pro nás seveřany je to jen mrchožrout. Roztahuje se v paláci po starém kmenovém knížeti, jehož dal zákeřně odkrouhnout, jako by mu to tady patřilo odjakživa. Hromadí jmění, kupčí, sdírá, vyhrožuje. Jen se koukněte, jak jsou brány jeho doupěte pevně zavřené. Jako by se bál, že Krivičům dojde trpělivost a sekery, jimiž tesají lodě, pozvednou proti němu. Ostatně má pravdu – kdyby se mu za zády netyčil robustní Vladimírův stín, dávno by ho napíchli prdelí na špičatý kůl.“

	Jezdci se syčivě zasmáli.

	„Soudě podle vašich amuletů,“ obrátil Yormund zrak zpátky k Iljovi a Thorgilovi, „mám čest s kyjevskými bohatýry…“

	„S bývalými,“ upřesnil Ilja. „Já jsem Ilja Muromec a tohle je Thorgil Ragnarsson.“

	„Thórovy koule.“ Rozseknuté obočí udiveně poskočilo. „Ta jména znám. Moc dobře je znám, dokonce bych o nich uměl zazpívat i nějakou tu píseň. Bude mi ctí nabídnout vám svoji pohostinnost.“

	„Pro nás bude ctí,“ zazubil se Thorgil, „ji přijmout.“

	 

	„Jsem velitelem této skally už dva roky,“ řekl Yormund, srkaje hořké pivo. „Se svou družinou se starám o bezpečnost mezi Dněprem a Dvinou. Kupci jsou vždy nejistí, když musí tento úsek cesty překonat po suché zemi. Bojí se zbojníků, divé zvěře a lesních běsů, takže vždy rádi zaplatí za smělý ozbrojený doprovod. Až doteďka to pro nás byla docela slušná živnost.“

	„Co se změnilo?“ vzhlédl Olaf od pečené ryby a vyplivl kost. „Kupců přece neubývá. Našli snad lepší cestu?“

	„Nenašli. Tohle je osvědčená trasa už dobrých dvě stě let…“

	„Tak oč tedy jde?“

	„O Slavíka.“

	Dlouhou halou, pod začouzenými trámovými stropy, mezi vyřezávanými sloupy a kolem nahrubo stlučených dubových stolů, to zahučelo. Yormundovi družiníci, kteří se tu s přicházejícím soumrakem shromáždili, sborově zabručeli, jako by to divné jméno bylo kletbou, na niž je potřeba odpovědět protizaklínadlem, aby byla odpuzena zlá mocnost.

	„O Slavíka?“ zopakoval Thorgil. Už dojedl a teď se s korbelem kalného ječmenného piva v ruce opíral o jeden ze sloupů. Za jeho rozcuchanou zrzavou hlavou vyřezávaný bůh Odin pobízel osminohého oře Sleipnira. „U všech Lokiho ďáblů, kdo to má jako být?“

	„To nikdo přesně neví,“ zachmuřil se Yormund. „Vesničané z lesů na severu vykládají báchorky o obrovitém lidožravém loupežníkovi, který prý číhá v korunách stromů u cesty a zabije všechny, kdo jdou kolem. Jejich mrtvoly sežere a kořist odvleče do svého doupěte kdesi uprostřed hvozdu. Říkají té obludě Slavík, vtipálci zasraní, protože ten parchant prý umí řvát tak strašně, že padá listí ze stromů, zvěř se kácí k zemi a ptáci mrtví prší z nebe.“

	„Co je to za hovadinu?“ zahuhlal Ilja Muromec do pozvednutého korbelu.

	„Hovadina, nebo ne,“ podíval se na něj Yormund vážně, „na cestě ze Smolenska k Dvině není bezpečno. Nejdřív se začali ztrácet osamělí poutníci, pak i skupiny a nedávno zmizela celá kupecká karavana. Zůstalo po ní jen pár polámaných vozů a spousta zaschlé krve. Kupci, ozbrojený doprovod, koně, zboží – všechno zmizelo. Slyšeli jste někdy o Gunnarovi Sekerníkovi?“

	„Kdo o něm neslyšel?“ přikývl Olaf, pořád chroupaje pstruhy. „Prý nejzručnější chlap se sekerou, jaký se kdy objevil v povodí ruských řek. Říká se o něm,“ Varjag se zachechtal, „že svou širočinou dokáže přeseknout chlup na babském ohanbí vedví, a přitom tu ženskou ani nevzbudí. Proč se na něj ptáš?“

	„Protože Gunnar tu ztracenou karavanu doprovázel. I se svou družinou. Zhruba před měsícem tu seděl naproti mně jako teď vy a krmil mě chvastounskými řečmi o tom, jak mu bohatý arabský kupec zaplatil za hlídání svého zboží truhlicí stříbrňáků. Pohádkám o Slavíkovi se jen smál. Druhého dne ráno vyrazil skrz černé lesy na sever – a od té doby jeho, družiníky ani Araba nikdo neviděl. A Gunnar byl vážně jinačí bijec…“

	„Nezapomínej na možnost,“ ozval se Ilja střízlivě, „že Gunnar může být v této chvíli živ a zdráv někde za sedmero horami a vesele kupčit s ukradeným tovarem. A mrtvolu arabského obchodníka, rozpolcenou Sekerníkovou sekerou, mezitím sežrala divá zvěř.“

	„Jistě, toho jsem si vědom,“ přikývl Yormund. „Představivost vesničanů dokáže udělat z kozího prdu vichřici. Nicméně podcenit tu hrozbu nehodlám. Kupci, jejichž čluny jste viděli v přístavišti, taky míří na sever a nabídli mi slušnou cenu za doprovod. Družině budu velet já sám.“

	„Pak tedy poputujeme spolu,“ řekl Olaf. „Mám s sebou padesát statných hrdlořezů – to bych se na to podíval, kdyby si na nás někdo troufl.“

	„Taky jdeme na sever,“ přidal se Ilja. „Rádi se k vám připojíme.“

	„To se ví,“ přitakal Thorgil. „Uvidíme, jak bude Slavík zpívat s chřtánem plným dobré varjažské oceli.“

	Muži pozvedli poháry k přípitku. V jejich bručivém smíchu však bylo něco tíživého, co to bodré veselí nařklo z neupřímnosti.

	 

	„U Velesových rohů,“ zabručel Ilja, znepokojeně se škrábaje ve vousech. „To je vskutku podivné.“

	První zlé znamení zahlédli krátce po poledni druhého dne cesty. Mrtvá sojka ležela přímo na cestě, v brázdě vyhloubené koly vozů. Za jiných okolností by se nad tou mravenci prolezlou zdechlinou nikdo nepozastavoval, nyní si všichni okamžitě začali šeptat o Slavíkovi, jenž svým řevem údajně hubí lesní zvěř. Karavana postupovala plouživým tempem, hlavně díky voly taženým vozům a většinou pěšky jdoucím Varjagům. Stínem košatých stromů se rozléhalo dusání kopyt a rachot okovaných kol. Nálada byla ponurá, ačkoli Olaf neúnavně zpíval a recitoval, vybíraje hlavně veselejší příběhy.

	Obličeje jim potemněly nadobro, když spatřili velkého mrtvého krkavce, který se křídlem zachytil v husté spleti větví přímo nad cestou a teď visel nad hlavami projíždějících mužů jako schválně umístěná výstraha. I Eymundssonovi se sága o trpaslíkovi Stefnirovi, který udivoval ženy rozměry některých částí svého jinak zakrslého těla, zadrhla v krku. Černého mrchožrouta považovali za znamení smrti jak Varjagové, tak lidé z povodí ruských řek.

	„Pojedu napřed,“ navrhl Ilja. „Pořádně se porozhlédnout. Pokud nás někde vpředu čeká nastražená léčka, možná ji vyčenichám dřív, než do ní napochodujeme všichni.“

	„Jdu s tebou,“ přidal se Olaf.

	Spolu s nimi pobídli koně i Thorgil a Olafovi pobočníci Grim a Baldur. Rychlým klusem jeli po cestě a ocel na nich zvučně zvonila – všichni cestovali v plné zbroji, někteří v pancířích dokonce i spali.

	Všímali si toho i za jízdy – tam ležela mrtvá veverka, tam drozd, tam několik sýkorek nehybně ukazovalo žlutozelená bříška a ztuhlé pařátky. Chcíplých ptáků a drobné zvěře přibývalo.

	Teď stáli nad zhruba dvěma tucty vrabců, roztroušených po cestě a úzkém pruhu trávy podél lesa.

	„Víc jak podivné,“ navázal na Iljova slova Olaf. „Nejdřív mě napadlo, že zvířata mohla zahubit nějaká nemoc. Ale nákaza nesundá hejno vrabců v letu.“

	„To tedy ne,“ mračil se Muromec. „Yormund nepřeháněl. V těchto lesích číhá prapodivná smrt.“

	„Určitě jsou v tom kouzla,“ spustil starou písničku Thorgil.

	„U Odina, koukněte!“

	Pohlédli dopředu. Grim je o několik sáhů předjel a teď ukazoval na něco u cesty. Klusali k němu, sahajíce po zbraních.

	„A kurva,“ odplivl si Thorgil a jeho sekera doslova vyskočila ze sedlového závěsu.

	Do kmene mladého buku u cesty byl zaražený šíp. Ne však ledajaký – násadka byla na palec tlustá a téměř tři lokty dlouhá. Přesto to nebyl oštěp – letky a žlábek pro tětivu na konci za opeřením jasně dokazovaly, že jde o střelu z luku.

	„Někoho tu potkal ošklivý konec,“ řekl Olaf bezbarvým hlasem.

	„Ošklivý, ale rychlý,“ zavrčel Ilja. Puklina v kmeni byla plná zaschlé krve. „Taky si zkoušíte představit, jaký to musel být luk, aby vystřelil takhle veliký šíp, a jaké nadlidsky silné ruce asi napínaly tětivu?“

	„Ten někdo,“ uvažoval Thorgil nahlas, „musel být silnější než ty, Iljo. Hrot proklál chlapa i buk jako nic, a špička ještě vyšla na druhé straně.“

	Grim mezitím sklouzl ze sedla a pozorně zkoumal zem. Na opačné straně cesty něco našel a vzrušeně přivolal ostatní.

	„Do prdele,“ ulevil si Ilja, když to spatřil. Kolem prostřeleného stromu viděli jen pošlapanou trávu. Tady se však v měkké hlíně na dně nedávno vyschlé louže rýsoval zřetelný otisk bosého chodidla.

	Bylo skoro dvakrát tak velké jako chodidlo urostlého muže.

	„Je to jasné,“ zachraptěl Thorgil. „Slavík očividně není jen mátoha vymyšlená pověrčivými vesničany. Jaký osud nás to pronásleduje, Iljo? Jen nedávno jsme dole v lesích kmene Radimičů porazili jednu přerostlou zrůdu, a už máme co do činění s další.“

	Než na to Muromec stihl cokoliv říct, lesem se náhle prohnalo troubení rohu. Polekaně se ohlédli.

	„To je Yormund!“ vykřikl Olaf a rázně obrátil svého vraníka.

	Bohatýři kopli koně do slabin a cvalem se vraceli ke karavaně.

	 

	„Planý poplach,“ uklidňoval je Yormund, když s tasenými zbraněmi dorazili k čelu dlouhého průvodu. Ilja a jeho druhové rázně trhli uzdami. Bojovné odhodlání v jejich obličejích vystřídaly tázavé výrazy.

	„Přijeli Kriviči,“ ukázal Zjizvená lebka přes rameno. „Knížecí družina ze Smolenska.“

	Podél dlouhé řady kupců a jejich varjažských ochránců se kupředu drala početná skupina jezdců. V jejich čele klusal na ušlechtilém bělouši zavalitý muž střední postavy, navlečený v honosné zbroji tepané zlatem a stříbrem.

	„To je kníže Bogat,“ sdělil Ilja Olafovi tlumeně.

	Velmož projel kolem Yormunda. Vyměnili si s lysým Vikingem jen velice chladné, přezíravé pohledy.

	„Buď zdráv, Muromče,“ zastavil Bogat před Iljou. Tři ramenatí družiníci se k němu připojili, zbytek Krivičů projížděl kolem a mířil dál na sever.

	„Dávejte si tam vpředu pozor,“ vyprovázel je Ilja pohledem. „Na cestě se zabíjelo. A ten, co vraždil, rozhodně nebyl obyčejný muž…“

	„Vesnické povídačky,“ odfrkl si Bogat pohrdavě. „Snad těm žvástům o loupeživém obrovi nevěříte?“

	„Viděli jsme stopy…“

	Kníže se zachechtal. „Otisky velkých nohou? Jo, už jsem je viděl taky. Pěkně narafičené. Někdo prostě vyřezal z lipového dřeva obrovské chodidlo a dělá jím falešné šlépěje do bláta, aby nakrmil představy pitomců o zrůdě číhající v hlubinách hvozdu. A ta hovadina s mrtvými ptáky a zvířaty, to je vážně k posrání! Chcete slyšet, kdo má tuhle habaďůru i všechny povražděné kupce a ukradené zboží na svědomí?“

	„Ani nedýcháme napětím a zvědavostí,“ ucedil Ilja.

	„Smečka vyvrhelů, smradlavých psanců, pomstychtivých vrahounů. Někde v těchto lesích se skrývá Jarogněv, syn sesazeného krivičského knížete. Ten tupec pořád považuje knížecí stolec za své dědictví, které mu prý Kyjev ukradl. Shromáždil kolem sebe tlupu tupých hrdlořezů, kteří se stejně jako on nesmířili s novým řádem a novou vládou, dosazenou na smolenský stolec samotným Vladimírem Svjatoslavičem. Chtějí návrat starého kmenového zřízení bez zákona, bez křesťanské víry, řídící se jen divošskými obyčeji. Jen se podívejte na jejich způsob boje – za údajné křivdy se mstí zabíjením pocestných a prachsprostým zbojničením. Je načase zatrhnout jim tipec. Tahle trestná výprava vyčenichá doupě těch všivých pohanů a pobije je jako škodnou. Uvidíte, že jakmile budou hlavy Jarogněva a jeho poskoků nabodané na kůlech podél cesty, skončí i řádění onoho obra.“

	S těmi slovy Bogat kývl hlavou na pozdrav, pobídl koně a spolu se třemi družiníky následoval vzdalující se smolenskou jízdu.

	Ilja a jeho společníci dlouho mlčky civěli do usazujícího se prachu. Nakonec Olaf zmateně zakroutil hlavou.

	„Že bychom se opravdu nechali napálit? Když tak nad tím uvažuju, ta mrtvá zvířata, obrovské šlépěje i veliký šíp skutečně můžou být jen zástěrkou pro řádění obyčejných loupežníků.“

	„Já tomu nafoukanému smolenskému špekounovi nevěřím ani slovo,“ zavrčel Yormund. „Slyšel jsem, že Jarogněv je rovný chlap, stejně jako byl jeho otec. A i kdyby se uchýlil ke kořistění na zákeřně zavražděných pocestných, proč by si dával námahu se šířením té báchorky o řvoucím obrovi? Mně se to celé nějak nezdá.“

	„Tak nebo tak,“ ozval se Ilja rozvážně, „nebezpečí nám hrozit nepřestalo. Lidožravý obr nebo smečka loupežníků, to vyjde nastejno. Není důvod, abychom polevili v ostražitosti.“

	„Moje řeč,“ souhlasil Olaf a zvučným hlasem přikázal karavaně pokračovat v cestě.

	Kopyta koní a volů dusala, kola duněla, ocel zvonila a stín lesa byl s blížícím se soumrakem pořád černější a černější.

	 

	Ilja vztekle klel, když ho notnou chvíli před úsvitem probudilo nutkání. Ve svých pětačtyřiceti možná pořád vládl nadpřirozenou silou, ale měchýř už ho za chladnějších nocí budil i několikrát za noc. Věděl, že teď už nezaspí a přes den pak bude zívat a podřimovat v sedle jako nějaký dědek.

	Dědek, do prdele…

	Mrzutě se vyhrabal zpod kožešiny, a překračuje Varjagy, kteří samozřejmě spokojeně funěli ze spaní, šel k vozům. Karavana tábořila v březovém hájku u potoka poblíž cesty. Vozy na noc uspořádali do kruhu, aby v případě útoku sloužily jako hradba. Ilja překročil spuštěné oje v tmavé mezeře.

	„Hej!“ Před prozatímním opevněním bděla stráž. O Muromcův pancíř hned křísly hroty dvou kopí.

	„Klid, hoši,“ zabručel bohatýr. „Jdu jen vypustit pivo. Jak to vypadá? Nic jste nezaslechli? Nepohybují se lesem podivné stíny?“

	Varjagové opět pozvedli železné bodce proti nebi. „Nic podezřelého,“ zakroutili hlavami. „Všude je ticho.“

	Ilja spokojeně zamručel a odkráčel k lesu. Rozkročil se mezi černými kmeny, nadzvedl dlouhou suknici i šupinový pancíř, rozšněroval kalhoty a pustil horký proud moči do vrstvy starého listí. Zatímco si ulevoval, nepřítomně zíral do temnoty mezi bukovými, dubovými a jasanovými kmeny. Les byl opravdu tichý, jako obyčejně v tuto hodinu. Jen někde v dálce zahoukala sova.

	Ilja domočil, otřepal poslední kapky a poslepu si vázal mašličku na řemínku kalhot. Nešlo to, prsty měl ztuhlé od chladu, a tak zase začal klít. Od úst mu s každým ošklivým zavrčením stoupaly bílé chomáče sraženého dechu.

	Prudce zmlkl, když v lese cinklo železo.

	Stál tam, strnulý, kalhoty v prstech, dech zatajený, uši našpicované. V tichosti dotáhl uzel na řemínku a spustil si spodní okraj suknice i pancíře na stehna.

	V temnotě to zašustilo. Tentokrát nebylo pochyb. Byl to zvuk opatrného kroku, ale noha byla tak těžká, že pro ni bylo nemožné došlápnout nehlučně.

	Ilja se prudce otočil na patě a jako srnec vyrazil zpátky k vozům.

	„Trubte na poplach!“ houkl na hlídku. Strážci nezpanikařili. Jeden z nich okamžitě zvedl ke rtům roh. Lesem s praskáním a vzteklým funěním proběhlo něco těžkého. Zadrnčela silná tětiva a chladným vzduchem cosi prosvištělo. Obrovský šíp proklál troubícího strážce skrz naskrz a jako slaměnou loutku jej připíchl k bočnici vozu. Náhle zmlklý roh spadl do kopřiv.

	Ilja proletěl škvírou mezi vozy jako junák přeskakující oheň za noci letního slunovratu.

	„Poplááách!“

	Bylo to zbytečné. Olafovi i Yormundovi bijci měli lehké spaní, a jakmile nebohý strážce poprvé foukl do rohu, okamžitě s klením a lomozíce ocelí vyskočili na nohy.

	„Zapalte ohně!“ vykřikl někdo.

	„Ne!“ štěkl Ilja. „Byl by z nás snadný terč!“

	Za vozovou hradbou zapraskalo klestí pod těžkými kroky, větve stromů se otřásly. Z černého hvozdu vyběhl ještě černější stín a mrštně vyskočil na jeden z vozů, až to zapraštělo a kola se zabořila na píď do měkké půdy. Opět zvučně šlehla tětiva. Šíp s masivním hrotem jednomu z Vikingů téměř urval hlavu od těla. Na všechno kolem se snesl horký, ve tmě neviditelný déšť krve. Táborem zazněl vzteklý křik. Varjagové si bleskově nasazovali přilbice, zvonili meči a sekerami a spěšně zvedali proti robustnímu stínu dubové, volskými kůžemi potažené a mosazí okované štíty.

	„Lučištníci!“ zahulákal Yormund. „Připravit ke střelbě!“

	Ilja už svíral v pěsti luk a letky ho šimraly na pravé tváři. I ostatní lukostřelci zacílili. Mnoho mužů se rozmáchlo oštěpy.

	Vzduchem probzučel další veliký šíp, roztříštil jeden ze štítů na kusy a doslova odmrštil jeho majitele. Muž dopadl do doutnajícího ohniště a jeho kožešinový plášť prudce vzplál. V tom světle Varjagové na okamžik uviděli útočníka v plné kráse. Kupodivu to nebyla žádná zrůda – Slavík měl naprosto lidskou postavu, avšak neobyčejně svalnatou a tak vysokou, že i kolohnát Ilja mu sahal sotva po prsa. Hlavu měl vyholenou a vousy černé a dlouhé, takže vypadal jako chazarský běs. Divoký vzhled podtrhovaly črty, magické znaky, jimiž měl pokrytou lebku, obličej, paže i trup. Tělo oblečené jen v oškubaných kalhotách nechránila žádná zbroj – nahou hruď křižovaly pouze dva řemeny, držící mu na zádech toulec a pochvu s mečem. Ke všemu teď obr odhodil luk, narovnal se a roztáhl ruce s bodci naježenými chrániči předloktí.

	Vypadalo to, jako by otevíral náruč Moreně.

	„Střílejte!“ zařval Yormund.

	Tětivy zazvonily, ruce s oštěpy se vymrštily. Proti velikánovi vzlétl roj bodavého železa. V tom okamžiku však statnou postavu náhle obklopila přízračná narudlá záře.

	Hroty se od ní odrazily jako od tlusté vrstvy oceli a neškodně se sesypaly kolem.

	„To mě poser…“ zachraptěl Thorgil, krčící se za štítem po Iljově boku. „Kouzla! Je to běs!“

	Obr se pobaveně rozchechtal. Už ten zvuk Varjagům rozechvěl vnitřnosti a zabolel v uších. Zaskočeně zmlkli a s úžasem zírali na holohlavce obklopeného strašidelným svitem. Beze spěchu tasil od boku dlouhou dýku a z pochvy na zádech vytáhl meč, který díky zakřivené, jednostranně broušené čepeli vypadal jako přerostlá kočovnická šavle.

	„Velká legrace, mravenci. Pobavili jste mě,“ promluvil hlubokým, chraptivým hlasem a nadechl se, až se mu ramena hrozivě nadzvedla. „Za to vám teď zazpívám!“

	Varjagové se instinktivně přikrčili.

	A Slavík zařval.

	Byla to hrůza. Obrův „zpěv“ se prohnal nocležištěm jako poryv vichřice. Koně zoufale ržáli a škubali uzdami, za něž byli uvázaní k vozům. Muži, kteří si včas nezacpali uši, padali na zem a třásli se v křečích. I Ilja a Thorgil upustili zbraně a přitlačili si dlaně na uši. Nohy se jim podlomily a oni klesli na kolena, vyjíce bolestí. Zuby jim drkotaly a vnitřnosti se třásly, jako by jim do pancířů bušila těžká kladiva.

	Ze stromů pršelo listí.

	Slavík nezaváhal. Jako veliká šelma skočil mezi otřesené muže a jeho čepele zasvištěly. Řinčení oceli se smíchalo se zvukem sekaného masa a kostí. Hlavy a údy Varjagů létaly táborem jako třísky kolem dřevorubce, bušily do vozů a nechávaly na nich krvavé stříkance. Z rozpolcených lebek vychrstávaly krví zředěné mozky, z rozťatých pancířů se valily vnitřnosti, krev pršela jako hustý liják.

	„Skolte toho plešouna!“ zařval Olaf. „Přece nemůže být neporazitelný!“

	I Ilja a Thorgil se už vzpamatovali a pozvedli zbraně. Odhodlaně vyjící Varjagové se nahrnuli na Slavíka jako smečka vlků na medvěda. Jejich berserkrovské úsilí se však naprosto minulo účinkem. Hroty oštěpů i ostří mečů a seker odskakovaly od pomalovaného těla bez toho, aby na něm zanechaly byť jen jediný šrám. Zbojník se jen chechtal a pokračoval v sekání a bodání. Kolem létaly kusy štítů, ocelové šupiny z pancířů, pokrčené a proděravělé přilbice. Mrtvoly se běsovi vršily pod nohama a kruh uvnitř vozové hradby se změnil v tratoliště krve a vyhřezlých střev.

	Ilja se prodral k Slavíkovi ze strany. Máchl mečem obouruč, vší svou nadlidskou silou. Zbojníkova pozornost byla v té chvíli obrácena jinam, takže úder ani nevykryl.

	Stejně tak se Muromec mohl pokusit rozetnout kovadlinu. Kouzelná záře kolem obra rudě zaplála a čepel s hromovým zařinčením odskočila. Holohlavec se po otřeseném bohatýrovi ohnal jako po hmyzu. Hlavice meče v obrovské pěsti zasáhla Muromce jako beranidlo a odmrštila jej až k vozům.

	„Odiiin!“ Thorgil zaútočil na běsnícího válečníka zepředu. Nestihl však ani máchnout sekerou. Mohutný meč třískl do jeho štítu a rozbil jej na kousíčky. Varjag odletěl v dešti dřevěných úlomků, porazil i přibíhajícího Olafa a oba se s vyraženým dechem skutáleli mezi mrtvé.

	Když to vstávající, po dechu lapající Ilja viděl, konečně mu to došlo.

	„Zpátky!“ přeřval bojový rámus. „Pryč od něj, je nezranitelný!“

	Nebylo zbytí. Tváří v tvář soupeři, jemuž nebylo možné ublížit, i smělým Varjagům změkla srdce. Zbytky Olafovy a Yormundovy družiny se daly na ústup.

	„Žádný takový!“ zaburácel Slavík. „Nikdo z vás neuteče živej, červi zbabělí!“

	Zbojník se ještě zuřivěji vrhl na couvající seveřany a zabíjel je jako kuřata. Seveřané definitivně zpanikařili a obrátili se na útěk, klopýtajíce o mrtvé, vrážejíce jeden do druhého, škrábajíce se přes vozy. Nelítostná smrt jim byla v patách.

	Ilja svižně proskočil mezerou mezi vozy. Na palouku u potoka se obrátil, rozkročil a sevřel rukojeť meče v obou dlaních.

	„Běžte!“ zařval na povykující uprchlíky. „Ukryjte se v lese! Já ho zdržím!“

	Nad vozy prolétl trup muže s povlávajícími střevy, narazil do břízy poblíž Muromce a skutálel se do bystřiny. Ilja vzhlédl. Ozval se dunivý náraz, jeden z vozů odskočil a vzniklou mezerou vyšel Slavík. Krev, jíž byl postříkaný od hlavy až k patě, vypadala v šeru před úsvitem černá jako smola. Z dýky a meče v jeho pěstích to jen teklo.

	„Jen pojď, ty přerostlý prase,“ ucedil bohatýr. „Ilja z kmene Muromců ti neukáže záda.“

	Slavík vycenil zuby. Měl je zapilované do špiček. Jeho meč zasvištěl. Ilja úder vykryl. Ocel zahřměla, v tmavém hájku zasvítily jiskry. Muromec se zapotácel a měl co dělat, aby zachytil bleskový výpad soupeřovy dýky.

	„Zhebneš!“ houkl zbojník, až se Iljovi podlomila kolena, a znovu se rozmáchl. Byl nadlidsky silný a s přihlédnutím na rozměry až neuvěřitelně rychlý. Meče ohlušivě zařinčely a bohatýr chtě nechtě couvl – nohou ve vysoké holínce šlápl do potoka. Mezi zuby mu unikla zuřivá kletba. Nebyl zvyklý ustupovat. Do dalšího úderu dal všechnu sílu a vztek. Zakřivený meč ve spršce jisker vyletěl ze Slavíkových prstů a dopadl někam do tmy. Obr zařval z plných plic. Ohlušenému Iljovi se až zatmělo před očima. Jen tak tak odrazil útočící dýku, ale Slavíkově pěsti už uhnout nestačil.

	Úder do hrudi jej zvedl ze země a praštil s ním o kmen stromu za potokem. Muromec se v mrákotách zřítil do pošlapané trávy.

	Slavík běžel ke svému meči. K Iljovi se však už nevrátil. Začenichal, zastříhal ušima, zavrčel a vyrazil za uprchlíky. Byl zjevně odhodlaný dostát svému slibu a nenechat nikoho naživu. Z lesní temnoty, v níž zmizel, vzápětí zazněly zoufalé, bolestné výkřiky.

	Ilja se vzpamatoval, s námahou se nadzvedl a potřásl hlavou. Sípal jako kovářský mech a snažil se vnímat i něco víc než jen strašlivou bolest na prsou. Doplazil se k potoku a ponořil obličej do chladivé vody. To ho probralo.

	Poblíž zadusala kopyta a Muromec přes zvonění v uších zaslechl známé zafrkání.

	„Buruško…“

	Věrný hřebec do něj šťouchl pyskem. Ilja sevřel v prstech jeho ohlávku. Oř zvedl hlavu a pomohl tak bohatýrovi vstát. Muromec nacvičeným pohybem zastrčil meč do pochvy u pasu a se sténáním se vytáhl na Buruškova neosedlaná záda. Bylo načase. Zvuky zabíjení se vracely k táboru a země se opět zachvěla pod Slavíkovými chodidly.

	„Spěchej, kamaráde,“ pobídl Ilja koně. Hřebec vyšel po břízami zarostlém svahu na cestu. Za Muromcovými zády zazněl řev. Bohatýr se ohlédl. Zhruba dvacet kroků od něj vyběhl na cestu mladý Varjag. Něco křičel. Z březového hájku za ním dlouhým skokem vyletěl Slavík a jediným máchnutím meče rozsekl junáka od temene až k rozkroku. Obě půlky padly na cestu v gejzírech krve.

	Slavík otřásl z čepele rudou nečistotu a pohlédl na Ilju.

	„Zbabělče!“ štěkl a rozběhl se k jezdci.

	„Leť, Buruško, leť!“ sklonil se Ilja nad svalnatou šíji.

	Nemusel koně pobízet. Hřebec vyrazil tryskem vpřed. Slavík švihl mečem tak těsně za jeho zadkem, že usekl kus vlajícího ohonu.

	Pak už se Ilja hnal na sever a obrovo zklamané vytí doznívalo za jeho zády. Po jeho pravé ruce, na východě, se skrz mraky nad lesem prodíralo světlo úsvitu.

	 

	Když Buruško zahlédl vpředu náhlý pohyb, poplašeně sebou trhl, zafrkal a potřásl bujnou hřívou.

	„Jen klid, hochu,“ přitáhl Ilja uzdu a poplácal hřebce po šíji. „Je to jen zvíře. Mrchožrout. Znamení, že ta ohava už je dávno za sedmero horami.“

	Slunce stálo vysoko, když se Muromec opatrně vrátil k bojišti. Už z dálky viděl na pozadí zachmuřeného nebe kroužit hejna vran; rovněž Buruško neklidným frkáním oznamoval, že cítí pach smrti. Když se přiblížili k dějišti toho příšerného krveprolití, z březového hájku vyběhl vlk samotář. V tlamě nesl krvavé lidské předloktí se svítící, hladce useknutou kostí. Jezdec ho vylekal a šedý kožich rychle zmizel v houští na druhé straně cesty.

	Mrtvoly byly pryč. To viděl Ilja hned, jak vstoupil mezi břízy. Všude se černala zaschlá krev a ležely polámané zbraně, rozdrcené přilbice a posekané štíty. Těla však Slavík pečlivě posbíral, jen tu a tam ležela useknutá končetina či smyčka střev, v této chvíli se už hemžící pilným hmyzem.

	Buruškovi se tam očividně nechtělo, ale Muromec ho pobídl dolů přes potok k tábořišti.

	Vládu nad ležením převzali mrchožrouti. Krkavci, vrány, havrani a kavky se navzájem klovali ostrými zobáky, aby si vybojovali svůj kus krvavé hostiny. Nezůstalo jim bůhvíco, i tady Slavík zanechal jen pár útržků člověčiny. Stejně tak zmizela všechna tažná zvířata a veškeré převážené zboží – zůstaly jen prázdné vozy.

	Ilja vstoupil na bojiště. Ptáci před dusajícími kopyty vzlétli do korun okolních stromů a odtamtud podrážděně krákali, dožadujíce se návratu k mrzkému hodování. Muromec polkl hořkou slinu a obličej mu zastřely chmury. Při pohledu na ubohé zbytky svých druhů se mu sevřelo hrdlo. Svůj útěk opět pocítil jako ostudné břímě. Zamlada by se takhle nezachoval. Bil by se až do posledního dechu a položil by život spolu se svými spolubojovníky. Možná by to tak nakonec bylo lepší. Kdo ví, jaká ošklivá smrt potkala chudáka Thorgila…

	Ilja s povzdechem sklouzl z neosedlaného koňského hřbetu. U vyhaslého ohniště našel svůj luk, kupodivu nepoškozený. Šel posbírat nějaké šípy, kolem jich bylo roztroušeno celkem dost. Žal a stud se v něm postupně měnily v hněv. Tepnami mu začala klokotat touha po pomstě.

	„Já ti dám, obludo plešatá,“ bručel si pod vousy. „Ještě ti ukážu, že naštvat Ilju Muromce je jako strkat ruku do vlčí tlamy…“

	Najednou mrchožrouti poplašeně zakrákali a černé hejno vzlétlo z košatých korun k nebi. Buruško vyplašeně zafrkal a pohodil hřívou. Ilja vzhlédl, doufaje, že je to opět jen nějaký vypelichaný vlk či snad liška. V lese však zašustilo listí pod rychlými kroky. Lidskými kroky. Bohatýr okamžitě přiložil k tětivě šíp a natáhl luk.

	V přítmí mezi statnými kmeny se přikrčila mužská postava.

	„Skloň zbraň, Kyjevane,“ zavolal neznámý. „Nejsme nepřátelé.“

	Za prvním příchozím se z lesních stínů vynořili další, možná tucet nebo i víc mužů. Ilju ani nenapadlo sklonit luk.

	„Ukažte se!“ štěkl ostře.

	První muž vykročil z šera. Byl o polovinu mladší než Ilja, štíhlý, střední postavy. Na sobě měl prostý oděv z kůží, kožešin a hrubého plátna. Jedinými ozdobami byly drápy a zuby lesních šelem. Ani jeho družiníci nevypadali nijak honosně – šlachovití, zarostlí, ozbrojení většinou jen kyji, oštěpy a luky. Pouze někteří svírali v dlaních sekery a dlouhé nože. Většina nesla na zádech kulaté dřevěné štíty.

	„Už vím,“ zhodnotil Ilja přimhouřenýma očima tu divokou chásku a pokýval hlavou. „Ty jsi Jarogněv, syn dřívějšího krivičského knížete.“

	„Zavražděného Bogatem a kyjevskými hrdlořezy na příkaz samotného Vladimíra Svjatoslaviče,“ doplnil mladík trpce. Oči mu zablýskaly pod kšticí špinavě plavých vlasů, padajících do obličeje. „Podle amuletu vidím, že sloužíš stejnému pánu.“

	„Vidíš špatně. Od jisté doby nesloužím nikomu,“ odsekl Ilja. „Jsem psanec stejně jako ty. Jenomže já se na rozdíl od tebe neživím přepadáváním pocestných.“

	„Ten blábol jsi slyšel od Bogata, že?“ ušklíbl se Jarogněv křivě. „Ta svině prý o nás roztrubuje, že to my útočíme na kupecké karavany. Copak ses nepřesvědčil, Kyjevane, že Slavík není jen vesnická báchorka? Včera jsme narazili na jeho stopy, a hned nám bylo jasné, že míří na západ, ke kupecké cestě, aby si zase zařádil. Běželi jsme za ním, ale pohybuje se příliš rychle, takže jsme vás nestihli varovat. Dnes jsme ho z dálky viděli, jak se vrací zpátky na východ. Táhl za sebou řadu koní a volů obtěžkaných kořistí. A spoustou mrtvol a zajatců. Šli jsme se podívat, nepřežil-li náhodou někdo bitvu, a ejhle…“

	„Počkej,“ skočil mu Ilja do řeči. „Cos to říkal? Zajatci? Měl s sebou zajatce? Myslel jsem, že všechny pobil…“

	„Kdepak. Vždycky si bere i živou kořist. Aby měla Marina čerstvou krev.“

	Muromec sklonil luk a povolil tětivu. Chvíli se zamračeně díval Jarogněvovi do tváře. Mladík tázavě zvedl obočí.

	„Dobrá,“ řekl Ilja nakonec. „Povedeš mě.“

	„Cože? Kam jako?“

	„K Slavíkovu doupěti, tupče, kam jinam? Pokud někteří mí druhové opravdu přežili, mají ještě naději. Musím jim spěchat na pomoc.“

	Psanec se opět křivě usmál. „Domníváš-li se, že budu dělat stopovacího psa nějakému nadutému kyjevskému…“

	Nedomluvil. Ilja k němu rázně přikročil a popadl jej pod krkem, až se Jarogněvovy nohy vznesly do vzduchu. Kriviči okamžitě vztekle zahučeli a zalomozili zbraněmi. Velitel je však zastavil rázným gestem. Ztuhli, oštěpy a kyje pozvednuté, oči zlostně blýskající v lesních stínech.

	„Ukážeš mi nejkratší cestu k Slavíkovu sídlu, smrkáči,“ zamručel Ilja hlasem podrážděného medvěda, „jinak ti na místě zakroutím krkem a tvé poskoky porubám jako lískové mlází.“

	„Na to bych se podíval…“ zasípal Jarogněv. „Mám tu patnáct chlapů… žádný muž nezvládne takovou přesilu…“

	„Zkusíme to?“ vycenil mu Muromec zuby do tváře. „Už jsem stál proti mnohem početnějším nepřátelským houfům a rozsekal je napadrť…“

	„Kdo… kdo vlastně jsi?“ zachrčel psanec. Chodidla měl pořád dvě pídě nad zemí, ačkoli jej vzteklý válečník držel jen jednou rukou. „Takovou sílu může mít jen…“

	„Ilja Muromec. Tak mi říkají. Podle toho, jak zíráš, bych řekl, že mé jméno neslyšíš poprvé. To je dobře. Víš tedy, co jsem zač, a že co řeknu, myslím vážně. Pořád máš chuť mi protiřečit?“

	Jarogněv lapal po dechu. „Ať jsi třeba Perun – abys vysvobodil přátele, musel bys tu zrůdu zabít. A to je nemožné…“ Zmlkl, když si všiml, jak se na něj Ilja dívá. „Asi plýtvám dechem, co?“

	„Uhodls.“ Bohatýr pomalu postavil mládence zpátky na zem. „Je mi jedno, jak moc jste ze Slavíka podělaní, rozumíš? Nemusíte mi pomáhat, nikdo se vás neprosí. Jen mě zavedete k jeho brlohu. Jistě tyhle končiny dobře znáte, takže mi ušetříte spoustu času. A cestou mi řeknete všechno, co o něm víte.“

	„Půjdeš na smrt, Kyjevane,“ varoval jej znovu mladý vůdce. „Možná jsi kosil šiky Pečeněgů a Chazarů jako žito, ale Slavík a ta mrcha Marina jsou z jinačího těsta. Jsou to běsi a vládnou kouzlům…“

	„Na každé kouzlo je protikouzlo,“ odsekl bohatýr a vyskočil na Buruška. „Vykoumám, jak se dostat Slavíkovi pod kůži. Nezdržuj. Mám naspěch.“

	Houf Krivičů ve stínu stromů zahučel nevolí nad takovým povýšenectvím, ale Jarogněv je utišil mávnutím ruky. „Dobrá,“ vzhlédl k Iljovi. „Povedeme tě, protože v této chvíli máme společného nepřítele. Ale nemysli si, že to z nás dělá spojence.“

	„To mě ani nenapadlo,“ zabručel Muromec. „Jdeme.“ Pobídl koně a pěší družina měla co dělat, aby s ním udržela krok.

	Jakmile se u potoka rozhostilo ticho, netrpěliví mrchožrouti se opět snesli na krvavé hody.

	 

	Těžké sivé mraky visely nízko nad zemí, až to vypadalo, že se unaveně opírají o vrcholky pahorků, jichž směrem na východ pořád přibývalo. Vzduch však byl čirý a svěží – nezdálo se, že by chtělo pršet.

	Členitější ráz krajiny, čím dál zrádnější stezka a pořád hustší a hustší les už dávno přinutily Ilju sesednout. Teď kráčel hned za Jarogněvem v čele průvodu a Buruška vedl na uzdě za sebou. Dlouho šli mlčky. Spěchali. Muromec byl ponořený ve svých chmurných myšlenkách. V duchu nadával sám sobě za tu naivitu, která jej donedávna konejšila, že na stará kolena konečně najde klid. Ani nápad. Spíš to bylo čím dál horší. Vlastně ho potkávaly jen samé nesnáze. A nebezpečně přibývalo bojů, z nichž nevyšel vítězně. Ďas aby to…

	„Pozor!“ obrátil se najednou Jarogněv ke zbytku družiny. „Kryjte se!“

	„Co?“ zvedl Ilja hlavu. Pěšina se právě točila po úbočí jednoho z nevysokých pahorků. Kousek před nimi byl les světlejší, a tak viděli do dálky, až k zamlženému východnímu obzoru.

	„Pod stromy, rychle!“

	Kriviči se okamžitě vrhli do houští jako zajíci vyplašení stínem sokola. Muromec střelil pohledem do dálky. Tam někde pod vzdálenou oblohou cosi letělo spodní vrstvou mraků, zanechávajíc za sebou zvířenou stopu. V první chvíli si Ilja pomyslel, že je to obrovský pták, ale pak se to sneslo níž nad nedozírnou temnou masu lesa a on poznal, že se spletl. Více neváhal a spěšně vtáhl Buruška pod koruny stromů.

	„Co je to, u všech bohů?“ zavrčel na Jarogněva tlumeně.

	„Marina,“ odvětil šeptem mladík. „Prohání se nad krajinou a slídí po všem, co se hýbe. Zřejmě se chce ujistit, že nikdo nečenichá po Slavíkově stopě…“

	„Marina,“ zopakoval Ilja. „Možná je načase, abys mi řekl, kdo nebo co je ta tvá Marina vlastně zač…“

	„Tys o ní neslyšel? Je to čarodějnice. Ježibaba. Lidožravá upírka. Slavíkova družka. To díky ní a jejím kouzlům je nezranitelný. Přitáhli spolu odněkud z východu, prý až z temných lesů za Volgou.“

	Ilja opatrně vyhlédl z úkrytu. Marina až do této chvíle letěla přímo, ale teď prudce změnila směr a začala kroužit nad lesem v údolí.

	„Co to dělá?“ zamračil se Muromec.

	Jarogněv se podíval tím směrem. Striga už poletovala tak nízko nad lesem, že málem kosila vrcholky stromů.

	„Něco začenichala,“ řekl psanec. „Kořist.“

	A vskutku, Marina se na okamžik vznesla o kousek výš a vzápětí se náhle, jako útočící jestřáb, vrhla do porostu. Chvíli jako by se nic nedělo, ale pak ježibaba opět vyletěla nad les. V drápech svírala člověka. Až sem zaslechli ozvěnu jeho vyděšeného křiku. Bránil se, mlátil rukama a nohama, podobný velkému broukovi, ale nebylo mu to nic platné. Marina ještě chvíli stoupala a pak muže prostě upustila. Ze smrtící výšky se zřítil do korun stromů a jeho řev zmlkl, jako když utne.

	Striga zakroužila nad stromy a pak se opět střemhlav vrhla do lesa.

	„Jdu tam,“ položil Ilja dlaň na rukojeť meče.

	„Ne,“ sykl mladík rozhodně. „Marina je stejně nezranitelná a vražedná jako Slavík. Pokud je ti život milý a pokud chceš ještě něco udělat pro své zajaté přátele, zůstaneš v úkrytu.“

	Muromec stiskl zuby, až mu naběhly žíly na spáncích, ale poslechl. Čekali. V jedné chvíli měli dojem, že zaslechli další vzdálený výkřik, ale pak už bylo ticho. Po nějaké době se Jarogněv, upřeně hledící do dálky, náhle přikrčil a sykl: „Pozor! Ani nešpitněte!“

	Netrvalo dlouho a nad lesem zazněl podivný pleskavý zvuk. Buruško zneklidněl a Ilja ho musel pevně chytit za ohlávku a chlácholivě hladit po nozdrách, aby ho umlčel.

	Nad korunami stromů něco proletělo. Ilja to na okamžik zahlédl škvírou mezi listnatými větvemi. To, co z dálky považoval za křídla, byly ve skutečnosti rozevláté cáry černé tkaniny. Nic víc si všimnout nestihl. Zjevení bylo rázem pryč.

	Kriviči čekali, schoulení, hlavy vtáhnuté mezi ramena.

	„Jako všem běsům,“ promluvil Jarogněv tiše, „i Marině požírání člověčiny a pití lidské krve dodává zlou, nadpřirozenou moc. To, že dokáže létat, bude jen nepatrná část jejích schopností. Abys zabil Slavíka, budeš muset nejdřív zabít ji. Navíc nebude lehké dostat se k jejich doupěti. Ukrývají se někde uprostřed Černého močálu na východě. Je to zrádné, nebezpečné místo. Kdo nezná cestu přes bažiny, rychle zabloudí a močál ho nemilosrdně pohltí.“

	„Díky, nemusíš mě až tak povzbuzovat,“ zabručel Ilja a vystrčil hlavu z houští. „Půjdeme?“

	„Ale opatrně,“ vzhlédl Jarogněv k šedé obloze. „Mohla by pořád kroužit nad hvozdem. Držte se u stromů. Při nejmenším náznaku nebezpečí se musíme bleskurychle schovat.“

	„Výtečně,“ zabručel Muromec. „Proč si v poslední době připadám jako lovná zvěř?“

	 

	Krev. Byla jí taková spousta, že ji začenichali notnou chvíli před tím, než narazili na první mrtvolu.

	„Velesova kopyta,“ zaklel Ilja, když spatřil polámané tělo visící mezi větvemi buku nad stezkou. Mělo na sobě šupinový pancíř. Zrzavé vlasy a vousy byly slepené krví z prokousnutého krku. „To jsou Varjagové z Olafovy a Yormundovy družiny. Takže Slavík je všechny nepobil…“

	„Ne,“ zamračil se Jarogněv. „Ale Marina to za něj dokončila. Tak to dělají vždycky. Na něm je hrubá práce, ona pak pečlivě zamete stopy.“

	Všechny muže, které našli na chodníku či v houští kolem, zahubila ztráta krve. Z každého hrdla silné tesáky vyrvaly veliký kus tkáně. Obličeje a části těl nechráněné zbrojí měli Varjagové ošklivě, mnohokrát až do kosti poškrábané. Jedna mrtvola na ně krvavě zírala vydloubnutýma očima – Marina mu do nich vrazila drápy. Ilju až zamrazilo, jaká jatka dokázala ta jedna poletující divoženka způsobit mezi dobře vyzbrojenými Vikingy. Meče, sekery a luky ležely rozházené kolem jako nepotřebné smetí.

	„Pojďme odsud,“ řekl Jarogněv pátrající zrakem po obloze. „Ježibaba by se mohla vrátit pro maso.“

	Muromec jen mlčky, zachmuřeně přikývl.

	 

	Soumrak je zastihl v kopcích, které celý den viděli modrat se na obzoru. Hustě zalesněný horský pás byl výběžkem vrchoviny na severu a směrem k Dněpru se postupně zužoval. Když dosáhli hřebenu a spatřili krajinu na druhé straně, právě se začalo stmívat. Ilja se v hasnoucím světle díval do dálky. Terén před nimi opět prudce klesal a dál na východ se táhla rovina pokrytá nepřerušovanou vrstvou lesa. Obzor se ztrácel v mlze. Tam někde ležel Černý močál a Slavíkovo doupě.

	Za Muromcovými zády Jarogněv rozdával rozkazy.

	„Co se děje?“ ohlédl se Ilja.

	„Tady se rozdělíme,“ odvětil vůdce psanců.

	„Cože?“

	„Dál s tebou půjdu jen já a tři muži. Zbytek družiny se vrací do našeho úkrytu. Nemá smysl, abychom tě k močálu doprovázeli všichni.“

	Ilja nakrčil čelo, avšak po chvíli přikývl. „Dobrá. Čím míň nás bude, tím spíš se k Slavíkovu brlohu dostaneme nepozorovaně.“

	„Přesně o tom mluvím. Teď, dokud je ještě aspoň trochu vidět pod nohy, sejdeme po úbočí. Pod kopcem si najdeme místo na tábor.“

	„To nebude potřeba. Hodlám pokračovat i v noci. Času není nazbyt. Každý promarněný okamžik přibližuje mé druhy k setkání s Morenou.“

	„Máš rozum? Čeká nás bezměsíčná noc, v lese bude tma jako v zubřím zadku. A zapalovat pochodně by bylo krajně nemoudré. Nemáme jistotu, že Marina už nepoletuje nad krajem. Ohně by okamžitě zahlédla.“

	Ilja zaskřípal zuby, ale neřekl nic, protože věděl, že Jarogněv mluví rozumně. S podrážděným zavrčením se otočil, vzal Buruška za uzdu a začal sestupovat po srázu.

	 

	Tábořili ve tmě a chladu, k večeři měli studené maso a suchý chleba a pili jen čistou vodu z pramene na úpatí vršků. Nálada byla patřičně k tomu mizerná.

	„Víš o tom, že Bogat vyrazil ze Smolenska s trestnou výpravou?“ ozval se do ponurého ticha Ilja. Cítil se na nic, a tak měl chuť dočista zkazit rozpoložení i Jarogněvovi a jeho druhům.

	„Vím,“ odvětil z neproniknutelné temnoty psanec. Hlas měl k Iljovu vzteku docela nevzrušený. „Není to poprvé. A jako obyčejně se vrátí ke Dněpru se svěšeným nosem.“

	„Pros bohy, aby nezachytil vaši stopu,“ zabručel bohatýr. „Má s sebou tři tucty po zuby ozbrojených bojarů. Zbroj z nejlepší kyjevské oceli, meče a dlouhá kopí. Taková těžká jízda by ty tvé v kůžích navlečené a kyji vyzbrojené divochy rozmetala po všech koutech lesa.“

	„To těžko,“ řekl Jarogněv bezstarostně. „Nepotřebujeme blýskavé pancíře a meče, abychom toho hovnivála hnali do Smolenska svinským krokem. Máme vlastní, účinné způsoby boje.“

	„Opravdu?“ odfrkl si Ilja. „Jaké to jsou?“

	„Zejména překvapení. Což znamená, že je nikomu nevyklábosíme.“

	Chvíli bylo ticho.

	„Jaký to má vlastně smysl?“ nedal se odbýt mrzout Ilja. Bez loku medoviny před spaním mu nervy drnčely jako dobře napjatá tětiva. „Ten tvůj odpor. Čeho tím chceš dosáhnout?“

	„Tady přece nejde o nějaký cíl, Kyjevane. Je to otázka cti. Knížecí stolec ve Smolensku je dědictví po dlouhé řadě mých předků. Vladimír, ten mocibažný kyjevský nadutec, ho získal sprostou vraždou a dosadil na něj svini Bogata. S něčím takovým se nikdy nesmířím.“

	„Ale stejně na tom nic nezměníš. S kmenovým zřízením na Rusi je konec. Všechna stará knížata Vladimír nahradil svými příbuznými a význačnými bojary. Tak to prostě chodí. Rjurikovský rod je mocný a každý odpor zlomí jako vichřice suchý strom. Vzpomeň si na Drevljany. Těm se dokonce podařilo zavraždit samotného knížete, a k čemu to bylo? Kněžna Helga pomstila Ingwara tak krutě, že Drevljané dodnes trousí bobky při zvuku jejího jména. A stejně dopadli Radimiči, Uliči nebo Tiverci…“

	„Nebo Vjatiči,“ opáčil Jarogněv. „Nepocházela tvá matka z rodu Vjatičů, Muromče?“

	„O mou matku si hubu neotírej, smrkáči.“

	„Slyšel jsem, že jsi napůl Muromec, napůl Vjatič. Oba ty kmeny srazil na kolena kníže Svjatoslav během velkého tažení na východ. Ty ses vzápětí stal jeho družiníkem, jeho hrozivou zbraní při dobyvačných výpravách proti dalším kmenům. Jak ses mohl dát do služeb těch, kteří pošlapali tvůj vlastní rod?“

	„Pozor na jazyk, červe,“ posadil se Ilja. „Když ti ho vytrhnu, čím budeš těšit mladé Krivičky?“

	„Zeptám se jinak,“ promluvil Jarogněv po krátké odmlce. „Říkal jsi, že už nesloužíš Vladimírovi. Co se stalo? Proč jsi odešel z Kyjeva?“

	„Po tom je ti hovno. Zavři už zobák a spi.“

	„Nemusíš to říkat. Já vím, proč je z tebe vyhnanec. Pořád hrdě blýskáš Perunovou sekerkou na svých prsou. Hádám, že ses nesmířil s tím, jak Vladimír naložil se starými bohy. Odmítl jsi pokleknout před křížem, viď? Takže přece jen máš páteř. Možná ti zpevněla věkem.“

	„Vážně si koleduješ, hochu. Varuju tě…“

	„Není v tom velký rozdíl, chápeš?“ Bylo až slyšet, jak se Jarogněv usmívá. „Tak jako já nezabráním rozšiřování moci Rjurikovců, ty nic nenaděláš s postupujícím křesťanstvím. Před křížem se neschováš, ať půjdeš kamkoliv. Poklonili se mu Rusové i Varjagové, Bulhaři i Moravané, kmeny od Visly, a dokonce i kočovníci u Dunaje. Všichni. Ale ty přesto zůstáváš věrný starým bohům. Stejně tak já se nikdy nesmířím s tím, že na smolenském stolci sedí vrah mého otce. Jak říkám, není mezi námi rozdíl. Čest je to poslední, co nám zůstalo.“

	Ilja opovržlivě zafuněl. „Vyvrhel a zbojník mě bude poučovat o cti, pche! Takové žvásty si můžeš strčit…“

	Ve tmě křupla suchá větev. Buruško poplašeně zaržál. Ilja a Kriviči byli okamžitě na nohou, zbraně v dlaních. Zvuk zazněl od stezky. Někdo sestupoval po svahu.

	„Kdo tam?“ houkl Ilja, zvedaje meč k úderu.

	„A kdo tam?“ zaznělo z jednolité, neproniknutelné temnoty.

	Muromcovi spadl kámen ze srdce. Co kámen, balvan. Ten hlas totiž poznal. I ten severský přízvuk. „Olafe?“

	„Iljo? Díky ti, Odine! Leknutím jsem málem pustil do kalhot…“

	Ve tmě doklopýtali jeden k druhému a krátce, chlapsky se objali.

	„Jsi sám?“ zeptal se Ilja.

	„Jako prst.“ Eymundssonův hlas zhořkl. „Ale bylo nás víc. Slavíkův útok přežilo asi půl tuctu chlapů. Dali jsme se dohromady a vyrazili po obrově stopě. Jenomže v lese na nás něco zaútočilo. Sneslo se to z nebe jako velký krvelačný netopýr…“

	„Já vím. Našli jsme mrtvé. To něco byla Marina, Slavíkova družka. Nebezpečná čarodějnice…“

	„Povídej mi o tom. Byla úplně nahatá, ale naše šípy a ostří od jejího těla odskakovaly jako od ocelového pancíře. Jen tak tak jsem jí utekl. Chápeš, co se to děje, Muromče? Ještě včera jsem velel padesátce nejlepších vikinských bojovníků a myslel si, že nás nemůže nic ohrozit. Dnes jsem náčelníkem hejna duchů a skrývám se v houštinách před nějakou strigou se zálibou v lidské krvi…“

	„Vím, jak se cítíš. I moje pýcha dostala kopanec do koulí,“ zabručel Ilja. „Ale pořád mám hlavu na krku a mám ji vztyčenou. A jsem Slavíkovi na stopě.“

	„Kdo je to s tebou?“

	„Jarogněv a jeho chlapi. Psanci ze Smolenska. Ti, co jim jde Bogat po krku. Vedou mě k Černému močálu, kde mají Slavík a Marina doupě. Přidáš se k nám?“

	Olaf se zachechtal. Syčivě, nevesele, ba možná i zoufale. „Proč myslíš, že se tu potmě potácím po kopcích a hvozdech? Vím, že několik chlapů nechal Slavík naživu a odvlekl je do svého doupěte. Nemůžeme je nechat v srabu. Na to, že tahle paličatost je zřejmě nejrychlejší cesta do náručí valkýr, se snažím nemyslet. Vypadá to, že obr a ta létající bestie mají skutečně tuhý kořínek…“

	„Je to jen kouzlo, Olafe. A každé kouzlo má slabinu. Něco vymyslíme. Teď se pojď posadit a něco sníst. Zůstalo nám nějaké maso a kus chleba.“

	„Medovinu nemáte?“

	Ilja si vzdychl. „Ani kapku.“

	„Škoda. Tu bych potřeboval ze všeho nejvíc.“

	„Jo,“ zaskřípal Ilja zuby, „tak to jsme dva.“

	 

	„Jsme tady,“ řekl Jarogněv tiše, jako by se bál, že na ně přivolá něco zlého. „Černý močál.“

	Mlha, která nedávno přivítala bohatýry u Dněpru, teď Iljovi připadala jen jako pára nad hrncem, jež se rozplyne i v nejslabším průvanu. Opar ležící na bažinách byl doslova hmotný, dusný a lepkavý, přilínal ke kůži a lezl pod šaty jako studená chapadla neviditelného démona. A páchl – stojatou, smrdutou vodou, tlejícím rostlinstvem a hnilobou. Les tu byl řídký a nezdravě pokroucené kmeny se mátožně černaly v mlze, podobné modlám děsivých pravěkých běsů.

	„Vidím,“ zabručel Muromec. Na vousech i nakrčeném obočí se mu srážely kapičky vlhkosti. „Nádhera. Přesně takhle jsem si to představoval. Teď ještě najít stezku, která Slavíka skrz ten hnus převádí suchou nohou.“

	„Hledejte jeho stopy. Přivedli jsme vás k močálu nejkratší cestou, jak jste ráno chtěli. Slavík šel jinudy – řekl bych, že vstoupil do bažiny jižně od nás.“

	„Stopy průvodu koní a volů obtěžkaných kořistí by našel i Holdur,“ obrátil se Olaf na jih. „Pojďme.“

	„Kdo je Holdur?“ nechápal Jarogněv.

	„Slepý bůh,“ odvětil Ilja a vykročil za Eymundssonem.

	Než však udělali tři kroky, Jarogněv se zarazil a zpozorněl. I ostatní Kriviči našpicovali uši.

	„Co je?“ ohlédl se Olaf.

	Nemuseli odpovídat. Zaslechl to sám. Dusání kopyt, mužské hlasy. Mlhou se rozléhaly klamné, přidušené ozvěny, ale postupně Varjag, Muromec i Kriviči obrátili pohledy k severu.

	„Míří rovnou sem,“ sykl Jarogněv. „Rychle, schovejte se!“

	Úporně se snažili nenadělat hluk, když spěchali zpátky do hustšího lesa. Zalezli i s Buruškem do houští a napjatě čekali.

	Zvuky se rychle blížily, k dupotu kopyt se přidalo cinkání postrojů a chřestění zbroje. Brzy se z mlhy začaly jedna po druhé vynořovat přízračné siluety jezdců. Ačkoli vypadali jako zjevení z jiného světa, Jarogněv bezpečně poznal zavalitou postavu v sedle prvního koně.

	„Bogat,“ ucedil. „Jak se sem, kurva, dostal? A co tu pohledává?“

	„Pátrá po Slavíkovi,“ zašeptal Ilja.

	„A očividně ví něco, co my ne,“ dodal Olaf.

	Jízda na pokyn knížete zastavila.

	„Dál půjdu sám,“ zaslechli Bogatův hlas.

	„Jseš si tím jist, pane?“ obával se jeden z bojarů. „Tohle je strašidelný, nebezpečný kraj…“

	„Chceš snad říct, že nevím, co dělám?“ odsekl kníže.

	„To ne, Blahorodí…“

	„Tak zavři zobák. Počkáte na mě tady. Když uslyšíte roh, nelekejte se. Nic mi nehrozí.“

	S těmi slovy Bogat pobídl koně a vydal se podél močálu dál na jih. Brzy zmizel v šedivém oparu.

	„Rychle za ním,“ zasyčel Jarogněv.

	„Vy,“ obrátil se Ilja k ostatním Krivičům, „půjdete za námi obloukem přes les. Odvedete Buruška tak, aby vás Smolenští nezaslechli!“

	Muži se tázavě podívali na Jarogněva. Mladík přikývl, načež spolu s Olafem a Iljou přikrčeně vyrazili okrajem hvozdu za Bogatem.

	Někde v mlze chraplavě zakrákal havran.

	 

	Pohybovali se vlhkým lesem jako duchové. Když už si začali myslet, že Bogata ztratili, najednou někde vlevo zaslechli hučení rohu. Zvuk se ponuře rozléhal sychravým krajem jako nářek nějaké bahenní obludy. Zabočili tím směrem. Netrvalo dlouho a v mlze před sebou zaslechli zafrkání koně. Zpomalili, zostražitěli. Našlapovali jako šelmy na lovu. Brzy Jarogněv, plížící se v čele skupinky, prudce zvedl ruku. Ztuhli. Mezi nejasnými stíny stromů před nimi se tyčila silueta jezdce. Zalezli za mohutný povalený kmen a znehybněli.

	Bylo ticho. Bogat čekal. Z močálu se svými nehezkými hlasy ozývaly žáby.

	„Bohové,“ zašeptal Jarogněv a zášť z něj jen sálala. „Taková šance pomstít otce. Ten parchant je tu docela sám. Skolím ho a hodím do bažiny. Než ho přijdou hledat, dávno bude spočívat na dně mokrého hrobu prolezlého hady a pijavicemi…“

	„Klid, hochu,“ chytil jej Ilja za zápěstí ruky, křečovitě svírající ratiště oštěpu. „Nejdřív chci vědět, co v těchto končinách pohledává.“

	„Chová se, jako by tu měl s někým schůzku,“ ucedil Olaf. „Proč mám dojem, že se brzy dočkáme nemilého překvapení?“

	Čekali. Z listů lopuchů, hustě rostoucích všude kolem, stékala v průzračných kapičkách vysrážená vlhkost. Když se nějakou dobu nic nedělo, kníže opět pozvedl roh a zatroubil. Žáby na chvilku polekaně zmlkly, několik z nich hlasitě šplouchlo do vody.

	„Netrpělivý, Bogate?“ ozval se najednou hlas odněkud seshora. Ilja a jeho společníci se zaskočeně schoulili v úkrytu. „Slyšela jsem tě i napoprvé.“

	Snesla se zdánlivě odnikud jako tichý mlžný přízrak. Dosedla na tlustou větev stromu přímo před jezdcem. Rozváté cáry černého pláště zplihly podél štíhlého těla.

	Ilja a Olaf opatrně vykoukli zpoza shnilého, houbami porostlého kmene.

	„To je ta upírská děvka, co pustila žilou mým chlapům,“ sykl Varjag nenávistně.

	I Muromec udiveně zvedl obočí. Neviděl ji v mlze kdovíjak ostře, ale rozhodně to nebyla stará, shrbená, ošklivá ježibaba z pohádek. Právě naopak – nahé bledé tělo, ostře kontrastující s černí přes ramena přehozeného pláště, bylo vysoké, hrdě vztyčené a přitažlivě žensky tvarované. Téměř bílý obličej lemovaly husté, divoce rozcuchané tmavé vlasy. Vypadala docela jako obyčejná ženská, akorát ty pěkné dlouhé nohy se držely větve s neobvyklou jistotou – jako pařáty dravce.

	„Slavík se dnes vrátil s mimořádně bohatou kořistí,“ řekla. Ilja natahoval uši jako rys, aby zachytil každičké slovo. „Zbytečně ses obával – rozprášil ty Varjagy jako stádečko ovcí. Víš, že s sebou kromě jiného vezli i truhlici plnou stříbrňáků?“

	„Tušil jsem to,“ zachechtal se Bogat. „Olaf Eymundsson je proslulý válečník a mořeplavec a vždy s sebou veze cenné zboží. To stříbro mu musel dát sám Vladimír, patrně aby za něj najal severské bojovníky pro jarní tažení proti Pečeněgům.“

	Marina se pichlavě zasmála. „Vikingové ty mince nikdy neuvidí. Jsou teď naše.“

	Ilja a Olaf si vyměnili pohledy. Eymundssonovi vztekem naběhly svaly na čelistech.

	„Kdy konečně splníš slib, Bogate?“ zeptala se Marina. „Tenhle močál mi už leze krkem. Chci do města, mezi lidi, toužím se oblékat do drahocenných šatů a pít z diamanty posázených zlatých číší. Udělej ze mě konečně smolenskou kněžnu. Pokladů Slavík nasbíral dost, mám věno jako žádná jiná. Budeme vládnout severnímu Dněpru jako skuteční velmožové – s takovým bohatstvím, mými kouzly a Slavíkem jako prvním družiníkem budeme mocnější než sám Vladimír. Kdo ví, možná jednou zasedneš i na kyjevský trůn – v žilách ti přece koluje rjurikovská krev.“

	„Ještě ne, Marino,“ zakroutil Bogat hlavou. „Potřebuju, aby Slavík splnil ještě jeden, poslední úkol. Pak už tě čekají knížecí komnaty mého hradiště.“

	„Co ještě chceš? Koho má zabít, jakou karavanu vyloupit, čí sídlo srovnat se zemí?“

	„Chci,“ procedil kníže záštiplně, „aby mě zbavil mého úhlavního nepřítele.“

	„Jarogněva?“ opáčila striga. „Už jsem po něm pátrala, ale nenašla jsem ho.“

	Ilja pohlédl na mladíka. Jarogněvův obličej znatelně pobledl.

	„Tak to zkoušej znovu,“ zůstal Bogat nesmlouvavý. „Ten had je potomkem starého krivičského knížecího rodu. Chci, aby to plémě bylo konečně vymýceno. Dokud žije, nemůžu se k nikomu otočit zády – každý může být jeho tajný spojenec a skrývat pod pláštěm dýku. Udělej to pro mě, Marino, a já tě uvedu na smolenský dvůr. Najdi doupě psanců a nech Slavíka, ať ho vyčistí.“

	„Dobrá,“ přikývla po chvíli Marina. „Ale pak musíš dodržet slovo. Jinak začnu být netrpělivá. A když jsem netrpělivá, tak jsem vzteklá. A zlá. Velice zlá. Nezapomínej, jakou kouzelnou mocí vládnu.“

	„Vyhrožuješ?“ zeptal se Bogat chladně.

	„Jen tě varuji, abys neudělal chybu. Pro tvoje vlastní dobro. Škoda zahodit to všechno, čeho jsme spolu dosáhli.“

	„A ještě dosáhneme. Rozlučme se, Marino. Mí muži čekají. Povedu je teď na severozápad, k těm kopcům na obzoru. Všechno nasvědčuje tomu, že se Jarogněv skrývá právě tam. Ty zařiď vše potřebné, aby Slavík mohl ještě jednou šířit hrůzu a smrt.“

	„Spolehni se,“ řekla čarodějka. Přikrčila se na větvi a plášť kolem ní zavál jako netopýří křídla. Vzápětí se odrazila a vznesla do hustého oparu. Zmizela stejně neslyšně, jako se objevila.

	„Teď tu svini propíchnu,“ vycenil zuby Jarogněv a začal se zvedat. Ilja ho však popadl za houni a rychle stáhl zpátky. Hrot oštěpu škrábl o kmen, za nímž se skrývali.

	Bogat se prudce ohlédl.

	Jarogněv sevřel ratiště oštěpu, až mu zbělaly klouby na prstech. Ilja rázně zakroutil hlavou. Nepustil jej. Leželi v mokré trávě a ani nedýchali.

	Někde blízko skočila s hlasitým šplouchnutím do vody žába. Kníže obrátil zrak za novým zvukem. Ještě chvíli pozorně naslouchal, potom se zhluboka nadechl, vydechl, zakroutil hlavou a obrátil koně. Klusem se vracel na sever.

	„Proč?“ zavrčel vůdce psanců.

	„Buď zticha,“ obořil se na něj Ilja tlumeně a s obavami vzhlédl do mlhou zastřených korun stromů. „Nechápeš, že ta ježibaba může pořád ještě slídit nad námi? Aby se ujistila, jestli jejího kumpána někdo nesledoval… je to mrcha prohnaná, pozor na ni.“

	„Taková příležitost na pomstu se už nenaskytne…“

	„Neboj se,“ usmál se Ilja křivě, „soudě podle Bogatových plánů, brzy se s ním opět setkáš.“

	„Ano. To je pravda.“ Jarogněv se bohatýrovi vyškubl a vstal. „Musím spěchat do našeho hnízda. Varovat své lidi, připravit se na obranu…“

	„Nebo vzít nohy na ramena,“ zvedl se Olaf.

	„K čemu by to bylo?“ pohlédl na něj mladík. „Marina nás vyčenichá tak nebo tak a Slavík nás na svých dlouhých nohou lehce dožene. Když se proti němu opevníme, máme větší šanci na přežití…“

	„Dělej, jak myslíš,“ uťal ho Ilja. „Máš přeci své způsoby boje.“

	„To tedy mám.“

	Z lesa se vynořili Kriviči, vedoucí za sebou Buruška.

	„Jako na zavolanou,“ přikývl Jarogněv. „Rozlučme se. Dál s vámi jít nemůžeme.“

	„Pochopitelně,“ souhlasil Ilja. „Rovněž my musíme najít své druhy a pokusit se zachránit jim krk.“

	Na chvilku se odmlčeli.

	„Tak…“ řekl Jarogněv. „Mnoho štěstí, Kyjevane. I tobě, seveřane.“

	„Tobě taky, junáku,“ odvětil Olaf. „Ať tě bohové ochraňují.“

	Jarogněv ještě naposledy kývl hlavou na pozdrav a pak i se společníky vyrazil k lesu. Během tří úderů srdce jejich nejasné postavy splynuly s temnou skvrnou hustého porostu.

	Muromec a Eymundsson obrátili pohledy k bažině.

	„Tedy upřímně,“ zabručel Varjag, „nejsme kdovíjak dobře vybavená záchranná výprava. Ty máš meč, luk a několik šípů, já jenom dýku a sekeru.“

	„Máme něco důležitějšího,“ namítl Ilja.

	„Co jako?“

	„Stopu.“

	Když došli k místu, kde ještě nedávno stál Bogat, našli pruh pošlapané trávy, táhnoucí se od lesa k močálu. O kus dál spatřili v blátě hluboké otisky okovaných kopyt. Ano, tudy Slavík táhl kořist.

	„Taky tě uvnitř hryže otázka, jestli to má smysl?“ zeptal se Olaf. „Jestli si nepilujeme větev pod vlastním zadkem?“

	„Když nic jiného,“ zašklebil se Ilja, „budeš mít aspoň dobrý námět na další hrdinskou píseň.“

	„To rozhodně. Jen abych měl ještě příležitost ji někomu zazpívat.“

	Jakmile muži a kůň zmizeli v mlze, žáby se opět daly do nevábného zpěvu.

	 

	Část druhá: Skalní doupě

	Když po mnoha hodinách v mrákotách Thorgil konečně nabyl vědomí, jako první věc udělal to, že hrubě zaklel. Na výběru slov si dal opravdu záležet. Hrdlo měl ale vyschlé a jeho hlas připomínal spíš jenom chrapot ze záhrobí.

	Přesto jej někdo zaslechl.

	„Vítej mezi živými, syne Ragnarův…“

	„Yormunde?“ zamžoural Thorgil kolem sebe. Ať už byl kdekoliv, bylo tu zatraceně málo světla. Po zraku zaúpěl i čich – něco tu příšerně smrdělo. Pak si mohutný Varjag uvědomil omračující bolest v kloubech na rukou. Pokusil se hnout a zjistil, že nemá žádnou pevnou oporu.

	„Do Odinovy zasrané…“ Došlo mu, proč pořádně necítí zbytek těla. Visel někde za ruce. Chodidla se mu naprázdno houpala ve vzduchu. Provaz, držící váhu té hory svalů, mu rozedral kůži na zápěstích do živého masa.

	„Neplýtvej dechem, Thorgile,“ poradil mu Zjizvená lebka. „Budeš ho ještě potřebovat.“

	„Kde to jsme?“ zasípal Varjag.

	„Co myslíš?“

	Thorgil konečně určil, co to tu tak ohavně páchne. Mrtvé maso. Čerstvé, ještě krvavé, ale i starší, už prolezlé červy a hnilobou. Jak sebou zacloumal, do něčeho narazil. Zhouplo se to a vrátilo mu šťouchnutí. Varjag s námahou otočil hlavu a z bezprostřední blízkosti spatřil mrtvolně bílý obličej s tmavými cákanci zaschlé krve a vyvalenýma, dávno vyhaslýma očima.

	A to zdaleka nebylo jediné tělo, které tu viselo. Kolem se jich na vrzajících provazech kymácely tucty!

	Ano, teď už přesně věděl, kde se ocitl.

	„Slavíkova spižírna,“ zachraptěl a přidal další šťavnatou kletbu.

	 

	Trvalo nějakou dobu, než se Thorgilovi vyjasnil zrak a on za spoustou visících těl spatřil dřevěné stěny. Škvírami mezi břevny pronikalo do strašlivé zásobárny lidského masa světlo z ohně. V sousední světnici někdo chodil – došková podlaha duněla a skřípěla pod těžkými chodidly a světlo za zdmi občas zastínilo něco velikého. Bylo slyšet hluboký, vrčivý dech.

	„Yormunde?“

	„Visím hned za tebou,“ odvětil varjažský náčelník.

	„Kolik nás přežilo?“

	„Jen pár. Támhle před tebou visí Grim. Chvíli byl vzhůru, ale mluvil z cesty. Volal Odinovy havrany a valkýry, a pak zase omdlel.“

	„Nezkoušel ses vysvobodit?“

	„Mám zlomenou nohu. Ukrutně to bolí. Nic nezmůžu…“

	„Musí být způsob, jak se odsud dostat…“

	„Když na něj přijdeš, dej mi vědět. Jo, mimochodem, Slavík není sám. Slyšel jsem ženský hlas… a ještě nějaké další, ale ty jen podivně, nesrozumitelně blábolily. Neznělo to jako lidské hlasy…“

	Jako by chtěla náhoda potvrdit Yormundova slova, někde na zápraží zazněly kroky. Byly podstatně lehčí než Slavíkovy. Těžké dveře zasténaly v lýkových závěsech.

	„Marino…“ zafuněl zbojník. „Jak to šlo?“

	„Výtečně. Ten hňup dočista propadl mé moci. Skoro tomu nemůžu uvěřit, jak mi zobe z ruky. Už brzy opustíme tenhle smradlavý močál a vstoupíme do knížecího hradiště ve Smolensku. Ne jako útočníci, ani jako zajatci, ale jako kněžna a první družiník. A pak… pak Bogata potká nějaká nešťastná, samozřejmě smrtící nehoda a já zasednu na knížecí stolec. Jako právoplatná vládkyně. Budeme vládnout Smolensku a krmit se čerstvým masem bez toho, abychom se museli skrývat v této hnusné bažině.“

	„To zní dobře,“ zachechtal se Slavík.

	„Já vím… drobečkové se nevzbudili?“

	„Nevzbudili. Spí jako zařezaní.“

	„Když se proberou, budou mít hlad jako smečka vlků.“

	„Zatopil jsem pod kotlem, voda už bublá…“

	„Ne. Jen ať se nakrmí syrovým masem. Máme teď plnou spíž. A my dva se taky napijeme čerstvé krve.“

	„Ano,“ mlaskl zbojník. „Venku je plná ohrada skopovýho a hovězího, ale ty jsou dobré akorát tak na zahnání hladu. Cítím, že jen člověčina mi dodává skutečnou sílu…“

	„Jak jinak? My dva jsme přece běsi, polobozi, vyšší bytosti. Smrtelníci jsou naše potrava, z jejich masa a krve čerpáme moc a čarodějné schopnosti. Oba teď budeme nadpřirozenou sílu potřebovat. Mám pro tebe nový úkol.“

	„Další? Jsem utahanej za tři…“

	„Právě proto se musíš najíst. Uvidíš, že tě lok lidské krve postaví na nohy. Do rána si odpočineš a pak vyrazíme.“

	Slavík si vzdychl, ale neřekl už nic. Jeho chodidla zaduněla a v temnotě před Thorgilem a Yormundem se najednou otevřela vrata. V obdélníku světla se tyčila robustní postava. Kolohnát vkročil do spíže a začal se přebírat mezi visícími těly. Thorgil zatajil dech a srdce se mu rozbušilo. Až k němu se však Slavík nedostal. Zastavil se před Grimem.

	„Tenhle je ještě teplej. Dejchá slabě, ale je živej.“ Když obr natáhl ruce a svěsil provaz z háku pod stropním trámem, muž se probral. A chraplavě vykřikl.

	„Klid, troubo, hnedka to budeš mít za sebou,“ zabručel Slavík, se skloněnou hlavou procházeje dveřmi. Jak skučící oběť táhl za sebou, Varjagovy nohy rozhrnovaly kosti a hnijící nečistotu na podlaze.

	„Mám ho podříznout?“ zeptal se obr.

	„Co je to za otázku?“ odsekla Marina nedočkavě. Hlas se jí změnil, najednou zněl jako vrčení šelmy. „Víš, že si ho chci načít sama.“

	„Tak rychle, ať nevzbudí drobečky.“

	Thorgil natahoval krk, aby něco viděl. Viselci mu překáželi ve výhledu, ale přesto úzkou mezerou spatřil, jak Slavík zvedl pěsti s provazem a Varjagovo tělo se opět vzneslo do vzduchu. K zmítajícímu se Grimovi přistoupila druhá postava. Thorgil na okamžik zapochyboval, zda ho nešálí zrak. Skutečně zahlédl nahou, kupodivu docela pohlednou ženskou s hřívou rozcuchaných havraních vlasů?

	Lépe se už podívat nestačil. Kolem ženy jako něco živého, jako součást těla, zavířil černý plášť a zajatci zřetelně zaslechli zvuk zubů, zakusujících se do masa. Grim zavyl.

	Thorgil měl pocit, jako by se mu srdce propadlo někam mezi střeva.

	„Kurva,“ funěl Yormund v temnotě za jeho zády. „Kurva kurevská…“

	 

	Kalný úsvit našel Ilju a Olafa ztracené uprostřed močálu. Ilja se ztuhle, s kletbami zvedl z dolíku pod starou olší. Oblečení měl provlhlé, chvěl se chladem a v žaludku mu hlasitě kručelo. Statečný Buruško ho pozdravil neveselým zafrkáním. Muromec jako by ho ani neslyšel. Jako oživlá mrtvola se dopotácel ke břehu, kde na tlustém kořenu sklesle seděl Eymundsson. Z Olafova drahého oblečení zbyly jen ušmudlané cáry, vlasy měl slepené krví a blátem, pohledný obličej umazaný, pobledlý, ztrhaný. Tiše si zpíval.

	 

	„Za bludným kořenem, na konci světa,

	u Niflheimu chmurných bran,

	pohasla naděje a temno vzkvétá,

	Smrt tluče křídly vran,

	a já jsem ztracen, ztracen, ztracen…“

	 

	Ilja šel kousek stranou a vymočil se. Bolelo to hůř než zranění z boje. Noc strávili na jednom z mála ostrůvků suché země uprostřed zdánlivě nekonečné mokřiny. Ačkoli tu panovalo naprosté bezvětří, rákosí kolem tiše, tajemně šustilo. Páchnoucí zelený povlak na vodní hladině narušovaly klikaté vlny za všudypřítomnými hady. Občas se ozvalo zapleskání křídel vodního ptáka nebo hlas žáby, jinak tu bylo mrtvo.

	„Zdá se mi to,“ přerušil Muromec Varjagův ponurý popěvek, „nebo je ta mlha dnes opravdu řidší?“

	„Nic si nenalhávejme,“ odvětil Olaf, aniž by zvedl zrak. „Ztratili jsme Slavíkovu stopu. A co hůř, dočista jsme zabloudili.“

	O tom nebylo pochyb. I za světla bylo obtížné Slavíka sledovat, protože stezka často vedla pod vodní hladinou, a bohatýři pak udělali ještě tu chybu, že se pokusili jít dál i po soumraku. Zastavili se, až když Buruško zapadl do zrádného bahna a Ilja ho jen svou mimořádnou silou zachránil před utonutím. Tehdy jim konečně došlo, že jsou ztraceni.

	„Na lkaní a žalné zpěvy bude čas později,“ promluvil Muromec po dlouhé odmlce. „Tím nikomu nepomůžeme. Pojď, půjdeme dál. Možná nám bude přát štěstí.“

	„Už by bylo načase,“ zabručel Olaf a zvedl se.

	Buruškovi se do hady prolezlé vody nechtělo, ale Ilja nesmlouvavě zatáhl za uzdu. Nechali ostrov za zády a začali se brodit vstříc zamlženému, páchnoucímu, beznadějnému neznámu.

	 

	Že je ráno, to Thorgil poznal vlastně jen podle toho, že Slavíkovo příšerné chrápání konečně ustalo a obr začal dusat po domě. Slyšel ho foukat do ohniště a brzy škvírami ve stěnách opět probleskovalo světlo plamenů.

	„Yormunde?“

	Tělo za ním sebou trhlo, provaz zavrzal.

	„Jo?“ mlaskl Zjizvená lebka rozespale.

	„Už je den. Ti dva brzy půjdou pryč. Máme šanci něco podniknout. Dostat se odsud.“

	„Nejsem si jistý, zda mám ještě dost síly, abych cokoli podnikal. Nemluvě o té mé zlomené hnátě…“

	„Musíme to zkusit.“

	Dveře do ohavné spíže se otevřely, kolem zatančily stíny.

	„Vyber jednoho živého,“ zaslechli Marinin hlas. „Půjdeme do boje. Potřebujeme silné ochranné kouzlo, takže na črty spotřebuju hodně krve.“

	Hromotluk vešel do místnosti. Thorgil s hrůzou sledoval, jak se visící těla před ním rozhrnují. Vzápětí stál vousatý holohlavec u něj a zíral mu přímo do obličeje. Varjag neměl v ústech tak sucho od doby, co se pod Vladimírovým velením plahočil pustinou daleko na jihu pod Cařihradem a válčil tam s povstalci.

	„Ten vypadá dobře,“ ozvala se zpoza Slavíka striga.

	„Ne,“ vycenil obr špičaté zuby. „Tenhle ještě vydrží. Bude dobrej na pozdějc. Ale tenhle,“ obrátil pohled někam vlevo, „má zlomenou hnátu. Měli bychom ho dorazit, ať nechcípne.“

	„Dobrá. Vem ho.“

	Slavík natáhl tlapu. Úlevu v Thorgilovi rychle vystřídalo zděšení, když viděl, že kolohnát svěsil z háku Yormunda. Plešatý Varjag upadl na podlahu a zavyl bolestí.

	„U Odina… ne… takhle ne!“ skučel, zatímco jej obr táhl po podlaze ven.

	„Yormunde!“ nezdržel se Thorgil.

	„Kuš,“ zahučel Slavík a práskl dveřmi.

	 

	r r r

	Jeli pořád dál a dál a s každým dalším krokem propadali horší beznaději. Všechno kolem vypadalo stále stejně. Mlha, rákosí, černé siluety bezlistých stromů v oparu. Buruško, na jehož zádech se střídali, aby šetřili síly, překračoval hnijící padlé kmeny se svěšenou hlavou, schlíple a odevzdaně.

	Ilja se právě vezl, když zahlédl pruh suché země.

	„Odpočiňme si,“ zamumlal a pobídl hřebce tím směrem. Koník rád vykročil ze zrádné vody na břeh. Olaf se vyškrábal za nimi. Zastavili u vrby, jejíž kmen pokrývala slizká vlhkost. Muromec se na hřebcových zádech narovnal a rozhlédl se.

	Bylo to marné. Kolem se rozprostírala jen zamlžená nicota. Krev mu zaklokotala v tepnách. Mezi vyceněnými zuby uniklo zavrčení.

	„Začínám mít téhle vlhké, smradlavé, slizem a hnilobou prolezlé končiny akorát tak…“

	Nedokončil. Zašplouchala voda. Všichni tři ztuhli a našpicovali uši. To nebyl zvuk žáby či jiného bahenního tvora, který skočil do kalné vody. Šplouchání bylo pravidelné a rychle se blížilo.

	„Kroky,“ sykl Olaf.

	Ilja bleskově sklouzl z Buruška a u vrby ho mocným zatáhnutím přinutil pokleknout. Hlavu koně sevřel v náručí a zakryl mu nozdry dlaní. I Olaf se vrhl mezi lopuchy.

	Bojovníci se dívali směrem, odkud přicházelo šplouchání, ale náhle se něco mihlo nad nimi. Nejasný, hrozivý, tiše šustící stín v mlze. Ilja se přitiskl k mazlavému kmeni vrby, Eymundsson zabořil nos do mokré trávy.

	„Pospěš, Slavíku!“ zavolal seshora hlas, který oba okamžitě poznali.

	„Dyť už jdu,“ ozvalo se zabručení a z oparu se vynořila mohutná silueta s velkým lukem v pěsti a mečem na zádech. Slavík vyskočil na břeh. Na suché zemi se rozběhl rychleji. Přefuněl jen pár kroků od bohatýrů a během několika úderů srdce se opět ztratil v bílém neznámu. Ilja pocítil, jak mu po zádech stéká čůrek studeného potu. Kdyby obr tak nespěchal a nebyl naprosto nevšímavý ke všemu kolem, určitě by je zavětřil.

	Olaf vyhlédl z lopuchů, ale Ilja zakroutil hlavou. Ještě chvíli počkali. Až když měli jistotu, že mohutný zabiják i ježibaba jsou skutečně pryč, začali se zvedat. Buruško si konečně dovolil vyplašené zafrkání.

	Spěšně se vydali směrem, odkud Slavík přiběhl. Stopu našli lehce.

	„Díky, Perune, Stribogu a Velesi,“ vzýval Ilja bohy, které ještě před chvílí v duchu hrubě proklínal.

	Doposud chabě doutnající naděje se rozhořela plamínkem, který rychle sílil.

	 

	r r r

	Obavy míchaly Thorgilovým žaludkem, jako by mu někdo vrazil do břicha kopí se zubatým hrotem a teď jím zuřivě kroutil. Příčina byla nasnadě. Než Marina a Slavík odešli, nějakou chvíli se na něčem domlouvali. Varjag natahoval uši, jak se jen dalo, a tak vyrozuměl, že mluví o těch svých drobečcích a o tom, jak je nakrmit, když budou oba příliš dlouho pryč. Nakonec dospěli k řešení.

	Předtím, než vyšli ze srubu a zabezpečili vrata závorou, otevřeli dveře do spíže dokořán.

	Aby měli drobečkové přístup k jídlu.

	Thorgil bezmocně visel, bojoval s mrákotami a naslouchal zvukům z hlavní místnosti. Zpočátku slyšel jen praskání polen v peci. Skrz dveře viděl v mihotavém světle plamenů rozměrný stůl. Do jeho okraje byl zaťatý veliký rezavý sekáč, potřísněný zasychající krví. Široká tabule byla zasviněná kostmi a něčím, co mohly být jen zbytky lidského těla. Thorgil ani v nejmenším nepochyboval o tom, že se dívá na Grimovy a Yormundovy smutné pozůstatky.

	Neklid v něm však vzbuzovalo něco jiného. Na opačné straně komnaty, v stinném koutě za stolem, se vršila velká hromada kůží a kožešin. Hádal, že je to Slavíkův a Marinin pelech. Na tom by nebylo nic znepokojivého, ale kožešiny se občas nepatrně zahýbaly a zašustily. Thorgil měl dokonce dojem, že slyší pravidelné, hluboké odfukování.

	Něco tam spalo.

	Drobečkové…

	Dlouho se nic nedělo. Plameny v peci hučely. Na visícího Thorgila šla slabost, zrak se mu mlžil a hlava klimbala. Najednou však sebou trhl a opět zpozorněl. Co to bylo? Něco zašelestilo…

	Kupa kožešin se pohnula a Thorgil zaslechl hlas. Velice podivný hlas – znělo to jako dětské žvatlání křížené s dravčím vrčením. Prvnímu hlasu odpověděl druhý… a pak třetí! Zděšený Thorgil se snažil zaostřit zrak. Na podlaze zaťapaly nožky a po zdech vedlejší místnosti proběhly stíny. Varjagovo srdce se divoce rozbušilo.

	A pak zpoza okraje dveří nezbedně vykoukla hlava a nahlédla do ohavné spíže. Thorgil podle jejího černého obrysu poznal, že tvor rozhodně není drobeček – hlavu měl přinejmenším tak velkou jako on sám. Akorát dětsky kulatou a s odstávajícíma, tak trochu špičatýma ušima.

	Hlava něco zabrebentila.

	V tom okamžiku druhý tvor mrštně jako kočka vyskočil na stůl a Thorgil ho uviděl v plné kráse.

	Musel se kousnout do spodního rtu, aby nevyjekl leknutím.

	 

	r r r

	Když se z páchnoucí mlhy před nimi vynořily ty děsivé obličeje, Buruško se nezdržel a vystrašeně zaržál. Ilja ho musel konejšivě poplácat po šíji.

	„Neboj se, kamaráde. Tihle už nikomu neublíží.“

	Olaf však při tom pohledu také polkl nasucho. Stezka vyšlapaná Slavíkovými velikými chodidly je přivedla k ohavnému plotu. Hustá řada hrubě otesaných, různě vysokých kůlů se táhla napravo i nalevo a v obou směrech se ztrácela v zamlženém nedohlednu. Na každém kůlu byla nabodnutá lidská hlava. Z některých už zbyly jenom lebky, z jiných visely cáry shnilého masa a vlhkých vlasů a vousů, ale bylo tady i několik docela čerstvých. Jedna z nich, hned u chodníku, připadala Iljovi znepokojivě známá. Žaludek měl najednou plný ledu.

	„Velesova kopyta,“ zachraptěl zděšeně, „není to…?“

	„Je,“ přikývl Olaf. Hlava, jež na ně poulila bulvy a neslyšně otvírala ústa, měla lysé temeno rozťaté dlouhou bílou jizvou. „Yormund. A hned vedle něj, to je chudák Grim. Vím jistě, že je Slavík odvlekl živé. Ten zasraný lidožrout je zabil jako ovce…“

	Muromec rychle přelétl pohledem další hlavy. Thorgila však nespatřil. Což ještě neznamenalo, že je pořád naživu. Všude, kam v mlze dohlédli, byly naraženy tucty a tucty příšerných trofejí.

	„Zbojníkovo doupě bude blízko,“ zaskřípal Olaf zuby, dívaje se skrz širokou mezeru mezi kůly. V pěsti křečovitě svíral topůrko sekery a z obličeje mu čišela touha po pomstě. „Pojďme ho vyčistit.“

	„S radostí.“

	Proklouzli průchodem v děsivě vyzdobené ohradě a spěchali dál po pěšině. Času neměli nazbyt.

	 

	Thorgilovi hučela krev v uších tak silně, že málem neslyšel ohavné žvatlání Slavíkových parchantů. Zatímco jeden z nich začal mlaskavě požírat krvavé zbytky na stole, další dva se vkradli do spíže. První hned u dveří dychtivě vyskočil na mrtvolu jednoho z Varjagů a začal mu okusovat nohu. Druhý šel dál. Hlasitě čenichal a vrčel, hluboce a nedočkavě. Byl z trojice největší a patrně i nejbystřejší. Nespokojil se se zbytky, ani s mrtvým, studeným masem. Slídil po něčem čerstvějším, po šťavnatém soustu ještě pulsujícím horkou krví.

	Maminčin kluk.

	 

	Když před sebou zaslechli dusání kopyt a zvířecí hlasy, Ilja a Olaf zostražitěli, Buruško zastříhal ušima. Našli prostornou ohradu s koňmi, voly a také několika ovcemi. Stádečko čítalo pěkných pár kusů. Nesourodá trojice prošla kolem jako skupinka duchů. Jakmile nechali ohradu za sebou, z oparu před nimi se vynořil veliký tmavý obrys. Se zbraněmi v dlaních se opatrně přikradli blíž. Zastavili na břehu rozlehlé vodní plochy a užasle vzhlédli.

	Mohutný srub stál nad vodou na sedmi silných sloupech. Stěny z masivních břeven byly zarostlé mechem. Lomenou střechu pokrývaly svazky rákosí a z komína se kouřilo.

	„Pospěšme,“ zavrčel Olaf. „Slavík a Marina se můžou vrátit každou chvíli.“

	Ilja spěšně odvedl Buruška stranou. „Udělám jen slabý uzel,“ uklidňoval ho, když uvazoval uzdu k větvi bezlistého keře. „Kdyby ti hrozilo vážné nebezpečí, snadno se utrhneš.“

	Hřebec byl neklidný, ale zůstal na místě. Muromec sevřel v dlani luk a následoval Olafa. Buruško ho vyprovodil smutným zafrkáním.

	Prostor mezi břehem a srubem přemosťoval veliký, podélně rozpůlený dub. Do šikmě položeného kmene byly vysekané prosté schody. Muromec a Varjag po nich opatrně stoupali, sekeru připravenou k úderu, luk se šípem přiloženým k tětivě. Nohy museli zvedat pořádně vysoko, poněvadž Slavík si stupně přirozeně vysekal pro své obří kroky.

	Brzy stáli na ochozu před vchodem. Vrata byla téměř dvakrát tak vysoká jako dospělý chlap a dobře utěsněná směsí hlíny a rákosí. A zabezpečená závorou. Olaf na ni ukázal a tázavě pohlédl na Ilju. Muromec pokrčil rameny. Ani on nechápal, proč je závora zvenčí. Vypadalo to, jako by se Slavík snažil zabránit, aby se někdo dostal ven…

	Chvilku pozorně naslouchali s ušima přitisknutýma k vratům. Nezaslechli nic zvláštního. Ilja se ohlédl. I močál byl klidný. Bohatýr poodstoupil ode dveří, pozvedl luk, natáhl tětivu s šípem až k tváři a pokynul Olafovi. Eymundsson si přehodil širočinu do levačky a pravou rukou popadl úchyt závory.

	V tom okamžiku ve srubu někdo zoufale vykřikl.

	 

	Olaf vší silou škubl závorou a ramenem vrazil do vrat. Ilja s namířeným lukem vpadl do obrova příbytku.

	Skřet na stole překvapeně vzhlédl. Zřítelnice kočičích očí se v proudu denního světla zúžily. Muromec při pohledu na dětskou postavu na okamžik zaváhal. Pak si uvědomil, že stvoření drží v drápatých prackách lidskou ruku a že mu mezi ostrými zuby, jež na bohatýra zuřivě cení, visí cáry krvavé tkáně. Pustil tětivu.

	Ukvapeně. Šíp škrábl děcko do stehna. Zasyčelo jako kočka a stejně tak hbitě seskočilo ze stolu. Ilja sáhl do luku pro další střelu. Skřítek bleskově přecupital po podlaze a mrštně se odrazil. Jako jehly ostré zuby mířily přímo do Muromcova rozkroku. Bohatýr zaklel…

	Pod úderem Olafovy sekery se nepřirozeně velká hlava děcka rozstříkla jako nacucané klíště pod kamenem. Zoubky zahrkotaly na prknech a tělíčko narazilo do Iljových nohou jako hadrová loutka.

	Muromec a Varjag se po sobě krátce, významně podívali. Ze zbraně v Olafově pěsti ukápl hustý rudý sliz.

	„Jdi ode mě, skřete zasranej! Aaaaaaaahhh…“

	Bojovníci střelili pohledy ke dveřím poblíž kamenné pece. Ilja byl u nich první, opět napínaje luk. Dozadu klouzající šíp zavadil hrotem o levou pěst.

	„Thorgile!“

	„Iljo! Tady jsem!“

	Muromec překročil práh. Stěží si stíhal uvědomovat, do jakého strašlivého, odpudivě páchnoucího skladu masa právě vstoupil.

	„Kde?“ vykřikl mezi visící těla.

	„Tady! Rychle! Aaaaa… hnusáku hnusnej, nech mě, nebo…“

	Ilja zakličkoval mezi viselci a konečně v přítmí spatřil Thorgila. Na jeho noze, s drápy zaťatými do svalnatého stehna, visel další skřet. Jakmile spatřil Ilju, hnusně zaskřehotal a mrštně seskočil. Zmizel ve stínech tak bleskově, že bohatýr ani nestačil vystřelit.

	„Velesovy koule…“

	„Dej pozor, Iljo,“ zasípal Thorgil. „Jsou tři…“

	„Jeden už dostal pohlavek,“ ohlásil se Olaf, rozkročený na prahu. „Hlídám dveře, Iljo.“

	Spižírna byla prostorná, mrtvol spousta, zrádných stínů jakbysmet – skřeti raz dva někam zalezli. Muromec opatrně kličkoval mezi viselci a ušima lovil každý podezřelý zvuk. Puch tu byl tak strašný, že Ilja jen s vypětím všech sil potlačoval dávivé nutkání. Podlahu pokrývaly výkaly a hnijící lidské pozůstatky. Klouzalo to.

	Zaznělo vrčení a napravo od Ilji se něco mihlo. Muromec se za tím otočil a instinktivně vystřelil. Hrot šípu se však s hlasitým klepnutím zarazil do trámu.

	„Ďas aby to…“ Bohatýr odhodil luk a sáhl po meči. Ramenem přitom drcnul do jednoho z mrtvých Varjagů. Tělo na provazu se otočilo. Na jeho zádech visel jeden ze skřetů.

	Skočil na Ilju tak prudce a zuřivě, že bojovník neudržel rovnováhu. Noha mu uklouzla na slizké špíně a jeho zadek zaduněl na prknech. Bestie se mu zakousla do předloktí. Ilja vyjekl a praštil skřeta do nosu. Parchantovu tvářičku zastříkala krev, stisk na bohatýrově předloktí však nepovolil. Mezi mrtvolami zavylo další běsí děcko a pohotově skočilo napůl sedícímu, napůl ležícímu muži po krku. Ilja ho v letu zasáhl pravou pěstí. Skřet odletěl se žalostným zaskučením.

	„Olafe!“

	Eymundsson už rameny rozrážel visící člověčinu. Iljovým úderem odmrštěné mládě se mu skutálelo pod nohy. Šikmě po něm ťal, avšak minul – sekera místo skřetova krku proťala koleno jednoho z mrtvých Varjagů. Useknutá noha padla na podlahu. Olaf zanadával. Děcko mu potřásajíc hlavou proběhlo mezi nohama a vyrazilo ze spíže.

	„Zdrhá!“ vykřikl Thorgil chraplavě. „Nenechte ho utéct!“

	Ilja sevřel pravou dlaň v pěst a proměnil ji tak v kladivo. Rozmáchl se a udeřil skřeta zakousnutého do předloktí po bezvlasém temeni. Lebka praskla jako vejce a tesáky konečně uvolnily sevření. Muromec se rychle zvedl, setřásl mršinu z ruky a vztekle ji odkopl.

	„Iljo!“ zakřičel Olaf, přeskakující práh do hlavní místnosti.

	Bohatýr ucedil skrz zuby něco hrubého, popadl luk a vyběhl z komory.

	Poslední skřet, ten největší, nejchytřejší a nejkrvelačnější z vrhu, právě vyběhl dveřmi na ochoz před srubem. Denní světlo, ačkoli zkalené mlhou, jej bolestivě bodlo do očí. Překvapeně zvedl drápatou pracku, aby si je zastínil…

	Ilja sáhl do toulce. Skřet se vyplašeně ohlédl, zasyčel skrz vyceněné zuby, ukázal bohatýrům záda a hbitě vyrazil po kmeni. Muromec vyběhl před dveře, zhluboka se nadechl a napjal luk. Prchající děcko seskočilo z lávky do nízké trávy na břehu.

	„Střílej!“ štěkl Olaf netrpělivě. „Zmizí ti v mlze!“

	„Nezmizí,“ zabručel Ilja, vydechl a pustil tětivu. Pronikavě zadrnčela. Letky z husího peří hlasitě zasvištěly.

	Šíp doslova připíchl malé, houževnaté tělo k zemi.

	Ilja se už nedíval, jak Slavíkův parchant zoufale mlátí ručkama a nožkama a v křečích kouše trávu a zem. Otočil se na patě a spěchal zpátky do hnusné spíže.

	„Člověče, jsem rád, že žiješ,“ oslovil Thorgila.

	„Jo, to já taky…“ zachrčel Varjag s námahou.

	„Odříznu tě.“ Ilja se rozkročil, levačkou objal Thorgilovy nohy a mečem v natažené pravačce začal řezat provaz nad druhovou hlavou.

	„Promiň ten smrad…“ omlouval se Varjag. „Jsem pochcanej a asi mám naděláno v kalhotách… visím tu už moc dlouho…“

	„Šetři dechem.“ Provaz povolil a Thorgil se ochable svalil na Iljovo rameno. Muromec ani nepoklesl v kolenou.

	„To je bolest… u Odinova kopí, to je bolest…“

	„Přežiješ to. Olafe? Koukni se, jestli ještě někdo dýchá.“

	„Jasně.“

	Ilja s Thorgilem přehozeným přes rameno vyšel z komory i ze srubu a sestoupil po schodech v dubovém kmeni. Opatrně složil druha do mokré trávy a přeřízl mu pouta. Varjag skučel bolestí. Muromec se k němu posadil a třel mu zmrtvělé, naprosto odkrvené ruce.

	Po nějaké době vyšel Olaf na ochoz. Netvářil se ani trochu radostně.

	„Nikdo?“ zavolal Ilja.

	„Nikdo,“ zakroutil Eymundsson hlavou. „Ale našel jsem hromadu ukořistěného zlata. I moji truhlici se stříbrem. Pojď mi s tím pomoct. A pak… pak tuhle špinavou, smradlavou chajdu spálíme na popel a její zbytky pošleme na dno močálu.“

	Muromec se zvedl.

	„Zabili jste jim děti,“ sténal Thorgil vleže, „ukradnete jim poklady a ještě hodláte spálit dům? Bohové, až se to Slavík a Marina dozvědí, tak je to asi kapku rozladí.“

	Načež se Varjag kašlavě, přerývaně, ale s nesmírným zadostiučiněním rozchechtal.

	 

	O dva dny později dvojice Krivičů dřepěla za mechem porostlým balvanem na temeni nevysokého kopce a skrz stromy na svahu se dívala k úpatí. Podél potoka, zurčícího dnem úžlabiny, postupovala dlouhá řada jezdců. Tichým lesem se rozléhalo cinkání postrojů a pancířů, zvonění podkov na kamenech a mužské hlasy.

	„Do prdele,“ zasyčel Jarogněv a stáhl se zpátky za kámen. „To je Bogat. Několik dnů bezvýsledně čenichal po kopcích, teď ale jeho smečka postupuje přímo k našemu úkrytu…“

	„A je jich pořádná přesila,“ chmuřil se jeho společník. „Pokud nás najdou…“

	„Žádné pokud, Porine,“ zakroutil mladý vůdce hlavou. „Věděli jsme, že tato chvíle jednou přijde. Že naše hnízdo nezůstane utajené navěky. Brzy ho naleznou, a když ne Smolenští, tak Marina se Slavíkem určitě. Boj je neodvratný.“ Jarogněv se zhluboka nadechl a do obličeje se mu vrátilo odhodlání. „Pospěšme zpátky, je potřeba urychlit přípravy na obranu.“

	Psanci se odlepili od balvanu a přikrčeně přeběhli po hustě zarostlém návrší. Jakmile byli jezdcům z dohledu, narovnali se a svižným klusem vyrazili po zvedajícím se hřebeni. Mířili na sever, vstříc mohutnící, k zachmuřenému nebi se zvedající vrchovině. Měli naspěch a v myšlenkách se zabývali nadcházejícím krveprolitím.

	Možná proto nepostřehli tichou hrozbu, která vzlétla nad stromy za jejich zády a jala se je sledovat. Rozevlátý přízrak se držel nízko nad vrcholky jehličnanů, aby se za ně mohl kdykoliv pohotově skrýt. Jarogněv a Porin o něm neměli ani potuchy. Přeskakovali balvany a padlé kmeny, kličkovali mezi stromy, rozráželi keře a shýbali se před nízko visícími větvemi.

	Pak ale najednou na chvilinku zasvítilo slunce. Možná to byl drobný rozmar bohů – třeba pán větru Stribog schválně foukl do mraků a dovolil Svarogovu žhavému kotouči, aby se nakrátko dotkl země zlatavým paprskem.

	A v tom světle kolem Jarogněva přelétl po stromech stín.

	„Pozor!“ vykřikl a bleskově se vrhl stranou.

	Porin se polekaně ohlédl. Přímo nad ním přízrak zatřepotal cáry pláště, zasyčel a jako dravec vlétl mezi stromy. Porin zakopl a s kletbou se skutálel mezi kořeny mohutné borovice. Marina dosedla vedle něj. Plášť zašustil na zemi, rozevláté vlasy jí padly do obličeje.

	Jarogněv po ní mrštil oštěpem – vší silou, až u toho hlasitě vydechl. Ježibaba se svižně zvrtla za hlasem a švihla rukou. Zaplápolala magická záře a Marinino předloktí s kovovým zazvoněním odrazilo hrot oštěpu. Jak jinak, bronzové ostří ji ani neškráblo.

	Striga vycenila špičáky v strašidelném úsměvu.

	Jarogněv se otočil na patě a jako srnec se rozběhl dolů po úbočí. Striga zvedla ruce, její plášť zavál a bosá chodidla s ostrými nehty na prstech se opět odlepila od země.

	V tom okamžiku jí Porin skočil na záda a strhl ji zpátky. S výkřikem překvapení a vzteku upadla na zem.

	„Ty mrcho prašivá, čarodějnická…“ zuřivě nadával Krivič a sápal se po ní ve snaze dosáhnout jí na hrdlo. Kupodivu se mu to povedlo. Jakmile ji však popadl za štíhlou šíji, pochopil marnost svého snažení. Marina zasyčela skrz vyceněné tesáky a její obličej, pomalovaný lidskou krví, se strašidelně zkroutil. Sevřela v dlaních psancova zápěstí a stiskla je tak silně, až kosti zaskřípaly o sebe. Porin zavyl bolestí. Ježibaba jeho náhle zmrtvělé prsty lehce odtáhla od svého krku, zvedla se, povalila Kriviče na záda a sedla si na něj jako rozvášněná milenka. Rázem bylo vše naopak.

	„Děvko…“ zaskučel psanec, ale ona se mu krutě vysmála do očí, popadla ho za vlasy, přitáhla k sobě a lačně se mu zakousla do krku.

	Porin ještě třásl nohama, když lesem na svahu zaduněly těžké kroky. Větve stromů se rozhrnuly a u Mariny se zastavil zadýchaný Slavík.

	„Kde je ten druhej?“ rozhlédl se.

	Čarodějnice s dravčím vrčením zvedla hlavu. Obličej měla postříkaný čerstvou krví. „Vzal nohy na ramena…“

	„Co? Jednoho jsi zabila, a druhýho nechala utýct? Potřebujeme přece živýho zajatce, aby nás dovedl ke skrýši psanců…“

	Blýskla na něj šelmíma očima. „Žádný strach – ten mamlas teď poběží přímo do svého doupěte. Snadno ho vyčenichám. A pak se dáš do práce.“

	Porin naposledy vykopl nohama a zcepeněl. Marina se z něj zvedla, roztáhla plášť jako velké černé perutě a vzlétla nad stromy. Slavík táhle zabručel a sklonil pohled k mrtvole.

	„Vyhládlo mi,“ zamumlal, vytahuje z pouzdra na zádech širokou čepel. „A když není po ruce nic lepšího…“ Jediným úderem usekl Krivičovi paži, strhl z ní zbytky oděvu a zakousl se do krvavé tkáně. „Tak je po ruce ruka,“ zachechtal se sám pro sebe, a s chutí přežvykuje, vyrazil za Marinou.

	 

	Jarogněv seběhl po kamenitém svahu, přeskočil padlý kmen a dopadl nohama doprostřed potoka. Studená voda mu vystříkla až k obličeji. Vyhnanec se ohlédl – vyděšeně jako štvané zvíře, jímž koneckonců doopravdy byl. Potem slepené vlasy se mu lepily k čelu, hruď se zvedala v rychlém rytmu. Chvíli pozorně naslouchal a díval se nahoru, nezahlédne-li nad stromy tichou létající smrt. Nic. Na chvíli Marině unikl. Na chvíli…

	Obrátil pohled k severu. Tam se terén pozvolna zvedal ke shluku vysokých, popraskaných skalisek s hustým borovicovým houštím na vrcholcích. Pak se podíval k jihu. Bystřina v kaskádách padala do hustého hvozdu v údolí. Zoufale přemýšlel co teď. Nebyl bláhový a nevěřil, že Marinu setřásl nadobro. Striga mu půjde po krku jako cvičený jestřáb, a pokud poběží k úkrytu, zavede ji přímo k soukmenovcům. Chvíli zvažoval možnost, že vyrazí do lesů, a odláká tak bestii od krivičského útočiště. Pak si ale uvědomil, že by to bylo jen dočasné řešení. Ježibaba brloh psanců dříve nebo později stejně objeví. Přesně jak řekl Porinovi – boji se už nedalo vyhnout…

	Rozhodl se. Vyrazil po kamenitém dnu potoka vzhůru ke skalám. Možná Marině usnadní hledání, ale aspoň včas varuje své druhy a bude stát po jejich boku, když dojde ke konečnému krveprolití.

	Zpoza temné hradby borovic, tyčících se přímo před ním, zaslechl hukot padající vody. Už byl blízko…

	 

	„Jseš si jistá?“ zavrčel Slavík, kroutící v prstech konce svých dlouhých vousů.

	„Samozřejmě,“ snesla se Marina na veliký balvan vedle obra. „Běžel korytem potoka, aby nezanechal stopu. Jako bych byla nějaký prašivý lovecký pes, co čenichá s čumákem u země! Utíkal právě sem, o tom není pochyb. Stojíme před vchodem do krivičské skrýše. Chop se zbraní, manželi!“

	Bystřina protékala roklinou, jež roztínala členitá skaliska. Přímo před Marinou a Slavíkem strž ústila do kamenité kotliny, ze všech stran sevřené vysokými útesy. Na jejím opačném konci padal ze skalního převisu vodopád – jeho dunění slyšeli už zdaleka. A hned u něj, ve stínu pod tou větry a dešti obroušenou římsou, cenil kamenné zuby černý otvor do podzemí.

	„Ani trochu se mi to nelíbí,“ zabručel Slavík a chopil se svého obrovitého luku. „Pokud se tu vyvrhelové opravdu skrývají, určitě počítají s případným útokem. Tam uvnitř, ve tmě, budou nastražené pasti…“

	„I kdyby, co na tom záleží?“ uťala Marina netrpělivě. „Žádná zbraň ti neublíží. Akorát musíš opatrně projít kolem vodopádu, aby ti voda nesmyla kouzelné znaky. To by mohlo mé čáry oslabit.“

	„Dám si pozor,“ zamumlal holohlavý kolohnát, vložil do luku masivní šíp a vkročil do kotliny. Špicoval uši, nebylo to však k ničemu. Hukot vodopádu v ozvěnách plnil kotlinu neustávajícím hřměním. Slavík pohlédl vzhůru. Vrcholky skalních stěn byly naježené tmavým borovicovým houštím. Nikde nic podezřelého. Přesto mu však na zátylku naskakovala husí kůže.

	Šel podél potoka, dokud nestanul pod převisem. Vlevo od něj vytrvalý vodní proud vyhloubil ve skále ne moc široké, zato však pěkně hluboké jezírko. Opatrně našlapuje na hladké kameny, Slavík proklouzl kolem vodopádu a stanul před dírou do podzemí.

	Uvnitř panovala černočerná tma. Slavík se nadechl a s lukem připraveným ke střelbě vkročil do jeskyně.

	Marina, dřepící na balvanu na opačné straně kotliny, rázně vzlétla.

	 

	Slavík přihrbeně kráčel pozvolna se svažující chodbou. Byla úzká, tak tak na šířku jeho rozložitých ramen. Chvíli před sebou viděl jen černotu, ale pak najednou v dálce zablikalo světlo. Na okamžik zaváhal, ale pak šel dál.

	Tunel ústil do prostorné jeskyně se stropem ztrácejícím se v tmách. Zbojník opatrně překročil pomyslný práh. Uprostřed kamenné dvorany hořel v široké jámě oheň. Slavík nebyl až takový hlupák, aby si to k němu namířil – zůstal ve stínu a dál se plížil podél hrbolaté stěny. Jeskyně měla půdorys ve tvaru kapky. Robustný vetřelec mířil z její nejširší části na opačnou stranu, kde se sluj postupně zužovala do těsné strže zařezávající se dál do útrob skály. Zbojník tušil, že strž vede k dalším podzemním prostorám, kde se pravděpodobně skrývají psanci…

	Náhle jeskyní zachřestilo kamení. Slavík bleskově vzhlédl. Jak nakrčil čelo, krvavé črty nad obočím jako by ožily. Byla to jen hra stínů v mihotavém světle plamene, nebo se nahoře na stěnách sluje skutečně něco pohnulo?

	Do vyholeného temene mu ťukl další uvolněný kamínek. Obr začal zvedat luk…

	„Teď!“ zařval Jarogněv nahoře na skalní římse.

	Tucet rukou máchl tuctem seker a přeťal tucet tlustých provazů. Dobře zamaskovaná břevna, přidržující hromady kamení, se prudce uvolnila.

	Slavík hrubě zaklel a vrhl se zpátky k ústí vstupní chodby. Už po dvou dlouhých skocích jej však zasáhl první balvan. Ochranné kouzlo rudě zaplálo, avšak váha kamene přesto srazila obra k zemi.

	Vzápětí se na zbojníka s ohlušujícím rachotem sesypala lavina kamení.

	 

	Když lomoz utichl, ze stínů nahoře na členitých skalních stěnách vylezli Kriviči. Podzemní síň naplnil zvířený prach jako hustý dým. Jak se usazoval, napjatě nahlížejícím mužům se ukázala hromada balvanů u hrbolaté stěny. Vyčuhovala zpod ní jen jedna Slavíkova ruka, nehybně svírající zlomený luk.

	„Ano!“ zaradoval se jeden z mužů. „Vyzráli jsme na něj!“

	„Na něj možná ano,“ zabručel Jarogněv, který na rozdíl od svých druhů nezíral na obrovu mohylu, nýbrž se snažil skrz mračno prachu dohlédnout k ústí vstupní chodby, „ale nablízku číhá něco horšího. Radši se stáhněme zpátky do…“

	Dole v sluji něco zarachotilo. Kriviči ztuhli a vytřeštili oči. Jeden z balvanů, jež pohřbily Slavíka, se uvolnil a skutálel z hromady. A za ním se uvolnil další. Trčící ruka se pohnula a začala naslepo šátrat kolem.

	„A kurva,“ zachraptěl Jarogněv. „Rychle pryč! Do podzemí!“

	V tom okamžiku se jeskyní rozlehl ochromující skřek a z černoty vstupního tunelu vylétl stejně černý stín. Prach zavířil jako v poryvu vichřice. Přízrak vzlétl ke Krivičům. Teď na pozadí té rozevláté černi spatřili i bílé tělo – ženských tvarů, a přece bezpochyby běsí. Jednoho z mužů jen pár kroků od Jarogněva koply dlouhé, štíhlé nohy do hlavy. Nešťastník s výkřikem přeletěl přes hranu římsy a zřítil se na hromadu kamenů dole. Ta se právě nadzvedla a zpod sypajícího se kamení zazněl zuřivý hlas. Ačkoli byl přidušený, přece rozechvíval vnitřnosti.

	Splašeně povykující Kriviči mrštili po Marině několika oštěpy a vystřelili pár šípů. Když se hroty od nahého těla neškodně odrazily a ježibaba se jim štěkavě vysmála, vyděšeně se rozprchli do stínů. Marina znovu ohavně zaskřehotala a vrhla se na dalšího chlapa. Zabořila mu tesáky i drápy do těla, vzlétla s ním až ke stropu jeskyně a pak jej upustila. Zřítil se vedle planoucího ohniště a jeho řev rázně ukončilo křupnutí lebky.

	U stěny jeskyně se balvany sesypaly na stranu a z dočasného hrobu se zvedl Slavík, zaprášený jako kovkop po celodenní práci v dole. Z hrudi se mu dralo táhlé, vzteklé vrčení, podobné hřmění blížící se bouřky. Chvění způsobilo, že se ze stěn jeskyně začalo sypat kamení. Obr odhodil zbytky rozdrceného luku a tasil meč a veliký nůž.

	„Tam!“ slétla Marina k druhovi a ukázala na zužující se konec jeskyně. Všichni Kriviči se po římsách, skalních pěšinách a nahrubo vytesaných schůdcích hrnuli tím směrem. „Nenech je utéct! Ani jednoho! Podřízni ty ovce pro oběť nám, běsím bohům!“

	Obrovitý zabiják se zhluboka nadechl, zaklonil hlavu a zařval z plných plic.

	Účinek byl strašný. Země se zachvěla pod nohama, ze stěn a stropu jeskyně se s rachotem odtrhlo několik balvanů. Kriviči křičeli, tiskli si dlaně k uším a padali na kolena. Zbraně jim vypadávaly z ochablých prstů. Dva muži dokonce spadli ze svých útočišť vysoko na skále a rozdrtili se o dno jeskyně.

	Slavík přeskočil kupu kamení a vyrazil k strži. Několika skoky byl u ní a mocně máchl mečem. Dva muži, kteří se právě potáceli vstříc spásné temnotě úžiny, odlétli stranou v gejzírech krve a tvrdě narazili do skály. Slavík svou olbřímí postavou doslova ucpal zužující se jeskyni a odřízl tak Krivičům únikovou cestu. Psanci se jakž takž vzpamatovali a zaútočili na něj vším svým železem. V jejich vytí se zoufalství smíchalo s odhodláním a proměnilo se tak v čiré bojové šílenství. Vypuklo děsivé krveprolití.

	Striga se zasmála skrz vyceněné tesáky a ohlédla se po další oběti.

	V tom okamžiku jeskyní v ozvěnách proletěl pronikavý výkřik.

	„Marino!“

	Čarodějnice střelila pohledem k ústí vstupní chodby. Právě odtamtud hlas zahučel – tak mocný, že přehlušil i lomoz zuřivé bitvy za jejími zády.

	„Slyšíš mě, ježibabo? Něco tu pro tebe mám! Dárek z Černého močálu! Pojď si pro něj!“

	Marina zasyčela a vlétla do chodby. Jak letěla k východu, její plášť šustil na těsných skalních stěnách. Brzy zahlédla východ. Na pozadí světelné skvrny se černala mohutná postava s mečem v jedné a jakýmsi vakem v druhé ruce.

	Striga vyletěla z podzemí a dosedla drápatýma nohama na velký kámen u vodopádu, jen pár kroků od neznámého bojovníka. Plavovlasý muž se přikrčil a pozvedl meč.

	„Co jsi zač, hlupáku?“ zavrčela na něj.

	„Ilja z kmene Muromců,“ ucedil bohatýr. „Možná jsi už o mně slyšela.“

	Pokud ji to udivilo, nedala to najevo. „Slyšela. Tupý hrdlořez z Kyjeva. Co chceš?“

	„Co myslíš?“ ušklíbl se Ilja pod vousy, ačkoli v očích mu zle blýskalo. „Hledám pomstu. Za své druhy a za všechny ty chudáky, které jste se Slavíkem zahubili.“

	„Pitomče! Ať hledáš, co hledáš, najdeš tu jenom pohled na vlastní vytržené vnitřnosti!“ štěkla a přikrčila se k útoku jako rys.

	Ukročil jednou nohou a zvedl před sebe pytel, jako by to byl štít proti jejím kouzlům. Marina ztuhla a začenichala. Ten pach… tak známý… pohrdavý výraz v jejím obličeji náhle vystřídal strach. Šílený strach hrozící přerodem v ukrutnou nenávist.

	„Co… co je v tom pytli?“ zeptala se a hlas se jí chtě nechtě zachvěl.

	Ilja zúžil oči a krutě se usmál. „Přesně to, co si myslíš. Hledal jsem tě ve tvém doupěti v Černém močálu, ale nebyli jste se Slavíkem doma.“

	Marininy tváře pod krvavým pomalováním viditelně zbledly. Drápy na jejích prstech zaskřípaly o balvan, na němž dřepěla, až z toho Iljovi zatrnulo v zubech. Na okamžik zavládlo ticho, rušené jen ozvěnami zuřivé bitvy v podzemí.

	„Tak nás přišla přivítat vaše děcka,“ dodal Muromec a hodil vak směrem k čarodějnici. Pytel žuchl na kameny, otevřel se a něco se z něj vykutálelo. Striga sklonila zrak.

	Hladce uříznutá hlava mláděte-skřeta poulila na matku kalné bulvy a cenila ostré zoubky v křečovitě rozevřených ústech.

	Marina zvedla pohled k Iljovi. Cokoliv lidského z jejího obličeje definitivně zmizelo. Oči se jí změnily v pohled šelmy, huba se nepřirozeně rozšklebila, tesáky vysunuly, jazyk zakmital jako hadí. Z rudého chřtánu se vydral řev tak příšerný, nenávistný a pronikavý, až se ze svahů kolem sesypal uvolněný štěrk.

	Potom Marina skočila.

	 

	Slavík se brodil krví a rozsekanými zbytky těl. Kriviči na něj doráželi vší silou, ale obr neustupoval, právě naopak – sám začal hulákající psance tlačit zpátky do jeskyně s ohništěm. Meč utínal hlavy a údy, dýka párala břicha. Pod velikými chodidly čvachtaly vnitřnosti.

	„Bojujte! Nevzdávejte se!“ křičel Jarogněv na své druhy, jichž rychle ubývalo. „To kouzlo nemůže vydržet navždy!“

	Hromotlucký zabiják odměnil jeho slova divokým smíchem a mocným seknutím přes břicho rozťal dalšího Kriviče na dva kusy.

	 

	Ilja máchl mečem obouruč a přenesl do svištící čepele veškerou svou nadpřirozenou sílu. Zasáhl Marinu šikmo přes prsa. Rudě se zablesklo a výbuch magie oba odmrštil dozadu. Striga narazila do skály a upadla. Ilja se zapotácel, ale udržel se na nohou. Pohlédl na bestii. Na bledé pokožce neměla ani škrábanec, avšak kouzelný plášť, rozťatý poblíž stříbrné spony pod krkem, jí sklouzl z ramen. Marina vztekle zavyla. Muromec ji nenechal vydechnout a opět zaútočil.

	Vyskočila, úplně nahá, bledá, pomalovaná krví. Ilja švihl mečem. Hbitě uhnula a sekla po něm drápy. Jiskřivě sklouzly po bohatýrské zbroji a poškrábaly Muromcovi rameno. Ilja zaklel a opět udeřil. Kouzelná ochrana čepel odrazila, avšak náraz to byl tak prudký, že Marina upadla na zadek. Ilja bleskově sekl ještě jednou. Vykryla úder předloktím – ostří v rudém záblesku odskočilo, ale síla úderu jí málem zlomila ruku. Bohatýr sevřel rukojeť meče v obou pěstích, rozmáchl se jako dřevorubec štípající tlustý klát a počastoval strigu několika drtivými ranami. Čarodějnice se rozplácla na mokrých kamenech u vodopádu. Muromec odhodil meč a skočil na ni.

	„Olafe!“ vykřikl.

	Eymundsson vyběhl z nedalekého borovicového houští. V ruce nesl stočený provaz.

	Marina se nevzdávala – vyrazila drápy proti Iljovým očím. Muromec ji s velkou dávkou štěstí včas uchopil za zápěstí a přiklekl nahé tělo nemalou váhou. Zmítala se pod ním tak zběsile, až měl pocit, jako by krotil divokého hřebce. Kouzla a nenávist jí propůjčily nadlidskou sílu a z jejího příšerného skřeku Iljovi zaléhalo v uších.

	„Rychle, Olafe!“ vykřikl a s vypětím všech sil zkřížil Marinina zápěstí. „Dlouho tu mrchu neudržím!“

	Varjažský náčelník kolem bledých předloktí spěšně hodil provaz a rázně utáhl smyčku. Striga ječela jako smyslů zbavená. Eymundsson měl co dělat, aby unikl zoufale sekajícím drápům, když jí ruce svazoval důkladněji.

	„To stačí,“ houkl na něj Ilja, celý zpocený z toho, jak se snažil Marinu udržet pod sebou. „Teď uhni! Bude to zlé!“

	Olaf poslušně odskočil. Muromec se nadzvedl. Ježibaba toho okamžitě využila a pokusila se mu vykroutit, ale bohatýr ji surově popadl za vlasy, skočil do jezírka pod vodopádem a vrazil Marininu hlavu pod hladinu.

	„Ochrání tě čáry i před utopením, potvoro!?“ štěkl. Rozbouřená voda mu sahala po pás. Měl co dělat, aby neuklouzl na hladkých kamenech na dně. „Olafe, postarej se o Slavíka!“

	Varjag s vytřeštěnýma očima přikývl, tasil meč a vběhl do jeskyně.

	 

	Slavík zaslechl zvenčí Marinino bezmocné skučení a došlo mu, že jeho družka bojuje o život. Vrhl se na zbylé Kriviče ještě zuřivěji a doslova jejich maso rozmetával kolem. Brzy mu už vzdorovali jen Jarogněv a jeden prošedivělý družiník. Obr nízko vedeným úderem uťal staršímu muži nohy v kolenou. Chudák se zřítil s příšerným řevem, v gejzírech tmavé krve. Slavík se rozmáchl po Jarogněvovi. Mladík sice zachytil útočící čepel sekerou, ale síla úderu jej odmrštila dozadu. Narazil do hrbolaté skály a s vyraženým dechem se skutálel mezi své posekané druhy.

	Slavík vyrazil přes jeskyni k vstupní chodbě.

	„Marino!“ zařval, přeskakuje ohniště. „Jdu ti na pomoc!“

	Od ústí tunelu jej dělilo jen pár kroků, když do jeskyně náhle vběhl Olaf Eymundsson. Při pohledu na krví zbroceného, přímo na něj se řítícího obra polkl nasucho, ale pak se pevně rozkročil a odhodlaně pozvedl meč.

	Slavík zavrčel a rudou nečistotou postříkaná čepel vzlétla nad vyholené temeno.

	 

	Marina bojovala o život jako raněná šelma, jako běs ztrácející svou ďábelskou sílu. Jak sebou cloumala, rozstřikujíc vodu na všechny strany, drápatou nohou zasáhla Ilju do stehna a ošklivě ho poškrábala. Jezírko okamžitě zrudlo. Muromec hrubě zanadával, ale nepovolil a dál tlačil Marininu hlavu pod hladinu. Skrz vyceněné zuby proklínal bohy, že mu nedali víc síly.

	 

	Olaf mrštně uskočil. Slavíkův vší silou vedený úder dopadl do prázdna; čepel řinčivě zajiskřila na kamenech, na nichž Varjag jen před chvílí stál. Eymundsson se hbitě otočil a mocně sekl zbojníka do oblasti ledvin. Bez výsledku – meč odskočil od nahé kůže jako od ocelového plátu. Slavík zuřivě zavrčel a máchl čepelí po Olafově krku. Seveřan se shýbl na poslední chvíli – krvavé ostří mu zasvištělo nad temenem tak těsně, že useklo pramen rozevlátých plavých vlasů.

	 

	„Chcípni, čarodějnice!“ hulákal Ilja do hučení vodopádu. „Chcípni konečně!“

	Marina s vodou utlumeným šíleným řevem vypustila poslední proud bublin, vdechla vodu a začala sebou škubat ještě zoufaleji. Muromec však už cítil, že jsou to poslední výbuchy síly. Zaťal zuby. I on slábl. Vydatně krvácel a bolest z raněné nohy mu vystřelovala do celého těla. Musí vydržet!

	Pak šlachovité tělo v jeho rukou konečně začalo ochabovat.

	 

	Olaf uskočil před dalším Slavíkovým seknutím a přetáhl ho mečem po nekrytém boku. Ochranné kouzlo zazářilo, avšak už ne tak jasně – a Varjag pocítil, jak se jeho ostří noří do obrova těla. Vytryskla krev, v ohnivém světle zářivě rudá jako dobré víno. Olaf triumfálně vykřikl. Slavík překvapeně zahučel a vypoulil oči na rozšklebující se ránu. Eymundsson toho využil a sekl jej ještě jednou, přes záda. Tentokrát už magické světlo zablesklo jen slabounce. Čepel šla hluboko a seveřana zkropila další rudá sprška.

	Slavík zařval, až se ze stěn jeskyně opět sesypalo kamení. Ohlušený Olaf se zapotácel a obličej se mu zkřivil bolestí. Obrův protiútok vykryl na poslední chvíli – čepele se srazily ve výbuchu jisker… a Eymundssonův meč se zlomil! Slavík pohotově zaútočil dýkou. Olaf ji jen tak tak odrazil pahýlem své zbraně, avšak při kroku zpátky zakopl o kámen. S heknutím upadl na hrbolaté dno jeskyně.

	Zbojník pomstychtivě zařval a pozvedl meč k smrtícímu úderu.

	 

	r r r

	Marina konečně přestala vzdorovat. Nahé tělo sebou ještě škubalo, ale to už byly jen smrtelné křeče. Ilja od sebe utopenou bestii zhnuseně odstrčil a zadýchaně se vydrápal z jezírka. Dokonávající striga se v krvavé vodě obrátila naznak – oči měla mrtvolně vytřeštěné, hubu otevřenou. Vlasy jí vířily kolem hlavy jako černá svatozář.

	Bohatýr zvedl meč a kulhavě vběhl do jeskyně.

	 

	Olaf pozvedl zlomený meč v zoufalém obranném gestu a vykřikl Odinovo jméno. Nedávno sice přijal křest, ale v této chvíli mu staří bohové připadali spolehlivější.

	A oni ho nezklamali. Slavíkova čepel nedopadla.

	Tělo napřáhnuté k úderu sebou škublo a vražedný výraz v obličeji vystřídalo překvapení a bolest.

	„To máš za mé druhy, smrade z močálu!“ vykřikl Jarogněv a vší silou zatlačil na oštěp, zapíchnutý do zbojníkových ledvin. Hrot pronikl vnitřnostmi a s páravým zvukem se vynořil ze Slavíkova břicha. Tmavá krev vychrstla na Olafa.

	„Svině!“ Obr se prudce otočil po novém útočníkovi. Jarogněva, pevně svírajícího ratiště oštěpu, to zvedlo ze země a odmrštilo stranou jako dítě. Slavík za ním stočil krví podlitý pohled a zamířil k němu. Mladík, lapaje po dechu, vzhlédl k opět se zvedajícímu meči.

	Olaf se nadzvedl a zlomeným mečem proťal obludě podkolenní šlachu. Kolohnát zařval a upadl na kolena a na levý bok – v poslední chvíli upustil dýku a nataženou rukou zastavil pád.

	V tom okamžiku se do jeskyně vřítil Ilja Muromec. Nedbal na bolest v krvácející noze – rozběhl se jako jelen, skočil jako rys a ťal medvědí silou. Čepel jeho meče se zableskla v plamenném světle jako Perunova střela. Ostří zvučně proťalo tuhou svalovinu i kost. Bohatýr doskočil v mohutném gejzíru krve a upadl na kamení. Meč mu vyklouzl z náhle slabé ruky a zazvonil na dně jeskyně.

	Slavíkova holá hlava se dokutálela k Olafovi a vypoulila na něj mrtvé, pořád tak trochu překvapené oči. Tělo sebou zaškubalo a rozpláclo se na kamení.

	„Ne!“ vykřikl napůl ležící, napůl sedící Eymundsson a zlostně odhodil zlomený meč. „Poslední úder měl být můj! Vzal jsi mi všechnu slávu, Muromče!“

	Jeskyní se ozval podivný sípavý zvuk. Potlučený Jarogněv se nadzvedl a s obavami pohlédl na Ilju. Bohatýrovi ležícímu obličejem k zemi se křečovitě natřásala ramena. Mladík si v první chvíli pomyslel, že Muromec dostal záchvat kašle, že má možná vnitřní zranění a každou chvíli začne plivat krev…

	Pak poznal svůj omyl.

	Ilja se chraplavě smál.

	 

	Hustým lesem znělo řinčení oceli, výkřiky mužů, poplašené ržání koní. A kletby. Nějaký muž jazykem Varjagů zuřivě volal Odinovy havrany, aby vyklovali oči a střeva jeho soupeřům. Rovněž volal strašlivého vlka Fenrira, aby těm zkurvysynům ukousl ještě mnohem citlivější části těl.

	Pak zvučný úder vyhnal z hrdla klejícího Varjaga bolestný povzdech a těžké tělo v pancíři žuchlo na zem. Ocel ztichla.

	„Nezabíjejte ho!“ štěkl panovačný hlas. „Ještě nám bude k užitku.“

	 

	Ilja si ovázal stehno cárem Marinina pláště. Když pevně utahoval uzel, bolestně syčel skrz zaťaté zuby.

	„Kdysi,“ vydechl, „bych si takového škrábance ani nevšiml a ještě téhož dne bych vyrazil na tancovačku. Dnes je ze mě kulhavec a bolest mi málem ochromuje mozek. Už jsem vážně dědek.“

	Olaf strčil spojené dlaně pod vodopád a opláchl si zaprášený a krví pocákaný obličej. Jarogněv seděl na balvanu u jezírka a nepřítomně zíral na mrtvou Marinu. Bílé tělo ucpalo výtok potoka z tůňky a voda se rozlévala mezi kameny kolem. Iljovu krev už proud dávno odplavil.

	„Dal bych polovinu Slavíkova pokladu za lok medoviny,“ zasténal Olaf, srkaje studenou vodu.

	„Nějaká zůstala uvnitř v jeskyni,“ zamumlal Jarogněv. „Ale ani všechno zbojníkovo zlato mě nepřiměje, abych se tam vrátil a ještě jednou pohlédl na své nebohé druhy.“

	Bohatýři na něj chápavě pohlédli. Mladík se nepřítomně díval do země.

	Najednou strží na opačném konci kotliny přilétly ozvěny hlasů a cinkání podkov na kamení. Bohatýr, Varjag a psanec pohlédli tím směrem. Bez leknutí, beze spěchu, téměř lhostejně.

	„Jo, jistě,“ zabručel Ilja, chopil se luku a s námahou vstal. „Jak jinak. Přicházejí v nejlepší chvíli.“

	Olaf pomalu tasil meč, Jarogněv pozvedl sekeru. Všichni tři stanuli bok po boku, zachmuřeně se dívajíce k ústí přístupové strže. Brzy se mezi skalami objevil první jezdec.

	„Je to zhruba dvanáct na jednoho,“ poznamenal Ilja a vytáhl z toulce šíp.

	„Já vím, bude to nerovný boj,“ přikývl Olaf. „Možná bychom jim měli dát šanci složit zbraně. Nemusíme je rovnou zmasakrovat.“

	Muromec se zazubil. Úsměv mu však zmizel ze rtů, když uviděl jezdce v čele průvodu. V sedle hnědáka se kymácela ramenatá, dlouhým provazem pečlivě spoutaná postava.

	„Do prdele,“ natáhl Ilja tětivu až k zarostlému, krví zacákanému obličeji, „dostali Thorgila.“

	Zhruba ve třetině vzdálenosti mezi strží a vodopádem Smolenští zastavili zajatcova koně. Bogat k němu přijel ze strany, tasil meč a čepelí zvedl Thorgilovu svěšenou hlavou. Varjag se probral a zamžoural do světla.

	„Ty sračko…“ ucedil směrem k Bogatovi, ale kníže mu přitlačil meč ke krku. Po blýskavém ostří stekla rudá krůpěj.

	Jezdci ze Smolenska se rozestoupili kolem a znehybněli, zbraně v pěstích. V kotlině se rozhostilo ticho, rušené jen hukotem padající vody a občasným zafrkáním koně.

	„Jak vidíte, máme vašeho kumpána!“ zavolal Bogat. „A vzal jsem si i koně naložené Slavíkovým pokladem – jako vládci nad těmito končinami mi právem náleží…“

	„Ty vrahounská bečko sádla!“ neovládl se Jarogněv a pokročil vpřed. „Konečně se potkáváme tváří v tvář!“

	„Udivuje mě, že ještě žiješ, psanče,“ zašklebil se Bogat. „Doufal jsem, že se Marina a Slavík nažrali tvého masa a spláchli ho krví tvých nohsledů!“

	„Je po všem, svině,“ opáčil Jarogněv. V hlase se mu marně potlačovaná trpkost míchala s nenávistí. „Lidožrouti jsou mrtví stejně jako mí družiníci. Teď už je to jen mezi tebou a mnou!“

	Velmož nedůvěřivě přimhouřil oči. „Mrtví? Marina a Slavík? Lžeš! Chrání je kouzla, nelze je zabít…“

	„Jejich kouzla jsme zlomili!“ zahučel netrpělivě Ilja. „Klidně se pojď podívat – z tvých spojenců jsou studené zdechliny, kryso. A teď je řada na tobě. Zaplatíš za to, že jsi jim posílal zprávy o bohatých kupeckých karavanách!“

	Bojaři ze Smolenska udiveně zabručeli.

	„Nevyhrožuj mi, Muromče!“ zaječel Bogat. „Ty budeš poslouchat mě, ne naopak! Nejdřív skloníš luk. Pak mi vydáš tohoto parchanta,“ podíval se na Jarogněva, „a pak budeš škemrat o svůj život. Dělej, jinak podříznu zrzounovi chřtán!“

	„Neposlouchej ho, Iljo,“ zachraptěl Thorgil. „Střel mu šíp do té tlusté huby!“

	Muromec vycenil zuby jako vlk a natáhl luk ještě víc. V očích mu zle blýskalo.

	„Jen to zkus,“ vyzval ho Bogat, „a mí bojaři vás rozsekají na cucky!“

	„Jseš si jistý jejich oddaností?“ usmál se ošklivě Jarogněv, přebíhající pohledem po tvářích zmatených a váhajících smolenských jezdců.

	„Oddanost?“ zachechtal se kníže. „Seru na oddanost! Chlapi, každý z vás dostane tučný podíl ze Slavíkova pokladu! A kdo zabije některého z těchto tří psů, toho podíl zdvojnásobím!“

	To byla jiná řeč. Družiníci okamžitě začali zvedat zbraně.

	„Zpátky, mrchožrouti!“ zařval Ilja tak, že by se za to nemusel stydět ani sám Slavík. „Koho kůň první udělá krok, tomu proženu šíp lebkou! Jsem Ilja Muromec, zhouba Chazarů, Bulharů a Pečeněgů! Už jsem stokrát stál proti mnohem početnější přesile, a vždy jsem ze svých nepřátel nadělal žrádlo pro vlky! Dnes jsem zabil kouzly chráněného Slavíka i tu ježibabu Marinu. Pokud chcete zhebnout za tohoto tlustoprda, klidně k jejich mršinám přidám ještě pár rozsekaných zbabělců!“

	Zaúčinkovalo to. Jediná noha se neodvážila kopnout koně do slabin.

	„Anebo,“ ozval se najednou Olaf a vystoupil z přítmí pod skalním převisem, „se zachováte rozumně a přidáte se k nám, hoši. Jsem Olaf Eymundsson. Určitě jste už o mně slyšeli. Jsem osobní přítel velkoknížete Vladimíra a na severu vlastním pořádný kus země, několik lodí a velkou opevněnou skallu. Nešťastnou shodou okolností jsem však teď bez družiny. Pár takových bijců, jaké tu vidím před sebou, by se mi hodilo. Přidejte se ke mně, a dostanete nejen podíl ze Slavíkova pokladu, ale i část zisku z mých obchodů a bohatou kořist z nájezdů. A mluvím o pořádné vikinské kořisti, ne o nějakých zbytcích ze stolu, kterými vám zacpe huby tohle tukem obrostlé, zákeřné hovado, jež se nestydělo spiknout s lidožravou upírkou, aby mohlo okrádat mrtvoly zavražděných pocestných. Máte slovo Vikinga! Vidím mezi vámi i několik Varjagů. Vy víte, jakou váhu má takový slib!“

	„Snad byste mu nevěřili?“ vykřikl Bogat, ale někteří bojaři už skutečně sklonili zbraně. „Psi! Proradní psi! Požírači hoven! Dám vás všechny zmrskat jako…“

	„Tak dost,“ zavrčel Thorgil a prudce se zaklonil v sedle, čím odtáhl svůj krk od Bogatova meče. „Iljo!“

	Ani ho nemusel volat. Muromec už měl dávno pečlivě namířeno.

	Šíp zasáhl knížete do napřažené ruky. Náraz tlusťochem škubl tak, že se skácel ze sedla. Tlusté tělo v pancíři zvučně zařinčelo na kamenitém dně kotliny. Kůň splašeně odběhl stranou.

	„Jarogněve?“ oslovil Ilja mladíka.

	Kněžice nebylo potřeba pobízet. Svižným klusem zamířil k zuřivě klejícímu Bogatovi. Ani jediný z jezdců se nepohnul smolenskému vládci na pomoc. Možná proto, že Ilja přiložil k tětivě další šíp a opět natáhl luk.

	Kníže se s námahou zvedl, s bolestným výkřikem ulomil šíp trčící mu z paže a sáhl po spadlém meči. Akorát včas – Jarogněv už byl téměř u něj. Bogat se zafuněním zbraní máchl, ale štvancova sekera čepel téměř pohrdavě odrazila. Mladík zatočil širočinou, a hned jí máchl podruhé, vodorovně, mocně. Zlatem tepaná přilbice odfrnkla stranou a zazvonila o balvan. Velmož se skácel v mohutném výtrysku krve. Hlava, napůl oddělená od trupu, ochable bouchla do kamenů.

	Zavládlo ticho. Smolenští družiníci se zachmuřeně dívali na škubající se tlusté tělo. Ilja je sledoval ostřížím pohledem podél namířeného šípu, ale nikoho ani nenapadlo dát mu záminku vystřelit. Z obličejů jezdců se spíš dalo vyčíst, že by knížeti nešli na pomoc, ani kdyby na ně Muromec nemířil. Thorgilův kůň mezitím doklusal k vodopádu.

	„Vypadá to,“ řekl spoutaný Varjag Olafovi, který hned vytáhl nůž a přeřezával provazy, „že máš novou družinu. Mimochodem, dobrá řeč.“

	Eymundsson se usmál. „Já vím.“

	Smolenští začali strkat zbraně zpátky do pochev a za opasky. Ilja pomalu sklonil luk.

	„Příliš rychle,“ zabručel Jarogněv po dlouhé odmlce. „Zabil jsem to prase příliš rychle…“

	 

	„Moc pěkná loď,“ zabručel Thorgil uznale a poplácal drakkar po plátování, jako by to byl dobrý kůň. „Takovou Aegir nepotopí, ani kdyby se vztekal sebevíc.“

	„Na palubě je pořád dost místa,“ zopakoval Olaf snad už posté svou nabídku. „Doplnil jsem si družinu Varjagy ze zdejšího hradiště, ale takové dva bijce bych stejně na lodi uvítal. Vezměte si příklad z Jarogněva a připojte se ke mně. Poplujeme do Skiringssalu a Nidarosu, shromáždíme za Slavíkovo zlato největší armádu severu a budeme kralovat mořím od Rusi až po Island.“

	„Zní to dobře,“ poškrábal se Thorgil v zrzavých vousech, „ale Ilja stále není rozhodnut…“

	„To bych neřekl,“ odvrátil Ilja pohled od čirých vod Dviny, protékajících kolem skalního ostrohu s varjažským hradištěm na vrcholu. „Zvážil jsem tvou nabídku, Eymundssone. Původně jsem měl v úmyslu jít přes Novgorod do Ladogy a tam si za svůj podíl z pokladu koupit loď a najmout vlastní družinu. Jenomže když vidím, jak chudák Thorgil při pohledu na tvůj drakkar slintá touhou po moři, nemám to srdce dál ho vláčet po pevnině.“

	„Takže přijímáš místo na mé palubě?“ zvolal Olaf s neskrývanou radostí.

	„Už to tak bude.“

	Jarogněv, který pomáhal Olafovým družiníkům nakládat na drakkar Slavíkovo zlato, se přehoupl přes bok veslice a zabořil chodidla do písku vedle tří bohatýrů.

	„Já jenom doufám,“ utřel si zpocené čelo do rukávu, „že na moři nebudu zvracet. Dosud jsem se plavil jen po řekách.“

	„Na vlnobití a houpající se palubu pod nohama si budeš muset rychle zvyknout, příteli,“ poplácal ho Eymundsson po rameni.

	„To rozhodně,“ přidal se Thorgil. „Vikingovi může být špatně, jen když to přežene s pivem a medovinou. Mimochodem, přesně to teď hodlám udělat.“

	„První rozumná věc, kterou jsem dnes od tebe slyšel,“ řekl Ilja. „Vraťme se do hradiště. Brzy začne hodokvas a já už jsem stejně zvědavý na tvou novou ságu, Olafe. Už jsi ji dokončil?“

	„Jistě,“ nafoukl Eymundsson pyšně hruď. „Jen počkejte, až ji uslyšíte. Je to nejlepší píseň, jakou jsem kdy složil! A to je co říct!“

	Rozchechtali se. Olaf vydal rozkazy mužům a pak se čtyři druhové sice kulhavě, ale v dobré náladě vydali po úbočí nahoru k palisádou obehnanému dvorci. Po jejich pravici zapadalo slunce a jeho světlo proměnilo Dvinu v řeku tekoucího ohně.

	 

	Ze slovenštiny přeložil Robert Pilch

	 

	
Juraj Červenák

	(*1974, Žiar nad Hronom)

	Tento slovenský borec je důkazem, že i nejšílenější sny se mohou splnit. Stačí jen mít dost silnou vůli, tvrdou hlavu a spoustu nadšení. Ďuro se prostě rozhodl, že se stane jedním z nejúspěšnějších spisovatelů fantastiky u nás i na Slovensku, a navzdory všem potížím a překážkám se mu to podařilo. Nezbývá než obdivovat jeho neústupnost. A také výběr vhodného cíle.

	Slovensko má smůlu (nebo štěstí, jak se to vezme), že v době, kdy se rozhodl stát spisovatelem, nebyla ještě zavedena přímá volba prezidenta. To by se pak dějiny ubíraly jiným směrem. (Jen si to zkuste představit. Na každém úřadě jeho fotka a pod ní na polici dvacetisedmidílné Sebrané spisy Juraje Červenáka jako povinná četba…)

	Ďuro vystudoval gymnázium, poté prošel několika různorodými zaměstnáními od uvaděče přes vrátného až po nočního hlídače. Následně zakotvil v kulturním středisku, kde byl i vedoucím kina, což mu umožnilo stát se filmovým recenzentem. V současnosti se živí jako profesionální spisovatel a plní si tak sny.

	Jeho první publikovanou prací byl překvapivě komiks Tyrgor – Tajomné stretnutie (magazín Bublinky 1992). Pokud se týká beletrie, debutoval v roce 1993 severskou fantasy Olgerd ze Scallbornu: Meč z Thormarenu (1993), pod kterou se podepsal jako Thorleif Larssen, a jen o něco později románem Conan a stíny Hyrthu (1994), kde zase použil pseudonym George Callahan. V následujících letech postupně zveřejnil několik dalších textů v podobném duchu.

	Zlomovým textem se stala povídka Mŕtvi striebro nepotrebujú (Fantázia 02/1997), ve které se poprvé objevil černokněžník Rogan a jeho věrný společník vlk Goryvlad. Od ní se odvíjí nová kapitola v Červenákově autorském životě. Ve svém vizionářském nadšení se totiž rozhodl vsadit na slovanskou fantasy. A tato sázka mu vyšla na sto procent.

	Cyklus o Roganovi nejprve rozšiřoval povídkami jako Nad temným hrobem zelený očí svit (Ikarie 07/1999), od roku 2003 i romány, z nichž první byl Černokněžník – Vládce vlků (2003). V mezidobí si pro zpestření střihl několik conanovek – Conan nelítostný (2000) nebo Conan a svatyně démonů (2002).

	Po úspěchu Rogana obrátil autor pozornost na širé pláně a stepi Matičky Rusi, což mělo za následek zrod trilogie Bohatýr (2007 – 2008), jejímž hrdinou je jedna z ústředních postav ruských bylin – Ilja Muromec. Velký epický příběh potom vyměnil za dobrodružnou „akčárnu“ v dilogii Bivoj (2008), kde čerpal ze Starých pověstí českých, a román Sekera z bronzu, rouno ze zlata (2009), v němž se podíval na zoubek mýtům starého Řecka.

	V témže roce však čtenáře zatáhl i na území Slovenska do doby protitureckých válek, kde se odehrává děj prvního dílu Dobrodružství kapitána Báthoryho nazvaného Strážcové Varadínu (2009). Báthory je Červenákovým srdcovým projektem, což dokazují i vypiplaná pokračování Brána Irkally (2010) a Ďáblova pevnost (2011).

	Rok 2013 předznamenává návrat k Roganovi v dilogii Zlato Arkony (2013) a knižní verze fantasy westernu Chřestýš Callahan (2013), který o něco dříve vyšel na pokračování v časopise Pevnost. Zatím poslední Červenákovou prací je Mrtvý na Pekelném vrchu (2014), ve kterém přichází autor na chuť historické detektivce z doby Rudolfa II.

	Poutavý příběh, spousta historických podrobností, které ovšem nenudí, zajímavá zápletka a výborné zpracování – to je knižní Červenák ve své nejvlastnější podobě.

	 

	
Přečtěte si ukázku z knihy Kontrolní bod
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	„…hlásíme se vám živě od Lincolnova památníku ve Washingtonu D. C. Právě jsme dostali informaci, že během incidentu, při němž Samotář zapříčinil zřícení pomníku, zůstal uvnitř uvězněný neznámý počet turistů. Zásahový tým JNO je již na cestě sem. O dalším vývoji situace vás budeme průběžně informovat…“

	Alex Brinn, SPY7 News – Washington, D. C.

	reportáž o Blochově incidentu

	

	Chtějí po mně, abych zabil dítě, pomyslel si nadporučík Oscar Britton.

	Na monitoru běželo video bez zvuku, pořízené bezpečnostní kamerou na střední škole. Byl na něm mladík, který stál v přednáškovém sále. Pod černým tričkem s dlouhými rukávy byla vidět kostnatá hruď. V uších, nose a ve rtech měl kroužky, spojené řetízky, a natužené vlasy hrály všemi barvami.

	Obklopovala ho vířivá ohnivá koule.

	Valící se kouř zaclonil čidlo kamery, ale Britton ještě zahlédl, jak chlapec natáhl ruku a vyslal plameny někam mimo dosah kamery. Oheň zasáhl prchající studenty, kteří se začali válet po zemi a snažili se uhasit hořící vlasy a oblečení. Ostatní s křikem utíkali.

	Vedle chlapce stála buclatá dívka s vlasy obarvenými na černo a stejně tmavou rtěnkou i očními linkami. Roztáhla paže.

	Plameny kolem chlapce pulzovaly s každým jejím pohybem, až se z nich vytvořily dvě ohnivé siluety, tvarem i velikostí podobné člověku. Ohňoví elementálové tančili mezi studenty a spálili vše, co se jim postavilo do cesty. Britton sledoval, jak se elementálové množí: rázem byli čtyři, najednou šest. Plameny se rozšířily ke stupínku a v elektrických kabelech zajiskřilo. Dívčina magie toho okamžitě využila a zformovala z elektřiny dvě tančící lidské siluety – elementály, sršící energií. Zářili mezi studenty a z konečků prstů obloukem vysílali prskající, oslnivě modré blesky.

	Britton polkl a členové jeho týmu se za ním neklidně vrtěli. Slyšel, jak dělají místo pro nadporučíka Morgana a členy jeho úderného týmu, kteří čekali na rozkazy a seskupili se kolem monitoru, upravovali si popruhy zbraní a ládovali si náboje do zásobníků. Měli zásobu průbojné a trhavé munice a svítících střel. To nebyly standardní střely a palebný průměr, který obvykle brávali s sebou na mise, jejichž cílem bylo někoho přepadnout a zajmout. Britton znovu polkl. Tohle byla munice určená k útoku na obrněného, cvičeného nepřítele.

	Všichni čekali na bojovou poradu. Video se mezitím zastavilo a již popáté se rozběhlo znovu od začátku. Chlapec se opět vznítil a dívka vedle něj vyvolala ohňové elementály, kteří se rozběhli po sále.

	Strach stáhl Brittonův žaludek do pevného uzlu, ale před zraky svých mužů se to snažil nedat najevo. Věděl, že když vůdce podlehne strachu, přenese ho na své podřízené.

	Instruktor nakonec zaujal pozici vedle monitoru. Jeho modré oči v jasném světle zešedly jako kámen. „Tohle je střední škola v South Burlingtonu, asi sedm kilometrů od našich pozic. Vyslali jsme Mága, aby prověřil tip na nelegální Napojení, a tyhle děti se rozhodly, že to místo zničí, jakmile zjistily, že jsou odhaleny. Tamější policejní jednotky jsou již na místě a budou se mi hlásit jako kapitánu Thorssonovi. Potřebuju, abyste striktně dodržovali volací znaky. Za všech okolností mi říkejte Harlekýn.

	Helikoptéry venku provádějí předletovou kontrolu a vy byste měli být připraveni a zaútočit na cíl patnáct minut po zahájení akce. Policejní jednotky South Burlingtonu společně s 86. divizí se postaraly o evakuaci civilistů. Měli bychom mít zcela volný prostor, takže rozkaz zní: dostat se dole dovnitř do budovy a udělat pořádek v tom chaosu.“

	„Vypadá to na pyromanta, pane?“ zeptal se Britton.

	Harlekýn odfrkl a vyslovil nahlas Brittonovy největší obavy. „Opravdu si myslíte, že by patnáctiletá holka měla takovou moc, aby řídila třeba jen jednoho takového elementála, nebo dokonce půl tuctu? Ti ohniví muži mají vlastní vůli.“

	„Fakt skvělý,“ zašeptal hlasitě svobodník Dawes. Všichni kolem to slyšeli. „Zapovězená! Zasraný elementálové! Ježiši Kriste, do prdele s nima.“

	Podporučík Cheatham se otočil ke svým mužům. „No a co! Tak je Zapovězená! Pro opravdového vojáka nejsou zakázaná umění o nic horší než povolená!“

	„To je dobrý, Dane,“ řekl Britton a zagestikuloval na Cheathama. Dawes byl nejmladší z celého týmu a měl mladické sklony k přehánění.

	Britton pocítil, že mezi nimi zavládl strach. Morgan se nervózně ošíval a přitahoval pohledy svých vojáků.

	„Nelíbí se mi to o nic víc než vám,“ řekl Harlekýn, „ale zákon mluví jasně. Veškeré zásahy jednotek nadpřirozených operací na území Spojených států musí být doprovázeny standardními armádními jednotkami. Já si to nevymyslel. Na to je prezidentský výnos. Ale vy máte na starosti vnější okruh, kordón a potlačení ohně. Tohle je zásah JNO a vy nás necháte, abychom se postarali o cíl.“

	Cíl, pomyslel si Britton. Takže takhle nazýváte patnáctiletou holku a jejího přítele.

	„Co chcete dělat, pane?“ zeptal se Britton.

	„Chcete na ně seslat tornádo, pane?“ řekl Dawes.

	Harlekýn se mírně ušklíbl koutkem úst. „Tak nějak.“

	Kdyby tohle řekl kdokoli jiný, muži by se začali smát. Ale Harlekýn byl akreditovaným Mágem v jednotkách nadpřirozených operací.

	Každé své slovo myslel vážně.

	„Pane,“ řekl Britton a snažil se nedat najevo nejistotu. „Se svou helikoptérou ve vzduchu a svými chlapci na zemi to považuji za nepřijatelné riziko. Vrtulníky a tornáda nejdou dohromady.“

	„Chápu, že se obáváte o tým,“ řekl Harlekýn, „ale jestli udržíte stanovené pozice a budete jednat dle rozkazů, žádná zbloudilá magie vás nemůže ohrozit.“

	Krýt záda JNO a při tom vyřídit jednu Zapovězenou. Když hrozilo, že mu povolí nervy, ozval se hlas poručíka Morgana. „To si prostě děláte legraci.“

	Britton sledoval, jak strach přeskakuje z poručíka na jeho jednotku. Vlastní tým se mu hroutil před očima, a i když to byli profíci, sžíral je strach. Věděl, že by se měl snažit je podržet, ale před chvílí viděl, jak několik dětí uhořelo na chodbách přesně té střední školy, na kterou kdysi chodil. A na střechu, kde poprvé políbil dívku, za pár minut vysadí svůj tým, aby kryl jednotku JNO, která chce použít magickou moc proti dvěma puberťákům.

	Toho kluka by mohli dostat živého. Samotářům jsou někdy odpuštěny minulé hříchy, pokud složí přísahu a přidají se k JNO.

	Ale dívka neměla šanci. Byla Zapovězená. Osud těch, u nichž dojde k Projevení zapovězeného umění, je zpečetěn. Buď je zastřelí, nebo odvlečou v poutech a se zahalenou tváří, aby je už nikdy nikdo nespatřil.

	„Pane, chci se jen ujistit, že cílem této mise je zajmout nepřítele, je to tak?“ zeptal se Britton.

	Harlekýn jen pokrčil rameny. „Samozřejmě. Pravidla zasazení jednotek mluví jasně. Pokud vás napadnou, přejděte do útoku s cílem zabít. Myslete především na bezpečí svých lidí.“

	„Jsou to vystrašené děti, pane,“ pokračoval Britton. „Možná se vzdají. Spojili jsme se s jejich rodiči? Nemohli by jim to rozmluvit? Vím, že to zní hloupě, ale…“

	„Zní to hloupě, nadporučíku!“ přerušil ho Harlekýn. „A my zrovna teď nemáme čas sedět s rukama v klíně. Ty děti měly na výběr. Mohly se řádně nahlásit. Ale neudělaly to. Raději jednaly na vlastní pěst. A nezapomeňte, kdo uteče, je stejný jako Samotáři. Ještě nějaké otázky?“ zeptal se Harlekýn a vrhal zlostné pohledy na shromážděné týmy.

	Žádné další dotazy nebyly.

	„Dobře,“ řekl Harlekýn. „Seberte výzbroj, a do akce. Já jdu na to. Morgane! Vy máte na starosti vysílání mužů. Brittone! Vy jdete se mnou. Souřadnice jsou dané. Setkáme se v cíli.“

	Když odcházel, naklonil se k Brittonovi: „Podívejte, nadporučíku. Podle zákona vás musím vzít s sebou, ale držte své muže ode mě dál a mimo bojiště. Na tohle nejste vycvičení. A jestli vás ještě někdy přistihnu, že vaší vinou jednotka znejistí, jestli má nebo nemá zaútočit, osobně vám usmažím prdel.“

	Harlekýn otevřel dveře, vrhl se do prostoru a rychle zmizel z dohledu.

	„Pane,“ zatahal Dawes Brittona za rukáv. „Nemohli by dostat jinej tým? Já nechci dělat s žádnýma Mágama.“

	„Jsou na naší straně, jasné?“ řekl Britton a přinutil se k úsměvu. Strachem se mu svíraly vnitřnosti. „JNO přece taky patří k armádě.“

	Četařka Goodmanová, která nesla podpůrné zbraně pro Brittonův tým, si odfrkla a nervózně klepala na pojistku lehkého kulometu.

	„Pane, je to střední škola,“ řekl Dawes a podle silného přízvuku bylo jasné, že chodil na střední někde v Arkansasu.

	„Jsou to sice Samotáři, ale pořád ještě děti,“ dodala Goodmanová.

	Čtete mi myšlenky, řekl si v duchu Britton, ale zeptal se: „Proč jim říkáme Samotáři, Goodmanová?“

	Zaváhala. Britton udělal krok vpřed a probodl ji pohledem. Možná měla pravdu, ale jestli to chce zvládnout, bude muset věřit, že tato mise je správná. Oni všichni musí. „Tak proč?“

	„Protože si neuvědomují, že svévolným užíváním magie velmi ohrožují ostatní,“ vychrlila definici z učebnice. „Protože myslí jen sami na sebe.“

	„Naprosto správně,“ řekl Britton. „Pod troskami Lincolnova památníku je pohřbeno třicet čtyři mrtvých Američanů kvůli dětem, jako jsou tyto! Kdo ví, kolik dětí, bože, nebo možná i mých vlastních učitelů, je teď tam dole? Jestli je to nad vaše síly, řekněte to hned. Zaútočíme dynamicky, a až budeme na střeše, potřebuju účast každého z vás. A to mi věřte, násilím vás do toho tahat nebudu. Jestli se vám do toho nechce, chci to slyšet teď.“

	Na chvíli se odmlčel, aby měli čas odpovědět. Nikdo ani nemukl.

	Britton musel přimět svůj tým, aby se pohnul. Čím déle otáleli, tím víc se jich zmocňoval strach. „Tak dobře, slyšeli jste toho muže a znáte plán!“ Pak zvolal: „Teď ukážeme JNO, co umí hoši z Green Mountain! Budeme až po uši v elementálech, tak s tím počítejte. Budem muset potlačit oheň, je tam pyromant. Taky tam můžou být bleskoví elementálové, a pro tento případ bude zbrojíř rozdávat gumovou izolaci, takže chci, abyste si všichni nabrali tolik, kolik unesete. Jdeme na věc!“

	Zatímco se tým rychle připravoval, Britton se ohlédl na dokola běžící video a musel se ovládat, aby se nerozklepal.

	Svět se zbláznil, pomyslel si. Magie všechno změnila.

	I když to nikdo nechtěl přímo po něm, dobře věděl, co má Harlekýn se svými muži v plánu.

	

	Britton seděl za řízením helikoptéry a sledoval muže, vznášejícího se ve vzduchu.

	Harlekýn visel ve volném prostoru a jeho letecký oblek se třepotal ve větru. Víc než tisíc stop pod ním stály policejní vozy a jejich majáky osvětlovaly budovu školy.

	Za Brittonem se dva vojáci podívali dolů mezi boty, které jim visely mezi ližinami helikoptéry, a odsouvali stranou hasicí přístroje a neprůstřelné vesty, aby měli lepší výhled.

	Harlekýn se vrhl střemhlav dolů a přistál na jedné ližině kiowy, čímž helikoptéru naklonil a útočníci museli skrčit nohy zpátky dovnitř. Vítr z rotorů čechral jeho krátké světlé vlasy.

	Útočníci se podívali nervózně na Brittona a podporučík Cheatham poposedl na sedadle kopilota. Britton, dvakrát větší než Harlekýn, se Mágovi podíval do tváře. Aeromantovi to bylo úplně jedno.

	„Dobře,“ křikl tak nahlas, aby to bylo slyšet přes motor kiowy, a v modrých očích měl kamenný pohled. „Držte pozici, dokud to nedoděláme.“

	Britton zrudl zlostí, ale na tmavé kůži to nebylo vidět. Harlekýn je sice Mág, ale příkazy shora platí pro všechny stejně. Ale opravdový vztek ho zachvátil kvůli pocitu úlevy. Nezáleželo na tom, jak moc se mu do toho nechtělo, ale zkrátka musel. Když bude udržovat pozici, bude se to rovnat zanedbání povinnosti.

	„Při vší úctě, pane,“ volal přes řev rotorů, „musím respektovat rozkazy VTO. Velká armáda má za úkol tuto operaci střelecky zajišťovat.“

	„To jsou kecy,“ odpověděl Harlekýn. „Už nejsme na podělaný velitelský poradě a já kašlu na to, co říká velitelství taktických operací. Tohle je skutečná bitva s opravdovou magií. A já nepotřebuju, aby mi to posral nějakej řadovej lampasák. Budete držet pozici, dokud vám neřeknu jinak. Je vám to jasný?“

	Britton sice chápal, že se Harlekýn za každou cenu snaží vyhnout ztrátám na životech, ale to nic neměnilo na faktu, že přilétl na jeho helikoptéru a urazil jeho muže.

	A nic to neměnilo ani na neodbytném pocitu, že jestli všechny ty děti mají šanci na záchranu, Britton musí být u toho a zajistit, aby se vše dotáhlo do konce.

	„Ne, pane,“ řekl. „Mám rozkaz doprovázet vás až k cíli a rozmístit svůj tým. A to mám taky v úmyslu.“

	„Rozkazy udílím já, nadporučíku,“ procedil Harlekýn mezi zuby. Natáhl paži nad helikoptéru. Jasné hvězdy zhasly, nad rotory se stáhla temná mračna a vzduch zhoustl.

	Zaburácel hrom a Brittonovi se sevřel žaludek, ale ze všech sil se snažil předstírat, že se nic neděje. Zapnul palubní vysílačku. „VTO, tady podpůrná jednotka. Může mě někdo přepojit na majora Reynoldse? Právě jsem dostal rozkaz…“

	Harlekýn vyslal vzduchovou vlnu, která vysílačku opět vypnula. „Kurva! Zapomeňte na to!“

	Britton vzdychl a chvíli poslouchal, jak vysílačka chraplá. „Pane, mám rozkazy přímo od plukovníka, a když jsem se naposledy díval, byl hodnostně nad vámi.“

	Harlekýn se odmlčel a evidentně přemáhal vztek. Britton pevně stiskl knipl, aby se mu neklepaly ruce. Cítil, jak se pedály třesou, protože rotory zápasily s hustými mraky.

	„Letíme dál, pane,“ řekl Britton. „Jedete s námi, nebo se svým týmem?“

	Harlekýn zaklel, zaklonil se na ližině, nabral směr a odletěl. Snadno přitom předstihl helikoptéru. Mrak, visící nad kiowou, okamžitě odplul.

	„Klobouk dolů, pane,“ naklonil se nadrotmistr Young, aby překřičel motor. „Nikdy jsem neslyšel, aby někdo takhle mluvil s Mágem.“

	„Vážně, pane,“ přidala se četařka Goodmanová. „JNO serou na to, jestli je někdo požene před soud. Prostě vás sejmou.“

	„Tohle je armáda,“ řekl Britton a snažil se, aby to znělo přesvědčivě, i když to sám cítil jinak. „Rozkazy musí poslouchat všichni, i Napojení.“

	„Děkuju, pane, a myslím to vážně,“ řekl Cheatham. „Nelíbí se mi, když někdo takhle jedná s mými lidmi.“

	Britton kývl, ale moc ho pochvala nepotěšila.

	Začali klesat a objevila se lesklá černá helikoptéra patřící JNO, také kiowa. Na boku měla nastříkaný znak JNO – americkou vlajku za pyramidou s okem. V rozích se vznášely symboly čtyř živlů, představující povolená magická umění: pyromancii, hydromancii, aeromancii a terramancii. Všemu vévodil červený kříž, symbolizující fyziomancii, nejváženější ze všech povolených umění. Dole stál nápis: Naše dary národu.

	Pod sebou už viděli střechu školy. Vypadala jako poďobaný ostrůvek z asfaltového papíru s vyvýšenými cihlovými okraji. Do budovy vedly jediné kovové dveře, zasazené do cihlové zdi.

	Britton nechal helikoptéru viset na místě a kývl na Cheathama, aby se ujal řízení. Otočil se k členům úderného týmu.

	„Tak jo. Všichni máte instrukce,“ křičel. „Dva cíle jsou zabarikádované uvnitř. Udržujte perimetr bezpečný a snažte se mít oheň pod kontrolou. Nezapomeňte, jeden pyromant a jedna Zapovězená elementalistka.“

	„Jsou to Samotáři, pane,“ řekla Goodmanová. „Proč nemůžeme na tu budovu shodit bombu? Stojí to za to, abychom riskovali životy?“

	„Máme rozkaz je zpacifikovat a předvést spravedlnosti,“ odpověděl Britton. „Jestli se pravidla zasazení změní a budeme je muset zabít, pak to uděláme. Do té doby je naším cílem zajmout je. Všichni chápou?“

	Tohle je prachsprostá lež, myslel si. Ty děti jsou už teď mrtvé. Harlekýn nemá ani v nejmenším v úmyslu kohokoli zajmout.

	Podíval se každému členovi týmu do očí. Nikdo neuhnul pohledem.

	Spokojeně kývl: „Dobře, překontrolujte si výzbroj a jdeme na to.“

	Jen co stačil opět převzít řízení, zapraskalo v komunikátoru. Ozval se hlas majora Reynoldse z přívěsu velitelství taktických operací dole na zemi. „Hlavní jednotko, buďte ve střehu! Podpůrná jednotko, tady VTO. Připravit k útoku. Znovu opakuji, připravit k útoku.“

	„Provedu. Podpůrná jednotka připravena k útoku,“ řekl Britton do vysílačky. „Slyšeli jste!“ zavolal na svůj tým. „Zbraně připravit, zaměřit cíl!“ Slyšel cvaknout pojistky Dawesovy karabiny a kulometu Goodmanové. Hertzog a Young potěžkávali hasicí přístroje. Rychle se podíval a viděl, že útočníci již míří na střechu.

	Ó bože, pomyslel si. Nešel jsem k armádě proto, abych zabíjel děti. Snažil se zahnat pochybnosti. Zákon byl zákon. Se svévolnými uživateli magie se nesmlouvá.

	„Jednotko JNO,“ ozval se znovu Reynoldsův hlas z komunikátoru. „Mluví k vám VTO. Aero 1, prohledat okruh. Pyro 1 – útok.“

	Harlekýn se snesl z helikoptéry JNO a oblétl tryskem školu. Z jejich kiowy se vyklonila postava a zapumpovala pěstí, z níž vyšlehl jasně oranžový oheň.

	Harlekýnův hlas se ozval z vysílačky: „Aero 1, rozkaz splněn. Všude je klid. Burlingtonská policie zajišťuje perimetr.“ Pauza, a pak: „Pyro 1 je připraven k útoku. Útočníci JNO jedna a dva také.“

	„Rozumím,“ řekl Reynolds. „Burlingtonské speciální jednotky byly tak laskavé, a zajišťují perimetr i vstup ze země. Dávám jim slovo.“

	Po krátkém zapraskání se ozval hlas se silným přízvukem z New Englandu. „Tady kapitán Rutledge z taktického policejního oddělení v Burlingtonu. Perimetr zajištěn. Škola a studenti zajištěni, oheň uhašen a první dvě podlaží máme pod kontrolou. Vaši Samotáři jsou někde ve vyšších patrech. Moji muži se stáhli a budova je kryta odstřelovači. Až budete připraveni, můžete zaútočit.“

	„Rozumím,“ řekl Reynolds. „Dobře, Aero 1. Je to na vás. Promluvte k nim.“

	Harlekýn prosvištěl nad střechou a ladně přistál na ližině helikoptéry JNO. Natáhl se dovnitř a vytáhl mikrofon.

	„Tady armádní jednotky nadpřirozených operací. Mluví k vám kapitán Thorsson,“ hřímal jeho hlas z megafonu, umístěného pod kiowou. „Jste obviněni z neoprávněného použití magie a porušení McGauerovo-Lindenovy úmluvy. Máte třicet sekund na to, abyste se vzdali. Toto je první a poslední varování.“

	Jediný zvuk, který bylo slyšet, byl řev motoru kiowy.

	„Ježišikriste,“ zašeptal Cheatham. Měl doma dvě stejně staré dcery.

	„Musíme to udělat,“ řekl Britton a vlastní hlas mu zněl dutě. „Jsou to chodící bomby.“

	Cheatham vysunul čelist: „Nejspíš se tam někde schovávají a jsou polomrtví strachy.“

	Další polomrtvý strachy byl Dawes. Britton položil ruku na Cheathamovo rameno. „Dane. Potřebuju, aby ses soustředil.“

	Cheatham se díval jinam. „Provedu, pane.“

	„Kdo uteče, je stejný jako Samotáři,“ papouškoval Britton Harlekýnova slova. „Mohli se vzdát. Dostali možnost volby.“

	Cheatham už se chystal odpovědět, ale byl přerušen Reynoldsovým hlasem, který zaburácel z komunikátoru. „Tak dobře! Je to tady! Jednotko! Do útoku!“

	„Do zbraně, Pyro 1. Vykouříme je z doupat,“ zachraptěl Harlekýnův hlas v éteru. „Ušetři ty hodné muže kapitána Rutledge a pořádně tam posviť. Třetí podlaží a výš.“

	Pyromant se postavil na ližinu helikoptéry a celé jeho tělo vzplálo jako živá pochodeň. Zvedl paže a plameny začaly kroužit kolem dokola, měnily barvu z rudé na oranžovou a bílou. Okolní vzduch se tetelil horkem a pyromant vymrštil paže vpřed. Plameny vystřelily s hukotem, který mohl soupeřit s motorem vrtulníku.

	Ohnivá vlna zasáhla budovu těsně nad druhým patrem a prorazila okna. O vteřinu později se vysypalo zbylé sklo. Plameny obloukem vyšlehly a ozářily noční oblohu. Kiowa, patřící JNO, kroužila kolem budovy a pyromant pokračoval v útoku, dokud celá nehořela jasným plamenem.

	Britton se oklepal. Jestli ti dva mladí neuhořeli zaživa, mají šanci uniknout buď jen do nižšího patra, případně na mušku policejních odstřelovačů, nebo na střechu, kde číhají kiowy.

	„Nech ji chvíli vydechnout,“ ozval se pobavený Harlekýnův hlas z vysílačky. „Chceme jim přece dát šanci vzdát se. Tak dobře, podpůrná jednotko! Dnes je váš velký den! Na střechu! Je tam jeden východ, myslíte, že ho můžete krýt?“

	Britton přitlačil na rotory, jak nejvíc se odvážil. O vlásek minul okraj střechy a povedlo se mu tak ukázkově tvrdé přistání, až mu zadrkotaly kosti. Vyskákali čtyři útočníci – Goodmanová a Dawes kryli východ. Young a Hertzog už stříkali pěnu na střechu, aby zabránili ohni v šíření. Vítr z rotorů odloupával térovou střešní krytinu a hrubý štěrk pod ní létal všude kolem.

	Kovové dveře se otevřely a z nich vyběhli chlapec a dívka z videa, kašlali a chytali se za vlasy, ze kterých se kouřilo.

	„Cíl vpředu!“ vykřikl Young a pak zaječel na ty dva, aby šli k zemi.

	Britton zatáhl za páku, roztočil rotory na nejvyšší obrátky a snažil se vzlétnout. Dívka vykročila ode dveří a natáhla ruku k helikoptéře. Poskakující štěrk se začal zdvíhat, roztočil se a zformoval do tvaru lidské postavy, vysoké asi osm stop. Térový papír se odhrnul a další a další štěrk se tvaroval v obrovskou figuru se širokými rameny, na nichž se odráželo světlo ohně v žilkách křemene. Kamenný elementál chytil štěrkovitou pěstí jednu ližinu a prudce ji strhl dolů. Zadunělo to, zaskřípal kov a kiowa přepadla na bok. Britton slyšel další rány, jak rotory postupně bušily do střechy a tříštily se na kusy. Ostré úlomky čepelí narážely do kovového pláště helikoptéry, která ležela na střeše jako štít, chránící vojáky.

	Cheatham se vzepjal v bezpečnostních pásech a snažil se pěstmi vyprostit. „Uvízl jsem, pane.“

	Britton viděl, že dívka pořád mává rukama. Větrné víry plné kousků rozlámaných rotorů utvořily lidské postavy a vrhly se mezi útočníky, kteří s křikem padali k okrajům střechy a začali střílet. Vzdušní elementálové se mezi nimi divoce točili jako malá tornáda a brali s sebou cáry térového papíru, štěrk a vystřílené náboje. Dawes dvakrát zasáhl jednoho z elementálů, ale střely jím jen prolétly, aniž by ho jakkoli poškodily. Pak elementál jako větrná smršť srazil Dawese těsně k okraji střechy. Dopad byl tvrdý, ale díky neprůstřelné vestě si nepřerazil páteř ani nepřepadl dolů.

	Přistáli tady, aby se utkali se dvěma Samotáři, a za několik okamžiků už čelili malé armádě.

	Britton věděl, že k zastavení elementálů je nutné zneškodnit tu dívku. Teď jdeme do boje, pomyslel si, ať se to Harlekýnovi líbí nebo ne.

	„VTO! Máme tu Vyvolání živelných elementálů! Jsou v přesile, nemůžeme se hnout!“ řval Britton do mikrofonu a snažil se vyrvat pistoli z pouzdra.

	„Do prdele!“ řekl Harlekýn. „Já věděl, že k tomuhle dojde!“ Britton slyšel další palbu, pak ohlušující explozi ze stejného směru, odkud přicházela střelba. Ohlédl se přes Cheathamovo rameno a viděl, že kolem chlapce rotuje ohnivý sloupec. Do zdi kolem něj se zakouslo několik kulek a chlapec to schytal do hrudníku a do nohou. Ještě stihl vymrštit ruce vpřed a obrátil ohnivý trychtýř proti Dawesovi takovou silou, že začaly hořet i cihly. Dawes se skulil na stranu, ale divoké plameny ho olízly. Prudký žár ožehl bok helikoptéry a kov se rozpálil do běla, až se roztavil a smíchal s rozteklým čelním sklem. Nádrž s palivem s třesknutím vybuchla a tlaková vlna zasáhla Dawese, ležícího na střeše. Cheathamův letecký oblek doutnal, ale plášť kiowy ho ochránil před tlakovou vlnou. Térový papír se vypařil, štěrk pod ním se rozpálil a kameny se rozlétly jako šrapnely.

	Jeden z členů úderného týmu JNO se spustil po laně na střechu a namířil na dívku pušku s krátkou hlavní. Podívala se na něj a nezdolné plameny znovu vybuchly a utvořily tři lidské postavy. Vrhly se na něj a hrozily jiskřivými pěstmi. Útočník řval, jeho helma se roztavila a keramické pláty pod ohořelou výstrojí se rozžhavily. Young a Hertzog na ně otočili hasicí přístroje a utopili elementály v pěně. Tvorové se ale nevzdávali, a přestože se pod hasicí směsí už zmenšovali, stále ho pálili.

	Proboha, pomyslel si Britton. Dělá to ta holka. Jestli ji nezastavím, usmaží celý tým.

	Britton si nakonec pěstmi probojoval cestu z helikoptéry a dopadl ramenem na střechu tak tvrdě, až mu cvakly zuby. Namířil na dívku pistoli a stiskl spoušť, zrovna když mu kamenný elementál zastoupil cestu a kulka se odrazila od jeho rozvířeného těla.

	Beztvará hlava se vrhla vpřed. Britton uskočil stranou, ale vrhl se přímo do náruče elementálovi, který ho stiskl jako ve svěráku. Britton upustil pistoli a nemohl popadnout dech, jak se mu prohnula žebra. Před očima se mu zatmělo.

	Ale to už na střechu tvrdě dopadly Harlekýnovy boty.

	Aeromant pozvedl paže a kolem rukou se mu zatočily temné, zlostné mraky, pulzující elektrickou energií. Obloukem z nich vystřelil oslňující blesk, urazil elementálovi hlavu a jen o pár centimetrů minul Brittona. Elektřina projela rameny té věci a sjela do štěrku, takže Britton cítil jen slabý zásah proudem. Z kamení se vytvořila nová hlava, elementál se otočil k novému zdroji nebezpečí a přitom pustil Brittona, který lapal po dechu a držel se za pohmožděná žebra.

	Jeden ze vzdušných elementálů, kolem jehož neurčitého obrysu vířil prach, přeskočil helikoptéru a hnal se k nim. Harlekýn natáhl ruku a seslal na něj vichřici. Tvor se rozmlžil, rozpadl se a na zem popadaly tucty nábojnic, původně pohlcených větrným poryvem.

	„Něco jste mi dlužen, nadporučíku,“ řekl Harlekýn, když se Britton vyhrabal na nohy a sebral svou zbraň. „Říkal jsem vám, že se dostanete do průseru.“ Vylétl do vzduchu a otočil se k dívce, ale srazil se s dalším vířivým vzdušným elementálem. Zamotal se do něj a točil se uprostřed trychtýře, bombardován rotujícími kamínky. Vzdušný elementál se trochu smrštil, zběsile točil aeromantem a strhl ho s sebou dolů ze střechy.

	Kamenný elementál s novou hlavou se vyřítil proti zbytku útočného týmu, který stále bojoval s malou živelnou armádou. Goodmanová namířila kulomet na tvora a pálila těžkým kalibrem tak dlouho, až mu udělala díru do břicha a téměř ho roztrhla vejpůl. Elementál zavrávoral, pak se zarazil, sklonil hlavu a díra v jeho těle se začala vyplňovat kamínky. Goodmanová zaklela a dala se na ústup.

	Začal se k nim snášet vrtulník JNO. Na jedné ližině balancoval pyromant jako velká planoucí pochodeň. Další útočník JNO stál na druhé straně helikoptéry, kde se kryl před magickými plameny v chladném nočním vzduchu. Britton viděl, že se snaží zamířit na dívku, ale probíhající bitka mezi útočníkem a elementálem mu bránila ve výhledu.

	Zvládnu to, říkal si Britton. Není to holka, je to monstrum.

	Ale když se Britton překulil kolem čela helikoptéry a namířil pistoli, viděl jenom puberťačku, které se po vrstvě make-upu na tvářích řinou slzy. I když se snažila udržet svou magii, vypadala vyděšeně.

	Útočník JNO ležel mrtvý v ohořelé neprůstřelné vestě. Kluk seděl opřený o kovové dveře, cukal sebou a chrlil nahodilé ohnivé vlny. Hrudník a břicho měl rozstřílené na hadry. Dívka stála vedle něj a plakala.

	Britton si klekl, sklonil pistoli, aby na chvíli vydechl a získal trochu času.

	Zvládneš to, říkal sám sobě. Musíš to udělat.

	Vystřelil jako podle učebnice. Lehce stisknul kohoutek dozadu a bez očekávání zpětného nárazu nechal vyjít ránu.

	Ale nešlo to. Na poslední chvíli cuknul hlavní. Kulka letěla níž a vlevo, zasáhla dívku do boku, až se otočila kolem své osy.

	Najednou ho něco udeřilo do ramene tak prudce, že sletěl na zem a odřel si nos. Převrátil se na záda a vypálil dvě rány do dalšího kamenného elementála, který na něj napřahoval pěst. Britton vystřelil a od prsou té věci odlétly jiskry. Britton se snažil odvalit na stranu, i když věděl, že si tím stejně nepomůže, a čekal drtivou ránu, která mu roztříští lebku.

	Ale žádná rána nepřišla. Když otevřel oči, z elementála zbyla jen hromada štěrku, která zasypala jeho boty. Vyhrabal se ven a vstal právě v okamžiku, kdy zbytek útočníků užasle mrkal, jak útok elementálů náhle ustal.

	A pak uslyšeli ten řev.

	Dawes, celý v plamenech, zběsile mlátil rukama kolem sebe. Z jeho pušky zbyla jen masa roztaveného kovu. Young ho uhasil pěnou, nadával a táhl ho za jednu botu k louži dešťové vody. Britton se rozběhl do vrtulníku pro lékárničku, ale Cheatham, který se nakonec vymotal ze svých pásů, byl rychlejší a přispěchal s ní. Za okamžik bylo po ohni a Britton s Cheathamem klečeli vedle Dawese a natírali mu rány gelem na popáleniny.

	Harlekýn se mezitím vypořádal se vzdušným elementálem, vyletěl zpátky na střechu a přistál vedle nich. Natáhl se k chlapci, pohybem ruky zablokoval jeho magii a plameny zmizely.

	Britton prohlížel Dawese. Byl zraněný, ale dostane se z toho.

	„Kam se poděla ta holka?“ volal Britton na Younga. Nadrotmistr ukázal na kovové dveře do budovy, poseté kulkami.

	Možná je tam uvnitř ještě živá, napadlo ho. Musím se k ní dostat dřív než Harlekýn.

	„Pojď se mnou,“ řekl Britton a rychle vyrazil ke dveřím. „Vy ostatní se postarejte, aby se Dawes stabilizoval.“

	„Tak moment,“ řekl Harlekýn. „Nemůžu vám pomoct, dokud Blokuju tuhle malou mrchu. Nechte to na mně a já to s ní vyřídím.“

	Ani nápad, řekl si Britton. Nedovolím, abys ji zabil.

	„Dostala to do břicha, pane. Její živelná armáda se rozpadla,“ řekl Britton a postavil se ke dveřím proti Youngovi. „Jestli ještě není mrtvá, není schopná s námi bojovat.“ Pokud existovala šance, že ji odsud dostanou živou, pak si musí pospíšit. „Hoď tam flashbang1,“ řekl Youngovi, „pro jistotu.“

	Young kývl. Britton zkusil vzít za kliku. Pohnula se snadno a byla ještě studená. Young vytáhl z vesty granát a hodil ho dovnitř. S rachotem se skutálel po schodech a oba muži se otočili, aby je nezasáhl oslepující záblesk.

	„Rychle! Rychle!“ křičel Britton, odkopl dveře a kryl se pistolí, zatímco Young se protáhl dovnitř a mířil před sebe puškou.

	Dolů po schodech tekla lepkavá krev. Dívka byla natažená u bílé betonové zdi z tvárnic a sotva dýchala. Držela si bok, kde jí kulka vykousla pořádný kus masa. Černá zkrvavená sukně se jí lepila na stehno. Britton v životě tolik krve neviděl.

	„Zajisti ji,“ řekl a šel k ní. Slabě sténala, byla skoro v bezvědomí. „Dane!“ křičel do vysílačky. „Je těžce zraněná. Vynesu ji ven. Budu potřebovat obvazy a asi tak tunu gázy. A prášek na zastavení krvácení, jestli ho máš.“

	Vrtulník JNO dosedl zrovna ve chvíli, kdy vyběhl ze dveří a položil dívku na zem. Goodman a Cheatham šli k ní a Britton utíkal k Dawesovi. Útočník JNO běžel k helikoptéře a vrátil se s nouzovou dekou. Young pomohl Brittonovi co nejšetrněji zdvihnout Dawese. „Bude to dobrý, kámo,“ říkal Britton. „Budeš v pohodě.“ Dawes naříkal jednou polovinou úst. Druhá půlka jeho tváře byla spálená k nepoznání.

	Mladý pyromant mezitím podlehl zraněním. Jeho oči slepě zíraly z bledé tváře.

	Britton ztěžka polkl a pomohl položit Dawese do kiowy. Pak se otočil ke zraněné elementalistce. „Dane, jak se jí…“

	Ale přerušil ho výstřel.

	Když se otočil, útočník už přes ni přehodil deku a zakryl jí tvář. Od Harlekýnovy pistole se kouřilo.

	„Vy zasranej hajzle!“ zařval Britton a chtěl se na něj vrhnout. Do cesty mu skočil útočník JNO a zatlačil ho zpátky.

	„Pravidla zasazení do operace jsou jasná, nadporučíku,“ řekl Harlekýn. „Je Zapovězená. Napadla vládního zmocněnce. Je mrtvá. Konec příběhu. Váš pokus o útok na vyššího důstojníka můžeme probrat později.“

	„Vy bastarde!“ řval Britton. „Byla zraněná! Nebyla nebezpečná!“

	„Je Zapovězená,“ opakoval Harlekýn, „a teď je z ní mrtvá Zapovězená. Tak se už sakra uklidněte, nadporučíku, vaši muži se dívají.“

	Britton se prudce otočil a změřil si očima tým. Všichni byli popálení a měli tržné rány. Goodmanová vypadala, že bude zvracet. Young byl pobledlý. „Pane,“ řekl Cheatham a položil mu ruku na rameno. „Dawes potřebuje pomoc. Musíme ho odsud dostat.“

	Britton kývl. Ta dívka byla mrtvá, Dawes ještě žil. To bylo v danou chvíli přednější.

	„OCT,“ promluvil Harlekýn do mikrofonu. „Tady Aero 1. Jednotka obnovila pořádek. Při akci zabiti dva nepřátelé. Jednoho tu nechávám k likvidaci. Ta druhá byla potvrzena jako Zapovězená. O její ostatky se postará JNO.“

	„Zamítnuto, Harlekýne. Budeme potřebovat všechna těla, abychom mohli vyhodnotit průběh akce,“ odpověděl hlas velitele.

	„Omlouvám se, pane,“ řekl Harlekýn, ale nevypadalo to, že by ho to opravdu mrzelo. „Předpisy mluví jasně. O ostatky všech Zapovězených se musíme postarat my. Jestli máte nějaké námitky, sdělte je laskavě mému velitelství. Prozatím se řídím vlastními rozkazy.“

	Následovala pauza. „Rozumím,“ odpověděl nakonec velitel a evidentně mu to nebylo po chuti. „Stav jednotek?“

	„Jednotka JNO má jednoho zabitého při akci,“ řekl Harlekýn. „Podpůrná jednotka má jednoho raněného a jednu rozmlácenou helikoptéru. Možná si budete chtít zavolat hasiče, než se vám zbytek helikoptéry uvaří. Třeba se jim ještě povede zachránit školu.“

	Harlekýn se ohlédl na rozrůstající se plameny. Boj skončil rychle, ale oheň se šířil navzdory hasicí pěně, která prosákla střechou. „S tím si nedělejte starosti, pane,“ řekl a ukázal na dívku. „Vrtulník JNO odveze jednotku a dostane raněné urychleně do bezpečí.“

	Pak vzal do náručí dívčino zkroucené tělo. „Setkáme se na zemi,“ oznámil jim a vylétl do vzduchu.

	Do helikoptéry pro šest osob se jich nacpalo deset, naskládali se jeden přes druhého a Dawes ležel nahoře. Britton se oklepal z pachu spáleného masa. Já jsem jeho velitel. Padá to na mou hlavu. Harlekýn nás přece varoval, že se máme držet zpátky. Proč se vůbec Britton do toho pletl? Stejně nemohl zachránit ani jedno z těch dětí. Byla to marná snaha.

	Přetížená helikoptéra sotva letěla, obkroužila hořící budovu a nad přívěsy začala klesat k polní chirurgické nemocnici.

	„Elementalistka zasraná,“ řekl pyromant. Jeho uniforma vypadala bezvadně a vlasy, černé jako uhel, měl perfektně upravené. Kromě slabého kouřového zápachu nebylo vůbec poznat, že z jeho těla před chvílí šlehaly plameny. „Zapovězená mrcha.“

	„Byla to ještě holka,“ řekl Britton.

	„Tak se měla vzdát. Ale to ona ne. Radši si řekla, že bude Samotářka.“

	Britton se otřásl při vzpomínce na ten výstřel. „Jo, viděl jsem, jak zacházíte se Zapovězenými, i když jsou úplně bezmocní. Byl by v tom vůbec nějaký rozdíl, kdyby se vzdala?“

	Pyromant vrhl na Brittona pohled jako na švába nebo štěnici. „Při vší úctě, pane,“ vyplivl s odporem, „Samotáři jako ona ublíží mnohem více dětem, než kolika jsme ublížili my. Znala zákon. Měla na výběr. Dostala, co si zasloužila. Zabila jednoho našeho muže a vašeho zranila.“

	„Ten chlapec zranil mého muže, ne ona. Ježíši. Kdokoli se může najednou Napojit, ona si to přece nezvolila. Ale Harlekýn ji přesto střelil do hlavy, když ležela bezvládně na zemi. Co to s váma, kurva, je?“

	Pyromant pokrčil rameny. „Pravidla zasazení. O to v téhle branži jde. Možná byste si je měl občas přeříkat, když koukám, jak je dodržujete.“

	Jenže Britton chtěl mít poslední slovo. „Ale stejně si ty děti vedly docela dobře, když uvážím, že neměli žádný výcvik a vy se tím živíte.“

	Pokrčil rameny. „Je snadné ukázat velkou magickou sílu, když nad ní nemáte kontrolu, pane. Ale kdo se jen předvádí, nikdy žádnou bitvu nevyhraje. Nejde jen o vůli, jde o trénink, to je nezvratný fakt.“

	

	Polní chirurgická nemocnice, neboli PCHN, jak jí říkají vojáci, byla v přívěsu vedle střední školy. Na lesklém bílém povrchu se odrážela ohnivá záře a rudá světla požárních sirén burlingtonských hasičů.

	Před policejním kordonem skandoval dav demonstrantů, ale byli moc daleko, než aby Britton mohl rozeznat, jestli to jsou tentokrát anarchisté, křesťanští konzervativci nebo ochránci životního prostředí. Nad vozy policejních hlídek viděl transparenty: „Magie = Satan!“ „Prezident Walsh a sionisté vycvičují vojenské skupiny v Zapovězeném umění! Zavřete tajné základny!“ „Goblini existují! Proč vláda neřekne pravdu o magických bytostech?“

	Armádní sestra vyvezla lůžko. Britton a Young na ně přenesli Dawese, který vykřikl, a oni sebou cukli.

	„Co se mu stalo?“ ptala se sestra.

	„Popálil ho pyromant Samotář,“ odpověděl Britton.

	„Tak to má šťastný den,“ řekla sestra. „Máme tady popáleninu,“ mávla na kapitána JNO, který se vynořil z přívěsu. Přejel rukama nad Dawesovými ranami a nad popálenou kůží okamžitě vyskočily krůpěje rosy a zahalily ji studenou párou. Zarudlé popáleniny začaly blednout.

	Dawes otevřel oči a zaostřil na hydromantovu jmenovku. „Ne!“ vyjekl. „Nenechte ho, aby mi ublížil, pane!“ vzpouzel se Youngovi a Brittonovi. „Ať na mně nezkouší žádná zaklínadla, pane! Chci normálního doktora!“

	Hydromant stiskl čelisti, ale pokračoval v práci. S obláčky páry se vzduchem šířil pach spáleného masa. „Tohle je vše, co mohu udělat bez pomoci fyziomanta, a my tady zrovna žádného nemáme. Musíte ho vzít dovnitř.“

	Zřízenec pomohl sestře zvednout nosítka, vyšli s nimi nahoru po schůdcích do přívěsu a otevřeli dveře.

	Hydromant se otočil, že půjde za nimi, ale Britton ho chytil za rukáv. „Jak to s ním vypadá?“

	Mág se na Brittona podíval se stejným opovržením jako pyromant předtím v helikoptéře. „Prosím, pane,“ řekl Britton. „Nemůžu ho ztratit.“ Už jsem dneska v noci ztratil dvě děti.

	Hydromantův pohled se obměkčil. „Kvůli těm popáleninám je silně dehydrovaný. Zvlhčil jsem postižená místa a povedlo se mi o několik stupňů snížit teplotu na popáleninách. To by mělo pro začátek stačit. Ale myslím, že se bude zotavovat normálně a já vám nemusím říkat, jak se zachází s těžkými popáleninami.“

	Otočil se a chtěl odejít, ale Britton ho pořád držel za rukáv. „Děkuju, pane.“

	Hydromant kývl a vytrhl se mu. „Tak už mě nechte jít dovnitř, nadporučíku. Možná pro něj nakonec budu moci ještě něco udělat.“

	Britton se otočil zpět ke svému týmu, ale před ten se už postavil Harlekýn, který mezitím někam uložil tělo mrtvé dívky, a zabránil mu ve výhledu.

	„Jak se má váš hoch?“ zeptal se aeromant.

	„Bude v pořádku, pane,“ řekl Britton úsečně, ale dál mu nebylo do řeči.

	„Bude víc než v pořádku, nadporučíku. Je v péči experta JNO na popáleniny. Má velké štěstí. Stejně jako vy jste měl štěstí, že jsem mezi vás a toho elementála vstoupil já jako aeromant.“

	Britton cítil, že mu stoupá krev do hlavy, ale jeho muži se dívali; nebylo by správné dávat jim špatný vzor. Harlekýn se choval arogantně, ale zároveň měl pravdu. O vraždách rozhoduje stanný soud.

	„Ano, pane,“ řekl a snažil se neznít zahořkle. „Jsem za to velice vděčný.“

	„Můžete vyjádřit svůj vděk tak, že sepíšete hlášení o průběhu akce,“ řekl Harlekýn a podával mu stoh papíru. „Musím se nějak vypořádat s veřejností a jednat s tiskem.“

	To už bylo moc. „Do které kolonky mohu vyplnit informaci o zabití bezbranného rukojmí?“

	Harlekýn se lstivě usmál. „Napište si to, kam chcete. Budu oponovat hlášením o Zapovězené, s níž se jednalo dle náležitých pravidel zasazení. Taky můžu nahlásit, že jste urazil vyššího důstojníka a chováte se nevhodně.“

	Britton nakročil a jeho hruď se dotkla Harlekýnovy: „Jen pokračujte. Nic mi nepřinese větší potěšení, než když budu moci říct stannému soudu pravdu. Pro jistotu do toho hlášení zahrňte i zbytek mých mužů, když už jste v tom, protože ti to všichni viděli.“

	„Vám to asi nedochází, že? Budete mít možnost vysvětlit to před soudem. Ale ani v jedné z pěti ozbrojených složek nenajdete žádnou, který rozhodne v neprospěch důstojníka JNO, co zabil Zapovězenou. Můžete rovnou zkusit boj za práva švábů, vy idiote jeden. Ona vzdorovala. Kdyby se vzdala, byla by ještě naživu.“

	„Jako Zapovězená?“

	Harlekýn jen vzdychl a připlácl papíry Brittonovi na prsa. „A nezapomeňte: dva Samotáři, provozující černou magii, během oprávněného útoku JNO. Měli dostatečnou šanci se vzdát.“

	„Dal jste jim třicet sekund. A já viděl jednu mladou elementalistku a jednoho kluka pyromanta. Tak jak to, že jste, krucinál, právě řekl OCT, že tam byla jedna Zapovězená, a pak jste odnesl jen jedno tělo?“

	„Když zvlčí, je to všechno černá magie, nadporučíku. Napište si to hlášení, jak chcete, ale garantuju vám, že veřejné složky budou mít jiný názor.“

	„Udělám kopie. Lidi se dozví, co se tam nahoře stalo.“

	„Ano, nadporučíku, dozví. A bude jim to úplně fuk. To proto, že oni na rozdíl od vás vědí, kdo je hodný a kdo zlý.“

	Britton sledoval Harlekýnova vzdalující se záda a kousal se do jazyka, aby za ním něco nezařval. Obrátil se ke svému týmu. „Dane, vezměte tam chlapy a všechny nechte prohlédnout. Ohlásím se OCT a začnu psát to podělané hlášení. Napíšu to tak, jak jsem to viděl, a je mi úplně jedno, co říká ten hajzl. Chci podpisy od vás všech. To není nátlak; podepíšete jen v případě, že s tím budete souhlasit.“

	Cheatham kývl. „Má pravdu, pane. Nic tím nezměníme, a vy to víte.“

	Britton zavřel oči a zaskřípal zuby. „Ano, Dane. Vím to.“

	„Dawes bude v pohodě,“ řekl Cheatham. „Hightide je nejlepší expert přes popáleniny, jakého jsem kdy viděl. Byl u naší polní nemocnice kdysi v Bagdádu, než odtamtud stáhli jednotky.“

	„My oba víme, že Hightidovo umění si šetří pro případ, že by to schytal někdo z JNO.“

	Cheatham pokrčil rameny. „To na věci nic nemění, pane.“

	„Kdyby z JNO opravdu chtěli pomoct, poslali by fyziomanta, aby mu dal do pořádku obličej. Tam má nejvážnější poranění.“

	„To nepochybně, pane, ale fyziomanti jsou nedostatkové zboží, pane. Zblízka jsem neviděl fyziomanta u 158. divize, ani nepamatuju.“

	„Později zařídím, aby dostal fyziomantskou léčbu.“

	Cheatham zavrtěl hlavou. „Na to si pěkně počkáte, pane.“

	Britton věděl, že Cheatham mluví pravdu. Fyziomancie byla vzácným nadáním. Britton zavrtěl hlavou a adrenalin ustoupil bezmoci a vyčerpání. Zavraždili mladou dívku, a svět se točí dál. A k tomu všemu ještě Dawes.

	„Já vím, že jste dělal, co jste mohl, pane,“ řekl Cheatham. „Za tu dobu v armádě jsem pracoval se spoustou důstojníků, a i nejlepší muži někdy utrpí porážku. Dawes se vzdušného útoku účastnil dobrovolně stejně jako my ostatní. Znal všechna rizika.“

	Britton mlčel. Věděl, že podporučík má pravdu, ale teď toho na něj bylo moc.

	„Ta dívka, Dane,“ řekl nakonec. „Nemůžu uvěřit, že se to opravdu stalo.“

	Cheatham kývl. „Já vím, že je to kruté, pane. Neříkám, že ne. Ale Zapovězení jsou Zapovězení a pravidla zasazení mluví jasně. Víte, že jsem vždycky za vámi a máte můj obdiv za to, co jste dokázal a co děláte, ale ona byla odepsaná od okamžiku, kdy strhla náš vrtulník na tu střechu. Což ale neznamená, že on není hajzl,“ ukázal palcem na Harlekýna, který stál před kiowou a nadával členovi svého úderného týmu, jen částečně Napojenému, u něhož se magie nikdy Neprojevila tak silně, aby ji mohl použít v boji. Podle zákona stále sloužil u jednotek, ale nikdy se nestane Mágem, a místo toho se plahočil u JNO mezi střelci, administrativními pracovníky a pomocnými silami.

	„Chudák kluk,“ řekl Britton. „Škoda, že zkejsnul u takového bastarda, jako je Harlekýn. Slouží u nich, ale nikdy se doopravdy nestane jedním z nich.“

	„Neberou ho jako parťáka,“ řekl Cheatham.

	Britton kývl: „Jo,“ řekl, „máš pravdu, Dane.“

	„Jistěže mám, pane, proto mě přidělili k vám. Někdo v týmu musí vědět, o co tady, proboha, jde.“

	Britton kývl a snažil se přijmout Cheathamův pokus ho rozveselit, ale nedařilo se mu to. „Takže se jdeme podívat na ty parťáky. Jdu si sednout k Dawesově posteli.“

	Cheatham kývl. „A to znamená, že my parťáci jsme.“

	 

	
KAPITOLA 2

	

	ZTRACEN

	

	…to jsou kecy! Copak má člověk na výběr, když nechce vstoupit do armády? Život Blokovaného mariňáka není o moc lepší než život vězně, a program na monitorování civilního obyvatelstva u NIZ je totéž v bledě modrém – jste švorc a vyloučeni ze společnosti. Možnost volby mezi špatným a ještě horším je na nic!

	Loretta Kiwanová, viceprezidentka

	Rady pro práva Napojených občanů USA

	vystoupení v pořadu „Protipól“ televizní stanice WorldSpan

	

	Dawesův stav se dostatečně stabilizoval, a tak mohl být převezen do řádné nemocnice u 158. bojové letky. Všichni z týmu se nabídli, že se budou střídat u Dawesovy postele. Britton je musel přinutit, aby si nejdřív uložili zbraně, osprchovali se a převlékli. On sám sprchu vynechal a posadil se v zašpiněném leteckém obleku k Dawesovi, v pouzdře u boku měl stále pistoli a dumal, zatímco Dawes se vrtěl po lécích na spaní.

	Britton si dopřál trochu pohodlí a zul si boty. Přemýšlel o mrtvé dívce a byl příliš otřesený, než aby teď mohl sepisovat hlášení o akci. Na stolku vedle jeho židle ležely noviny a na titulní straně stál nadpis: VZPOURA KMENE MESKALERO2. DVA VOJÁCI ZÁKEŘNĚ ZABITI. K článku byla připojená fotografie Apače Samotáře s rozcuchanými dlouhými vlasy a nad ním se sbíhala bouřková mračna. Z jeho prstů šlehaly blesky.

	Podíval se na titulek. Možná mě tam jednoho dne pošlou. Jak to zvládnu? Po tomhle?

	Nakonec ho i přes všechny černé myšlenky přemohla únava a opřel si hlavu o parapet. Jen matně si uvědomoval, že dovnitř vešel Cheatham se spacím pytlem. „Poslal jsem ostatní do postele,“ řekl podporučík, „nemá smysl, abychom se tady všichni cpali.“

	Britton zamumlal díky a vyčerpaně usnul.

	Ucítil na tváři vánek a vzbudilo ho rachocení záchranného vozu. Otevřel oči, podíval se z okna, kde jeho pomlácená kiowa čekala na opravu, ale nikde žádné vozidlo neviděl. Bloudil očima po digitální tabuli uprostřed velké travnaté plochy, lemované stromy, která sousedila s hangáry. LETECKÁ NÁRODNÍ GARDA SOUTH BURLINGTONU, stálo tam. 158. BOJOVÁ LETKA. GREEN MOUNTAIN BOYS. Displej ukazoval 2 hodiny ráno a 33 stupňů Fahrenheita. Úzká betonová cestička vedla ke skupince přívěsů. JEDNOTKY NADPŘIROZENÝCH OPERACÍ ARMÁDY USA (JNO), hlásil nápis nad nimi, KANCELÁŘ STYČNÉHO DŮSTOJNÍKA.

	Větřík pořád foukal a nepřestával ani rachot, který nemohlo dělat žádné vozidlo. Že by Dawes chrápal? Britton se podíval na postel. Oknem sem padalo měsíční světlo a postříbřilo vše v místnosti. Dawes spal; Cheatham byl natažený ve spacáku na podlaze.

	Dunění pulzovalo. Opět ho ovanul teplý, smrdutý vzduch.

	Otočil se a zíral přímo na černou postavu, zastiňující světlo měsíce. Za ní se vznášel nejasný obdélník s mlhavými okraji. Na jeho povrchu se mihotalo světlo, jako když zrní televizní obrazovka. Skrz obdélník viděl rozlehlou planinu, místy porostlou trsy zakrslé trávy.

	Stoupl mu adrenalin a najednou byl úplně probraný. Cukl sebou na židli a černá postava se vzepjala na zadních, odfrkla a sklonila k němu zatočené rohy.

	Zhrozil se a jeho kůže zchladla šokem. Tohle nemůže být pravda.

	Za okamžik díky výcviku šok překonal. Až později. Teď se vypořádej s hrozbou. Jdi!

	Dal tomu stvoření ránu pěstí do čumáku a klouby mu zapraštěly o pevnou plochou kost. Ta věc zachroptěla, zavrávorala a odpotácela se do rohu. Vzdáleně to připomínalo býka a na chlupatých ramenou to mělo silné svaly. Hladká třpytivá kůže splynula s tmou, jak se zvíře pohnulo do tmavého rohu, a Britton musel mžourat, aby ho vůbec viděl. Popotáhlo to širokou tlamou a zachrčelo jako vojenské auto.

	Slyšel, jak Cheatham vykřikl, a zařval: „Tak mi pojď sakra pomoct!“ a snažil se toho tvora udolat pěstmi. Ten se krčil a kroutil pod krupobitím ran. S každou další ránou Brittonovi víc a víc docházelo, že se mu to nezdá. Byla to realita.

	Cheatham přispěchal ze strany a chytil zvíře za jeden roh. Tvor se zvedl, pohodil hlavou a odmrštil podporučíka přímo na ležícího Dawese, který se s výkřikem probudil. Zvíře vyrazilo k mihotavé bráně, která se ale bleskurychle zavřela, zmizela a místnost opět potemněla.

	Stvoření se otočilo a vyjeveně mrkalo. Shrbilo se a napůl zabučelo, napůl zavrčelo. Britton namířil pistoli a odjistil, zrovna když zvíře sklonilo hlavu a vyrazilo vpřed.

	Otočil se, aby se vyhnul rohům, a schytal to do pohmožděných žeber. Zvíře ho srazilo na podlahu a on zaúpěl bolestí. Neviděl dobře na Cheathama ani na Dawese a nechtěl riskovat, že by je trefil, a tak udeřil zvíře do hlavy rukojetí zbraně, ale proti tvrdé kosti to nemělo smysl. Kroutil se v bocích a nebyl schopen stvůru odrazit. Tvor zaklonil hlavu, doširoka rozevřel tlamu a vycenil dvě řady tmavých zubů.

	Britton viděl dost zřetelně, jak se Cheatham zvedá u Dawesovy postele. Vrazil pistoli zvířeti do tlamy a stiskl spoušť. Zvrátilo hlavu, přepadlo na bok a zvracelo černou krev. Mávalo chundelatým ocasem, pak vykoplo a znehybnělo.

	Britton vyskočil na nohy a namířil na tu věc. Najednou se mu zatmělo před očima a pocítil náhlou slabost, jako by se topil. Neviditelný příliv ho velmi dusil. Naběhly mu žíly v tom silném proudu, který prostoupil jeho svaly, rozvibroval nervy a zaplavil každý pór jeho kůže. Nohy mu vypověděly službu a Cheatham ho popadl za loket.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Cheatham.

	Britton zavřel oči a zaklel, jak cítil pulzující vlnu energie, která jím procházela. Vzpomněl si na videozáznamy, které ho armáda přinutila zhlédnout, filmy, které se jmenovaly „Základy vštěpování magie“ a „Napospas arkánům“. První věc, která tam zazněla, byl pocit, jako když se člověk topí. Britton věděl, že ten neviditelný proud má jméno.

	Magie.

	Bože, pomyslel si, vždyť to byla moje brána. Přivolal jsem ji sem.

	Zvedl se mu žaludek. Jsem Napojený. Nevěřím tomu, že se to děje, mně ne! Teď ne!

	Chtěl si vzít židli, ale Cheatham stiskl jeho loket pevněji a nepustil.

	„Dejte mi tu zbraň, pane,“ řekl podporučík nesmlouvavým hlasem.

	Hned pod stropem se otevřela brána, chvíli se vznášela a zase zmizela. Brittonova ramena ztuhla protékajícím proudem magie.

	„Ta brána je vaše, že ano?“ zeptal se Cheatham.

	Britton kývl. „Neovládám to. Chce se mi zvracet…“

	Uslyšel křik. Sbíhali se lidé.

	„Jen mi dejte tu zbraň, pane,“ řekl Cheatham, „a já vám pomůžu se posadit. Můžete si chvilku odpočinout a pak půjdeme sehnat Harlekýna.“

	Britton se zarazil. „To ne, Dane! Portomancie je zapovězené umění! Oni mě zabijou!“

	Otevřely se dveře a vešel rozespalý zřízenec v modrém pracovním oděvu. „Co se to prokrista…“ Když si všiml zdechliny, připomínající býka, ztratil řeč a zmizel.

	„Ježišikriste, pane,“ řekl Dawes slabě z postele a snažil se opřít na loktech. „Vy jste, sakra, Zapovězenej? Podporučíku Cheathame, musíte…“

	„Kurva, zavři hubu, Dawesi,“ řekl Cheatham. „Já vím, co musím.“

	„Nech mě jít, Dane,“ řekl Britton. „Viděl jsi, co provedli s tou dívkou. Zabijou mě.“

	„Jak to můžete vědět, pane. Nikoho jste nenapadl,“ snažil se Cheatham o povzbudivý tón, ale držel Brittonovu paži jako ve svěráku. Pohnul se, aby zablokoval dveře. „Možná vás převelí k některé z úderných blokačních jednotek námořní pěchoty, nebo můžete jít na monitoring ke zdravoťákům… možná že vás vezmou na tu tajnou základnu a vycvičí vás.“

	„Žádná tajná základna není! Snad bys nevěřil těm kecům o konspirační teorii! Zapovězení nemají žádnou šanci! Prostě zmizí!“ křičel Britton. „Proboha, Dane! Jak dlouho spolu děláme? Musíš mi pomoct!“

	Z chodby se ozval dusot bot. Dawes se posadil na posteli s tváří zkřivenou bolestí a křikl: „Tady! Pomoc!“

	Britton namířil Cheathamovi pistoli do tváře: „Pusť mě, Dane. Nebo přísahám bohu, že vystřelím!“

	Cheatham se nedal. „Jen do toho, pane. Jak daleko myslíte, že se dostanete? Položte tu zbraň, vzdejte se radši hned a dají vám šanci. Jestli utečete, jste odepsaný.“

	Dva vojenští policisté se objevili ve dveřích s pistolemi v rukou. Jeden koukal s otevřenou pusou na zdechlinu. Ten druhý namířil na Brittona. „Odhoďte zbraň, pane! A lehnout na zem! Hned!“

	Další brána se otevřela po Brittonově boku. Za ní znovu uviděl pláň, kde si vítr pohrával s drsnou trávou.

	Britton těkal očima od policisty k Cheathamovi. Nyní byla šance se vzdát, spolehnout se, že systém, jemuž věrně sloužil, ho ochrání.

	Ale nemohl se zbavit vzpomínky na tvář té mrtvé dívky. V uších mu zněl osamocený výstřel, který se rozlehl po střeše školy a ukončil její život.

	Cheatham chytil hlaveň pistole, která stále mířila do jeho tváře. „Tak co, pane? Zastřelíte mě?“

	„Ksakru, Dane,“ řekl Britton, „vždyť víš, že bych tě nezastřelil.“

	Britton pustil pistoli, kopl podporučíka kolenem do slabin a strčil Cheathamovo tělo mezi sebe a policistu.

	„Promiň, Dane,“ řekl Britton a prudce ho odhodil na policistu, pak se otočil a utíkal k bráně.

	Britton uslyšel ostrý výstřel a ucítil palčivou bolest v lýtku. Vrazil do brány a rozvlněné okraje se rozestoupily a vpustily ho dovnitř.

	Oscar Britton sletěl po hlavě dolů a tvrdě přistál na drsné trávě pod neznámou oblohou.

	 

	
KAPITOLA 3

	

	NA DRUHÉM BŘEHU

	

	…mnohé faktory ovlivňující Projevení. Rozhoduje i pohlaví a tělesná konstituce. Klidní, urostlejší muži tíhnou k terramancii. U žen se zase častěji projeví hydromancie nebo fyziomancie než u mužů. Ze snílků a samorostů se často vyklubou aeromanti. Jízlivé, vášnivé typy se zase Projeví jako pyromanti. Národní institut zdraví pokračuje dál s proslulou studijní skupinou Sierra-26…

	Avery Whitingová

	Moderní arkánum: Teorie a praxe

	

	Britton si při dopadu odřel ruce.

	Chvíli jen ztěžka oddychoval. Kolem bylo ticho a tma, v zádech cítil studený vítr. Zavřel oči. Usilovně přemýšlel a snažil se nějak vysvětlit, co se vlastně stalo. V uších mu stále rezonovala rána z pistole a křik policistů a na paži ještě cítil Cheathamovo sevření.

	Dýchej, říkal sám sobě, jen dýchej.

	Když jeho tep konečně zpomalil, vstal.

	Brána zmizela. Krajina byla zalitá jasným svitem velkého měsíce, který jako by byl velmi blízko. V jeho světle zanikal třpyt prazvláštních hvězd, ale Britton přesto dokázal rozlišit pár takových, které zářily tak jasně, že to ještě nikdy neviděl. Vítr sílil a on se roztřásl. Na jedné straně byla planina ohraničená řadou stromů s hladkými rovnými kmeny a jasně zelenými korunami, která se táhla tak daleko, že nedohlédl na její konec. Na druhé straně se planina táhla až kamsi do tmy, odkud se ozývalo zurčení vody. Z hlubin lesa zpíval pták tesklivým, nezvykle podmanivým hlasem.

	Stále z něj vycházela magická vlna. Cítil ji, jako by krvácela do vzduchu a mísila se s ostatními proudy jako příliv v mnoha vlnách.

	Syrová magie, opojná a mocná.

	Je všude kolem mě, říkal si pro sebe. Odtud tedy pochází.

	Nadechl se toho nejsladšího vzduchu, jaký kdy ochutnal. Jako by unášel pryč jeho únavu. Pohlédl na obrovský měsíc a obdivoval jeho jas. Země i ve tmě zářila živými barvami.

	Jedno bylo jasné. Ať je, kde je, není to Země.

	Při výcviku o tom mluvili, o neznámých zákoutích vesmíru, z nichž pochází magie, ale taky říkali jasně, že se podobají povrchu slunce. A že by tam žádný smrtelník nepřežil ani vteřinu.

	Ale Britton byl naživu až moc. A soudě dle ptačího zpěvu, byl tu i jiný život. Co dalšího by zde našel?

	Tak dost. Máš teď na starosti důležitější věci. Prohlédl svá zranění. Kulka ho škrábla do lýtka a vyryla hlubokou rýhu do svalu. Krvácení bylo pomalé a nepřestávalo. Kůži na rukou měl ošklivě sedřenou. Při dopadu si taky rozdrásal ponožky a odřel nohy. Dokonce i bolest zde byla intenzivnější; cítil ji tak silně, že byla téměř nesnesitelná.

	Belhal se tím směrem, odkud slyšel téci vodu.

	Po několika minutách zurčení zesílilo, až burácelo jako kostelní zvony. Na hladině divokého potoka se odráželo třpytivé světlo měsíce. Tráva byla stále kratší a měkčí a země se svažovala ke břehu, posetému jemnými oblázky, zářícími jako diamanty ve světle měsíce. Nad vodou poletovaly světlušky a blikaly měňavými barvami – fialovou, červenou a jasně modrou. Jen zíral a žasl nad tím, jak ostře vše vidí v tom zvláštním ovzduší. Za okamžik zjistil, že světlušky jsou ve skutečnosti maličcí ptáčci s pestrobarevnými křidélky, jejichž tělíčka září zevnitř a otvírají a zavírají špičaté křišťálové zobáčky. Dělali křídly malé kroužky a znělo to trošku jako cinkání skla.

	Šel dál k potoku a ostré kamení mu drásalo nohy. Když se přiblížil, vyplašil svítivé ptáčky.

	Ponořil ruce do chladivé vody a při jejím doteku pocítil úžas i bolest. Sedl si a ten pocit ho hypnotizoval snad minutu; pak spojil dlaně a omyl si je. Nabral dvě hrsti vody, napil se a zachvěl se z ostré, kovové chuti.

	Podíval se na krvácející ránu na lýtku. Omyl ji a voda ránu zároveň umrtvovala i dráždila. Sundal si rozedranou ponožku, vypral ji ve vodě, jak nejlíp to šlo, a pevně ji omotal kolem lýtka. Látka se nasákla lepkavou krví, ale vlákna se vtáhla do rány a dočasně ji utěsnila.

	Vstal, kolem foukal vítr a v hlavě probíral události několika posledních hodin. „Tomu nevěřím,“ řekl a jeho slova se nesla vzduchem.

	„Tommu nevjjjeřííím…“ odpověděly pištivé hlasy a papouškovaly jeho slova. Na hladině potoka se v měsíčním světle odrážely siluety malého stáda podivných koní. Jejich pysky vybíhaly v jediný zub, špičatý jako hřebík. Popotahovali nozdrami a mrskali dlouhými, skoro kočičími ocasy.

	„Tommu nevjjeříííššš?“ prozpěvovaly hlasy. Jeden se sklonil a chlemtavě se napil vody.

	Ostatní se v běhu zastavili, smočili čumáky ve vodě a začali se přes ni brodit.

	Britton ucouvl a zraněné lýtko se ozvalo. „Ach bože.“

	„Achch božžže, achch božže…“ řičeli koně rozrušeně a náhle klusali. Dva nejbližší sklonili dlouhé krky a začali zrychlovat.

	Britton se otočil a utíkal.

	Ignoroval bolest v lýtku a běžel jako o život. Stébla hrubé trávy ho řezala do chodidel. Slyšel za sebou dusot stále zrychlujícího stáda.

	Odvážil se ohlédnout přes rameno. Byli mu v patách, natahovali krky a jejich chundelaté, strakaté hřívy vlály ve větru. Kopyta dusala, nozdry jim plály, jako by tahle divná stvoření byli démoni, a ne koně. Z každé tlamy vyčníval špičatý zub a mířil k jeho zádům.

	Ještě zrychlil a lýtko nesnesitelně bolelo. Cítil vzedmutí magické vlny, jak jeho strach narůstal. Řada stromů byla pořád moc daleko. Nikdy to nezvládne.

	Uslyšel odfrknutí. Za krkem ucítil horký dech.

	Vykřikl a stádo mu odpovědělo pronikavým ržáním. Odpověděla i magická vlna, která explodovala a vyvalila se z něj skrz všechny propletené proudy kolem, a několik yardů po jeho levici se otevřela brána.

	Ostře zatočil a utíkal k ní. Cítil, jak jeden ze špičatých zubů prořízl vzduch za jeho zády. Stádo zklamaně zaúpělo a zpomalilo, aby mohlo zabočit za ním.

	Díky změně směru získal pár vteřin náskok. Doběhl k bráně a s křikem jí proskočil, té noci již podruhé.
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